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    KAPITOLA PRVNÍ


    Devět dní před tím, než se její dcera ztratila, se Morgan Vineová už potřiadvacáté vypravila do věznice Jejího Veličenstva Dungeness. Věděla, že ji dozorci mají za naivku a utahují si z ní (Čtenářský kroužek! Za krásnější svět!), ale bylo jí to jedno. Nikdy se ani nezmínila o skutečném důvodu, proč udržuje kontakt s mužem usvědčeným z vraždy.


    „Nevypadáte jako nějaká víla dobrodějka.“


    Morgan se rozhodla brát bachařovu poznámku jako kompliment. Trpělivě čekala, než ji pohledem přejede od hlavy k patě, přes odřenou koženou bundu, přiléhavé džíny a vysoké kozačky.


    „Plánuju tady hromadný útěk,“ usmála se. „Ten čtenářský kroužek je zástěrka.“


    Zamračil se. „Víte, doufám, že napomáhat k útěku z vězení je těžký zločin…“


    „A to mi říkáte až teď?“


    Muž se ušklíbl a vyměnil jí klíče a iPhone za plastovou visačku. Její osobní věci uložil do skříňky a stiskl bzučák, kterým se odemykaly dveře do zabezpečené části. Tam se o nefunkční nápojový automat ležérně opíral další dozorce, který ji měl doprovodit. Složil pomuchlaný Daily Express a odemkl první z mnoha zamčených dveří.


    Morgan ho následovala přes hřiště a koutkem oka pozorovala smyčky ostnatého drátu a zamřížovaná okénka cel.


    Nejvyšší patro, třetí zleva.


    Jeho cela.


    Vyspal se v noci, anebo až do svítání zíral do stropu?


    Přemýšlel.


    Doufal.


    Plánoval.


    Dozorce odemkl boční vchod do křídla C. Morgan se zastavila a naposledy nasála voňavý podzimní vzduch, než vešla do zatuchlé chodby, která páchla potem, nechutným jídlem a všudypřítomným strachem. Další vrzání dveří. Další chrastění klíčů. Dolů po betonových schodech, další zatuchlou chodbou a do společenské místnosti. Deset mužů tu sedělo v kruhu, nohy roztažené do stran, každý si hlídal svůj osobní prostor.


    Cítila, jak se na ni dívá, a byla ráda, že si přivstala a umyla si vlasy. Byla spíš špinavě blond než blond a už před lety by byla změnila účes a vlasy zkrátila, kdyby nevěděla, že je na ně zatížený. Ještě jí nebylo ani čtyřicet a díky pravidelnému plavání a neustálé nervozitě si udržovala štíhlou postavu. V očích pořád měla mladistvou jiskru.


    Kromě Dannyho nikdo v místnosti nevěděl, co ji s vězněm FF7836 spojovalo, a tak to mělo i zůstat. Založila čtenářský kroužek jako záminku, aby s ním mohla udržovat pravidelný kontakt, ale i kdyby to zítra dopadlo dobře – i kdyby jeho odvolání bylo úspěšné –, určitě by „své chlapce“ neopustila. Postupem času si k ní vybudovali důvěru. Ani by ji nenapadlo všeho nechat jen proto, že by se Danny dostal na svobodu.


    Jako obvykle seděl proti Garymu Pascoeovi, zápasníkovi s býčí šíjí, který si odpykával dost dlouhý trest za to, že uškrtil těhotnou matku svých pěti dětí řetězem z jízdního kola. Na věčnou připomínku toho, co udělal, si ve vězení nechal vytetovat pod oko slzu.


    „Zdravíčko, krásko.“


    Pascoe ji vždycky přivítal jako první, protože se od chvíle, kdy se Morgan objevila ve dveřích, snažil ovládat dění.


    „Dobré ráno, Gary.“


    „Dneska pro mě nemáte úsměv?“


    „Pobavte mě a uvidíme.“


    „Když já znám jenom sprostý vtipy.“


    „Tak se podíváme na knížku.“


    „Vy jste tu šéf.“ Propletl si prsty, zakřupal klouby a pak zpod gumy tepláků vytáhl svůj výtisk Jako zabít ptáčka. „Ale chtěl bych se zeptat na toho právníka v tom příběhu. Co je to za pitomý jméno, Atticus Finch?“


    Morgan nic neříkala. Posadila se a otevřela si svůj notně ohmataný paperback lemovaný založenými růžky. Knížka se jí otevřela na stránce, která byla potřísněná drobounkými flíčky čokolády, šmouhami Cadbury’s Flake starými pětadvacet let. Stopy minulosti.


    „Jestli vás zajímá můj názor, tak bych řek, že to je debil,“ prohlásil Pascoe. „Ale tady šplhoun tvrdí, že není.“


    Zadíval se na muže proti sobě a dal tím Morgan záminku pohlédnout přímo do Dannyho šedozelených očí. Všimla si modřiny na tváři a ušmudlaného obvazu na levé ruce. Další nehoda ve sprše?


    „Chcete nám říct, co si myslíte o Atticovi, Danny?“


    Kilcannon se zaklonil na židli a zamyslel se nad tou otázkou s téměř zenovým zaujetím. Morgan nikdy nepochopila, kde se v něm bere ten hluboký vnitřní klid, ale už ve škole z něj vyzařovala vyrovnaná autorita.


    „Je to archetypální hrdina. Vždycky dělá to, co je správné.“ Danny si zdravou rukou vjel do hustých modročerných vlasů. „Lidé se obrátí proti němu, protože hájí někoho, vůči komu cítí předsudky, ale on se drží svých zásad, ať to stojí, co to stojí.“


    Pascoe nasadil úsměv, ve kterém chybělo pár zubů.


    „Je to debil a ta kniha je sračka.“ Mrknul na Morgan. „Kilcannon ji vybral jen proto, že se vám líbí ten film a on se vám snaží dostat do kalhotek.“ Z úsměvu se stal škleb. „Což je divný, protože o něm všichni víme, že je na mlaďounký holky.“ Spokojeně mlasknul. „Ale stejně, jestli ho zejtra pustěj, tak spolu hned jdete na rande, co?“


    Morgan cítila, jak začíná rudnout.


    „To není vtipné, Gary.“


    „Vidíte?“ zahlaholil Pascoe a rozhlédl se po ostatních. „Hupnou na to, jakmile ho pustěj!“ Potom na Morgan spiklenecky zamrkal. „Já žádám o podmínku. Nechcete si radši počkat na opravdovýho chlapa?“


    Danny zaťal zuby a zadíval se na něj. „To se neumíš chovat slušně?“


    „Jen klídek, Danny.“ Pascoe ledabyle ukázal na jeho obvaz. „Máš něco s ručičkou?“


    Oba se na sebe chvíli dívali a nenávist mezi nimi byla téměř hmatatelná. Morgan věděla, že v příštích vteřinách se rozhodne o tom, jestli dnešní setkání bude pokračovat, nebo předčasně skončí rvačkou. Trik byl v tom, aby si prosadila svou autoritu a neponížila přitom zápasníka.


    „Chovejte se slušně, kluci,“ řekla. „Nebo zrušíme ten výlet do Disneylandu.“


    Pascoe zaklonil hlavu a rozesmál se.


    „Disneyland?“ zaskřehotal. „Tam bych nejel ani za všechen chlast z celýho Céčka.“


    Všichni se rozesmáli. Morgan si oddychla. Většina z těchhle chlapů byla na prášcích. Člověk nikdy nemohl dopředu vědět, jestli se nějaký vtip neobrátí proti němu. A když se chystalo něco velkého – jako třeba odvolání Dannyho Kilcannona –, bylo mezi nimi cítit napětí.


    Posledních pár dní se k tomu případu vracely i noviny. V Postu dělali čtenářskou anketu. Danny Kilcannon: nevinný za mřížemi, nebo zločinec? Osmdesát dva procent hlasujících ho označilo za vinného, ale i tak měl jeho případ potenciál podněcovat diskusi.


    – Jasně, že je vinen.


    – Je nevinný. Ať už Zoe zabil kdokoli, byl to cizí člověk, zloděj.


    – Většinu obětí vražd zabije někdo, koho znaly.


    – To neznamená, že Danny je vrah.


    – A co ta nezvěstná manželka? Tu taky zabil. A hodil tělo do moře.


    – To určitě ne. Rowena se zhroutila, jak vypověděl před porotou, a pak spáchala sebevraždu.


    – To tvrdíš jen proto, že se ti líbí.


    – A komu ne?


    Morgan vedla čtenářský kroužek už dva a půl roku, ale stejně o většině „svých chlapců“ nevěděla, proč jsou za mřížemi. Vězeňská etiketa byla v tomhle ohledu naprosto jednoznačná: Na nic se neptej, nic neříkej. Ale proč poslali za mříže na zbytek života Dannyho Kilcannona, na to se ptát nikdo nemusel. Ačkoli nikdy nebyl žádnou celebritou, jeho tvář lidé tak trochu znali ještě před tím, než se ocitl v soudní síni. Byl povoláním tesař, ale trochu si přivydělával drobnými rolemi v televizních pořadech, až to v jednom filmu BBC dotáhl k postavě vraždícího kněze, která dokonce měla i text. Během procesu byla tahle rolička darem z nebes pro bulvární plátky, které pro něj hledaly vhodnou přezdívku. Pro jejich čtenáře byl dnes Danny „Killer-cannonem“. Ale tady ne. Tady byl „Mazlík“ nebo „Ten zasranej parchant“ – jak pro koho.


    Ačkoli se mezi některými spoluvězni těšil značné oblibě, ti, co byli přesvědčeni, že se před čtyřmi lety pokusil znásilnit svou patnáctiletou nevlastní dceru a pak jí prorazil lebku tesařským kladivem, ho v lásce neměli.


    O hodinu a půl později se Morgan opřela o dvířka svého mini a přejela si našpulená ústa balzámem na rty. Od moře vál chladný vítr, který bičoval nehostinnou kamenitou krajinu všude kolem areálu propojených budov, jež tvořily věznici Jejího Veličenstva Dungeness.


    „Morgan!“


    Nastupovala do auta a dělala, jako by ten pisklavý mužský hlas neslyšela, ale už bylo pozdě. Pospíchal k ní přes parkoviště, na nohavicích manšestrových kalhot cyklistické spony a v ruce papíry, které se třepotaly ve větru. Viděla jeho jméno na jedné příručce.


    Psychologie socializace do kriminality od Nigela Cundyho.


    Zapálila si a stáhla okénko.


    „Ahoj, Nigele!“


    Muže s vlasy barvy písku v prudkém větru na poslední chvíli zradila přehazovačka.


    „Napadlo mě, jestli bys zítra nezašla na skleničku.“


    „Promiň, mám moc práce,“ vymluvila se. „Co někdy jindy?“


    Dál se pokoušel o úsměv, i když už mu to tolik nešlo.


    „A budeš mít ,moc práce‘, i když to odvolání nevyjde?“


    „Prosím?“


    „Předpokládám, že doufáš, že se s Kilcannonem sejdeš na svobodě,“ řekl Nigel. „Někde při svíčkách, šampaňském a hudbě?“


    Vycítila z něj závan hořkosti.


    „Nevím, jak to myslíš.“


    „Budeš potřebovat někoho, kdo tě rozveselí, až to odvolání zamítnou,“ vysvětloval Cundy. „Zvlášť po všem tom blogování a tweetování, aby jeho případ zůstal ve veřejném povědomí.“ Odfrkl si. „Škoda že taková plodná pisatelka jako ty neprotlačila pořádný článek do pořádných novin.“ Morgan cítila, jak se jí zatínají zuby. „A navíc je to už jeho druhý pokus. To naději na úspěch taky nezvyšuje.“


    „Možná zapomínáš na skutečnost, že je nevinný.“


    „Možná si pleteš fakta a pocity.“


    „Takové bezpráví přímo pod nosem, Nigele, a tobě je to úplně jedno?“


    „To ovšem říkáš ty, že to je bezpráví. Ale když se podíváš na všechny důkazy...“


    Morgan cítila, jak v ní sílí zlost.


    „Copak tebe to nikdy neomrzí?“ zeptala se.


    „Co?“


    „Bránit systém bez ohledu na to, jak do očí bijící chyby dělá?“


    „On je vrah.“


    „Já Dannyho znám,“ řekla Morgan.


    „Znala jsi ho. Jako malá. Teď ti je čtyřicet...“


    „Je mi třicet sedm.“


    „A už bys mohla mít rozum, místo aby sis vzpomínkami na staré dobré časy nechala zkreslovat úsudek a překrucovala kvůli nim fakta.“


    Úsměv toho muže byl čím dál chladnější. Nakonec jí vrazil do ruky Daily Telegraph.


    „Na památku,“ řekl.


    Ta fotka, pořízená okénkem policejního antonu jen pár chvil po vynesení rozsudku, se objevila hned vedle titulku, který nekompromisně vystihoval podstatu věci.


    Vinen, nebo nevinen? Killer-cannon jde zítra před odvolací soud.


    „Daily Telegraph?“ zeptala se. „To jako vážně?“


    „Na světě nejsou jen guardianisti,“ odfrkl si.


    Ona si tiše povzdychla.


    „Nenapadlo tě někdy, že ses minul povoláním, Nigele?“


    „Je to lepší než psát o hvězdičkách čtvrté kategorie.“


    Morgan věděla, že její úsměv nepůsobí moc věrohodně. Potáhla z balené cigarety a na jazyku jí ulpěla nitka tabáku.


    „Takhle ty opravdu balíš holky?“


    Nigelův úsměv zmizel, až když nastartovala motor. Zesílil hlas, aby ho překřičel.


    „Tak naposledy: Danny Kilcannon není ten chlap, kterým ho chceš mít.“


    Ale jeho slova odvál vítr.


    Místo, které Morgan nazývala svým domovem, byla hrstka vyřazených a postupně upravovaných železničních vagonů, ve kterých už ve dvacátých letech bydleli rybáři a železničáři. Bylo to pět minut autem od věznice a tři sta metrů od břehu moře, kde vlny vytrvale opracovávaly štěrkovou pláž. Řada předchozích majitelů příbytek postupně upravovala, obložili stěny a přistavěli prkenný přístěnek na straně směrem ke starému majáku.


    Byly tam dvě ložnice, koupelna a obývák s kuchyňským koutem, ze kterého se dalo vyjít přímo na dřevěnou terasu ověšenou květináči s červenými muškáty. Ta záplava barev Morgan vždycky dodala energii, zvlášť za těch šedošedých dnů, kdy sprška od moře útočila na okna jako kulometná palba a vítr skučel jako projíždějící vlak duchů.


    S velikou elektrárnou, štěrkovnou a hromadami rezavějícího šrotu nebyla přírodní rezervace Dungeness zrovna turistickým rájem, ale Morgan milovala každý kousek štěrku, každý výhonek bodláčí, každý chomáč mořských řas. Líbilo se jí, že má za sousedy netopýry hvízdavé, lišky, hranostaje, jezevce, zajíce a lasičky, ani nemluvě o vážkách, stovce druhů brouků a podle Královské společnosti pro ochranu ptactva taky dost druhů pěvců, aby se nikdy nemusela trápit tichem – od sokolů stěhovavých po tenkozobce, od bělořitů po strnady luční.


    Vystoupila z auta a přehlédla větrem ošlehanou pláž – liduprázdnou, až na tři puberťáky v dálce. Jeden z nich kopal do plechovky, druhý házel kamínky na vrak starého rybářského člunu. Zaslechla zvuk tříštícího se skla. Jak se kluci rozběhli za plechovkou a zamířili ke sloupům vysokého napětí, sbíhajícím se jako paprsky smrti k elektrárně, Morgan vystoupala na terasu lemující její domov.


    Uslyšela mušličky ještě dřív, než je uviděla. Cítila, jak jí křupají pod nohama. Na okamžik zaváhala, jestli je sem zavál vítr, nebo je tady nechali ti kluci – možná to měl být nějaký vtípek –, ale když se na ně podívala pořádně, uvědomila si, že jsou uspořádané do tvaru písmen a tvoří dvě slova.


     



    Nevěř mu


    Otočila se a znovu se zahleděla na pláž. Ti kluci byli pryč. Mořský břeh byl liduprázdný stejně jako úzká cesta, která se táhla podél železnice do Romney Marsh.


    Aniž by o tom přemýšlela, shrnula Morgan mušličky nohou na jednu hromádku a rozmetala je po štěrku kolem domu. Pak vešla dovnitř a nalila si sklenku vína. Snažila se nevnímat, jak se jí u toho třesou ruce a buší srdce.

  


  
    KAPITOLA DRUHÁ


    Morgan se probudila před pátou a marně se snažila vypudit ten vzkaz z mysli. Hlavním podezřelým pro ni byl Nigel Cundy – malicherný a žárlivý chlap –, ale možná to byl jenom hloupý žert těch tří kluků.


    Za rozbřesku rezignovala na to, že by ještě usnula, šla se osprchovat a pak dobrou půlhodinu přemýšlela, co si vezme na sebe. Potom s žaludkem sevřeným obavami nasedla do auta a vyrazila do Londýna. Minulý týden byla se svým mini v servisu. Na tenhle den se už dlouho připravovala a nemínila dopustit, aby její cestu ohrozil technický defekt.


    Zaparkovala v podzemní garáži a vyrazila do rušných ulic, až nakonec zaujala pozici na jižní straně Strandu, naproti gotickému veledílu, ve kterém sídlil Královský soudní dvůr. Rozhodla se, že si nepůjde rozhodnutí poroty vyslechnout do soudní síně, protože věděla, že by jen těžko ovládala svou reakci, kdyby zazněl špatný rozsudek. Musela zůstat nenápadná. Dnes večer bude před každou televizí v Dungeness našlapáno, a i kdyby to pro vězně FF7836 dopadlo dobře, nechtěla riskovat, že nějak nabourá své vztahy s ostatními členy svého kroužku.


    Studené paprsky říjnového slunce vyvolávalo v zástupu novinářů před hlavním vchodem odvolacího soudu vlnu nebývalé pospolitosti. Morgan si prohlížela přenosové vozy televizních stanic – Sky News, BBC, ITV – a mimoděk se v myšlenkách dostala k tomu, jak dopadla její vlastní kariéra v žurnalistice. Mívala jednoduchý plán: Stát se z premiantky na Oxfordu neohroženou investigativní novinářkou a později pravidelnou komentátorkou Question Time, kde bude moudře a trefně komentovat aktuální dění.


    Realita byla až nepochopitelně odlišná: těhotenství, odchod z univerzity, matka samoživitelka. Se svými s vášní psanými, dokonale zazdrojovanými články na Dannyho obhajobu marně obcházela redakce jednu za druhou. Místo toho, aby se stala uznávanou obhájkyní nespravedlivě odsouzených, se na ni všude dívali jako na potrhlou pisatelku věčných stížností a hanopisů.


    Její kariéra se dala do pohybu až v době, kdy celkový význam tištěných médií začal rapidně upadat, a tak přežívala psaním článků o hvězdičkách třetí kategorie a přilepšovala si uklízením domků na pláži, kam se na léto stěhovaly rodiny z vyšší střední třídy s rozcuchanými dětmi, kterým dávali jména jako Sholto, Candida a snad klidně i Chlamydia.


    Ucítila krátkou vibraci v kapse, vytáhla telefon a přečetla si nový e-mail. Většinu dnů trávila ve stavu permanentního napětí, jestli někdo z redaktorů, které průběžně oslovovala, odepíše na některou z jejích až přehnaně rozpustilých nabídek.


    Zdravím! Nenapadlo vás někdy, co se stalo s (jméno bývalé seriálové hvězdičky / zostuzeného fotbalisty / člena dávno zapomenuté chlapecké kapely)? Už nemusíte pátrat. Je v léčebně / u divadla / na úřadě práce. Tak mě napadlo, že vám dám tip na článek.


    Její pravidelný sloupek Já a moje lednička slavil překvapivý úspěch v Plus One, lehce bulvárním časopise pro intelektuálně nenáročné čtenáře. Tři roky jí různé rádoby osobnosti dovolovaly exkluzivně nahlédnout! do svých kuchyní a podělily se nejen o své oblíbené recepty, ale především o vlastní zlozvyky ve stravování. Jenže pak přišel nový šéfredaktor a sloupek, který pro Morgan představoval jediný pravidelný zdroj příjmů, byl najednou zrušen.


    I teď, když čekala na rozsudek odvolacího soudu, si jako novinářka na volné noze musela hlídat, jestli někdo neprojeví zájem o její nápad napsat článek o zvířecích mazlíčcích celebrit, kteří připomínají své majitele. Jenže místo e-mailu, který by sliboval nějaký honorář (Dobrá, tak 1500 slov do pondělí!), to byla zpráva od otce její dcery.


    Tvůj kamarád Danny K. se znovu odvolal! Teď je to u soudu! To by tě mohlo zajímat! Cx


    To byl celý Cameron. Hlavu mezi kalifornskými oblaky a za každou větou vykřičník.


    Už se mu chystala odepsat, když ji najednou přepadl tísnivý pocit, že ji někdo pozoruje. Rozhlédla se po reportérech na protějším chodníku, ale nezdálo se, že by se o ni někdo z nich zajímal. Kolemjdoucí ji míjeli, aniž by se na ni byť jenom podívali.


    Ale někdo ji pozoroval. Byl to zvířecí instinkt. Prostě to cítila.


    Zachvěla se a zpozorovala, že se před budovou soudu začíná něco dít. Hlouček novinářů vyrazil vpřed a všichni se začali přetlačovat o místa v první řadě.


    A pak ho spatřila. Danny Kilcannon vycházel ze dveří v doprovodu své advokátky Imogen Cooper-Priceové, štíhlé zrzky v minisukni, která si zkušeně počkala, až se před nimi seřadí hradba mikrofonů.


    Morgan se rozhlédla – k čertu s tím, jestli ji někdo uvidí, vždyť na tuhle chvíli čekala tak dlouho! – a přeběhla silnici. Skutečnost, že Danny vyšel z budovy hlavním vchodem, mohla znamenat jen jediné. Po čtyřech letech ho opravdu osvobodili! Vmáčkla se mezi televizní štáby a napínala uši, aby advokátku slyšela.


    „Dnes končí jeden dlouhý boj za spravedlnost,“ řekla Imogen dramaticky, „a taky za nápravu velikého bezpráví. Po zvážení nově předložených důkazů – a poté, co jediný tak zvaně očitý svědek odvolal svou původní výpověď – prohlásil odvolací soud rozsudek vynesený nad Dannym Kilcannonem za neplatný.“


    Morgan se natahovala na špičkách, v očích ji štípaly slzy a snažila se potlačit pocit, že by to měla být ona, kdo tenhle vítězný proslov pronese. Chtěla se soustředit jen na Dannyho. Na jeho nehybnou tvář.


    „Aby bylo jasno,“ pokračovala advokátka, „pan Kilcannon je zcela nevinen. Předchozí odsuzující verdikt byl anulován. Nejvyšší státní zastupitelství si neponechalo lhůtu na odvolání. V tuto chvíli je tedy zcela zproštěn viny a naprosto nevinen v očích soudu...,“ odmlčela se a zahleděla se do objektivů, „... i v očích každého soudného člověka.“


    Morgan věděla, že Dannyho advokátka na ta poslední slova kladla zvlášť velký důraz proto, aby je vtloukla do hlavy nejenom divákům, ale hlavně redaktorům po celé zemi. Tón, jakým se o Dannyho propuštění bude psát, rozhodne o tom, jak se na něj po zbytek jeho života budou lidé dívat – jestli jako na nevinného člověka, který nedopatřením skončil za mřížemi, anebo na lháře, kterému se nakonec podařilo vylhat se i z vraždy. Kolik lidí už po těchto schodech odcházelo od soudu s pocitem, že byli osvobozeni, ale záhy zjistili, že v očích veřejnosti jsou pořád zločinci?


    Imogen mluvila pořád dál.


    „Danny nebude odpovídat na vaše otázky. Jenom mě poprosil, abych za něj řekla toto: Dnešním dnem pro něj končí noční můra, ale nekončí tím jeho boj za spravedlnost pro jeho nevlastní dceru Zoe. Ani pátrání po osudech jeho manželky Roweny.“


    Sotva advokátka domluvila, snesla se na Dannyho salva otázek.


    Jaký je to pocit, být na svobodě?


    Proč myslíte, že vaše manželka utekla?


    Morgan sevřená mezi novináři se pokoušela upoutat na sebe pozornost muže v jejich středu, ale nepodařilo se jí ani zvednout ruku nad hlavu.


    Myslíte, že Rowena je stále naživu?


    Jestli jste Zoe nezabil vy, tak kdo?


    Danny jejich otázky ignoroval a zamířil k taxíku, který na ně čekal. Morgan se dívala, jak advokátka doprovází svého klienta k vozu a pak nastupuje za ním. Když taxík odjížděl, zahleděla se za ním a v duchu ho prosila, aby se otočil.


    Zastavte. Musím ještě poděkovat Morgan.


    Ale viděla jen jeho záda, jeho urostlá ramena a nakadeřenou hlavu Imogen Cooper-Priceové. Někde v hrudi pocítila bodnutí žárlivosti. Otočila se a zamířila rušnými ulicemi k podzemní garáži.


    O pár minut později seběhla po páchnoucím schodišti do příšeří parkoviště a strčila lístek do automatu. Těch patnáct liber si jen stěží mohla dovolit a její vztek z toho, že si jí vůbec nevšiml – po tom všem, co pro něj udělala – narůstal každou vteřinou. Představovala si ten den trochu jinak.


    Když přišla k mini, zarazila se. Pokuta? Na parkovišti? Vyškubla lístek zpod stěrače. Nebyla to pokuta, jen kus papíru, na který někdo natiskl tři slova:


     



    Jsi na řadě

  


  
    KAPITOLA TŘETÍ


    Když se vracela do Dungeness, už se stmívalo a od moře se valily chomáče mlhy. Vystoupila z auta, žaludek pořád trochu podrážděný rozčilením a zlostí. Zalekla se, že na ni čeká další vzkaz, ale terasa byla čistá. Nikde žádné mušle. Nikde žádný lístek. Nikde žádné výhrůžky.


    Pospíchala dovnitř do kuchyně, zamkla za sebou dveře a vyklouzla z kožené bundy. V dřezu tekla horká voda (asi ji ráno zapomněla zavřít) a z odpadkového koše páchly zbytky včerejších krevet. Hodila pytel s odpadky na terasu a rychle zas zabouchla dveře. Potom se posadila na pohovku. Celou minutu se snažila vytěsnit z hlavy ty vzkazy a zároveň přemýšlela, co by člověk měl dělat, když po čtyřech letech usilovné práce dosáhne svého cíle, ale nikdo si toho nevšimne.


    Možnost, že by Danny mohl sednout do auta se svou advokátkou a jen tak odjet, ji nikdy ani nepřišla na mysl. Nikdy se spolu nebavili o tom, jak by měl vypadat dnešní večer, pokud jeho odvolání dopadne dobře; ona jen předpokládala, že ho bude chtít strávit s ní, se svou starou kamarádkou, která se ho celé ty roky zastávala.


    Vlastně víc než kamarádkou.


    Očima přeletěla celou místnost. Nakoupila mu belgické pivo a Cadbury’s Flakes, čokoládu, kterou zamlada tak miloval. Zabalila je do žlutého balicího papíru a převázala žlutými mašlemi.


    Jeden roh velkého nápisu, na kterém stálo Vítej zpátky!, se odloupl z oboustranné lepicí pásky a plandal nad pohovkou. Pod ní se válely dva napůl splasklé heliové balonky. Strhla plakát a zmuchlala ho do koše. Pak si zapálila balenou cigaretu a praskla s ní oba balonky.


    O dvě piva později si zapnula počítač a pak se podívala na mobil. Žádné e-maily. Žádné zprávy. Žádné textovky. Rozbalila si jednu čokoládu a pak začala přecházet po pokoji sem a tam a promlouvat si do duše: No dobrá, takhle si ten večer nepředstavovala, ale Danny byl na svobodě, a to bylo to hlavní. Určitě se ozve, až na to bude mít čas. A jestli teď pije šampus z pupku Imogen Cooper-Priceové nebo jí stahuje punčochy (přesně na to by ji tipovala), tak mu to vlastně ani nemůže vyčítat.


    Ta představa ji natolik znechutila, že si musela kousnout čokolády, aby si spravila chuť. Pak se trochu vzpamatovala. Zapnula si televizi, kde Dannyho propuštění vévodilo Zprávám v šest. A zase tam byla ta jeho advokátka. Zatracená Imogen Cooper-Priceová, ta ženská, která zdvořile odmítla všechny její nabídky pomoci a chovala se k ní jako k poblázněné ženské, která by pro Dannyho udělala cokoliv. V televizi dávali celý záznam jejího vystoupení před budovou soudu. Když kamera zachytila, jak spolu s Dannym nastupuje do taxíku, Morgan si znovu prožila tu bodavou bolest žárlivosti. Raději se pokusila vnímat, co říká bradatý reportér BBC.


    „Podle jeho advokátů byla celá obžaloba proti Dannymu Kilcannonovi postavená čistě na nepřímých důkazech. Žalobci tvrdili, že se ke své manželce Roweně – která je stále nezvěstná – choval násilnicky, a také že měl ,podivný‘ vztah k její patnáctileté dceři Zoe. Neexistovaly však téměř žádné hmatatelné důkazy toho, co se stalo. Obžaloba si zpočátku zakládala na tom, že krevní stopy, nalezené na Kilcannonově oděvu, se tam nemohly dostat jinak než v okamžiku vraždy. Ačkoli se původní porota s tímto závěrem ztotožnila, později se ukázal jako neplatný, což vedlo ke zrušení licence soudního znalce, který s tímto tvrzením přišel. To však Kilcannonovi nestačilo k tomu, aby mohl podat odvolání. Muž, který tenhle případ postavil na hlavu, byl Caleb Quirke, manažer Dover Holiday Park, který před původní porotou vypověděl, že Dannyho viděl oné noci, kdy Zoe zemřela, jak krátce po půlnoci utíká z místa činu.“


    Reportér drmolil pořád dál a dál, ale na obrazovce se objevily archivní snímky z doby prvního procesu. Danny vystupující z policejního vozu v první den přelíčení. V obleku. S vázankou. Se strohou tváří a prázdnýma očima.


    „Ale když Quirke svou výpověď odvolal a sám se doznal, že se během původního procesu dopustil křivého svědectví, kriminální revizní komise nakonec souhlasila, že případ postoupí odvolacímu soudu. S pokrokem ve forenzních technologiích došlo k přezkoumání krevních stop. Profesorka Dorothy Greenbergová, jedna z předních expertů forenzní vědy ve Spojeném království, vypověděla, že Zoe ještě dýchala, když ji Kilcannon na rodinné chalupě našel. V rozporu s předchozím soudním znalcem profesorka označila krevní stopu za krůpěje z posledního výdechu umírající dívky, které se vzduchem dostaly na oděv jejího nevlastního otce. Kdyby Kilcannon byl zodpovědný za brutální útok kladivem, byly by podle profesorky Greenbergové jeho šaty potřísněné mnohem větším množstvím krve a dalšími částečkami tkáně.“


    V tu chvíli se na obrazovce objevil další archivní záběr – dobře známé domácí video, na kterém pihovatá, tehdy třináctiletá Zoe na zahradě tančí s obručí kolem pasu.


    „Před osmnácti měsíci byla Kilcannonova první žádost o znovuotevření procesu kriminální revizní komisí zamítnuta – pro Dannyho Kilcannona jistě krutá rána.“


    V televizi se znovu objevila odulá tvář reportéra před budovou odvolacího soudu.


    „Ale po uvážení nových forenzních důkazů a po odvolání výpovědi Caleba Quirka komise nakonec souhlasila, že případ postoupí k dalšímu prošetření. Po dnešním přelíčení pak Nejvyšší státní zastupitelství oznámilo, že nepovažuje za reálné, aby byl Kilcannon v obnoveném soudním přelíčení znovu usvědčen, takže je z pohledu našeho soudnictví zcela nevinen a nepochybně právě teď po čtyřech letech za mřížemi oslavuje svou první noc na svobodě.“


    Morgan vypnula televizi, chvíli se dívala na potemnělou obrazovku a pak si vzala do ruky telefon a začala si procházet kontakty. Její přátelé ji jeden po druhém opouštěli, unaveni její posedlostí myšlenkou, že Danny je nevinný. O matku ji připravila rakovina, o otce demence, její dcera trávila prázdniny v Americe. V duchu si vybavila tvář Nigela Cundyho, ale rychle ji zase zaplašila. Byl jenom jeden člověk, se kterým si dnes chtěla promluvit, a ten měl jiné plány.


    Což bylo v pohodě.


    Naprosto v pohodě.


    Vážně uvažovala o tom, že by si otevřela další pivo, už třetí, ale pak si to rozmyslela. Měla si připravit nějaký plán B. Pivo ji prozatím příjemně nabudilo, ale další lahev by možná odstartovala klesající spirálu.


    Vstala.


    Čaj.


    To byl rozumný nápad.


    Heřmánkový čaj.


    A horkou vanu.


    A brzy do postele.


    Když čekala, než začne vřít voda v konvici, zadívala se ven z okna a zaposlouchala se do šplouchání vln na štěrkové pláži. Sáhla si do kapsy u kalhot a vytáhla z ní oblázek, který s sebou nosila už od svých devíti let. Jeho váha na dlani ji uklidňovala.


    Už je to skoro třicet let, a taky úplně jiná pláž.


    Malá holka. Malý kluk. Osm let.


    Dannyho hlas.


    „Pojďme si vyměnit kamínky.“


    Zamračila se. „Proč?“


    „Bude to, jako bychom při sobě měli kousek toho druhého. Napořád.“


    Pokrčila rameny. Znělo to hloupě. Ale měla radost. Cítila v břiše takový zvláštní pocit. Hřejivý, jako když se přejedla ovesné kaše, ale příjemnější.


    „Tak jo,“ řekla. „Vyměníme si kamínky.“

  


  
    KAPITOLA ČTVRTÁ


    Bylo 3:06 ráno.


    Do tmy zářily krvavě rudé číslice budíku na nočním stolku.


    3:07


    3:08


    Morgan nespala. Byla příliš unavená. Naštvaná.


    A nervózní.


    Opravdu zapomněla ráno zavřít vodu v kuchyni? Anebo tady mezitím někdo byl?


    Vyklouzla z postele, přešla do kuchyně a zadívala se na dřez, jako by doufala, že si tím osvěží paměť, ale to uspěchané ráno se jí v duchu slévalo v jedinou šmouhu. Zachvěla se, zkontrolovala zámky a sama sebe proklínala, že se rozhodla žít takhle na samotě. Nejbližší dům byl skoro kilometr a půl daleko a byla to architektonická libůstka, o které jednou psali v Grand Designs, ale majitelé tam bývali jen o letních víkendech.


    Když jí agent z realitky řekl, že její hubený rozpočet by stačil tak akorát na přestavěný železniční vagon na pláži, zasmála se tomu. Ne proto, že by to znělo nereálně, ale jen tak z radosti.


    Danny.


    Věznice.


    Čtenářský kroužek.


    Když plánovala trávit tolik času v Dungeness, proč se tam rovnou nenastěhovat?


    Pokusila se začíst do Pána much, který si měli chlapi z křídla C nastudovat na příští setkání, ale záhy zjistila, že se na knihu nedokáže soustředit, a tak místo toho zapnula počítač a pustila se do úprav stránky Spravedlnost pro Dannyho Kilcannona. Po čtyřech letech dokumentování každého zvratu v procesu jeho odvolání se v příspěvku, kterým to všechno mělo vyvrcholit, nezmohla na nic jiného než na to nejdůležitější.


    JE VENKU!


    Chvilku se dívala na obrazovku, pak počítač zaklapla a zhasla světlo.


    3:17


    Obrátila si polštář, položila dlaň na chladnou látku a zavřela oči. Okamžitě si vybavila Dannyho. V tom taxíku. S Imogen Cooper-Priceovou. Pokusila se ten obraz vypudit z hlavy.


    A pak to zaslechla.


    Kroky na štěrku.


    Okamžitě otevřela oči. Vyklouzla z postele a rozhrnula záclony.


    Nikde nikdo.


    Chvíli stála ve tmě a vnímala jen zrychlený tlukot vlastního srdce.


    Pak se to ozvalo znovu.


    Skřípání kamínků pod nohama.


    Popadla telefon a chystala se zavolat na policii, ale zastavila se, když zaslechla známý hlas. Hlas mladé ženy.


    „Haló?“


    Úleva se smísila s adrenalinem.


    „To mě chceš vyděsit k smrti?“ zakřičela Morgan skrz okno.


    Zvenku se na ni dívala štíhlá dívka s obličejem ve tvaru srdíčka, sytě rudou rtěnkou a dlouhými blond vlasy.


    „Ahoj, mami. Taky tě ráda vidím.“


    Její osmnáctiletá dcera vypadala přesně jako ty holky, které člověk vídá, jak někomu visí na rameni na festivalu v Glastonbury, plné bezstarostné sebejistoty krásy a mládí. Pustila cestovní brašnu Louis Vuitton na štěrk a Morgan si všimla černých martensek a prostříhaných džínů.


    „Jsem divná, nebo jsou všichni chlapi šmejdi?“


    „Nechala jsi téct vodu v kuchyni.“


    Morgan seděla u kuchyňského stolu a snažila se na svou dceru nedívat káravě.


    „Aspoň jsem po sobě umyla hrnek od kafe,“ řekla Lissa. „Chtěla jsem tě překvapit.“


    „Ve tři ráno?“


    „Ještě mám kalifornský čas. Zakecala jsem se v hospodě. Byl tam jeden takový motorkář, tak jsem potom šla k němu. Nestál za nic. Po půl jointu se pozvracel a pak usnul.“


    Alkohol. Motorkáři. Tráva. Morgan ani nevěděla čím začít. Dívala se své dceři do tváře a snažila se vybavit si aspoň jeden rozhovor, který by nebyl plný výčitek. Určitě měly aspoň jeden za ta léta, než Lissa prohlásila, že žít s Morgan je „horší než být navěky odsouzená do opravdového pekla“, a začala na ni tlačit, aby jí dovolila odstěhovat se k otci.


    Co tě vlastně tak lákalo na tvém bohatém, pohodovém otci, že sis myslela, že ti u něj bude líp? A zrovna potom, co já na tobě odvedla všechnu tvrdou dřinu. Co tě tak lákalo na tom velkém nóbl domě na Notting Hill a na prázdninách v Malibu?


    Proč jsi mi přestala brát telefon?


    Odkdy se maluješ tou rtěnkou jako vystřiženou z Lolity?


    A to, co máš na kotníku, to má být tetování?


    Lissa se dívala na ledničku.


    „Nemáme náhodou kokosovou vodu?“


    Morgan měla co dělat, aby neobrátila oči v sloup.


    „Leda by sis ji přivezla z Los Angeles.“ Najednou ji něco napadlo. „Nenechala jsi mi tady náhodou vzkaz?“ zeptala se, přestože si odpovědí byla už předem jistá.


    „Ne. Jaký vzkaz?“


    „To je jedno. Jak dlouho se zdržíš?“


    „Klidně bys mohla předstírat, že jsi ráda, že mě vidíš.


    „Ale já jsem ráda, že tě vidím.“


    Napila se čaje a pak natáhla ruku přes stůl a pohladila dceru po štíhlé paži.


    „Nemáš hlad?“


    Lissa si protáhla ruce nad hlavou. Tři náramky tiše zachrastily.


    „Jenom jsem unavená,“ řekla. „V letadle jsem se nevyspala.“


    Morgan se usmála. „Tak co, zalezeme spolu do pelíšku?“


    „Sakra, mami, je mi osmnáct.“


    „Já vím. Byla jsem u toho, když ses narodila.“ Kývla hlavou k náramkům. „Takže jsi můj dárek dostala.“


    Tři stříbrné kroužky. Jednoduché. Elegantní. Za ten nakousnutý kontokorent stály. Lissa se rozpačitě usmála.


    „Jsou krásné. Asi jsem ti měla napsat, viď?“


    Co měla proti telefonování?


    „Měla jsi pěknou oslavu?“


    Úsměv se rychle vytratil.


    „Ty jsi naštvaná, že jsem to slavila u táty?“


    „Ne,“ řekla Morgan. „Ale už je pozdě a já mám za sebou dlouhý den.“ Vstala a vyrazila do ložnice. Ve dveřích se ohlédla a řekla: „Mimochodem, ráda tě vidím.“


    A myslela to vážně.

  


  
    KAPITOLA PÁTÁ


    Druhý den ráno si Morgan oblékla červené plavky a naboso si vyrazila přes liduprázdnou pláž na mořský břeh. Chvěla se zimou, mezi prsty u nohou cítila mazlavé bláto, ale došla až na okraj a bez otálení se ponořila do vln. V ledové vodě zalapala po dechu a cítila, jak se jí tělem rozlévá vlna endorfinu. Plavání bylo to jediné, co pro své zdraví dělala. Sice ne denně, ale dost často na to, aby to mohla považovat za svůj zvyk. Obvykle se vrhala do vln, aby si pročistila hlavu a přestala dumat nad minulostí, aby si na chvíli odpočinula od hlasů ve své mysli. Ale dnes to bylo jiné. Když od ní Lissa odešla, byla to pro ni těžká ztráta; když se vrátila domů, probudily se v Morgan pocity, o kterých by nahlas nikdy nepromluvila.


    Tvůj otec chtěl, abych šla na potrat. Tvrdil, že jsem ho podvedla a otěhotněla naschvál. Teď je možná velkorysý, ale když jsi byla malá, nikdy mi na tebe nedal ani penci, nikdy mi nezavolal, nenapsal, nepřijel se na tebe podívat. Dneska se spolu stýkáte jen díky tomu, že jsem s ním tehdy nepřerušila kontakt. Protože každá holka potřebuje tátu. O tom já bych mohla vyprávět.


    Samozřejmě měla Morgan i jiné známosti – právníka workoholika (příliš neurotický), rádoby básníka (příliš sebestředný), prohnaného reportéra (příliš ženatý) –, ale věděla, že díky Lisse bude vždycky připoutaná ke Cameronovi, tak jako v jejím srdci vždycky bude místo pro Dannyho Kilcannona. První rána je nejhlubší.


    Morgan se usušila a pospíšila si k domu. Rychle se oblékla a pak si s dcerou vyrazila na větrnou procházku podél pobřeží. Moc toho nenamluvila, spíš poslouchala Lissino vyprávění o životě v Range Rovia, o neskutečně nudném maturitním plese („Proč jsou kluci v mým věku takový hovada?“) a o pomaturitních prázdninách strávených v Malibu.


    „Táta uvažuje o tom, že bude muset prodat dům. Říká, že už mu zbývá jenom poslední porsche.“


    „Chudák.“


    Morgan věděla, jak moc Cameron miloval dům s výhledem na Tichý oceán. Jako scenárista s nominací na Oscara si zamiloval i spoustu dalších věcí: peníze, prestiž a svůdné úsměvy mladých holek. Sama ten dům na pláži nikdy neviděla – Cameron udělal kariéru až dlouho poté, co mezi nimi proběhl ten krátký románek –, ale Lissa tvrdila, že o něm mluví jako o své odměně za všechny ty sračky kolem Hollywoodu.


    Nebylo to poprvé, co Morgan napadlo, jak by asi její život vypadal, kdyby to tehdy s Cameronem nevyšumělo. Byl o dvanáct let starší, laskavý, chytrý a sexy. Mohla dopadnout i hůř. Ale taky se ukázalo, že je zcela neschopen žít monogamním životem. Jednou jí vařil paellu a přitom jí nenuceným tónem líčil svoje pojetí věrnosti: omezit se v každém daném okamžiku jenom na jednu milenku. A taky se pěkně vybarvil, když se odmítl stýkat s vlastní dcerou, dokud nebyla dost stará, aby pro něj byla „zajímavá“ – což znamenalo dost stará na to, aby byl zajímavý on pro ni.


    „Jsem si skoro jistá, že je bez peněz,“ řekla Lissa. „Anebo v tom možná bude ten jeho poslední objev. Třeba si usmyslela, že potřebují něco většího.“


    „A jak s ní vycházíš?“


    Morgan viděla, že si její dcera dává záležet na volbě slov.


    „Jmenuje se Kristina. Je to klavíristka, o pět let starší než já, a myslí si, že by byla ,legrace‘ pracovat v Hollywoodu jako agentka nebo navrhovat dětské oblečení pro manželky oligarchů, anebo se stát Miss Ukrajina – ale nebudu ji kvůli tomu pomlouvat, jestli myslíš tohle.“


    „Já přece nechci, abys někoho pomlouvala,“ řekla Morgan a zastavila se, aby zvedla z pláže odhozený plastový obal z fastfoodu. „Ale bylo by fajn, kdybys nebyla tak naježená.“


    Strčila si zmuchlaný odpadek do kapsy a zadívala se na moře. Racci kroužili nad flotilou rybářských člunů. V dálce se po obzoru pomalu sunul tanker. Odpadky byly rozházené všude kolem. Ptáci rozklovali černý pytel a všude kolem se povalovaly prázdné plechovky, sáčky a obaly.


    Lissa se kousla do rtu. Tohle měla taky po otci.


    „Můžu se tu pár dní zdržet?“


    Morgan to zahřálo u srdce.


    „Samozřejmě,“ souhlasila. „Jak dlouho budeš chtít.“ Zvedla ze země kousek polystyrenu. „Nechceš se mnou vyrazit na odpadkovou hlídku?“


    Lissa obrátila oči v sloup, ale neubránila se úsměvu.


    „To jako vážně?“


    Celou hodinu bloumaly po pláži a plnily si kapsy různými obaly a kousky plastu. Morgan nikdy nebyla ta nejstarostlivější matka, dokonce ani když byla Lissa malá, ale nedostatek peněz ji donutil vymýšlet si pro dceru neustále nějakou novou zábavu. Než se ozvala puberta, odpadková hlídka byla jejich oblíbenou kratochvílí.


    Později, po vejcích Benedikt (Lissa byla v kuchyni přirozený talent, což měla – stejně jako modré oči – po Cameronovi), se Morgan odmlčela a pozorovala svou dceru, jak si znovu nanáší na rty rudou rtěnku a přitom jí vypráví o návštěvě dědečka v pečovatelském domě v Sandwich Bay.


    „Byla jsem u něj celé odpoledne, než jsem odletěla do L.A. Myslím, že mě nepoznával, ale usmíval se na mě a pořád si broukal You Are My Sunshine. Možná si myslel, že jsem ty.“


    „Hmm.“


    „Není ti nic.“


    „Ne, ne.“


    „Tak jsem si říkala, že jestli nepoznává mě, možná nepozná ani tebe.“


    „Proč se na mě tak díváš?“ zeptala se Morgan.


    „Možná by ses tam mohla dostat potají, aniž by se o tom dozvěděla.“


    Ona. Morganina nevlastní matka. Ursula. Manipulativní, upjatá a jedovatá.


    „Hmm,“ řekla. „Možná.“


    „Anebo mu napiš. Možná pak budeš mít lepší pocit... z toho všeho.“


    „Popřemýšlím o tom.“


    „Což znamená ne.“


    „Ještě se o tom bavíme?“


    „Tak kdo je teď naježený?“


    Morgan si povzdychla. „Psala jsem mu. Mnohokrát.“


    „A?“


    „Ursula mi ty dopisy posílá neotevřené zase zpátky.“ Začala sklízet ze stolu a nasadila veselejší úsměv. „Víš, co je na Alzheimerovi báječné? Můžeš na Velikonoce schovávat vajíčka sama sobě.“


    Lissa se usmála.


    „Nesnažíš se náhodou změnit téma?“


    „Dáš si kafe?“ zeptala se Morgan. „Anebo ti mám vypíchnout oko klackem?“


    Později, když se usadily na pohovku a pustily si Lissinu oblíbenou reality show (pořad, ve kterém se postarší vdovy a vdovci seznamovali s mladými gerontofily), Morgan svou dceru v kostce informovala o tom, že Dannyho odvolání bylo nakonec úspěšné.


    „Znalci přišli s novými důkazy a očitý svědek – nějaký chlap jménem Quirke – svou svědeckou výpověď odvolal.“


    Lissa se zamračila.


    „A proč tedy prvně vůbec lhal?“


    „Zoein skutečný vrah mu vyhrožoval,“ vysvětlovala jí Morgan. „Ten chlap prý se k němu připlížil, přitiskl mu na krk nůž na karton a pohrozil mu, že se vrátí a zaživa ho stáhne z kůže, jestli nevypoví, že viděl z místa činu utíkat někoho jiného.“


    „A ten ,někdo jiný‘ byl Danny?“


    Morgan přikývla.


    „Našli toho, co mu vyhrožoval?“ zeptala se Lissa.


    „Ne.“


    Morgan viděla, jak o tom její dcera přemýšlí.


    „Tak proč si to ten Quirke vlastně rozmyslel?“


    „Výčitky svědomí,“ řekla Morgan. „Samo o sobě by to asi nestačilo, ale když se k tomu přidaly nové závěry ohledně krevních stop a s nimi i odvolání předchozího soudního znalce, najednou je Danny na svobodě.“ Vzpomněla si na slova té rusovlasé advokátky a dodala: „Nevinen v očích soudu i v očích každého soudného člověka.“


    „Tak to táta říká něco úplně jiného.“


    „Tvůj táta ho nezná.“


    „Ty taky ne.“


    „Jistěže ano.“


    „Ne,“ namítla Lissa. „Ty jsi ho znala.“ Na okamžik se odmlčela a rozpačitě si cumlala dlouhý pramen plavých vlasů. „Nezkusila jsi třeba internetovou seznamku? Možná bys na Tinderu byla velká hvězda. Co to zkusit, Tinderello?“


    „Vážně si od tebe nenechám plánovat, jak si mám najít chlapa,“ řekla Morgan a zapálila si cigaretu. Sotva se objevil kouř, Lissa ho od sebe začala přehnanými gesty odhánět.


    „Co pořád máš s tím Dannym?“ zeptala se. „Je to už třicet let a ty na něj pořád čekáš?“


    Morgan vypustila z nosu dva proužky kouře. Byla v pokušení říct své dceři, že život nebýval vždycky takový jako teď. Že byly doby, kdy se dalo lidem věřit – policii, bankéřům, kněžím, dokonce i politikům – a člověk nemusel všechnu svou důvěru dělit jenom mezi své nejbližší.


    „Já na něj nečekám,“ bránila se. „Jenom prostě vím, že by nedokázal nikomu ublížit.“


    „Ale i tak,“ namítla Lissa, „v tom muselo být něco víc než náklonnost z dětství.“


    Morgan mezitím vyhasla cigareta. Nechala čas pomalu plynout.


    „Co šálek horké čokolády?“


    Lissa si teatrálně povzdychla.


    „Co kdybys mi řekla, co se stalo?“


    „To na tom kotníku je tetování? Ďábel?“


    „Chceš vědět, co si myslím já?“ zeptala se Lissa.


    „Protože to vypadá jako tetování.“


    „Já myslím, že Danny tu svou nevlastní dceru zabil. A manželku taky. A všichni, koho znám, si to myslí taky.“


    „Tak to se všichni pletete.“


    Její dcera si povzdychla znovu.


    „Já to chápu,“ řekla pak. „Možná ten očitý svědek lhal, že ho té noci viděl utíkat z místa činu, a možná ty krevní stopy na jeho oblečení nebyly ze samotné vraždy, ale stejně si můžeš leda tak na devadesát devět procent myslet, že to Danny neudělal.“


    Morgan takové řeči dráždily, ale mlčela. Věděla, že zkrátka její dcera musí říct nahlas, co si myslí.


    „Jestli se systém může zmýlit jednou, může se zmýlit i podruhé,“ pokračovala Lissa. „Jenom nevíme, kdy se zmýlil v jeho případě. A ty jsi taky nebyla u toho, když Zoe zemřela, takže ani ty nemůžeš mít plnou jistotu, že je nevinný, leda by někdo zjistil, co se tehdy opravdu stalo s jeho manželkou a kdo opravdu zabil jeho dceru.“


    „A tím ,někdo‘ myslíš mě?“


    „Proti psaní o ledničkách televizních hereček by to možná byla příjemná změna.“


    „Mně to vyhovuje.“


    Lissa vyškubla matce z ruky balenou cigaretu a potáhla z ní. Vypustila kouř nosem a zadívala se z okna na širou pustou pláž.


    „Jen si pomyslím, že by ses s ním měla scházet, zvlášť tady, běhá mi mráz po zádech.“


    „Je to můj nejstarší přítel.“


    Lissa pokrčila rameny.


    „Je to tak jasné, že jsi s tím chlápkem nikdy ani nespala. Kdyby jo, tak by sis už dávno dala tu práci, abys na něj zapomněla.“ Znovu si potáhla z cigarety. „Vím z vlastní zkušenosti, že když jsi do někoho blázen...“


    „Skutečně mě moje osmnáctiletá dcera bude poučovat o tom, co ví z vlastní zkušenosti?“


    „Ano,“ ušklíbla se Lissa. „Jestli chceš na nějakého chlapa zapomenout, tak je nejjednodušší se s ním vyspat, protože jinak ti pořád bude strašit v hlavě myšlenka, jaké by to asi bylo.“


    „Tak to mi v hlavě určitě nestraší,“ ohradila se Morgan.


    „Ale jo, teď ti zabírá místo v posteli,“ pokračovala Lissa nesmlouvavým tónem. „Kvůli němu si nemůžeš najít pana Dokonalého. Poslední slovo? Zjisti, co se doopravdy stalo se Zoe a s tou manželkou, ale prokristapána, vykašli se na Dannyho. Přejeď po displeji doleva a začni zase žít svůj vlastní život.“


    Morgan se zamyšleně dívala na svou dceru a snažila se vybavit si dobu, kdy svět byl černobílý, lidé byli dobří nebo špatní a nic nebylo nemožné.
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    Morgan se posadila na stinnou stranu hřiště tak šikovně, aby na ni neviděli učitelé, zapnula si walkmana a nechala se okouzlit hlasem Donny Summerové, která zpívala o holce, co se snaží dělat ramena, ačkoli ve skutečnosti netouží po ničem jiném než upoutat pozornost kluka svých snů.


    Jedním okem vyhlížela Dannyho, ale zatím pozorovala tři hlavní kliky, které na škole existovaly. U brány se scházel Klub vlasatých, tam si četli Sun, ale vůbec je nezajímal titulní článek o tragédii na fotbalovém stadionu v Hillsborough; soustředili se jen na to, co vyváděli Dirty Den a Angie v EastEnders.


    Před budovou laboratoří se členové Fotbalové brigády pokoušeli užít si polední pauzu do poslední minuty. Kopali si a frajeřili s balonem, zatímco členové poslední skupiny, Nikoteenageři, se pomalu trousili ze zakouřených toalet. Když jeden z nich dával kolovat balíček mentolek, jiný si všiml Morgan a ukázal jí dva prsty zdvižené do V. Dělala, jako by to neviděla, a zesílila si zvuk.


    Padl na ni stín. Stevie Gamble na ni zíral a ukazoval jí, aby si sundala sluchátka. Morgan ho ignorovala, ale uhrovitý mladík jí vyškubl walkmana a držel ho tak vysoko, aby na něj nedosáhla.


    „Kvůli tvému tátovi příští týden nemůžu nastoupit v prvním zápase sezony.“


    „A co to bylo tentokrát?“ zeptala se. Věděla, že kdyby se pokoušela chňapnout po tom walkmanu, jenom by se ztrapnila. „Gin? Okena?“


    „Cider,“ řekl Stevie Gamble. „Dneska všichni pijou cider.“


    „Ale ne na hodině zeměpisu.“


    „Ty jsi mě napráskala?“


    „Nebylo třeba,“ zavrtěla Morgan hlavou. „Táhlo to z tebe a choval ses jako debil.“


    Usmál se, ale nebylo v tom nic přátelského.


    „Stejně je to parchant.“


    Zvonilo. Fotbalová brigáda a Klub vlasatých se pomalu přidali k Niko-teenagerům a ostatním žákům, kteří pochodovali zpátky do budovy. Morgan chtěla jít za nimi, ale Stevie jí zastoupil cestu. Stál tak blízko, že z jeho dechu cítila sýr a cibuli.


    „A taky buzna,“ dodal.


    Morgan obrátila oči v sloup.


    „A právě proto se oženil s mou mámou. A měli mě.“


    „Spousty buzerantů mají děti,“ odsekl Stevie.


    „Dej si odchod,“ řekla Morgan. „Jseš trapnej.“


    Obešla ho a zamířila za ostatními dovnitř do školní budovy.


    „Všichni tě nenávidíme,“ pokračoval Stevie, když ji dohonil a podával jí walkmana. „Všichni tě nenávidíme kvůli tvýmu perverznímu tátovi. Ale rozdal bych si to s tebou. Nebo bys mi ho mohla aspoň vykouřit.“


    „O tom si nech zdát, impotente.“


    Zaťal zuby. Morgan toho nechala, když s walkmanem znovu ucukl a zvedl ho vysoko nad hlavu.


    „To odvoláš, ty čúzo!“


    „I-M-P-O...,“ začala Morgan.


    Vtom se ozval někdo další.


    „Vrať jí toho walkmana.“


    Otočila se a spatřila Dannyho Kilcannona. Pomačkanou košili měl vytaženou z kalhot a tvář ještě rudou z toho, jak hrál fotbal.


    „Zmizni, hezoune,“ zavrčel Stevie Gamble.


    „Budu počítat do tří,“ varoval ho Danny.


    „Co se do toho vůbec pleteš?“


    „Jedna... dvě...“


    Stevie bez varování mrskl walkmanem Dannymu po hlavě. Morgan zaslechla praskání kosti, ale vzápětí se do sebe oba čtrnáctiletí kluci pustili a vzduchem začaly létat pěsti a kopance.


    A další hlas. Starší. Naštvaný.


    „Tak dost!“


    Morgan se ohlédla a viděla svého otce, jak k nim míří přes hřiště a tvídové sako na něm jen vlaje. Rychle zvedla walkmana a schovala si ho pod svetr.


    „Kilcannone! To by stačilo!“


    Jenže Danny ředitele neslyšel, anebo ho možná slyšet nechtěl. Morgan viděla, jak mu z rány jen kousek nad obočím, kde ho zasáhl walkman, teče krev. Její otec musel nakonec oba chlapce od sebe odtrhnout. Ztěžka dýchali a nenávistně na sebe zírali.


    „Něco po mně hodil,“ řekl Danny.


    „A co?“ zeptal se Morganin otec.


    Sevřela walkmana pod svetrem ještě pevněji.


    „Já nevím,“ řekl Danny. „Ale bolelo to. A taky nadával Morgan.“


    Leo se zadíval na svou dceru.


    „A co přesně pan Gamble říkal?“


    „Už nevím.“


    Její otec si založil ruce na prsou a odhalil kožené nášivky na loktech. Pak se znovu zadíval na Dannyho.


    „To už je tenhle týden potřetí.“


    „Ani včera jsem si nezačal já.“


    „Kdyby mě zajímal tvůj názor, tak se na něj zeptám.“


    Morgan mlčky přihlížela, jak její otec pomalu potřásá hlavou.


    „Tak co s tebou uděláme?“


    „To nevím, pane.“


    „Ale já ano.“ Leo se k Dannymu sklonil a pošeptal mu skoro do ucha: „Pošlu tě domů.“


    Chlapec se zatvářil překvapeně. „Chcete mě vyloučit?“


    Morgan zatajila dech. Její otec přikývl.


    „Na týden,“ řekl. „Po vyučování jdi domů a neukazuj se tu do příští středy. A ať mi tvoje matka zatelefonuje.“


    „Ale to začal Stevie, pane...“


    „Nebo chceš raději na dva týdny?“


    Morgan viděla, jak v sobě Danny dusí vztek. Otočil se a zamířil k šatnám, jenom si tiše něco bručel. Morgan se otci zadívala do očí.


    „Má pravdu,“ řekla. „Nebyla to jeho vina.“


    Nevšímal si jí, naopak se ještě otočil za Dannym.


    „A koukej si upravit tu košili!“ Pak se obrátil na Stevieho Gambla. „Nejdřív cider k snídani, teď tohle.“ Morgan mlčky přihlížela, jak si sundává brýle a pomalu si je čistí o lem svetru. To nikdy nevěstilo nic dobrého. „Tak mi povíš, co jsi říkal tady slečně Vineové?“


    „Nevzpomínám si, pane.“


    „Tak tohle ti možná osvěží paměť. Školní tým se bez tebe bude muset obejít po zbytek roku.“


    Chlapec zalapal po dechu.


    „To myslíte vážně?“


    „Pryč! Jdi mi z očí! Ať tě spolkne zem!“


    „Cože?“


    „Shakespeare, pane Gamble. Možná jste o něm už někdy slyšel. A znamená to: Zmiz!“


    Morgan viděla, jak se Stevie nadechuje, aby se ohradil, ale pak si to rozmyslel a vyrazil s odstupem za Dannym. Leo počkal, dokud oba dva nezmizeli uvnitř, pak si nasadil brýle a přísně se zadíval na svou dceru.


    „Tři věci,“ řekl a začal vypočítávat na prstech. „Zaprvé, jestli toho walkmana ještě jednou uvidím, půjde na Oxfam. Zadruhé, zapni si halenku. Zatřetí, drž se od toho Kilcannona dál. ,Šílený, zlý a nebezpečný‘.“ Upjatě se usmál. „Zdroj?“


    Morgan si povzdychla. „Byron.“


    „Ne, to bylo o Byronovi. Řekla to...?“


    „Lady Caroline Lambová. Už můžu jít?“


    Dannyho ten den neviděla až do konce vyučování. Až během hromadného exodu žáků ze školní budovy ho dohonila.


    „Omlouvám se za to, co se stalo.“


    Hlavu měl svěšenou a tvářil se dost smutně.


    „Máma mě zabije,“ řekl. „Pokud nebude moc nalitá.“


    Morgan se na něj soucitně usmála.


    „Choval se k tobě můj táta někdy... divně?“


    „A co je to ,divně‘?“


    Pokrčila rameny.


    „No prostě... divně.“


    Danny se na ni zadíval koutkem oka.


    „Jo takhle.“


    Ta fáma se školou šířila, co si Morgan pamatovala. Nejprve si o tom šuškali za jejími zády, potom si ji tím dobírali, anebo – a to bylo nejhorší – se s ní kvůli tomu vůbec nebavili.


    „Všechny ty řeči o tom, že ,pan Vine je úchyl‘, jsou jenom kecy,“ řekl Danny. Vytáhl z kapsy svůj oblázek, vyhodil ho do vzduchu, znovu ho chytil a spiklenecky na ni mrknul.


    „Tak jo,“ řekla a usmála se. „Tím je to vyřešený. Není gay.“


    „Jak jsi na to přišla?“


    „Protože kdyby byl, tak by se do takovýho pěknýho kluka, jako jsi ty, pustil dřív, než bys řekl George Michael.“


    Morgan cítila, že Dannyho uvádí do rozpaků, ale bylo jí to jedno. Vždyť ho teď týden neuvidí. Chtěla se rozloučit tak, aby na to hned nezapomněl.


    A když Dannymu vypršel trest vyloučení ze školy a oni dva se znovu setkali, bylo to na tom samém místě, u vchodu do školy. Spolu se všemi ostatními studenty tam stáli a oněměle sledovali – Danny dokonce položil Morgan ruku na rameno –, jak její otec v doprovodu dvou policistů v civilu prkenným krokem prochází branou, nasedá do jejich vozu a odjíždí, aniž by se ohlédl.

  


  
    KAPITOLA SEDMÁ


    „Mami?“ Lissa strčila hlavu do dveří. „Jsi vzhůru?“


    „Teď už jo.“


    „Chce s tebou mluvit nějaký chlap.“


    „Jaký chlap?“


    „Clive Rossiter.“


    Morgan se prudce posadila na posteli a vyvalila na svou dceru oči.


    „Řekni, že mu za deset minut zavolám zpátky.“


    „Ale on sedí v kuchyni.“


    „Sakra.“


    O pět minut později už na sobě měla džíny a seprané tričko Buena Vista Social Club a seděla proti prošedivělému hezounovi, kterému táhlo na padesátku. Jemná kolínská, drahý oblek, boty z Bond Street nebo z nějaké jiné vyhlášené ulice, kam šéfredaktoři Postu chodí mávat svými platinovými kreditkami.


    „Omlouvám se,“ řekla Morgan. „Normálně tak dlouho nevyspávám.“


    Clive Rossiter nasadil oslnivý úsměv.


    „To já bych se měl omluvit. Přepadl jsem vás ještě před snídaní. Jako správný novinář.“


    Morgan usrkla kávu a zaposlouchala se do bubnování deště nad hlavou. Od první chvíle se jí tenhle ranní návštěvník nezamlouval. Napůl člověk, napůl Rolex. Ale šéfoval tomu nejlepšímu, co z upadající novinářské branže zbývalo, a tak mu nabídla svůj nejvřelejší úsměv.


    „Něco mi říká, že tady nejste kvůli tomu článku o zvířecích mazlíčcích celebrit, kteří se svým páníčkům a paničkám podobají.“


    Přehodil si nohu přes nohu a odhalil nečekaně rudé ponožky.


    „To ne,“ řekl jakoby nic, „ale viděl jsem vaše jméno mezi příchozí poštou a pak se o vás náhodou někdo zmínil.“


    Slyšela Lissu, jak si v koupelně pouští sprchu.


    „Kdo se o mně zmínil?“


    „Omlouvám se,“ pokračoval Rossiter, „ale my novináři musíme být diskrétní, n’est-ce pas?“


    Nafoukaný a navíc slizký, pomyslela si Morgan. To byla její úplně nejméně oblíbená kombinace. Zkusila to tedy jinak.


    „A v jaké souvislosti jste o mně slyšel?“


    „V souvislosti s Dannym Kilcannonem.“


    Zpozorněla, ale vzápětí ji upoutalo ještě něco docela jiného: pleskání kapek někde těsně za okrajem jejího periferního vidění. Podívala se tam a došlo jí, že střecha protéká. V tu chvíli si uvědomila, v jakém stavu její příbytek doopravdy je. Nábytek vypadal spíš omšele než útulně a to, co by se dalo popsat jako „domácké“, by se stejně dobře dalo nazvat „bordel“.


    „Vedete čtenářský kroužek ve věznici, nemám pravdu?“


    Morgan se přestala usmívat.


    „O co tady vlastně jde?“


    „Přijel jsem vám učinit nabídku.“


    „Nestačilo zavolat?“


    „Jsem ze staré školy,“ řekl Clive Rossiter. „Raději s lidmi mluvím osobně.“ Pak se usmál. „Dovolíte pár otázek? Mimo záznam?“


    Morgan pokrčila rameny.


    „Jen do toho.“


    „Chodila jste s Dannym do školy, že?“


    „Odkud to víte?“


    Muž v červených ponožkách kývl na Lissu, která mezitím vylezla z koupelny a začala skládat nádobí do myčky.


    „Trochu jsme si s Lissou povídali, než jste se k nám připojila.“


    Morgan se zadívala na svou dceru, ještě pořád opálenou z prázdnin v Malibu a oblečenou v krémové blůze s několika rozepnutými knoflíčky. Její host ten pohled sledoval.


    „Musím se přiznat,“ řekl potom, „že jsem si až během rozhovoru s vaší okouzlující Lissou uvědomil, jak dlouhá společná historie vás s Dannym spojuje, ale o to je to všechno ještě lepší.“


    S okouzlující Lissou? Nešlo by to ještě víc vlezle?


    „Lepší pro koho?“ zeptala se Morgan.


    Rossiter popotáhl nosem, pak se předklonil a sepjal prsty. Všimla si, že mu u nohou leží kožené desky na dokumenty.


    „Případ toho Killer-cannona je jeden z těch příběhů, kterých jako by se lidé nemohli nabažit. Udělal to, nebo ne? Krvelačný dav buší do policejního antonu, když od soudu odvážejí zrůdného vraha. Konečně spravedlnost. Můžeme si oddychnout. Chaos znovu střídá řád.“ Na chvíli se odmlčel a zadíval se Morgan do očí. „Ale pak nám najednou řeknou, že ta zrůda je vlastně nevinný člověk. A kde je najednou nějaká spravedlnost? Nakonec jsme to byli my, kdo ho poslal za mříže, takže kdo jsme?“ Novinář se ušklíbl. „Najednou jsme se my sami stali viníky. A to nesneseme. My jsme přece ti hodní. Takže hrstka lidí, jako vy sama, je přesvědčená o jeho nevině – ale většina potřebuje věřit tomu, že zabil Zoe a zavraždil i svou manželku, protože kdyby to nebyl on, tak bychom se my sami provinili tím, že jsme ho chtěli zavřít, až zčerná. A to je nepřípustné.“ Znovu se pohodlně opřel. „Spojil se s vámi od té doby, co byl propuštěn?“


    „Proč se ptáte?“


    Znovu se oslnivě usmál.


    „Nepřijel jsem vám ukrást váš příběh.“


    „Já žádný nemám.“


    Znovu popotáhl nosem.


    Je nastydlý? Nebo šňupá kokain?


    „A v tom se právě pletete,“ řekl a protáhl si ruce, jako by se chtěl pochlubit svými manžetovými knoflíčky. „Přes obavu, že to bude znít jako klišé, vám hodlám učinit nabídku, kterou nelze odmítnout.“


    Samozřejmě se ukázalo, že přehání – jak je u žurnalistů zvykem –, ale jeho návrh byl prostý. Pokud by se s ní Danny Kilcannon spojil, bylo by „báječné“, kdyby Morgan mohla „nastražit oči a uši“.


    „A proč?“


    „Pro případ, že by z toho vyplynulo něco zajímavého.“


    „Myslíte něco, co by potvrzovalo teorii o zrůdě?“


    „Ne nevyhnutelně,“ ošíval se Rossiter a odcvrnknul si z rukávu smítko tak malé, že si ho ani nevšimla. „Klidně i něco, co by potvrzovalo jeho nevinu.“


    „Ale tím byste přišel o vítaný příběh,“ namítla Morgan. „To by prodeji moc neprospělo. Zato informace nasvědčující tomu, že je vrah, by pro vás byly požehnáním.“


    „Aah...,“ povzdychl si Rossiter. „To by samozřejmě bylo zajímavé. Ale nejistota, záhada, to jsou věci, které udržují příběh při životě. Jack Rozparovač, JFK, Mary Celeste... Nevyřešené případy... nezvěstné děti... a teď Danny Kilcannon.“


    Kap.


    Pleskot kapek začal být pravidelnější, jako tikání metronomu.


    Kap.


    Zadíval se na strop.


    Kap.


    „Když do domu zatéká, je na tom vždycky něco depresivního.“


    „Správce už to řeší,“ omlouvala se Morgan.


    Rossiter se upjatě usmál.


    „Abych to řekl na rovinu,“ pokračoval pak, „váš starý přítel je hlavním hrdinou jednoho z největších příběhů posledních let. Kdykoli na titulní stranu napíšeme ,Killer-cannon‘ nebo o něm dáme článek na Post Online, přibývá nám čtenářů a naskakují miliony zobrazení. Jako dnes.“


    Sáhl po deskách a vytáhl z nich výtisk Postu. Morgan si přečetla titulek: Killer-cannonův svědek obětí dopravní nehody.


    „Mami? Není ti nic?“


    Morgan ucítila na rameni dlaň své dcery. Přelétla očima podtitulek článku. Jeho autorem byl Clive Rossiter.


    „Píše se o tom všude,“ řekl. „Dokonce i v Guardianu.“


    Lissa si článek četla přes matčino rameno.


    „To je ten očitý svědek, který lhal o tom, že Dannyho viděl tu noc, kdy Zoe zemřela?“


    Rossiter přikývl.


    „Caleb Quirke,“ řekl. „Správce chatového areálu. Včera ho přejelo auto a teď leží v nemocnici. ,Bojuje o život,‘ jak říkají pisálci jako já nebo vaše matka.“


    Další pokus se zavděčit.


    Rossiterův pohled se na chvilku zastavil u tetování na Lissině kotníku a pak se vrátil k Morgan.


    „Je pod policejní ostrahou.“


    „Proč?“ zeptala se Lissa a začala si namotávat na prst pramen vlasů.


    „Pro případ, že by se ho ten, kdo ho přejel, pokusil zabít ještě jednou,“ vysvětlil Rossiter.


    „Možná to byl ten samý, kdo zavraždil Zoe,“ uvažovala Morgan. „Ten, kdo Quirkovi vyhrožoval, že ho stáhne zaživa nožem na karton.“


    „Možná,“ uvažoval novinář. „V tuhle chvíli se těžko dá říct, co se stalo.“ Dramaticky se odmlčel. „Ale stalo se to bezprostředně poté, co byl Danny propuštěn. To je docela velká náhoda, co říkáte?“


    Morgan sevřela svůj šálek o něco pevněji.


    „Co přesně chcete?“


    „Nabídnout vám zálohu na článek.“


    „Jak jsem řekla, Danny se se mnou zatím nespojil.“


    „Ale udělá to,“ byl si jistý Rossiter. „Psala jste o něm na internetu celé roky. Založila jste stránku, která je mu věnovaná, celou dobu jste udržovala oheň. Začala jste s čtenářským kroužkem pro vězně, abyste ho mohla navštěvovat za mřížemi. Dokonce jste se přestěhovala na konec světa, abyste mu mohla být nablízku.“


    „Ve vašem podání to zní, jako kdybych byla stalker.“


    „Ale vůbec ne. Taková věrnost je vzácná věc.“


    Víc blahosklonně by to nešlo?


    „Nejspíš si našel nějaké útulné a nenápadné bydlení,“ řekl Rossiter, „a teď si to rozdává s nějakou micinou z Broadmooru. Odhání od sebe holky klackem.“ Jízlivý úsměv. „Anebo tesařským kladivem.“


    Morgan vstala. „Mám ještě hodně práce.“


    Rossiter zůstal sedět.


    „Jsem zástupcem šéfredaktorky tady na zemi. A ona o tenhle příběh moc stojí.“


    Morgan zaslechla Lissin hlas.


    „A co přesně to znamená?“


    „Paušál ve výši tisíc liber za týden po dobu minimálně šesti měsíců,“ řekl Rossiter. „Výměnou za informace o všem, co Danny řekne, kam půjde, s kým se setká.“


    „Myslíte špehovat ho?“ zeptala se Morgan dotčeně.


    Muž v rudých ponožkách dělal, jako by ji neslyšel.


    „A kdybyste o něm opravdu něco napsala, dostanete dvojnásobek naší nejvyšší sazby.“ Znovu se dramaticky odmlčel. „To bude lepší než uklízet v cizích domech za minimální mzdu.“


    Jak mohl vědět, že si přivydělávala úklidem? Nejspíš mu to taky řekla Lissa. Morgan po své dceři blýskla očima, ale v duchu už rychle počítala. Ten muž jí nabízel minimálně šestadvacet tisíc liber. A k tomu naději, že její článek otisknou v Postu, ve slušných novinách.


    „Chápu, že si to budete chtít promyslet,“ Rossiter vstal a položil na stůl svou vizitku. „Zavolejte mi, až se rozhodnete.“


    „Odpověď zní ne,“ řekla Morgan.


    Lissa vytřeštila oči.


    „Mami...“


    „Nedonáším na své přátele.“


    Sama byla překvapená tím, jak rezolutně odmítla, ale novinář se zase tvářil, jako by ji vůbec neslyšel. „Nabídka platí do pátku,“ řekl a vyrazil ke dveřím. „A možná bych šéfovou přemluvil i na patnáct set za týden.“


    Položil ruku na kliku.


    „Clive?“


    Otočil se.


    „Mohla bych vám napsat báječný článek o celebritách, co se podobají svým mazlíčkům.“


    Další upjatý úsměv.


    „Sedíte na největším příběhu svého života, Morgan. Rozhodněte se správně.“ Otevřel dveře. „Rád jsem vás poznal. I vaši okouzlující dceru.“


    S těmi slovy vyšel do deště.


    Lissa se na svou matku nevěřícně zadívala.


    „Ty jsi opravdu odmítla patnáct set liber za týden?“


    Morgan se podívala ven z okna a sledovala Rossitera, jak odjíždí ve stříbrném BMW. Pak odešla do koupelny.


    „Potřebuju sprchu.“


    Pustila na sebe proud horké vody a doufala, že odplaví paniku, která ji přemáhala. Ještě před dvěma dny by dala cokoli za to, aby se někdo z Postu ozval na její e-maily, natožpak aby souhlasili s tím, že jí něco otisknou. Snažila se nemyslet na to, jak hluboko šla na svém účtu do minusu.


    „Mami, telefon!“


    „Že zavolám zpátky.“


    „Je to Danny Kilcannon.“

  


  
    KAPITOLA OSMÁ


    Morgan za sebou zavřela dveře obrovského letního sídla na pláži a zaposlouchala se do ticha. Už se jí jednou stalo, že přišla uklízet a našla pána domu, jinak burzovního makléře, rozpláclého na schodech v latexové masce a maďarskou au-pair přímo na něm. Morgan zrudla jako rak a omlouvala se horem dolem, ale stejně dostala padáka. A takovou chybu už nemínila opakovat.


    „Haló? Je tu někdo?“


    Ticho.


    Podívala se na hodinky. Ještě šest a půl hodiny, než se konečně uvidí s Dannym a bude ho mít sama pro sebe – na tohle setkání se těšila celé roky. Otevřela skříň, ve které měli majitelé domu mop a kbelík, a byla ráda, že má co dělat. Práce nebyla zrovna příjemná, ale aspoň nemusí odpočítávat minuty. Jak si Danny přál, měla připravený čaj a domácí čokoládový koláč.


    Rozhodla se, že se nejdřív vypořádá s těmi nejotravnějšími úkoly. Zamířila na dolní záchod, navlékla si nové gumové rukavice a zadívala se na lístek přilepený k rezervoáru.


     



    NESPLACHOVAT tampony ani toaletní papír!


    Myslete na chudáka septik!


    Ani zmínka o tom, že by někdo mohl myslet na uklízečku. Brát devět liber na hodinu za to, že uklízí letní sídla bestsellerových spisovatelů, manažerů z reklamních agentur a dalších rekreantů, nebylo samo o sobě nic záviděníhodného, ale vynášet odpadkové koše plné použitého toaletního papíru a tamponů, to byla teprve radost.


    Morgan se kdysi pokoušela podnikat v oblasti správy a úklidu soukromých rekreačních objektů a zpočátku to vypadalo docela nadějně, ale pak přišla recese a bylo po všem. Jenže uklízečku potřebovali lidé pořád. Jednu „dočasnou“ práci střídala další. A další a další. Do toho se její kariéra žurnalistky na volné noze ocitla na mrtvém bodě, takže jí nezbylo nic jiného než se věnovat na plný úvazek práci, kterou její nevlastní matka s oblibou označovala slovem „posluha“.


    Na chvilku přemýšlela o tom, že by mohla dům podpálit a pak vyběhnout ven a ze všech sil křičet „Hoří!“, ale potom si vzpomněla na stav svého konta, natáhla si gumové rukavice až po lokty a otevřela poklop odpadkového koše.


    O pět hodin později se rozhlédla po nablýskané kuchyni z nerezu a žuly. Kovová trouba byla dokonale vycíděná, pracovní desky se leskly a okna, dokonce i ta střešní, zářila čistotou. Vzala si obálku, která ležela na luxusním kávovaru značky Gaggia, a vytáhla z ní pět pomačkaných desetilibrovek a malý lístek.


    Díky, Morgen. P. S.: Drobné si nechte.


    No páni, pomyslela si, pěkně děkuju.


    A Morgen? To jako vážně?


    Napadlo ji, že zvedne telefon a zavolá Rossiterovi, že si to rozmyslela, ale během vteřiny ten nápad zavrhla. Věděla o sobě, že je dobrá novinářka, jenom už dlouho neměla štěstí na pořádnou práci. Potřebovala prostě trochu popostrčit svou kariéru. Pravda, žalostný stav jejích financí měl své dobré důvody – novinářům na volné noze nastaly opravdu krušné časy –, ale ona věděla, že se musí do práce víc obout, přicházet se smělejšími myšlenkami, hledat si rafinovanější způsoby, jak své články nabízet.


    Zazvonil jí mobil.


    „Ahoj, Lisso.“


    „Nepřijdeš pozdě, že ne?“


    „Proč?“


    „Protože když si k sobě domů pozveš na čaj vraha, neměla bys po své dceři chtít, aby ho zabavila, než dorazíš. Jak bylo v lochu, Danny? Kdepak máte manželku? A nezavraždil jste poslední dobou někoho nového?“


    „Nemusíš tam být.“


    „Snad si nemyslíš, že tě tu nechám samotnou s ním?“


    „Už jedu domů,“ řekla Morgan. „Na ten koláč ani nesahej. Pekla jsem ho skoro celou noc.“


    Cestu zpátky do Dungeness zvládla v rekordním čase; zaparkovala přímo před přestavěným vagonem. Lissa klečela na terase a drhla z ní ptačí výkaly.


    „Kdo jsi a co jsi udělala s mou dcerou?“


    Lissa dál drhla a odpověděla jí šeptem.


    „Potřebovala jsem záminku, abych mohla jít ven.“


    „A proč šeptáš?“


    „Už jsem ti řekla, že tady nebudu sama s chlapem, který vzal kladivo a...“


    Morgan cítila, jak se jí rozbušilo srdce.


    „On je tady?“ Podívala se na hodinky. „O hodinu dřív?“


    „Popletl si odjezdy vlaků.“


    „No výborně,“ řekla Morgan a rukama si přejela po špinavé pracovní mikině.


    „Pěkně smrdíš,“ poznamenala Lissa.


    „Protože jsem se až po lokty...“


    Zmlkla, když uslyšela vrznutí dveří. Z jejího domu vyšel muž, kterého naposledy viděla na ulici před odvolacím soudem. Všimla si, že je ostříhaný; na sobě měl černý kašmírový rolák, v němž vypadal jako beatnik ze šedesátých let.


    Dárek od Imogen?


    Přátelsky se na ni usmál.


    „Tak tady je,“ řekl pak tichým hlasem. „Žena, která mi zachránila život.“


    U čaje panovala tíživá atmosféra. Seděli u stolu sami dva. Ani začínající deštík nezahnal Lissu dovnitř.


    „Hádám, že si asi budu muset zvyknout na to, jak přede mnou lidé přecházejí na druhý chodník,“ řekl Danny a zadíval se ven z okna. Lissa s kapucí na hlavě zametala kamínky z terasy. „Jsem venku teprve pár dní a už po mně plivali a křičeli na mě, že jsem vrah a hajzl.“ Zavrtěl nohou. „A po tom, co se stalo Quirkovi, to může být jedině horší.“


    Morgan si usrkla čaje.


    „Lidi jsou idioti.“


    Danny přikývl a zavládlo ticho. Uždíbl si kousek čokoládového koláče a pak zalovil v kapse.


    „Když tě propustí z vězení,“ řekl, „dají ti třiapadesát babek a igelitku s věcmi, které jsi měla u sebe, když tě zavírali. Peněženku, hodinky, klíče.“ Vytáhl něco z kapsy. „A tohle.“


    Položil na stůl svůj oblázek.


    Morgan vytáhla z kapsy ten svůj a položila ho vedle něj.


    „Už je to dávno.“


    Usmál se.


    „Jo.“


    Další chvilka ticha. Rozpačitá. Jako kdyby už s ním neuměla mluvit.


    Kap.


    Podíval se na strop.


    „Mohl bych to opravit.“


    Kap.


    Ukázala na vizitku na stolku.


    Hodinový manžel Dungeness. Žádná práce není příliš velká nebo malá.


    „Správce ho sem poslal, aby si to okouknul,“ řekla. „Okouknul to a prý to přijede spravit, až bude mít čas.“


    Danny se zadíval na logo na vizitce – byla to bedna plná nářadí. Položil ji zpátky na stůl, hned vedle oblázku a kytičky lučního kvítí, které si Morgan všimla, když vařila čaj.


    „To jsi nemusel,“ řekla.


    Otevřel pusu, ale pak ji zase zavřel. Byl v rozpacích.


    „Ty nejsou pro tebe. Promiň.“


    Aha.


    „To nevadí, Danny. Nic jsem nečekala.“


    Přelož si to, jak chceš.


    „Dávat dárky mi nikdy moc nešlo.“ Olízal si drobky koláče z prstů. „Ale mohl bych ti jako poděkování udělat kousek nábytku.“


    „Třeba jídelní stůl?“


    „Jasně.“


    Dopil svůj šálek čaje a pak se zhluboka nadechl. Něco měl na srdci.


    „Já vím, kolik jsi toho pro mě udělala, Morgan. A vím, jak těžké to muselo být, neztrácet naději. Když jsem tě vídal jednou za pár týdnů, s Pascoem a všemi ostatními, aniž bychom si mohli normálně promluvit..., úplně jsem z toho šílel.“


    A to o tom zdaleka nevíš všechno.


    Usmála se. „No, tak jsi tady.“


    „Díky tobě.“


    Tohle Morgan aspoň trochu zahřálo u srdce. Dokud to nepokazil.


    „A Imogen.“


    „Jistě, Imogen.“ Ovládla se dřív, než se stačila zamračit. „Výrazná postava.“


    „Myslíš mrcha?“


    „Ani se se mnou nechtěla sejít,“ řekla Morgan opatrně. „Ale odvedla skvělou práci. A jenom mrcha by o jiné ženské řekla, že to je mrcha.“


    Danny se k ní naklonil blíž. Cítila z jeho kůže mýdlo.


    „Nebyl bych tady, nebýt vás dvou,“ řekl. „Říct ,Děkuju!‘ ani zdaleka nestačí, ale prozatím to je to nejlepší, co můžu udělat. Dokud ti neudělám ten nový stůl.“


    Propletl si prsty, prokřupal klouby a zadíval se do země. Morgan se v duchu připravila na další chvalozpěvy o Imogen, ale Danny se místo toho zvedl.


    „Mohl bych tě poprosit o odvoz?“ Vyndal z vázy květiny. „Ta kytka je pro Zoe. Dnes by slavila devatenácté narozeniny.“


    Morgan zaváhala.


    „Je to dobrý nápad?“


    Pokrčil rameny.


    „Nemohl jsem jít na pohřeb, takže...“


    Odmlčel se, když se otevřely dveře a dovnitř pronikl závan studeného vzduchu. Lissa vešla a oklepala si vodu z martensek. Dannyho jako by ani neviděla, jenom se zamračila na svou matku.


    „To už tady zůstane napořád?“


    „Kde bydlíš?“ zeptala se Morgan.


    Danny se zadíval ven z okénka spolujezdce.


    „U kamaráda.“


    Sevřela volant o něco pevněji. V duchu si místo kamaráda představovala Imogen. Ve sprše. S ním. Jak sklání hlavu a líbá ji na ten bledý krk.


    Znovu se soustředila na silnici. Na poslední chvíli škubla volantem, aby se vyhnula výtluku.


    „Sakra, mami, dávej pozor!“


    Lissa seděla na zadním sedadle a z očí jí sršely blesky.


    Snad si nemyslíš, že tě nechám samotnou s ním?


    Morgan vypudila z hlavy představu nahé Imogen a snažila se přijít na nějaké neutrální téma. Její dcera měla tak trochu pravdu. O čem se bavit? V poslední době si s Dannym mohla povídat jedině o knížkách. Dickens, Greene, Orwell, Na dně v Paříži a Londýně, Kdo chytá v žitě... Než se vrátil do jejího života, než založila ten čtenářský kroužek pro vězně z křídla C, neviděla Dannyho dvě desítky let.


    Samozřejmě slyšela o tom, že se oženil – s mladou vdovou, která měla dceru z prvního manželství – a že pracuje jako tesař, že dělá nábytek pro lidi, kteří dokážou ocenit poctivé řemeslo. Pak přišel sraz absolventů Dealovy střední školy, a to pro ni vždycky bylo jako tančit uprostřed minového pole, zvlášť po tom, co se stalo jejímu otci. Danny se jako obvykle neukázal – těžké zklamání –, ale někdo ze spolužáků se zmínil, že ho viděl v televizi; prý se kvůli možnosti přivydělat si nějaké peníze zaregistroval u agentury, která dodávala kompars na natáčení. Morgan se potom nějakou dobu dívala na EastEnders a doufala, že ho tam zahlédne opřeného o bar, ale příběhy jí připadaly příliš depresivní, a tak se zas dívat přestala. Jednou si ho všimla v reklamě na nějakou pojišťovnu, kde hrál superhrdinu a zachraňoval dámu v nesnázích. A potom – jen pár týdnů před tím, než ho zatkli – si dala záležet, aby viděla jeho první „mluvící“ roli, vraždícího kněze v seriálu Hříšníci. Malá role, velký ohlas. Díky ní si získal svých patnáct minut slávy a přezdívku „Killer-cannon.“


    Otočil se na Lissu.


    „Vzadu všechno v pohodě?“


    „Ani ne.“


    Morgan se na dceru zadívala do zpětného zrcátka.


    „Nechtěla by sis konečně pořídit pořádné auto, mami?“


    Mrkla na Dannyho a obrátila oči v sloup, ale on ji vůbec nevnímal.


    „Už tam budeme,“ řekl.


    Stmívalo se a silnice mezi jednotlivými vesničkami hrabství Kent byly skoro prázdné. Danny si stáhl okénko a nadechl se čerstvého vzduchu, ve kterém pořád visela příchuť deště.


    „Tohle mi chybělo,“ přiznal se. „Ohňostroje. Pivo v hospodě. Labrador dřímající u krbu.“


    „Jako kdybych slyšela tátu,“ řekla Morgan, ale hned zalitovala, že nezůstala zticha.


    „Jak se má?“


    „Těžká demence,“ řekla zkroušeně. „Je v domově důchodců. A Ursula mě k němu pořád nechce pustit.“


    Danny přikývl.


    „Vždycky mi připomínala Cruellu de Vil.“


    Pak přišel komentář ze zadního sedadla.


    „Nešlo by to okénko zavřít? Tady je psí zima.“


    Danny poslechl. Na poslední míli, kdy Morgan projížděla liduprázdnou vesnicí, zavládlo tíživé ticho. Z temnoty na ně vykoukla přísná fasáda kostela.


    „Jsme tady,“ ohlásil Danny.


    Měl nakřáplý hlas. Morgan zastavila na kraji silnice, zhasla světla a vypnula motor. Danny se dlouze zadíval na siluetu kostela. Potom vystoupil z auta a vyrazil po travnatém svahu k bráně vedoucí na hřbitov. Morgan se za ním dívala, dokud nezmizel ve tmě.


    Lissa si tiše povzdychla.


    „Tohle bychom měly dělat častěji.“


    „Nemusela jsi jezdit s námi,“ připomněla jí Morgan.


    „Ale jo, musela.“


    Následovalo ticho, chvílemi přerušované Morganinými pokusy udobřit si dceru.


    Ne, podle Lissy nebyl Danny vlastně docela milý.


    Ne, ten kostel nebyl normanský.


    Ne, nedala by si pitomý tic tac.


    Uplynuly tři minuty. Pět minut. Deset.


    „Dobře, to by stačilo,“ řekla Lissa a natáhla se dopředu, aby otevřela dveře.


    „Kam jdeš?“ zeptala se Morgan.


    „Kam myslíš?“


    Morgan zaváhala, ale pak taky z auta vystoupila. Měsíc si ještě neprorazil cestu mezi oblaky, které se ploužily po noční obloze. Kostel stál na kopečku kousek stranou od cesty. Stoupala za Lissou nahoru po úzkém chodníčku, prošly branou a pod břečťanem porostlým obloukem. Většina náhrobků na hřbitově byla stará stovky let a nakláněly se na všechny strany jako křivé zuby nějakého obra.


    Ale po Dannym nikde ani stopy.


    Morgan natáhla pravici, aby se s Lissou vzaly za ruku, ale vzápětí s ní rychle ucukla, když si odřela klouby o zubaté ostří.


    „Ty sis s sebou vzala nůž?“


    „To je ale blbá otázka.“


    A pak to Morgan zahlédla. Ten náhrobek. Bílý mramor. Žádná data, jako kdyby bylo příliš kruté zaznamenat v letopočtech, jak krátce byla na světě.


     



    Zoe Munroová


    milovaná


    Založila si ruce na prsou, aby se trochu chránila před zimou. Pořád nikde neviděla Dannyho, ale bylo jasné, že ke hrobu chodí ještě někdo jiný. Na kameni ležely bílé lilie. Morgan se na ně dlouze zadívala. Pak za sebou zaslechla kroky.


    „Ježíši!“ vyjekla Lissa.


    Danny se vynořil ze stínů.


    „Omlouvám se,“ řekl. „Nechtěl jsem tě vystrašit.“


    Pořád svíral v ruce tu kytičku. Oči měl opuchlé, jako kdyby před chvilkou brečel. Morgan se zdálo, jako by na vteřinu zahlédla na tváři své dcery náznak soucitu, ale pak stejně rychle zase zmizel.


    „Chtěl jsem jít dovnitř do kostela, ale je zamčený,“ omlouval se Danny. Sklonil se a položil květy na náhrobní kámen. Vteřiny plynuly. Morgan ucítila vůni bílých lilií.


    „Kdo je sem přinesl?“


    Zavrtěl hlavou a pokrčil rameny.


    „Nemám zdání,“ řekl ochraptěle. „Není tam podpis.“


    Až teď si Morgan všimla malého lístku zasunutého mezi stonky. Bylo na něm jediné slovo.


     



    Promiň


    Lissa natáhla po lístku ruku, ale Morgan ji zadržela.


    „Nesahej na to. Mohly by tam být otisky prstů.“


    Otočila se k Dannymu.


    „Nahlásíš to na policii?“


    „Jistě.“


    Zadíval se na kytici, pak se otočil a mlčky zamířil zpátky k autu. Morgan, která ho v těsném závěsu následovala, si všimla, jak se koutkem oka ohlíží na hřbitov. Když se začal soukat do zadních dvířek mini, Lissa mu položila ruku na rameno.


    „Sednu si dozadu,“ řekla jemným, smířlivým hlasem. „A okénko si otevřete, jak chcete.“


    Nepatrný ústupek, ale aspoň něco, pomyslela si Morgan a nastartovala motor. A pak už co nejrychleji odjela od hřbitova a hrobu té mladé dívky.

  


  
    KAPITOLA DEVÁTÁ


    Morgan si zastínila oči proti slunci a zadívala se na střechu. Danny si kolem sebe rozložil nářadí a teď seděl se zkříženýma bosýma nohama na střeše přestavěného železničního vagonu a hleděl na moře. Chvilku ho pozorovala a přemýšlela o tom, kolik by jí Clive Rossiter asi dal za fotku Killer-cannona s tesařským kladivem v ruce.


    „Nedáš si ještě čaj?“


    Otřel si čelo lemem trička a odhalil přitom promodralou jizvu a břišní svalstvo, ze kterého by leckterá hollywoodská hvězda zezelenala závistí.


    „Ne, díky,“ řekl. „Už jsem skoro hotový.“


    Morgan nevěděla, kam s očima, ale ani ji nenapadalo, co by mohla říct. A tak se zadívala na pláž. V dálce spatřila třínohého psa, jak očichává vrak rybářského člunu. Už ho tu párkrát viděla, ale nikdy ve společnosti lidí. Další opuštěná duše Dungeness, pomyslela si.


    Šla dovnitř, otevřela ledničku a vytáhla z ní zbytek jehněčího kebabu. Odnesla ho ven na terasu a pak se zaměřila na dceru.


    Lissa ležela na pohovce a hrála na iPadu nějakou hru. Celé hodiny spolu nepromluvily. Objednaný řemeslník se zase neozval, zato zavolal Danny a Morgan po chvilce váhání přijala jeho nabídku, že se na střechu podívá sám.


    O pár hodin později, když se s rolí lepenky a plechovkou živičného lepidla pustil do práce, Lissa odvlekla svou matku dovnitř a seznámila ji se svou nejnovější teorií: Morganin starý známý byl tak prohnaný, že si sám našel a zmlátil toho řemeslníka, který teď leží v nemocnici stejně jako Dannyho předchozí oběť, Caleb Quirke. A to všechno jen proto, aby si pak sám mohl zahrát na rytíře na bílém koni a nabídnout Morgan své služby.


    „Proč by to dělal?“


    „Aby tě přesvědčil, že je strašný dobrák.“


    „A co kdyby opravdu byl strašný dobrák?“


    Lissa byla ještě příliš mladá na to, aby zvládala umění nesouhlasit diplomaticky.


    „Prokristapána, mami, jestli chceš, abychom se bavili jako dva dospělí lidé, tak aspoň přiznej, že to, co říkám, je teoreticky možné.“


    „Tak jo,“ souhlasila Morgan. „Zavolám tomu řemeslníkovi a ověřím si, jestli neleží na jipce.“


    Lissa se nafoukla a vrazila si ruce do kapes. Morgan se k ní naklonila.


    „Viděla jsem tě včera večer,“ řekla. „Na tom hřbitově. Bylo ti ho líto.“


    „To neznamená, že to neudělal.“


    „Takže ty nové důkazy pro tebe nic neznamenají? A u odvolacího soudu jsou podle tebe samí břídilové? A mě celé roky vodil za nos? Kluk, kterého jsem znala od svých osmi let?“


    „Teď už to není žádný kluk. A navíc je to herec. A ty se chováš jako zamilovaná puberťačka.“


    „Možná,“ připustila Morgan. „Ale není stejně dobře možné, že ses nechala ovlivnit hysterií v médiích? Že ses v něm zmýlila a nechceš si to přiznat? A možná se další miliony lidí cítí stejně jako ty?“ Vzpomněla si na proslov, který tu měl Clive Rossiter, a hned si na svou vlastní otázku odpověděla. „Protože to je možná ten důvod, proč ho nenávidí, Lisso. To je ten důvod, proč po něm na ulici plivnou. Je to snazší než nenávidět sami sebe za to, že tleskali, když šel nevinný člověk za mříže.“


    Lissa si poklepávala hřebenem o desku stolu. Byl růžový. Plastový. Vzpomínka na dětství.


    „Chceš rozčesat vlasy?“ zeptala se Morgan.


    Lissa přikývla. Blýskalo se na lepší časy. Morgan si ji odvedla na pohovku.


    „Tak kdo tam dal ty lilie?“ zeptala se Lissa.


    Morgan pokrčila rameny a dlouhými rovnoměrnými tahy jí začala rozčesávat vlasy.


    „Nemám zdání. Ale oznámil to na policii. Možná se dá zjistit, kde je ten člověk koupil, anebo získat z toho lístku otisky prstů nebo DNA.“


    „Kdo by se Zoe měl omlouvat?“ zamyslela se Lissa. „Samozřejmě kromě toho, kdo ji zabil.“


    Morgan jí uvolnila zacuchaný pramen.


    „Možná její matka.“


    „Rowena? Proč?“


    „Protože ji neochránila,“ namítla Morgan. „Kdyby se něco stalo tobě...“ Raději to ani nedořekla.


    „Tak si to pojďme promyslet,“ navrhla Lissa pořád celkem skeptickým hlasem. „Rowena na dlouhé roky zmizí beze stopy – nikdo ji neviděl, nikde nepoužila kreditku, nikde není záznam, že by použila svůj pas a opustila zemi. A pak si najednou zajde na hřbitov a nechá tam kytku. To jako vážně?“


    „Jestli chceš, abychom se bavili jako dva dospělí lidé,“ odpověděla jí Morgan jejími vlastními slovy, „tak aspoň přiznej, že to, co říkám, je teoreticky možné.“ Pohyby hřebene byly pomalé a pravidelné, tak jak to Lissa měla ráda. „Ale jestli si mám hrát na ďáblova advokáta,“ pokračovala Morgan, „tak je taky možné, že tam ty lilie donesl Danny sám.“


    „Aby od sebe odvrátil podezření?“


    „Možná. Řekněme, že na tom hřbitově už jednou byl a donesl tam tu kytku. Potom nás nenápadně zmanipuloval k tomu, abychom tam jely s ním, a nechal nás ,objevit‘, že už tam někdo byl.“


    „Aby to vypadalo, že ten někdo je skutečný vrah?“


    „Je to možné.“


    „Ale ty tomu nevěříš,“ poznamenala Lissa.


    „Ne. Jenom se snažím zvážit všechny možnosti.“


    Lissa se odmlčela a protáhla si dlouhé opálené nohy. Morgan se znovu zadívala na čertovské tetování a všimla si i jemného stříbrného řetízku kolem kotníku. Nevypadalo to na dárek od Camerona. Takže má přítele? Teď ale nebyla vhodná chvíle na vyptávání.“


    „Dobře,“ pokračovala Lissa. „Když zvážíme všechny možnosti, musíme připustit i variantu, že odvolací soud rozhodl správně.“ Podrbala se na nose. „A já přiznávám, že když ho člověk trochu pozná, je jiný, než na první pohled vypadá.“


    Další ústupek. Morgan pocítila jiskřičku naděje. Podala dceři růžový hřeben a vstala. Zaslechly nad sebou Dannyho kroky a o chvilku později se objevil ve dveřích – do půl těla nahý, v jedné ruce brašnu s nářadím a ve druhé propocené tričko.“


    „Ten pes děkuje za kebab,“ řekl. „Můžu se osprchovat?“


    „No jasně,“ přisvědčila Lissa.


    Morgan si všimla, jak si ho dcera prohlíží. Když mizel v koupelně a na okamžik se k nim otočil zády, Lissa překvapeně vykulila oči. Na ramenou měl spousty malých červených znamének. Desítky. Ne, stovky. Morgan se zamračila, snažila se odhadnout, od čeho by mohly být, a pak tiše zalapala po dechu, protože jí to došlo.


    Byly to jizvy, jaké na kůži zanechá hořící cigareta.


    Polední nával už dávno pominul a v rybárně bylo skoro prázdno. Morgan si svou porci smažené tresky lehce pokapala octem a přitáhla si stoličku k pultu hned vedle Dannyho. Lissa si mezitím šla udělat selfie s nápisem nad okénkem do kuchyně, kde stálo Dobrou chuť vám přeje PAN GAS.


    „Pangas pro tátu. Miluje slovní hříčky.“


    Usmála se do objektivu svého iPhonu a pak se pustila do psaní zprávy.


    „Stejně nikdy nepochopím tuhle módu selfie,“ poznamenal Danny. „Jako by se lidi snažili vyfotit si každou vteřinu svého života.“


    „Rembrandt si pořizoval selfie už před stovkami let,“ ohradila se Lissa. Pak zvedla oči a zadívala se na něj, jako by ho viděla prvně v životě. Chvilku si prohlížela horní polovinu jeho těla.


    „Vypadáš jako plavec. Stejně jako máma.“


    „Poslední dobou jsem toho moc nenaplaval,“ ušklíbl se Danny. „Co ty?“


    „V Malibu jsem chodila plavat denně,“ přiznala se Lissa. „Tady je moře moc studené. Ale ráno jsem se tam aspoň namočila. Úplně nahá.“


    „To jsme rádi, že to víme,“ poznamenala Morgan.


    Lissa upírala oči na Dannyho, jako by ji ani neslyšela.


    „Jak jsi přišel k té jizvě na břiše?“


    „Nechce o tom mluvit,“ ozvala se Morgan. „Nech ho, ať se nají.“


    Mýlila se. Chtěl o té jizvě mluvit. Sama se vrtala v jídle a poslouchala ho, jak líčí svůj první den ve vězení, kdy si Gary Pascoe usmyslel, že ho nebude mít rád – jak se překupník s heroinem, který zabil matku svých pěti dětí, rozhodl, že Killer-cannon je ta nejhorší špína na světě. Zastrašování a násilí bylo nekonečné. Útoky nožem, bití ponožkou plnou baterií, a jedné letní noci „návštěva“ v cele.


    „Pascoe podplatil dozorce, aby nechal mou celu odemčenou, a pak tam za mnou přišel i se svými kamarády.“


    „Co se stalo?“ zeptala se Lissa.


    Usmál se.


    „Hráli jsme monopoly.“


    „Nemohl ses nechat přeložit na oddělení rizikových vězňů?“


    „Zdá se, že se ve vězeňství vyznáš.“


    „Vygooglila jsem si, co se dalo, když jsi opravoval tu střechu.“


    „ORV je pro sexuální delikventy,“ vysvětloval Danny. „Pro lidi, které by spoluvězni lynčovali.“


    „Přesně tak,“ řekla Lissa. „Je to pro jejich vlastní bezpečnost.“


    Danny se na chvilku odmlčel.


    „Tak se to říká,“ pokračoval potom. „A taky mě tam hned ze začátku poslali.“


    „A co se stalo?“


    „Ve skutečnosti to na ORV není o nic bezpečnější než kdekoli jinde ve vězení. Právě tam jsem přišel k té jizvě. O dva centimetry výš a dneska bych tady nebyl.“ Napil se z plechovky. „Ale protože jsem neudělal nic špatného, usoudil jsem, že bych klidně mohl zkusit štěstí v normální cele. Podal jsem si žádost k řediteli a on souhlasil.“


    „A co ty popáleniny na ramenou?“ zeptala se Lissa.


    Danny se zadíval ven z okna.


    „Další partička monopolů,“ řekl. Pak se na chvíli odmlčel, a když znovu promluvil, bylo zřejmé, že chce změnit téma. „Co ty, Lisso? Rok volna? Nebo na vysokou? Někam do světa?“


    Zavrtěla hlavou.


    „Podle tátovy přítelkyně ani jedno z toho.“


    Morgan překvapeně nadzdvihla obočí.


    „Ale?“


    „Kristina říká, že mám tak dva, maximálně tři roky.“


    „Na co.“


    „Na to, abych zúročila, že moje prsa ještě projdou tužkovým testem. Abych se proslavila.“


    „A jak přesně se chceš proslavit?“ zeptal se Danny.


    Morgan s rostoucí nelibostí poslouchala, jak si dcera naplánovala svou budoucnost.


    „Najít si nějakého chlapa – herce, zpěváka, sportovce, to je jedno. Pak se s ním ukazovat ve společnosti, natočit se při sexu, nechat to video ,omylem‘ prosáknout na TMZ a potom už jenom tvrdě dřít, dokud nějak nedopadne i ten zbytek.“


    Danny se zamračil.


    „Jaký zbytek?“


    „Zbytek Kristininy strategie,“ řekla Lissa. „Jít v Americe do nějaké reality show. Dostat se do Mail Online, aby se o mně vědělo i tady v Británii. Potom dát OK! exkluzivní rozhovor o rozchodu, pozvat Hello do svého ,útulného doupátka‘ a všechny ty ostatní ptákoviny. A samozřejmě se objevovat na veřejnosti. Dělat dýdžejku, věnovat se hudbě, vymyslet svůj vlastní parfém.“ Nevzrušeně se napila koly.


    „Já myslela, že Kristina je klavíristka,“ poznamenala Morgan.


    „To jo,“ přikývla Lissa. „Ale taky má docela dobrý odhad na to, kde se nabízejí nejlepší příležitosti, a právě proto je s tátou a už rok se věnuje studiu celebritologie.“


    „To existuje?“ podivil se Danny.


    Lissa se lišácky usmála.


    „Kecám!“ Potom se zadívala na matku a usmála se ještě víc. „Ale dostala jsem vás!“


    Morgan byla zmatená. Tak to byl všechno jenom vtip, anebo něco z toho myslela vážně? Ale nechtělo se jí uvěřit, že by někdo dokázal být tak vypočítavý, jak jim Lissa vylíčila Kristinu.


    Když Lissa vytáhla rtěnku a začala si malovat rty, Morgan si všimla zavalité ženy za pultem. Cosi šuškala kuchaři stojícímu nad fritézou, muži ve středních letech s dost nápadným příčeskem. Pak vrhla nevraživý pohled na Dannyho a zmizela vzadu v kuchyni.


    „Musím vás požádat, abyste odešli,“ řekl ten muž.


    Morgan se na něj překvapeně zadívala.


    „Prosím?“


    „Váš přítel bude vědět proč.“ Kuchař otevřel kasu, vzal z ní tři pětilibrovky a plácnul je mezi jejich talíře. „Nechte si své peníze a jděte.“


    Morgan cítila, že v ní začíná narůstat vztek.


    „Asi nečtete noviny. On je nevinný.“


    „Vážně?“ ušklíbl se kuchař. „A já jsem Mary Poppinsová.“


    Danny jí položil ruku na rameno.


    „To nic,“ řekl. „Stejně už nemám hlad.“


    Morgan vstala a její stolička zaskřípala na podlaze. Lissa zůstala sedět, domalovala si rty a pak se otočila k tomu muži s příčeskem.


    „Máte vůbec ponětí, čím si ten člověk prošel?“ Osmnáctiletá holka zpražila kuchaře pohledem, vzala bankovky a přetrhla je napůl. „Slepte si to a kupte si za to nový vlasy.“ Hodila roztrhané bankovky do svého talíře a dodala: „To, co máte na hlavě, vypadá jako chcíplá myš.“


    Sklouzla ze stoličky, rozrazila dveře, zavěsila se do Morgan a Dannyho a společně zamířili k moři.


    Byla to Lissa, kdo přišel s tím, že by ji Danny mohl učit řídit. Už od šesti let milovala auta. Otec jí sice nabídl, že jí zaplatí autoškolu, ale potom vzal nabídku zpátky, protože se pohádali.


    „Kvůli čemu?“ zeptal se Danny.


    Seděl na okraji Morganina stolu a vyléval sedlinu z čaje do jejích rudých muškátů.


    „Kvůli sexu,“ řekla Lissa.


    Morgan se zadívala na dceru, která s naprostým klidem lízala zmrzlinu a hleděla na pláž. V dálce si nějaký malý kluk pouštěl draka.


    „Byla to moje chyba,“ dodala Lissa. „Řekla jsem mu o jednom klukovi, se kterým jsem chodila, když jsem tam posledně byla na Vánoce. Jmenoval se Carlos. Bydlel v Santa Monice a začal mě učit řídit ve svém maserati. Na dálnici jsem to vytáhla na sto šedesát.“


    Morgan zalapala po dechu. Napadlo ji, jestli to byl on, ten frajírek s maserati, kdo jí daroval ten řetízek na kotník.


    „Jestli Carlose někdy potkám,“ řekla, „tak ho zaživa stáhnu z kůže. Předpokládám, že nebyl stejně starý jako ty?“


    „Šestatřicet,“ řekla Lissa jakoby nic. „Říkal, že dělá v nemovitostech. Ale možná si bokem přivydělával prodejem koksu.“


    „A tatínkovi se nelíbil?“ podivila se Morgan naoko. „Tak to fakt nechápu.“ Pak Lissu dloubla do žeber. „Odteď už žádné auto, dokud nebudeš mít papíry. A taky žádný Carlos.“


    „Ne, to určitě ne,“ poznamenala Lissa. „Vrátil se k manželce.“


    „Řekni mi, že si děláš legraci.“


    Lissa se koketně usmála.


    „Na to si budeš muset přijít sama.“


    „Na maserati jen tak něco nemá,“ řekl Danny. „Kromě mého starého meďoura.“


    Lissa se k němu otočila a vyvalila oči.


    „Ty máš starý mercedes?“


    „Mám ho po tátovi. Zemřel, když jsem byl ve vězení, takže mezitím pár let rezavěl.“


    Morgan moc dobře věděla, že se Dannyho život na několik let prakticky zastavil. Rowena zmizela pár dní po Zoeině smrti. Danny byl obviněn z vraždy, soudce mu zamítl kauci a on skončil ve vyšetřovací vazbě. Po jeho manželce jako by se slehla zem, ale jejich domek zůstával ve společném jmění, takže jej nemohl prodat, dokud neuplyne sedm let od doby, co po ní bylo vyhlášeno pátrání.


    Rowena byla nezvěstná. Morgan si v duchu říkala, že policie v pátrání nejspíš trochu polevila poté, co byl Danny usvědčen (aspoň za něco toho parchanta zabásli), ale že se poté, co byl zproštěn viny, pátrání znovu rozjede na plné obrátky. Pro policii – zostuzenou tím, že ho odvolací soud osvobodil – by přece nebylo nic lepšího než najít Killer-cannonovu manželku. Ideálně mrtvou.


    „Jaký mercedes?“ zeptala se Lissa a znovu si lízla zmrzliny.


    „230SL,“ řekl Danny.


    Modré oči se rozzářily.


    „Panebože. Z roku 1963?“


    „Šedesát čtyři.“


    „Barva?“


    „Vínová.“


    „Kožené čalounění?“


    Přikývl.


    „Krémové.“


    Lissa se ušklíbla.


    „Až ho rozchodíš, budeš mě s ním učit řídit?“


    Ti dva se rychle pustili do diskuse o šestiválcových motorech, vypouklých předních světlometech a chromových mřížkách chladiče. Zato Morgan si po chvíli uvědomila, že už je vůbec nevnímá. Místo toho se bezradně dívala na dceru, na svou dlouhonohou dcerušku s očima nevinné laně, která teď visela Dannymu na rtech a přitom lízala zmrzlinu a natáčela si na prst pramen dlouhých plavých vlasů.

  


  
    KAPITOLA DESÁTÁ


    Morgan opouštěla věznici Dungeness značně podrážděná. Jeden z vězňů řekl o Pánu much, že to je „zhovadilá kravina pro děti“, a když namítla, že tu knihu možná tak úplně nepochopil, začal jí nadávat do kurev. Gary Pascoe se ani neukázal. Neptala se na něj, protože si uvědomila, že se přiblížil okamžik, kdy ho propustí na svobodu. Nejspíš z toho byl v hloubi duše vyděšený. Věděla, že zrovna tenhle zápasník a vrah jí ze všech „jejích chlapců“ bude chybět nejmíň.


    O hodinu později jí nevalnou náladu ještě víc pokazil Nigel Cundy. Doběhl ji a zeptal se, jestli by s ním nešla na skleničku. Odpověděla, že to asi není dobrý nápad. Chtěl vědět, proč ne. Protože jsou kolegové – nebo aspoň něco na ten způsob. Trval na svém. Jí došly výmluvy. A tak souhlasila.


    Jako by to nestačilo, cestou na pětihodinovou směnu s mopem a vysavačem v letním obydlí jednoho developera, který měl víc peněz než dobrého vkusu, vyčerpala z karty poslední peníze, protože musela natankovat; přišly jí dva e-maily, kterými redakce dosti nevybíravě odmítaly její nabídky, a když za průtrže mračen dorazila domů, našla svou dceru v tričku a kalhotkách rozvalenou na pohovce a přilepenou k iPadu.


    „Ty ses ani neoblékla?“


    „Tiše...“


    „Co prosím?“


    „Dívám se na něj na YouTube.“


    Morgan se kousla do rtu. Každé uvolnění mezi dcerou a Dannym se dalo považovat za úspěch. Vzala si Lissin hřeben a začala si rozčesávat mokré a rozcuchané vlasy, ale po očku sledovala obrazovku. Byl to záznam z první tiskové konference, který už viděla ve zprávách – a potom znovu v pořadu „Danny Kilcannon: Spravedlnost před soudem“ –, ale vždycky znovu ji dojímal pohled na Dannyho vyděšenou tvář.


    „Jestli někdo něco ví... nebo má nějaké podezření... ať se zdá jakkoli nepodstatné – prosím...“ Odmlčel se, zíral do kamery skelnýma očima. „Určitě si někdo musel něčeho všimnout... Možná se někdo doma chová divně... anebo někdo v práci... možná mlží o tom, co dělal minulý čtvrtek. Možná máte jen pocit, že něco prostě není v pořádku. Cokoli... A pokud ano, prosím, obraťte se na místní policii nebo zavolejte přímo vyšetřovatelům, samozřejmě naprosto anonymně.“


    Statná policistka vedle něj vážně přikývla.


    „Ráda bych se připojila k výzvě pana Kilcannona,“ řekla inspektorka Jacqui Farmiloeová. Morgan pozorovala kamennou tvář policistky, která bezbarvým hlasem zopakovala Dannyho výzvu a pak uvedla telefonní číslo.


    „Ona si myslí, že to byl on,“ poznamenala Lissa. „Je jí to vidět na očích.“


    Morgan se na inspektorku Farmiloeovou dívala, i když předala slovo zpátky Dannymu.


    „Jestli se dívá Rowena,“ řekl, „prosím, vrať se domů... anebo aspoň zavolej. Vím, že to pro tebe musí být hrozné... ještě horší než pro mě... ale společně to nějak zvládneme, takže tě prosím, Roweno, spoj se se mnou. Aspoň mi napiš, abych věděl, že jsi v pořádku.“


    Když Danny mluvil, inspektorka se na něj zadívala; upírala mu oči přímo do tváře. Morgan věděla – všichni věděli –, že policie velmi důsledně sleduje, jak se příbuzní oběti chovají před kamerou. Zejména když jde o nevlastního otce zavražděné dívky. Měla pocit, že tohle Dannyho vystoupení už dopodrobna prozkoumala celá armáda policejních psychologů a odborníků na řeč těla. Koneckonců to byl herec, byť zatím nenasbíral moc zkušeností.


    Během procesu se její podezření potvrdilo. Jacqui Farmiloeová dávala už od začátku jasně najevo, že podle ní Zoe Munroovou zavraždil její otčím. A od té chvíle, kdy Danny odešel od odvolacího soudu jako svobodný člověk, jako by se po ní slehla zem.


    Video jelo dál a na obrazovce iPadu se objevil snímek rozesmáté patnáctileté Zoe.


    Lissa se na ni zaujatě zadívala.


    „Nezdá se ti, že je mi docela podobná?“


    Morgan taková otázka zneklidnila. Už se chystala odpovědět, ale vtom se zvenčí ozvalo chroupání štěrku pod koly auta. Lissa vyskočila a pospíchala k oknu.


    „Ach. Můj Bože.“


    Morgan se šla podívat a spatřila Dannyho za volantem vínově červeného mercedesu. Podle názvu 230SL si neuměla nic moc představit, ale věděla, že celý týden čekal na náhradní díly a dlouho do noci auto opravoval. Teď už se mu vůbec nedivila: 230SL byl nádherný stroj. Zvlášť nápadně to vyniklo ve chvíli, kdy zaparkoval vedle jejího mini.


    „Tak to vypadá, že pojedeme na výlet,“ řekla. A pak tónem, který rozhodně neměl znít káravě, dodala: „Asi by ses měla trochu víc obléknout.“


    „Chtěla bych se tě na něco zeptat,“ ozvala se Lissa. „Jde o Zoe.“


    Morgan seděla vmáčknutá na zadním sedadle mercedesu a rozhodla se, že bude mlčet. Danny se přece dokáže postarat sám o sebe. Zkusila si poposednout, aby své dceři viděla do tváře, ale Lissa se dívala ven z bočního okénka. Pršet už přestalo, ovšem obloha byla zatažená těžkými mračny a silnice na Romney Marsh byla pořád mokrá a kluzká.


    „Tak jo,“ řekl Danny. „Do toho.“


    „Zabil jsi ji?“


    Morgan viděla, jak zaťal ruce do volantu.


    „Ježíši, Lisso,“ začala.


    „To je v pořádku,“ řekl Danny. Pak se na Lissu otočil. „Ne. Nezabil jsem ji.“


    „A co Rowenu?“


    „Ani tu jsem nezabil.“


    „A bil jsi ji?“


    „Ne.“


    Znovu se zadíval na silnici.


    „Ona tvrdila, že ano.“


    „Ne, v novinách psali, že tvrdila, že jsem ji bil. A to je dost velký rozdíl.“


    „Chceš se s nimi soudit?“


    „A strávit zbytek života bojem s armádou právníků, abych dosáhl toho, že otisknou omluvu?“


    „A co zažalovat policii? Kvůli kompenzaci?“


    Zavrtěl hlavou.


    „Čtyři roky ve vězení, Lisso. Čtvery narozeniny, čtvery Vánoce. Nemohl jsem jít na pohřeb vlastnímu tátovi. To je dost bezpráví na celý život. A pak je tu pro jistotu Zákon o antisociálním chování, zločinu a policejním dohledu z roku 2014, kvůli kterému je – a to cituju lidskoprávní organizaci jménem Spravedlnost – ,přiznání odškodného téměř vyloučené‘.“


    Lissa se na okamžik zamyslela.


    „A co tvoje matka? Zastala se tě?“


    Zaťal zuby.


    „Měla moc práce. Chlastala na Tenerife.“


    Morgan mlčela. Její dcera si začala pročesávat vlasy růžovým hřebenem.


    „Dobrá,“ řekla nakonec. „Tak co myslíš, že se s Rowenou stalo?“


    Danny se na okamžik odmlčel a pak tiše promluvil.


    „Poporodní deprese. Po tom, co se Zoe narodila, si prošla hodně těžkým obdobím.“


    „A to trvalo patnáct let?“


    „Ne. Ale deprese už ji pak provázela dál. A to nemluvím o špatné náladě, ale o stavech, kdy nejedla, nemyla se, nemluvila.“ Zpomalil a projel místem, kde se na silnici držela voda. „A potom potratila.“


    Lissa vytřeštila oči.


    „Čekali jste spolu dítě?“


    Danny přikývl.


    „Potom přišla další vlna poporodní deprese, ještě mnohem silnější.“ Zhluboka se nadechl. „Takže se deset dní před tím, než Zoe zemřela, předávkovala léky. Kdybych prý ji našel o chvíli později, byla by to nepřežila.“


    „Můj bože,“ špitla Lissa. Pak se otočila na Dannyho. „To je mi tě líto.“


    Potřásl hlavou. „Mně je líto Roweny.“


    Lissa se zadívala ven z okénka a znovu se na okamžik odmlčela.


    „Takže myslíš, že se s tím nedokázala vyrovnat? Že prostě utekla od vlastního života?“


    Přikývl: „Přesně to si myslím.“


    Morgan si uvědomila, že už nějakou dobu zadržuje dech. Znala celý ten příběh nazpaměť, tak co vlastně čekala, že uslyší?


    „Nevadí ti, že se tě na takové věci vyptávám?“ zeptala se Lissa.


    „Ani trochu. Ale když řeknu, že já to nebyl, tak to asi není k ničemu, viď?“


    „Jistěže je,“ namítla Lissa. „Dokud se dokážeš lidem dívat do očí, když to říkáš.“


    „Jenže s tím nemůžu chodit od jednoho domu k druhému,“ řekl Danny. „Musím se smířit s tím, že většina lidí je přesvědčená o tom, že jsem vrah. Nemůžu s tím nic dělat.“


    „Omyl,“ vmísila se do hovoru Morgan.


    „Cože?“


    Zadíval se do zpětného zrcátka a jejich pohledy se setkaly.


    „Jestli chceš vést normální život, musíš zjistit, kdo Zoe zabil. A co se stalo s tvou ženou.“


    Lišky uprostřed silnice si v tu chvíli nevšiml ani jeden z nich.


    Morgan ten náraz vymrštil dopředu, až se uhodila tváří do opěrky předního sedadla.


    Lissa zaječela.


    Pneumatiky zakvílely.


    Vůz se roztočil.


    A pak ticho.


    „Všichni v pořádku?“ zeptal se Danny.


    Lissa rozechvěle přikývla.


    Danny si odepnul pás a vystoupil. Lissa ho následovala. Morgan se vyprostila ze zadního sedadla. Zadívala se na krvácející lišku na silnici. Lissa si zakryla ústa dlaní.


    „Je mrtvá?“


    „Není,“ řekl Danny. „Ale dodělává.“


    „Ach bože,“ vzlykla Lissa.


    „Vraťte se do auta,“ řekl Danny. Morgan ho pozorovala, jak otevírá kufr.


    „Měli bychom ji odvézt k veterináři,“ navrhla Lissa.


    Danny mlčel, jen vytáhl klíč na kola.


    Lissa najednou začala pištět.


    „Co to děláš?“


    „Nedívej se.“


    „Danny, ne!“


    Lissa zabořila tvář do matčina ramene. Než Morgan sama zavřela oči, viděla, jak Danny zvedá těžký klíč vysoko nad hlavu. Z toho, co pak uslyšely, se jim dělalo špatně. Tupý úder. Zakňučení. A bylo po všem.


    „Je mi líto, že jste to musely vidět,“ omlouval se Danny.


    Lissa se na něj zlostně zadívala očima plnýma slz a hlas se jí chvěl hněvem.


    „Mohli jsme ji odvézt k veterináři.“


    Danny si jí nevšímal, jen opatrně zvedl lišku ze země a přenesl ji na krajnici.


    „Tak jedeme,“ pobídla je Morgan.


    Lissa si založila ruce na prsou, posadila se na sedadlo spolujezdce a upadla do hlubokého uraženého mlčení. Morgan vklouzla dozadu, Danny uložil klíč zpátky do kufru a usedl za volant.


    „Nic jiného se nedalo dělat,“ řekla Morgan hlavně pro Lissu. Ale sama věděla, že až příště zavře oči, uvidí před sebou ten jeho výraz, když zvedal klíč nad hlavu.


    Mlčky jeli dál. Než se vrátili do Dungeness a zastavili před přestavěným železničním vagonem, byla už tma.


    „Omlouvám se,“ ozvala se Lissa tiše. „Máma měla pravdu, nedalo se nic jiného dělat.“


    Danny mlčel. Zadívala se na něj a pak zalapala po dechu.


    „Máš na tváři krev.“


    Když se uviděl v zrcátku, zamračil se. Lissa vytáhla papírový kapesníček a začala mu krev stírat z obličeje.


    „Ještě pořád mě chceš učit řídit?“


    „Raději se zeptáme mámy.“


    „Já si to rozmyslím,“ řekla Morgan.


    Lissa se dotčeně ohradila.


    „Co by sis na tom chtěla rozmýšlet?“


    Morgan se na chvíli zamyslela.


    „Tak fajn,“ souhlasila pak. „Jestli to Dannymu nevadí.“


    Lissa se celá rozzářila. Natáhla ruku a vzala si z přihrádky na palubní desce jeho telefon. Prsty se jí rozběhly po klávesnici a rychle zadaly telefonní číslo.


    „Tak se ozvi, až se ti to bude hodit,“ řekla, když jí v kapse krátce zazvonil její vlastní telefon. Byla to veselá melodie, kterou Morgan znala z nějakého animovaného seriálu. Snad Pepek námořník?


    „Máš ráda špenát?“ usmál se Danny.


    Lissa zavrtěla hlavou.


    „Jenom se mi líbí ty jeho svaly.“ Vrátila mu telefon. „Takže číslo na tebe mám a ty máš moje.“ Začala si projíždět telefonní seznam. „Nemáte hlad? Protože já si jdu objednat pizzu. S extra feferonkami.“


    Morgan se ohlédla a najednou ji polila vlna rozpaků a zlá předtucha.


    Vedle mercedesu zaparkoval vůz Toyota Prius. Danny přimhouřil oči.


    „Je to ten, kdo si myslím?“


    Morgan na Nigela Cundyho úplně zapomněla.


    „Ach bože,“ povzdychla si. „Slíbila jsem mu, že s ním půjdu na skleničku.“


    Lisse překvapením spadlo jedno ramínko.


    „Aspoň někdo tady jde na rande,“ usmála se pak a znovu se zadívala na svůj telefon. Jednou rukou cosi hbitě vyťukávala, druhou bezděčně sklouzla dolů po noze, jako by chtěla upozornit na stříbrný řetízek nebo to čertovské tetování.

  


  
    KAPITOLA JEDENÁCTÁ


    Hospůdka byla hlučná, víno zvětralé a jídelní lístek působil jako výsměch sedmdesátým létům. Morgan se v duchu připravila na salvu proti-Killer-cannonovských poznámek a Nigel ji skutečně nenechal dlouho čekat.


    „Nechápu, jak si toho chlapa můžeš pustit do domu.“


    Psycholog si na sobě očividně dal dost záležet. Dnes žádné cyklistické spony na nohavicích. Zato si vzal košili s krátkými rukávy – to byl pro Morgan zásadní prohřešek proti dobrému vkusu – a jeho kolínská byla nechutně sladká.


    „Mám bratrance u policie,“ nabídl se. „Docela dost vysoko. Mohl bych se ho zeptat, jestli chceš.“


    „Na co?“


    „Na Kilcannona. Co na něj mají. Proč jsou pořád přesvědčeni o tom, že tu holku zabil.“


    Morgan si povzdychla.


    „Nechceš se bavit o něčem jiném?“


    Bez zájmu se šťourala v kuřecím řízku po kyjevsku a přemýšlela, jestli by bylo příliš nezdvořilé objednat si jiné víno. Nebyla žádná odbornice, ale ten merlot, který jim nalili, páchl zatuchlinou jako její starý kancionál po babičce.


    Nigelovi se nějak podařilo mluvit celých pět minut o něčem jiném než o Dannym. Bavili se o jeho koníčku, o fotografování. Taky jí vykládal, jak se zapojil do projektu dobrovolníků, kteří mapují síť tunelů pod hradem Dover. Labyrint chodeb, který měl sloužit jako kasárna pro vojenskou posádku, začal vznikat už ve středověku a v dobách napoleonských válek byl v rámci příprav na možnou francouzskou invazi výrazně rozšířen. V roce 1940 tam sídlilo vojenské velitelství, které řídilo evakuaci z Dunkirque. Během chvíle se Nigelovi podařilo v Morgan probudit opravdový zájem – snad i z vděčnosti, že už nemluví o Dannym –, ale pak se bohužel zase vrátil k tomu, co mu zřejmě nepřestávalo vrtat hlavou.


    „Slib mi jednu věc,“ požádal ji. „Nikdy s ním nezůstávej úplně sama.“


    Napíchl na vidličku smaženou krevetu a snědl ji. Morgan se podívala na hodinky.


    „Víš, byl to docela dlouhý den, takže...“


    Jako by ji vůbec neslyšel.


    „A nikdy ho nenechávej samotného se svou dcerou.“


    „Není s ní sám. Jel domů.“


    „Víš to jistě?“


    „Jo.“


    Nebo ne?


    Morgan si vybavila, jak to vypadalo před domem. Danny odmítl Lissino pozvání na pizzu, mercedes odjížděl a její dcera se na ni podrážděně zadívala, vyběhla po schodech a zabouchla za sebou dveře.


    „Vím, že jsem pro tebe jako osina v zadnici,“ přiznal Nigel. „Ale jsem jenom normální chlap.“


    Osina v zadnici? Proboha, jak ten člověk mluví?


    Naklonil se nad stůl a položil si loket na poloprázdný sáček tatarky. Obsah vystříkl na ubrus.


    „Kdybyste vy ženy věděly, co se nám honí hlavou, když vidíme něco tak pěkného jako Lissa, takovou mladou, čerstvě dozrálou broskvičku...“ Sklopil oči. „Co nás v tu chvíli napadá – byly byste zděšené. A to patřím k těm hodným,“ dodal a zvedl sklenku.


    Morgan si otřela ústa ubrouskem.


    „Vážně jsi o mé dceři řekl, že to je čerstvě dozrálá broskvička?“


    Nigel na sobě nedal znát ani nejmenší rozpaky.


    „Každému chlapovi by bylo jasné, co tím myslím. Ženské tomu nerozumí.“


    „Broskvička? Vážně?“


    „Snažil jsem se tě varovat.“


    „To se ti povedlo. Změňme téma.“


    Jenže záhy se ukázalo, že žádné jiné téma než Danny Kilcannon jim nesedí. Chvilku se bavili o čtenářském kroužku pro vězně z křídla C a o tom, jestli by jeho členové „pochopili“ Lolitu, ale brzy se zase dostali ke Killer-cannonovi. Podle toho, co se psalo v novinách, ležel Caleb Quirke, ten svědek, který odvolal svou výpověď, ještě pořád v nemocnici. Od té doby, co ho neznámý řidič srazil autem, byl pod policejní ochranou. A nikdo menší než Clive Rossiter z Postu se začal točit kolem zaměstnanců věznice a vyptávat se na další vězně, kteří budou v nejbližší době propuštěni.


    „Proč?“ podivila se Morgan. „Aby z nich zkusil vyloudit nějaké skandální odhalení o Dannym?“


    „Pravděpodobně,“ přikývl Nigel a rozlil zbytek vína. „Taky mě navštívila inspektorka Farmiloeová. Podezíravá potvora.“


    Morgan Jacqui Farmiloeovou upřímně nenáviděla, ale Nigela taky neměla nijak zvlášť v lásce.


    „Chceš říct, že se nenechá opít rohlíkem?“


    Zvedl ruku, jako by se vzdával.


    „Jenom klid, náčelnice feministko. Přicházím vykouřit dýmku míru.“


    Měla sto chutí mu zbytek vína chrstnout do tváře.


    „Tak co po tobě vlastně chtěla?“


    „Policie znovu začíná pátrat po Roweně,“ informoval Nigel. „Hádám, že se budou snažit dokázat, že ji Danny zabil, aby si aspoň trochu napravili reputaci po tom, jak to dopadlo s vraždou Zoe. Jacqui chtěla vědět, jestli se během našich sezení nezmínil o něčem, co by se dalo použít jako vodítko.“


    „A zmínil?“


    „Ne,“ vzdychl Nigel s výrazem člověka, který se už dávno vzdal naděje, že by zrovna on dokázal ve světě něco změnit.


    „A kdyby ano, byl bys jí to řekl?“ zeptala se Morgan.


    „Kdyby to mohlo vést k nalezení jeho manželky, tak možná ano.“


    „Takže to není tak úplně černobílé?“


    „To přece není nic na světě.“


    „U starých kamarádů to tak je. Důvěra. Věrnost.“


    „Ty pořád věříš, že je Kilcannon nevinný? Na sto procent?“


    Morgan zakroužila zbytkem vína ve skleničce.


    „Jsem si tím tak jistá, jak to jenom jde.“


    „Aha.“ Nigelovi se rozzářily oči. „Takže nějaký stín pochybnosti v tom je.“


    Zadívala se mu do tváře, na zarudlé stopy po holení pod bradou.


    „Ani ne.“


    „Možná se se mnou jednoho dne podělíš o zdroj té neochvějné víry.“


    Morgan z duše nenáviděla jeho nabubřelé manýry, ale musela uznat, že ta otázka je na místě.


    „Když jsem byla malá, podobně pranýřovali mého otce,“ řekla. „Celý svět se rozhodl, že musel udělat něco hrozného. Danny byl jediný, kdo si dokázal zachovat otevřenou mysl.“


    Vybavila si scénu z dětství. Čtrnáctiletého Dannyho hltajícího Jako zabít ptáčka, zahloubaného do příběhu Attica Finche a Scout.


    „A měl pravdu?“ zeptal se Nigel. „Pokud šlo o tvého otce?“


    Morgan zaváhala.


    „To by bylo na dlouho,“ vymluvila se. „A už je hodně hodin.“


    Nigel ji několik vteřin mlčky pozoroval a pak si ztěžka povzdychl. Na okamžik zadoufala, že se jí podařilo ho obměkčit, ale pak se ukázalo, že jenom sbíral síly k dalšímu výpadu.


    „Měl jsem s Kilcannonem několik extra sezení,“ pokračoval, „abychom zapracovali na jeho problému se sebekontrolou a zvládáním hněvu.“


    Říkal to s výrazem hráče, který na stůl vynáší trumf.


    „Ty o tom můžeš jen tak mluvit?“


    Pokrčil rameny.


    „Měla bys vědět, s jakým člověkem máš co do činění.“


    „Takže chceš říct, že je to sociopat? Že mě celé ty roky dokázal vodit za nos?“


    „To říkáš ty, Morgan, ne já.“


    Naklonila se k němu.


    „Nenechával jsi mi náhodou vzkazy, Nigeli?“


    Zamračil se.


    „Vzkazy?“


    „Nevěř mu. Našla jsem takový nápis z mušlí doma na terase.“


    „Z mušlí?“


    „Anebo vzkaz, co jsem měla za stěračem.“


    Zadíval se jí do očí.


    „Nemám ani ponětí, o čem to mluvíš.“


    Prohlížela si jeho tvář. Neproniknutelnou. Nečitelnou. Nesnesitelnou.


    Dopil, naklonil se k ní a podepřel si bradu dlaněmi. Cítila z jeho dechu víno.


    „Víš, co znamená MILF?“ Špičkou jazyka si olízl rty. „Znamená to Mamina, kterou bych rád…“


    „Já vím, co to znamená.“


    „Tak to přesně jsi. Jsi moje oblíbená MILF.“


    Donutila se v duchu napočítat do pěti.


    „Můžu ti něco poradit, Nigeli?“ Přikývl. „Měl bys přehodnotit svůj přístup k ženám. Myslím, že v hloubi duše jsi normální chlap, možná i docela fajn, ale chováš se jako čurák. Ne jenom jako čurák, ale jako čurák všech čuráků.“


    Jeho úsměv se rozplynul. Zaklonil se a chvíli přemýšlel, co na to říct.


    „Je tu ještě jedna věc, kterou bys měla vědět,“ spustil tiše. „Někdo se pokusil zabít Garyho Pascoea. Počkal si na něj ve sprchách a podřízl mu krk. Nikdo nic neviděl – jako obvykle.“ Znovu se k ní naklonil. „Stalo se to poslední noc, co byl Kilcannon za mřížemi.“


    Morgan cítila, jak se jí rozbušilo srdce. Teď už bylo jasné, proč se Pascoe ve čtenářském kroužku neukázal.


    „Je v pořádku?“


    „Přežije to. Je na intenzivní péči.“


    „Ty myslíš, že to byl Danny? Pascoe ho ve vězení šikanoval, tak se mu pomstil těsně před tím, než ho propustili?“


    Nigel nasadil svůj nejvychytralejší úsměv. Lusknul na servírku a naznačil jí, že chce platit, a pak se znovu zadíval na Morgan.


    „Jak jsi to říkala s tou důvěrou?“

  


  
    KAPITOLA DVANÁCTÁ


    Když se Morgan vrátila domů, byla všude tma. Cestou kolem jídelního stolu zaslechla pípnutí Lissina iPhonu. Na displeji se objevila nová zpráva. Byla od Dannyho.


    Dostal jsem tu fotku. Špatný nápad. Dobrou noc.


    Obrazovka potemněla. Morgan položila telefon zpátky na stůl vedle prázdné krabice od pizzy a chvíli uvažovala o tom, že by se podívala, co mu Lissa vlastně poslala. Dlouho na přístroj hleděla a nutkání bylo téměř neodolatelné, ale nakonec se rozhodla, že neudělá nic, čím by v Lissiných očích klesla. „Náhodou si přečíst“ textovku byla jedna věc; pročítat si zprávy v telefonu osmnáctileté dcery bylo vyhlášení války.


    Vyčistila si zuby, navlékla si staré tričko Buena Vista Social Club a zalezla do postele. Podívala se na knížky na nočním stolku, ale bylo jí jasné, že by se na čtení nedokázala soustředit, a tak zhasla lampičku a smířila se s tím, že se další noc moc dobře nevyspí.


    Dostal jsem tu fotku. Špatný nápad. Dobrou noc.


    Jakou fotku?


    Jaký špatný nápad?


    Zírala na rudé digitální číslice na budíku. Bylo krátce po půlnoci. Věděla, že tahle noc bude dlouhá.


    Ráno se osprchovala, uvařila kávu, posadila se ke stolu a čekala, až dcera vyleze z pokoje.


    „Tak jaké bylo to rande?“ zazívala Lissa.


    „Nebylo to rande. Pracuje ve věznici.“


    „Nigel,“ Lissa obrátila oči v sloup. „Už podle jména pitomec.“


    Odšourala se do koupelny. Morgan slyšela, jak tam šramotí. Spláchnutí záchodu. Pak ticho. O chvíli později Lissa vyšla ven a posadila se ke stolu. Morgan pečlivě volila slova.


    „Včera v noci ti přišla zpráva,“ řekla. „Náhodou jsem ji viděla.“


    Lissa popadla telefon a přečetla si textovku.


    „Kristepane, ty mě takhle kontroluješ?“


    „Píplo to, zrovna když jsem šla kolem.“


    „No ne, to je ale náhoda.“


    „Co to bylo za fotku?“


    „Nic.“


    „Tak proč ti psal, že to je špatný nápad?“


    „Sakra, mami, bylo to jenom selfie.“


    „Můžu ho vidět?“


    „Asi už jsem ho smazala.“


    „Nezdá se ti, že se ti prodlužuje nos?“


    Lissa vztekle obrátila oči v sloup, potom projela galerii fotek a otráveně strčila matce telefon pod nos, aby mohla ukojit svou zvědavost. Na snímku se usmívala do objektivu a volnou rukou ukazovala vztyčený palec. Měla na sobě tričko, které našla mezi Morganiným oblečením. Tričko, které mělo na prsou tu fotku – fotku Dannyho, jak ho odvážejí od soudu. Pod ní byl výrazný rudý nápis.


    Spravedlnost pro Dannyho Kilcannona.


    Morgan v duchu počítala do pěti, ale tentokrát jí to nebylo nic platné. Vztek, který v ní už nějakou dobu kypěl, se nedal udržet pod pokličkou.


    „Na co si to hraješ?“ uhodila na dceru.


    „Kristepane,“ vyhrkla Lissa. „Ty na mě žárlíš.“


    „Ne, dělám si o tebe starosti.“


    „Žárlíš na mě, protože se bojíš, že se Dannymu líbím víc než ty.“


    „To je absurdní.“


    „A co přesně? Že by si to se mnou chtěl rozdat, nebo že na mě žárlíš?“


    „Lisso, jsi chytrá a krásná a moc dobře víš, co se tady děje. Musíš přestat dřív než...“


    „Než co?“


    „Než z toho bude problém.“


    „Ale tohle už je problém. Moje matka je žárlivá mrcha.“


    Morgan vstala a odklidila hrnek do myčky.


    „Jedu do práce.“


    „A u koho dneska budeš uklízet?“ zeptala se Lissa. „Která bohatá rodina se dvěma domy si na dnešek objednala tvé služby?“


    Morgan cítila, jak rudne vzteky.


    „Kdy se z tebe stal takový snob?“


    „Jsem taková, jakou jste si mě s tátou udělali,“ odsekla Lissa. „A víš co? Spoustě lidí se to líbí. Možná i tvému kamarádovi. A jestli jo, tak se s tím, kurva, prostě budeš muset smířit.“


    Vstala tak prudce, že převrhla svůj hrnek, vztekle odešla do svého pokoje a práskla za sebou dveřmi. Morgan v duchu počítala do deseti, pak sebrala veškerou trpělivost, co jí zbývala, a zavolala skrz zavřené dveře.


    „Večer si o tom promluvíme. To rozlité kafe si po sobě ukliď.“


    Vzala ze stolu klíčky od auta a vyrazila ke dveřím. S rukou na klice ještě dodala:


    „Dnes večer je s vařením řada na tobě.“


    Na terase před domem přece jen pocítila výčitky svědomí. Už se málem vrátila zpátky, aby to celé urovnala, ale pak se zastavila. Lissa byla skutečně rozmazlená. Jen ať se v tom chvíli dusí.


    Když odjížděla, výčitky svědomí pomalu vystřídala zlá předtucha. Jen neměla ani zdání, co špatného by se mělo stát.


    Rozhlédla se po výsledcích své práce – dokonale čistá kuchyně, nablýskaná podlaha – a pak vzala obálku opřenou jako obvykle o drahý kávovar. Uvnitř byl známý vzkaz.


    Díky, Morgen. P. S.: Drobné si nechte.


    Roztrhla lístek vejpůl, pět desetilibrovek si strčila do kapsy a vyrazila ven, do prudkých poryvů větru od moře. Nasedla do mini a podívala se na mobil. Když ji přešla ranní zlost, napsala Lisse, jestli je v pořádku. Pak se celý den, v obou domech, co uklízela, průběžně dívala, jestli nedorazila nějaká odpověď, ale když šlo o trucování, dokázala Lissa odolávat celé dny, někdy i týdny. Většinou během prvních čtyřiadvaceti hodin přišla stručná zpráva typu „Jsem OK“, jako by brala na vědomí, že neozvat se vůbec je vůči matce bezcitné až kruté. A pak teprve začal opravdový trest – dlouhé a nabručené mlčení.


    Morgan se vrátila na pláž Dungeness, zaparkovala a začala hledat klíče. Pak se zastavila jako přikovaná. Někdo jí na terase nechal další vzkaz, opět pečlivě vyskládaný z mušliček. Když si ho přečetla, přejel jí po zádech mráz.


     



    Nejsi v bezpečí


    Rozhlédla se po pláži.


    Nikde nikdo, jen ten třínohý pes se zase motal kolem opuštěného rybářského člunu v dálce.


    Když vešla dovnitř, hned poznala, že Lissa tu není. V kuchyni propojené s obývákem bylo naprosté ticho, šálek i rozlitá káva zůstaly přesně tak, jak je tu dcera nechala. Strach, kterému se Morgan dosud bránila, zaťal drápy hlouběji. Otevřela dveře Lissina pokoje. Nikde ani stopa, žádné oblečení, žádné šminky. Dokonce i nabíječka na iPhone byla pryč.


     



    Nejsi v bezpečí


    Vytáhla telefon a vytočila dceřino číslo.


    „Ahoj, tady Lissa. Nechte mi vzkaz.“


    Píp.


    Nabízela se dvě pravděpodobná vysvětlení: Buď Lissa neslyšela telefon zvonit, anebo se matce vyhýbala. Morgan se donutila počkat nekonečných pět minut, než to zkusila znovu. Za tu dobu si zapnula počítač.


    Důvěra.


    To bylo téma, které si Clive Rossiter vybral pro svůj sloupek v Post Online.


    „Žijeme ve věku cynismu, ve kterém tak zvaná elita našeho národa pozbyla sebemenší nárok na naši důvěru. Komu vlastně můžeme věřit?“


    Ve svém výplodu na tisíc slov pak zdůvodňoval, že už vlastně nejde věřit vůbec nikomu. Zapomeňte na „měkké cíle“ – realitní makléře, právníky, novináře. To jsou všechno jen malé ryby. V dnešní době se z kněze může vyklubat pedofil, bankéři jsou zloději a policisté, až po lokty namočení do korupce, se bratříčkují s podsvětím. Nikoho nepřekvapí politik, který ještě před snídaní desetkrát nehorázně zalže, nebo když farmaceutické společnosti nechají lidi zbytečně umírat, nebo když zpěváci a další celebrity využívají svého vlivu, aby ututlali zneužívání. Ale když „obyčejní, poctivě pracující lidé“ podezírají kněze, vedení zdravotních pojišťoven, bankéře, a dokonce i ochránce zákona a veřejného pořádku ze lhaní, podvodů a konspirací, je cosi shnilého „nejen ve státě dánském“.


    Morgan se nezabývala Rossiterovým tónem. V podtextu jako by článek naznačoval, že jenom bílá střední třída by si měla lámat hlavu nad stavem „rozbité Británie“ – ale se závažností jeho argumentace se dalo jen těžko nesouhlasit. A ještě těžší bylo odpovědět na ústřední otázku.


    Komu vlastně můžeme věřit?


    Opřela se, zapálila si balenou cigaretu a znovu vytočila číslo své dcery.


    „Ahoj, tady Lissa. Nechte mi vzkaz.“


    Píp.


    Morgan projela telefonní seznam a vybrala Dannyho číslo. Když to začalo zvonit, trochu se jí ulevilo. Věděla, že se nechala trochu unést svou bujnou fantazií. Nebyl důvod se plašit. Danny ji uklidní – anebo se Lissa ozve – a všechno bude zase v pořádku.


    Vyzvánění přestalo.


    „Ahoj, tady je Danny. Víte, co dělat.“


    Morgan překonala další nával obavy a rozhodla se nechat mu vzkaz. Když zavěsila, znovu se zadívala na stránku Postu. Z fotky nad článkem na ni zíraly Rossiterovy oči. Morgan bylo jasné, že po tom, co si přečetla, se jí nebude spát o nic líp.


     



    Komu vlastně můžeme věřit?
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    „Dotýkal se tě někdy tvůj otec nějakým nevhodným způsobem?“


    Inspektor Barry Younghusband měl legrační jméno a dobráckou tvář, ale Morgan se jeho vlídným úsměvem nenechala zmást.


    Poposedla si na pohovce, až pod ní zašustil igelitový obal, který její nevlastní matka nedovolila odstranit ani čtyři roky poté, co si trojdílnou sedací soupravu potaženou hnědým sametem pořídili.


    „Ne,“ řekla potom. „Nikdy se mě nijak zvláštně nedotkl.“


    „Určitě?“ zeptal se policista. „Ani když jsi byla malá?“


    „Nikdy.“


    „Kolik ti je, Morgan?“


    „Čtrnáct.“


    „Takže víš, o čem mluvím?“


    Přikývla a zadívala se na špičky svých bot.


    „Je to všechno?“


    Vstal a podal jí svou vizitku.


    „Kdybys mi náhodou ještě něco chtěla říct.“


    Od té doby, co jejího otce zatkli, nechodila do školy. První dva dny se vymlouvala na menstruaci, ale po týdnu její nevlastní matce došla trpělivost.


    „Nemůžeš se schovávat věčně.“


    Ursula vyndala z mikrovlnky kupovanou palačinku s masovou směsí a přihodila na talíř rozpůlené rajče a naběračku bramborového salátu. Vůně jídla se tloukla s jejím parfémem – přeslazenou vůní vanilky – a Morgan se z toho zvedal žaludek.


    „A kromě toho,“ řekla Ursula, „nemáš nejmenší důvod se za něco stydět. Tvůj otec neudělal nic špatného.“


    Jenže když druhý den ve Woolworths narazila na skupinku Niko-teenagerů, měli na to úplně jiný názor.


    „Hele, úchylačka! Co táta? Kdepak teď osahává chlapečky, co?“


    Věděla, že její otec si oficiálně vzal neplacené volno. Taky věděla, že spává na pohovce ve své pracovně v podkroví; v noci občas zaslechla, jak přechází sem a tam nebo se snaží uklidnit poslechem vážné hudby z rádia. Ale o policejním vyšetřování nepadlo ani slovo. Rodinná večeře – přísně dodržovaný rituál, kterému se Morgan nemohla vyhnout, ani kdyby se sebevíc snažila – byl agonií plnou jídla bez chuti a nesouvislých rozhovorů, kterou všichni tři obyvatelé čísla čtrnáct v ulici The Grove podstupovali sjednoceni v pochmurném odhodlání ignorovat to, co viselo ve vzduchu.


    Dokonce i Morganin rytíř na bílém koni se držel stranou. Pokaždé, když zazvonil telefon, v ní vzplála naděje, že by to mohl být Danny, ale vždycky to byl někdo jiný. Teoreticky se mohla chopit iniciativy a zavolat mu sama, ale ta teorie se nevztahovala na dcery ředitelů maloměstských škol, kteří byli zatčeni a obviněni z pohlavního zneužívání žáků.


    Stevieho Gambla vyslýchal ten samý policista, který si zapaloval jednu cigaretu za druhou. Deal Guardian otiskl článek plný náznaků a citoval inspektora Younghusbanda, který se k případu odmítl vyjádřit a uvedl jen, že „by bylo nešťastné, kdyby se v této věci veřejné mínění nechalo strhnout dohady, dokud nebude celý případ řádně prošetřen.“


    To určitě.


    Morgan několikrát tajně poslouchala, když její otec telefonoval se svým advokátem, a z těchto hovorů se dozvěděla, že většina lidí v malém městečku na pobřeží hrabství Kent se přiklání k názoru, že „není kouře bez ohýnku“. A postupně si osvojila i další obraty.


    Sub judice.


    Presumpce neviny.


    V dalších článcích o vyšetřování jejího otce si novináři už nezahrávali jen s dvojsmysly, ale psali i vyslovené nesmysly. Spletli jeho věk i skutečnost, že Ursula byla jeho druhou manželkou, ne první; psali o jeho zájmu o astrologii, přestože jeho koníčkem byla astronomie. Morgan si předsevzala, že až se stane uznávanou a oceňovanou novinářkou, nikdy se ve svých textech nedopustí takových omylů. A že nebude nikoho očerňovat bez ohledu na to, kolik nepřímých důkazů proti němu svědčí.


    V den, kdy se konečně rozhodla jít zase do školy, se jí zdálo, jako by cesta od vrat k hlavnímu vchodu trvala celou věčnost. Všichni na ni zírali jako na nějakou zrůdu, zejména Klub vlasatých a Niko-teenageři. A všude kolem ní zněl nesrozumitelný šepot, který prostupoval celou budovu jako nějaká podivná akustická mlha.


    Když došla do třídy, trochu se jí ulevilo. Nikdo tam nebyl, jen Danny. Seděl v první řadě, košili jako obvykle vytaženou z kalhot, ukusoval svou oblíbenou Cadbury’s Flake a dodělával si domácí úkol.


    „Četla jsi tu knihu?“ zeptal se, aniž by zvedl oči.


    „Včera večer jsem ji dočetla.“


    Zavřela dveře, na chvíli zaváhala a pak se posadila tři lavice od něj a vytáhla z batohu knížku Jako zabít ptáčka.


    „Proč byl Atticus Finch jediný, komu došlo, že ten chlap je nevinný?“ zeptal se Danny a mávl rukou, aby odehnal mouchu, která mu bzučela kolem hlavy.


    Morgan pokrčila rameny.


    „Tak to na Jihu chodilo.“


    Danny vzhlédl a zašklebil se na ni.


    „Ty jsi taky trochu jako Scout,“ řekl. „Pěkná uličnice.“


    Nevěděla, jestli má být uražená, nebo polichocená.


    Najednou pleskl svým paperbackem o stůl. Morgan sebou trhla a pak se znechuceně ušklíbla, když viděla, jak knihu zvedá a prohlíží si mrtvou mouchu.


    „Skvělá knížka,“ řekl. „Pokud nejsi fízl.“


    Oplatila mu úsměv. Takže byli v pohodě. Možná bude časem všechno v pohodě. Jejímu otci se podaří očistit se ze všech obvinění a všechno se vrátí zpátky do normálu.


    Dívala se, jak Danny dopisuje poslední větu své eseje a pak se znovu zakusuje do kousku čokolády. Malá šupinka mu odpadla od úst a přistála na stránce knihy. On si toho ani nevšiml, ale ona zadržela dech, jako by tím byla zcela uhranutá. Ta čokoláda odpadla od jeho rtů. Z jeho úst.


    „Proč jsi mi nezavolala?“ zeptal se.


    „Kdy?“


    „Minulý týden. Volal jsem ti, jestli nechceš jít na nového Indiana Jonese. A tvoje nevlastní máma mi řekla, že už něco máš. Dvakrát.“


    Morgan se zamračila.


    „Ty jsi mi volal? Dvakrát?“


    Přikývl. „Takže ti to Cruella de Vil nevyřídila?“


    Než stačila odpovědět, dveře se rozlétly a dovnitř začali proudit další žáci připravení na první hodinu. Buclatá Niko-teenagerka jménem Wendy se zarazila na půli cesty a zamračila se na Morgan.


    „To je moje místo, pedo-holko!“


    Morgan zvážila své možnosti. Bojovat, nebo utéct. Zadívala se té holce přes rameno a spatřila ve dveřích Stevieho Gambla, chlapce, který jejího otce obvinil. Celá třída v tu ránu ztichla.


    „Řekla jsem, že to je moje místo,“ zopakovala Wendy.


    Morgan dál seděla na židli, jako by se té lavice nemínila vzdát.


    „Všude jinde je volno,“ řekla.


    Dívka si založila ruce na prsou.


    „Budu počítat do tří.“


    „A nechceš pomoct?“


    Zdaleka to nebyl nejlepší Dannyho vtip, ale stačil na to, aby se napjatá atmosféra trochu uvolnila. Dokonce i na Stevieho pupínky zhyzděné tváři se objevil úsměv, když se kolem Morgan protahoval do zadní řady lavic. Wendy se na Dannyho zamračila a pak si spolu s ostatními začala hledat místo, protože právě zvonilo.


    Danny poplácal rukou na židli vedle sebe a zadíval se na Morgan. Ta se nenuceně zvedla a jakoby nic si přesedla ke svému kamarádovi – k tomu pohlednému klukovi s roztomilým úsměvem a kůží, která voněla stejně příjemně jako tousty.


    Vzpomněla si na ten kousek čokolády, který zapadl mezi listy knížky. Zapamatovala si číslo stránky: šedesát sedm.


    Slídění. Jinak se to nazvat nedalo. Slídila po otcově pracovně, která voněla po starých knihách a leštěnce na dřevo. Prkenná podlaha, zaprášené trámy, válenda, stůl a dalekohled, kterým pozoroval hvězdy.


    Na stole stála zarámovaná fotografie jeho ovdovělé matky, pořízená krátce před její smrtí. Morgan si na tu paní sotva pamatovala. Ale jednou slyšela, jak otec po pár skleničkách mluvil po telefonu se vzdáleným příbuzným, nějakým svým bratrancem z druhého kolene, a říkal, že její smrt byla „požehnáním pro všechny zúčastněné“. Trpěla stařeckou demencí, ale ve skutečnosti její chorobou mnohem víc trpěl její syn. Celé roky nevěděl, kam dřív skočit, snažil se nepřijít o práci, vychovat dítě a zároveň se starat o dvě umírající ženy – o svou matku a manželku Bronwyn. „A teď se bojím,“ řekl tehdy bratranci. „Ne kvůli sobě, ale kvůli Morgan. Kdyby se u mě projevila demence, co s ní bude? Nemůžu se smířit s představou, že mě jednoho dne bude muset krmit, dívat se, jak mi z koutku tečou sliny, a utírat mi zadek, jako já to dělal mámě. To bych si raději vzal život.“


    V zásuvkách jeho stolu nenašla nic zajímavého, v odřené aktovce taky ne. Police v knihovně byly plné svazků věnovaných astronomii a anglické literatuře. Morgan s úlevou konstatovala, že tady není nic, co by naznačovalo jakýkoli nezdravý zájem o mladé chlapce, nikde žádná tajná skrýš plná porna. Ale na druhou stranu, kdyby Leo měl co skrývat, nejspíš by se toho už dávno zbavil, aby to tady nenašel inspektor Younghusband.


    Zaslechla, jak hodiny v předsíni odbily šestou. Ursula svého manžela přesvědčila, aby ji doprovodil na nákup.


    „Nemáš důvod se skrývat. Pojď ven a podívej se světu do tváře.“


    Každou chvíli se mohli vrátit. Morgan stála ve dveřích a naposledy se rozhlédla po podkroví. Její pohled upoutal dalekohled. Otec se kdysi pokoušel podělit se s ní o svůj zápal pro hvězdářství, ale nepochodil. Předstírala zájem, ale když se řeklo Mars, vždycky si jako první vybavila tu čokoládovou tyčinku.


    Teď ji ten dalekohled zarazil. Obvykle mířil nahoru, ke střešnímu oknu, ale dnes byl upevněný vodorovně. Podívala se do něj. Chvilku trvalo, než se jí podařilo zaostřit a uvědomit si, že se dívá na plakát spoře oděné Madonny. Dům přes ulici patřil paní Jenksové, matce samoživitelce, která tam žila se svým synem. Morgan odhadovala, že by mohl být tak stejně starý jako ona – třináct, možná čtrnáct –, ale chodil do jiné školy. Nikdy si neřekli jediné slovo. A když už o něm někdy přemýšlela, vždycky to pro ni prostě byl „ten kluk odnaproti“.


    A teď byl najednou přímo před ní. Vešel do svého pokoje, zavřel za sebou dveře. Morgan se zatajeným dechem pozorovala, jak si lehá na postel. Viděla, jak si rozepíná kalhoty, upírá pohled na Madonnu a jednu ruku si strká...


    Odskočila od dalekohledu. Srdce jí bušilo jako o závod. Utekla z podkroví s pocitem, že každou chvilku vybuchne, rozpláče se nebo začne zvracet. Anebo všechno dohromady.


    Prostřela stůl, právě když cinkla mikrovlnka. Ursula vyndala tři pečené brambory a na talíři každou z nich ozdobila malou hrudkou margarínu a troškou strouhaného čedaru. Leo nepřítomně zíral někam před sebe. Ráno se neoholil a měl na sobě pomačkanou košili.


    „Jezte, dokud je to teplé,“ pobídla je Ursula a začala si bramboru rozmačkávat vidličkou.


    Její manžel jako by ji vůbec nevnímal.


    „Ty nemáš hlad, Leo?“


    „Ani ne.“


    Mlčení je obestřelo jako mlha.


    „Četla jsem, že princezna z Walesu navštívila lidi, co přežili tu tragédii v Hillsborough,“ řekla Ursula. „Přesto, jak se chovali. Ta žena je světice.“


    „Nevím, jestli bys měla věřit všemu, co píšou v novinách,“ řekl Leo a nalil si sklenku Frascati.


    „Můžu se taky napít?“ zeptala se Ursula s mrazivým úsměvem. „Anebo si to víno šetříš jen pro sebe a pana Protivného?“


    „Promiň.“


    Když Leo zdvihl láhev, aby nalil víno své manželce, Morgan si vzpomněla na smrt své matky a příchod macechy do čísla čtrnáct v ulici The Grove. Prvních pár týdnů se vůbec nic nedělo. Ursula chodila kolem Morgan po špičkách a dávala si záležet, aby se truchlící dívky ničím nedotkla. Ale její ohleduplnost neměla dlouhého trvání. Prvního v každém měsíci vyndávala Ursula z balíčku čistou houbičku na nádobí, která měla vydržet přesně měsíc. Třetí týden v červnu Morgan rozbila skleničku a setřela houbičkou rozlité pití na podlaze, ale pak ji vyhodila, protože se bála, že v ní zůstanou malé střípky skla. Ursula jí vyčetla, že měla houbičku důkladně vyprat a nechat ji vyschnout. „Nerostou na stromech, víš?“ Pak řekla, že si s Leem promluví o tom, aby jí cenu nové houbičky strhl z kapesného na další týden. Morgan předpokládala, že se její otec takové malichernosti jen vysměje, ale zmýlila se. Příští týden od něj dostala o pět pencí míň.


    „Promiň,“ řekl a plaše pokrčil rameny. „Takhle to teď prostě je. Měli bychom si na to zvyknout.“


    „Měla jsi dost, Morgan?“


    „Ano, Ursulo. Děkuju.“


    Složila příbor do talíře. Leo se ve své porci jen tak šťoural.


    Nakonec se zadíval na dceru, v očích slzy, hlas rozechvělý.


    „Ty víš, že jsem neudělal nic špatného, že ano?“


    Pak přišel okamžik, který si Morgan měla pamatovat po celý zbytek života. Její otec, který si nikdy na fyzický kontakt nepotrpěl, jí váhavě položil ruku na rameno. Snažila se neucuknout, ale nervozita nad ní zvítězila. Trhavě ucukla, jen o kousek, ale dost na to, aby potvrdila jeho nejčernější obavu.


    Pochybovala o něm.


    Ursula vytřeštila oči.


    „Jak jsi mohla? Vlastnímu otci?“


    „Já nic neudělala.“


    Morgan cítila, jak se jí celým tělem převalila vlna zlosti. Z Ursulina vanilkového parfému se jí dělalo špatně, ale při pomyšlení na otcův dalekohled natočený na „kluka odnaproti“ jí bylo na zvracení.


    „To nic,“ řekl Leo a donutil se k úsměvu. Stáhl ruku a pak udělal něco, co nikdy dřív neudělal. Zadíval se dceři do očí a začal jí zpívat You Are My Sunshine.


    Morgan se od něj rozpačitě odvrátila. Ursula na něj zmateně zírala. Leo po chvíli vstal od stolu a vzal si s sebou láhev vína.


    „Omluvte mě,“ řekl a políbil Morgan na čelo. „V rozhlase dávají symfonii od...“ Zamračil se, ale pak jenom potřásl hlavou. „Od nějakého Rakušana.“


    Morgan, které pořád hořely tváře, na to nic neřekla. Všimla si, že otec je poslední dobou čím dál roztržitější. Připisovala to stresu. Ale když si vzpomněla na babičku, vybavil se jí pojem demence. Ten prázdný pohled. Ta kratičká paměť. To věčné opakování.


    „Od Mozarta?“ zkusila to Ursula.


    Leo zavrtěl hlavou a nakrčil obočí, jak se snažil si vzpomenout.


    „Ne...“


    „Od Strausse? Od Brucknera?“


    „Ne,“ řekl Leo a dál se mračil. „Za chvilku si vzpomenu.“


    Odešel. Ursula si ztěžka povzdychla.


    „Člověk míní, Pánbůh mění.“


    „A co mění?“ zeptala se Morgan.


    Její nevlastní matka zvedla sklenku.


    „To je jedno.“


    Dopila dvěma dlouhými doušky, jako kdyby to byla nějaká medicína.


    Dlažební kostka proletěla oknem v předsíni, když si Morgan nahoře v koupelně čistila zuby. Seběhla po schodech. Otec vyšel z obýváku a tóny vážné hudby (nějaké Schubertovy symfonie) se promísily s Ursuliným polekaným šepotem. Všichni tři zírali na kus kamene ležící na koberci a střepy všude kolem.


    „Zůstaňte tady.“


    Leo otevřel dveře a vyšel před dům.


    „Zavolám policii,“ vyjekla Ursula.


    Morgan zvedla kostku. Ani nevnímala, co její nevlastní matka drmolí do telefonu, a vyšla na chodník za otcem. Nikde nikoho neviděla. V domě daleko přes ulici, za řadou stromů, které lemovaly chodník, se paní Jenksová na chvilku objevila v okně, zhodnotila situaci a pak zatáhla závěsy. Po klukovi odnaproti ani stopy.


    „Nic si z toho nedělej,“ řekl otec. „Jsou to zbabělci, už se nevrátí.“


    Morgan věděla, že to říká jen proto, aby ji uklidnil. Nestála o taková nesmyslná slova útěchy; byla by nejraději, kdyby odešel a už se nikdy nevrátil. Pohrdala sama sebou, že měla takové zrádné myšlenky, a litovala, že se vůbec podívala dalekohledem a spatřila toho kluka s plakátem Madonny. Proklínala svého otce, že s ní žije pod jednou střechou a že ji kvůli němu celá škola nenávidí, a zároveň byla znechucená ze sebe, že ho proklíná, a tak dále a tak dále...


    Danny.


    Potřebovala Dannyho.


    On bude vědět, co dělat, jak jí pomoct.


    Koutkem oka zahlédla jakýsi pohyb. Něco – někdo – se schovávalo za živým plotem kolem domu paní Jenksové. Byl to ten kluk odnaproti? Vykřikla.


    „Tati!“


    Ale její otec zmizel za rohem, vydal se hledat toho, kdo jim do okna hodil dlažební kostku. Morgan se divoce rozbušilo srdce.


    „Už jsme zavolali policii,“ křičela rozechvělým hlasem. „Budou tu každou chvíli.“


    Zpočátku se nic nedělo. Pak zpoza živého plotu vyšel na chodník jakýsi muž. Měl na sobě oblek a lesklé černé polobotky. Jeho tvář jí byla povědomá, ale chvilku jí trvalo, než si uvědomila, odkud ji zná.


    Byl to otec Stevieho Gambla.


    Viděla ho ve škole na rodičovských schůzkách. Něco držel v ruce. Plechovku – snad lak na vlasy. Zadíval se jí do očí.


    „Tvoje slovo proti mému, maličká.“


    Morgan se za ním dívala, jak odchází a mizí za rohem. Zaťala pěsti a už se chystala zavolat na otce, ale vtom jí padl zrak na stěnu vedle vstupních dveří.


    Popsané sotva zaschlou barvou.


    Rudým sprejem.


    Jediné slovo.


     



    ÚCHYL

  


  
    KAPITOLA ČTRNÁCTÁ


    „Neozvala se ti Lissa?“ vyhrkla Morgan, jakmile Danny zvedl telefon. Zřejmě ho zaskočila.


    „Ne. Proč?“


    „Je pryč.“


    „Odkdy?“


    „Předevčírem večer už tu nebyla.“


    „Hlásila jsi to na policii?“


    „No jasně.“


    Vložila si mezi rty ubalenou cigaretu a čekala, jestli ještě něco řekne.


    „Už se někdy takhle vypařila?“ zeptal se.


    „Nikdy neodjela jen tak, aniž by mi dala vědět, že je v pořádku.“ Morgan si zapálila. „A někdo mi nechává vzkazy před domem.“


    „Jaké vzkazy?“


    „Potrhlé.“


    Nevěř mu.


    Nejsi v bezpečí.


    Přitiskla si mobil k uchu a snažila se mluvit uvolněným tónem, ale zároveň dávala pozor, jestli nezachytí třeba jen drobný náznak zaváhání.


    „Poslechl sis moje vzkazy?“ zeptala se.


    „Kdy?“


    „Včera a dnes. Volala jsem ti asi šestkrát.“


    „Promiň,“ omlouval se Danny. „Tady je to se signálem opravdu špatné.“


    Dobrý začátek. Chytila se toho.


    „A kde vlastně jsi, Danny?“


    Před dvěma dny by ještě byla žárlila na kohokoli, kdo ho pozve, ale teď už ne. Imogen Cooper-Priceová a ženské posedlé kriminálníky – miciny z Broadmooru, jak jim Rossiter přezdíval – byly teď to poslední, kvůli čemu by si lámala hlavu. Už šestatřicet hodin nespala. Už šestatřicet hodin neměla o Lisse žádnou zprávu.


    „Jak jsem říkal,“ odpověděl, „bydlím u kamaráda.“


    „To je milé.“


    Odklepla popel z cigarety a záměrně protahovala napjaté ticho.


    „To zní, jako bys mi nevěřila,“ řekl Danny.


    „Tak to tak asi bude.“


    Zaslechla jeho povzdech: „No fajn.“


    Čekala. A pak se mlčení prodlužovalo. Když konečně promluvil, spustil tak překotně, jako by snad mělo být o něco lepší to, co řekne rychle.


    „Přiznávám se, že jsem... jak se to říká? Že jsem s pravdou zacházel úsporně. Je to trochu složité. Ne, nebydlím u žádného kamaráda, jak jsem ti tvrdil. Jsem na chalupě.“


    „Kde na chalupě?“


    „Doma.“


    V tom domku, ve kterém kdysi žil se Zoe a Rowenou? Z toho tedy Morgan neměla dobrý pocit.


    „Tak proč jsi mi lhal?“


    „Protože by to spoustě lidí mohlo připadat zvláštní a já nechci, abych se musel před každým ospravedlňovat.“


    Když jí řekl pravdu, necítila se o nic lépe. Ve skutečnosti jí bylo ještě hůř. Nikdy dřív jí o ničem nelhal. Anebo si to aspoň dosud myslela.


    „Můžeš mi říct adresu, Danny?“


    „Proč?“


    „Chtěla bych, abychom si promluvili.“


    Ticho. Pak další povzdech.


    „Musím tě varovat, léta tu nikdo nebyl. Je tady strašný nepořádek.“


    „Vezmu si gumové rukavice.“


    Dannyho domek stál ve stínu hradu Dover, na konci úzké cesty lemované stromy. Kousek od něho byla polorozpadlá, břečťanem porostlá pobřežní pevnůstka z devatenáctého století, pozůstatek z dob, kdy se Británie připravovala na možnou invazi napoleonských vojsk. Nasprejované nápisy (Azylanty tu nechceme!) naznačovaly, že místní jsou stejně pohostinní jako vždycky.


    Morgan projela kolem věže; auto chvíli poskakovalo na nezpevněné cestě a nakonec zastavila přímo před domkem. Rozbitým oknem bylo vidět to, co kdysi bývalo okrasnou zahrádkou, ale během několika let se z toho stala do pasu vysoká změť plevele a trní, sevřená mezi trouchnivějícími plaňkami plotu, jenž zoufale potřeboval natřít nebo spíš úplně vyměnit. I tady byly nasprejované nápisy, ale tentokrát osobnější, adresované přímo obyvateli domku.


    Vrahu dětí!


    Hajzle!


    Barva byla oprýskaná, jako kdyby si tu vandalové zařádili už před lety, když Dannyho zavřeli do vězení. Možná se teď zase dají do díla. Google nestranil těm, kdo by chtěli žít v ústraní a schovat se před zájmem veřejnosti.


    Morgan vystoupila z mini a spatřila Dannyho mercedes napůl schovaný pod zelenou plachtou. Vstupní dveře byly dokořán. Zaklepala a chvíli poslouchala havrany krákorající ve větvích a vzdálený štěkot psa, ale žádné odpovědi se nedočkala. Nakonec vešla dovnitř.


    „Haló?“


    Hned ji do nosu praštil pach zatuchliny a plísně. Skoro cítila, jak se jí spory usazují v nose a v puse. Všude viděla pavučiny a nánosy prachu. Když si oči přivykly na šero, všimla si úzkých dřevěných schodů vpravo. Vlevo byly dveře do kuchyně.


    „Danny?“


    Teprve při pohledu na plný odpadkový koš jí začalo svítat. Trčela z něj velká koule zmuchlané igelitové pásky – takové, kterou policie ohraničuje místo činu. Dokonce na ní rozeznala výrazná písmena nápisu.


    Policie. Vstup zakázán. Policie. Vstup zakázán. Policie.


    Morgan konečně začínala chápat, jak to Danny myslel, když říkal, že spoustě lidí by skutečnost, že se sem znovu nastěhoval, mohla připadat „divná“. Ta páska tady byla celé čtyři roky. Chata zůstala prakticky ve stejném stavu, v jakém ji zanechali krátce po Zoeině smrti. Místo činu, rekreační komplex, bylo vzdálené tři kilometry, ale tohle býval Zoein domov. A Rowenin. Policejní odborníci tu prohledali každý kout a během procesu navštívili domek i členové poroty. Potom Danny putoval od soudu rovnou do vězení a domek zůstal několik let prázdný, což se na něm dost podepsalo.


    Zaslechla nějaký zvuk a nadskočila strachy.


    „Haló?“


    Ten zvuk – vzdálené pravidelné klepání – vycházel zpoza domu.


    „Danny?“ Nutkání utéct vyvažovala potřeba podívat se mu do očí, až se ho příště zeptá na svou dceru. „Je tu někdo?“


    Vešla do přeplněné kuchyně, která jí trochu připomínala dokumentární pořady o lidech trpících sklonem k hromadění nepotřebného harampádí. Střechou z vlnitého plastu sem zatékalo možná už několik let. Všude se povalovaly mastné pánve, papírové krabice s cereáliemi, špinavé talíře, obaly od potravin, ušmudlané skleničky a plísní obrostlé hrnky. Na lince ležel talíř se zbytkem ještě teplých fazolí, jediný důkaz, že tenhle dům snad ještě někdo obývá.


    Morgan prošla kuchyní a otevřela dveře na zahradu – přesněji do džungle plné plevele, trní a přerostlých keřů, lemované vysokými stromy, jejichž spadané listí pokrývalo někdejší květinové záhony jako těžký koberec.


    Klepání zesílilo. Obešla zchátralý skleník a džber na dešťovou vodu a vtom ho spatřila, jak stojí ve dveřích chatrné kůlny a otesává kus borovicového dřeva.


    „Danny?“


    Vzhlédl od práce. Ani náznak úsměvu.


    „Měl jsem ti říct, ať nejezdíš. Nechtěl jsem, abys to tady takhle viděla.“


    „Asi by to tady chtělo trochu víc než nastříkat Mr. Muscle,“ podotkla Morgan. Pak si všimla dláta v jeho ruce. „Co to děláš?“


    „Tvůj stůl,“ řekl. „Už je skoro hotový.“


    Zastrčil dláto do poutka na opasku, jako když westernový pistolník vrací do pouzdra zbraň, a otřel si ruce do zástěry. Až teď si uvědomila, že je bosý.


    „Čaj?“


    Morgan se přinutila k úsměvu.


    „Jestli najdeš konvici.“


    Když proti sobě stáli v kuchyni a čekali, až se uvaří voda, zariskovala.


    Podívej se mu do očí.


    Polož mu přímou otázku.


    „Myslela jsem, že by Lissa třeba mohla být tady.“


    Zadíval se jí do tváře a zamračil se.


    „Jak tě to mohlo napadnout?“


    „Byla z tebe celá pryč,“ konstatovala. „Letěla na tebe jako teplem naváděná střela.“


    Zamračil se ještě víc.


    „Ptala ses mě už do telefonu, jestli se mi neozvala.“


    „Ano.“


    „A já řekl, že ne.“


    „Ano.“


    Konvice s vodou začala hvízdat.


    „Takže ty jsi mi nevěřila?“


    Morgan se pokusila zachovat klid, ale zároveň zvýšit hlas tak, aby byl slyšet i přes pískot.


    „Já přece taky vidím, jak s ní cloumají hormony. Nigel Cundy o ní řekl, že to je ,čerstvě dozrálá broskvička‘.“


    „Cundy je slizoun.“


    „Možná jen řekl nahlas to, co si ostatní nechávají pro sebe.“


    Všimla si, jak Danny zatíná zuby.


    „Očividně se mu podařilo přesvědčit tě, že všichni chlapi pálí za tvou dcerou, protože jinak bys asi takhle nerozhazovala obvinění na všechny strany.“


    Hvízdání konvice zesílilo na maximum.


    „Z ničeho tě neobviňuju.“


    Vypnula plyn a hvízdání ustalo. Danny začal v dřezu umývat dva hrnky.


    „Takže ,broskvička‘,“ zopakoval. „A ty se bojíš, že bych si chtěl kousnout.“


    Jo.


    Ne.


    Jo.


    „A chtěl?“ zeptala se.


    Zíral na ni.


    „To jako vážně?“ podivil se po chvíli.


    Uvědomila si, že se na ní začíná podepisovat nedostatek spánku a přemíra kofeinu.


    „Vážně,“ řekla. „Protože vím, že spoustě chlapů se hlavou honí děsivé věci, i když se usmívají a baví se o počasí. A bez ohledu na to, jak dobře někoho znáš, nikdy si nemůžeš být jistý, co se mu honí hlavou.“


    Danny si tiše hvízdl.


    „Jak říkával můj tatík, hlavně, že to je venku.“ Pak přimhouřil oči. „A není tohle náhodou kvůli tvému otci? Ta tvoje neschopnost důvěřovat mužům?“


    Morgan cítila, jak jí rudnou tváře.


    „Ne, tady nejde o mého otce. Jde o mou dceru, která zmizela.“


    Danny zvedl konvici a otočil se k Morgan zády, aby zalil čaj.


    „Tak aby bylo jasno,“ řekl, „Lissa tu nikdy nebyla. A taky rozhodně nemám v úmyslu ji sem zvát, leda kdyby přijela s tebou. Je moc krásná a je to koketa, ale pod tím vším je to pořád ještě dítě. A hlavně je to tvoje dcera.“ Znovu se otočil a pohleděl jí do očí. „Dcera mé dávné kamarádky. Té, která v kapse pořád nosí oblázek.“


    Dívali se jeden druhému do tváře, ale ani jeden tam nenašel ujištění, které hledal. Zdálky k nim znovu dolehl štěkot psa. Danny zaťal zuby.


    „Pitomý zvíře,“ poznamenal. „Pořád štěká, ve dne v noci.“


    Podal jí šálek čaje.


    „Kdy jsi ji viděla naposledy?“


    „Ráno po té záležitosti s liškou. Večer jsem se vrátila z práce a Lissa byla pryč.“ Povzdechla si. Konečně se jí aspoň trochu ulevilo, protože se mohla někomu svěřit.


    „Říkala jsi, že to není poprvé, co se jen tak vypařila,“ poznamenal Danny.


    „Má takový systém. Dělá to tak už od svých třinácti let. Kdykoli se pohádáme, někam zmizí a pak mě týrá tím, že mi nebere telefon a neodpovídá na moje zprávy.“


    Anebo se rovnou přestěhuje k tatínkovi.


    „Tak v čem je to tentokrát jiné?“


    „Nikdy mě takhle dlouho nenapínala. Obvykle vydrží maximálně čtyřiadvacet hodin, než mi pošle textovku, abych se nemusela trápit.“


    „A co na to policie?“


    „Nic moc. Už jsem ji jednou nahlásila jako nezvěstnou, takže má na policii záznam, že jsme plýtvaly jejich časem. A teď už je navíc plnoletá, takže nemůžou nic moc dělat, leda ji dát na seznam pohřešovaných osob.“ Morgan tiše polkla. Cítila, že má slzy na krajíčku. „Promiň, jestli jsem protivná. Nespala jsem.“


    Ale Danny neměl náladu na nějaké omluvy.


    „Zdá se, že jsi udělala všechno, co se dá,“ řekl a vyrazil ke dveřím. „Budu v dílně. Udělej si tu pohodlí.“


    Dívala se za ním, dokud dveře do zahrady tiše nezaklaply. Pak se opřela o pult a v duchu si vyčítala, že se od první chvíle nechovala víc nenápadně, víc strategicky. Ale aspoň to teď bylo venku. Odložila hrnek a podívala se na mobil, jestli náhodou nepřišla nová textovka.


    A pak ji zahlédla.


    Krysu. Šedou. A pořádně velkou.


    Přeběhla po podlaze a zmizela ve dveřích do předsíně. Morgan se otřásla hrůzou a rychle dveře zavřela.


    Pavouci by jí nevadili. Možná ani myši. Ale krysa...


    Stála v pološeru a cítila, jak jí buší srdce. Pak se donutila se z toho vzpamatovat a připomněla si, proč tu vlastně je.


    Udělej si tu pohodlí.


    Založila si ruce na prsou, aby se líp chránila před chladem, a vešla do obýváku.


    Všude samá pavučina. Špinavé talíře. Trámy nízko pod stropem. Krb se šedobílým popelem v ohništi – podle všeho se tu nedávno topilo. A pohovka, ve které byl mezi polštáři čalounění zapíchnutý růžový plastový hřeben.

  


  
    KAPITOLA PATNÁCTÁ


    Zaslechla za sebou praskání podlahy. Otočila se.


    „Ježíši... Lekla jsem se.“


    Silou vůle odtrhla oči od kladiva, které se Dannymu houpalo na opasku. Pokusila se vytěsnit z hlavy vzpomínku na to, jak se napřahoval klíčem na kola, i poslední zaskučení umírající lišky.


    „Málem bych zapomněl,“ ozval se. „Lissa mi poslala fotku. To bys asi měla vědět.“


    Morgan přikývla. „Kvůli tomu jsme se pohádaly.“


    „Odepsal jsem jí, že posílat mi fotky není nejlepší nápad. Zrovna Killer-cannonovi určitě ne.“ Odvrátila od něj oči. On sledoval její pohled. Hřeben. Několik vteřin uplynulo v hrobovém tichu. „Ten si Lissa tehdy zapomněla u mě v autě,“ řekl polohlasně. „Ale to už ti určitě došlo, viď?“


    Nakrčil obočí, ale ona mu hned neodpověděla. Příliš se soustředila na to, jak to onoho večera šlo po sobě.


    Ten hřbitov.


    Ty bílé lilie na Zoeině hrobě.


    Ta přejetá liška.


    Česala se Lissa tím hřebenem i v jeho autě?


    Morgan si najednou jasně vybavila, jak dcera seděla na sedačce, pročesávala si vlasy tím růžovým hřebenem a bavila se s Dannym. To ji naplnilo úlevou.


    „Ano,“ řekla, „vzpomínám si.“


    Říkal pravdu. Prostě ten hřeben našel v autě a vzal ho dovnitř.


    Ale na druhou stranu... Tady nešlo o nějakou mladou holku, o které by se doslechla ve zprávách. Tady šlo o její dceru...


    Byla tak zmatená, až se jí z toho zatočila hlava. Pak se vzpamatovala. Sakra, vždyť je to Danny. Znala zákoutí jeho mysli i hlubiny jeho srdce stejně dobře jako své vlastní. Anebo ne?


    „Promiň, jestli jsem se tě dotkla,“ omlouvala se. „Co bys čekal od nevyspalé a vyděšené matky?“


    Přikývl.


    „Odpuštěno. A zapomenuto.“


    Díky bohu. Teď změnit téma.


    „Viděla jsem tu krysu,“ začala odjinud. „Utekla do předsíně.“


    Přikývl.


    „Žijí v tunelech pod domem. Tyhle útesy jsou provrtané starými vojenskými tunely.“


    Morgan také přikývla, ale už vůbec nemyslela na krysu. Znovu se zahleděla na hřeben své dcery.


    „Chceš, abych ti nějak pomohl ji hledat?“ zeptal se Danny.


    Pocítila slabounký záchvěv úlevy. Ale byla v něm i pachuť něčeho jiného.


    Jak to říkal Nigel Cundy?


    Stín pochybnosti.


    Půl hodiny spolu seděli na lavici na Dannyho zahrádce, probírali různé možnosti, procházeli spolu seznam Lissiných kamarádek z dětství, zvyků, oblíbených míst. Oba se jí pokusili dovolat a oba v její hlasové schránce nechali naléhavé vzkazy. Jestli se zdráhala odpovědět matce, mohla by se ozvat aspoň Dannymu.


    „Má nějaké peníze?“


    „Její otec jí každý měsíc dává kapesné,“ vyprávěla Morgan. „Dost na to, aby si zaplatila mobil nebo si vzala taxíka, když někde zůstane do noci. A taky má kreditku. Tu jí taky platí on.“


    „Řekla jsi mu, že zmizela?“


    „Samozřejmě.“


    „A?“


    „Odpověděl mi na to, že je rozmazlená holka, která by jenom vymetala butiky, a že se vrátí, až trochu vychladne.“


    „To má nejspíš pravdu,“ uklidňoval ji Danny.


    Morgan se mu zadívala do tváře. Před očima se jí mihl vzkaz z mušliček, který našla na terase před domem.


    Nevěř mu.


    Snažila se zachovat klid, snažila se nemyslet na kyprou hlínu, kterou vidí za jeho ramenem. Záhon. Čerstvě zrytý. Na jeho okraji byl do země zapíchnutý rýč.


    Danny sledoval její pohled a pak se na dlouhou chvíli odmlčel. Nakonec si povzdechl.


    „Tak do toho,“ pobídl ji.


    „Cože?“


    „Zeptej se, proč jsem to tam rozkopal.“


    Zrudla. Znal ji až příliš dobře.


    „Proč jsi to tam rozkopal?“


    „Sázel jsem tulipány,“ založil si ruce na prsou. „Sázeli jsme je každý rok na podzim. S Rowenou a se Zoe.“


    Morgan se pokusila předstírat úsměv.


    „Je teprve říjen,“ namítla. „Moje nevlastní matka vždycky říkala, že tulipány se musejí sázet až po Noci Guye Fawkese.“


    Danny vyklepl čajovou sedlinu ze šálku na kompost a zadíval se na ni. Když promluvil, Morgan v jeho hlase rozeznávala potlačovaný hněv.


    „Necháváš se vytočit svou vlastní představivostí. Ale já to chápu. Jde tady o tvou dceru, takže všechno najednou vypadá podezřele – dokonce i záhon s tulipány. To neznamená, že bys byla špatná kamarádka; znamená to, že jsi dobrá matka, která se bojí o své dítě.“


    Chladně. Rozumně. Povzbudivě. Kam tím míří? Morgan se soustředila na řeč jeho těla a hledala v ní nějaký náznak, kterým by se prozradil. Proč tolik mluví? Tak to přece dělávají lidé, kteří mají co skrývat.


    „Stála jsi při mně,“ pokračoval. „Ale teď si říkáš: Můžu mu věřit?“ Celou dobu se jí díval do očí. „Chápu to,“ dodal, „ale láme mi to srdce.“


    Vstal, vytrhl rýč ze země a začal kopat.


    „Co to děláš?“


    „Zachraňuju tohle přátelství.“


    Kop.


    „Danny...“


    „Nedůvěřuješ mi.“


    Kop.


    „Prosím tě, nech toho...“


    Kop.


    Vedle záhonu začala růst hromada hlíny. Jak bosou nohou vrážel rýč do země, znovu a znovu, Morgan si najednou všimla krvavého šrámu na jeho chodidle.


    „Proboha, vždyť ti teče krev...“


    Pokračoval, jako by ji vůbec nevnímal.


    Kop.


    „Spokojená?“


    Ukázal prstem na hromadu hlíny. Morgan tam spatřila tři cibulky tulipánů.


    Kop.


    Další hlína. Další cibulky. Přistoupila k němu a položila mu ruku na rameno.


    „Prosím, Danny, nech toho.“


    Kop.


    Ještě víc hlíny. Ještě víc krve. Odhodil rýč stranou. Dopadl a zarachotil na zemi. Někde v dálce pořád štěkal pes.


    „Kristepane,“ zamumlal spíš pro sebe. „Zasranej pes.“


    Morgan zírala na cibulky tulipánů. Jak mohla být tak hloupá? Jak ho vůbec mohla podezírat?


    „Byla bych ráda, kdybys mi pomohl,“ zašeptala, „najít Lissu.“


    Otočil se k ní.


    „Samozřejmě.“ V jeho hlase nebylo ani stopy po vlídnosti. „Od toho přece přátelé jsou.“

  


  
    KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ


    Epizoda, kterou si Morgan v duchu pojmenovala „Dannyho tulipánová horečka“, nijak neumenšila její pochybnosti, jen v ní probudila hluboký stud, že ho podezírala. Byla z toho upřímně zmatená. Vždyť to byl Danny. Její přítel. Už třicet let.


    Nejpravděpodobnější vysvětlení toho, že její dcera zmizela, stále znělo: pubertální truc. Když to Lissu popadlo poprvé, vypravila se ve svých třinácti letech na cestu do Londýna a pět dní se tam nějak protloukala. Podruhé, o devět měsíců později, v tom jistou roli sehrálo ukradené auto, dvě láhve vodky a šestatřicetiletý zaměstnanec lunaparku se záznamem v trestním rejstříku a piercingem v nose. Morgan se trochu utěšovala tím, že tohle nejnovější zmizení je jenom další vzteklý projev vzdoru, kterým se dcera snaží předejít případným matčiným výčitkám.


    Tak jsem s Dannym flirtovala. To je toho.


    Vrátí se za pár dní, možná za pár týdnů, zkrátka až ji to přejde, plná historek o motorkářích z gangu Hell’s Angels šňupajících koks nebo o brutálních bojovnících z nelegálních zápasů, v nejlepším případě o obojím dohromady. Ukáže se, že Killer-cannon s jejím zmizením neměl nic společného.


    Na druhou stranu osmdesát dva procent lidí věřilo tomu, že zavraždil svou nevlastní dceru a nějak se zbavil i své manželky.


    Pokud by měli pravdu... Na to raději nechtěla myslet. A Lissa už byla nezvěstná tři dny.


    S nápadem, že by při pátrání mohli pomoct i další lidé, přišel Danny. Zrovna on s tváří, kterou teď noviny znovu připomínaly celému národu, neměl nejlepší předpoklady pro to, aby vyrazil do ulic a začal se vyptávat po nezvěstné dívce. Zato mohl vzít do ruky telefon a obvolat lidi, kteří by o ní mohli něco vědět, třeba Lissiny staré známé, na které se bez váhání vykašlala, když jí otec nabídl, aby se odstěhovala k němu. Nemusel se ani představovat celým jménem. Byl prostě Dan, rodinný přítel. A Morgan zatím mohla celou věc urgovat na policii a obcházet Lissina oblíbená místa v naději, že ji tam někdo viděl.


    „To zní jako dobrý plán,“ usoudil Danny.


    Vzala dvě dceřiny fotky na policejní oddělení v Canterbury a nechala se vyzpovídat od zavilého důstojníka, který celou dobu cucal pastilky proti kašli. Ne, Lissa netrpí žádnými zdravotními problémy. Ne, Morgan nezná číslo jejího účtu ani karty, ale může je zjistit od Camerona. Ne, nemůže s naprostou jistotou prohlásit, že její dceři hrozí bezprostřední nebezpečí – pokud se ovšem nepočítá riziko, že až se ukáže, dostane zaracha na doživotí. Policista Morgan poradil, aby si nedělala starosti. Devadesát čtyři procent lidí, kteří jsou nahlášeni jako nezvěstní, se prý během několika dnů objeví. A všechno nasvědčovalo tomu, že do této kategorie patří i paličatá puberťačka, která už párkrát z domova utekla.


    No páni. Díky za radu!


    Nemohli by vystopovat Lissin telefon? Sledovat její aktivitu na internetu?


    Teoreticky prý ano, odpověděl policista, ale na zaměřování mobilu v síti vysílačů by došlo teprve ve chvíli, kdy by celá věc začala být o stupínek nebo dva vážnější, zatímco u Lissy je pořád velmi pravděpodobné, že se vyvzteká a za pár dní se vrátí domů. Pokud jde o počítače, člověk prý nesmí věřit všemu, co se píše v novinách, zejména v Guardianu. Měla by si prý uvědomit, že tohle je služebna v Canterbury, ne Vládní komunikační ústředí. Lissa je plnoletá a má právo si dělat, co chce. Kdyby se pokusila vycestovat ze země, dozví se o tom pohraniční stráž. (Morgan potvrdila, že si Lissa s sebou vzala pas.) A co kdyby prý se zatím podívala na internetové stránky policie, kde najde spoustu užitečných informací o tom, jak v případech nezvěstných rodinných příslušníků postupovat?


    Děkuju. Pěkně.


    Rozmýšlela se, jestli se nemá zmínit o anonymních vzkazech, které v posledních dnech nacházela, ale bála se, že by tím všechno jenom zkomplikovala, a tak o nich pomlčela. Ovšem i tak se jí ulevilo, když přijela domů a žádný další vzkaz na terase nenašla. Posadila se k počítači a zavolala Cameronovi do Malibu. Jejich rozhovor na Skypu – už druhý za čtyřiadvacet hodin – probíhal přesně tak, jak čekala.


    Je jí osmnáct. Uklidni se. Každou chvíli se objeví.


    Dobrá práce, Camerone. Otec roku!


    V Malibu se jejich dcera rozhodně neukázala. A jeho londýnská hospodyně by mu hned dala vědět, kdyby se objevila na Notting Hillu, ale ano, samozřejmě to pro jistotu může ještě jednou ověřit. Taky by beze všeho sedl do letadla a vyrazil do Anglie, aby po Lisse mohli pátrat společně, kdyby nepřipravoval tu připitomělou romkom. Do natáčení mu zbývaly dva týdny a zatím měl na krku čtyři egocentrické producenty, znesvářené herce ve vedlejších rolích a na Xanaxu závislého režiséra, který sype z rukávu další a další požadavky na přepracování scénáře. Kdyby teď odletěl z L. A., porušil by smlouvu. A to by pak zkrachoval, přišel o dům na pláži a patrně i o svou přítelkyni. Mimochodem, když už přišla řeč na Kristinu, její senzibil tvrdí, že Lissa je v pořádku a někde se dobře baví s kamarády. Prý někde poblíž vody.


    Morgan nešetřila jadrnými komentáři, ale nakonec si zapsala číslo Lissiny kreditky. Jak se skláněla nad notebookem, sama pořád ve flísové mikině, zahlédla na monitoru čtyřiadvacetiletou milenku svého bývalého manžela, jak proběhla kolem bazénu na vysokých podpatcích a v džínách, které jako by na ni nasprejovali. O chvíli později zazněla domem lehká příjemná hra na klavír. Kristina cvičila. Mozarta. Talentovaná, sexy, mladá. Morgan jí držela palce.


    Ukončila hovor, vypila sklenku vína a v krátkém sledu vykouřila dvě balené cigarety. Ani pak jí nebylo o nic líp, a tak zvedla telefon a nahlásila policejnímu důstojníkovi aspoň číslo Lissiny kreditky. Když se dostala až k otázce budoucnosti plážového domku svého exmanžela v Malibu, skoro slyšela, jak muž na druhém konci obrací oči v sloup.


    Následovaly hovory jejím klientům. Omlouvala se jim, ale úklid jejich letních sídel v nejbližší době odmítla. Jejich reakce byly hodně odlišné, od naprostého nezájmu až po rozhořčení z toho, že je „zcela bez varování tak nehorázně zklamala“. Jak v ní pomalu sílil hněv, usoudila, že tohle je jeden z těch okamžiků, kdy přichází ke slovu staré pořekadlo: Nikdy nepromarnit dobrou krizi. Už příliš dlouho přežívala z úklidu a psaní článků o třetiřadých celebritách nebo recenzí na místní restaurace. Bylo na čase spálit pár mostů. Až tohle skončí a Lissa se vrátí domů, rozhodně se znovu zaměří na svou kariéru a vrátí se k opravdové žurnalistice.


    Majitelka luxusního kávovaru Gaggia, ta, která se cítila „tak nehorázně zklamaná“, se mohla jít bodnout. A jen tak mimochodem, ta ženská, ta neviditelná služtička, která jim chodila vysypávat koše plné použitých tamponů a toaletního papíru, se jmenovala Morgan, ne Morgen.


    Zrovna si chtěla nalít další sklenku vína, když zavolal Danny.


    „Zrovna jsem dostal textovku.“


    „Od Lissy?“


    „Ano.“


    Díky bohu!


    „A co píše?“


    „Dostala jsem zprávu. Sem v poho. Vyřiď mámě, ať se uklidní.“


    „V poho?“ zeptala se Morgan. „Jak to píše?“


    „P-O-H-O,“ hláskoval Danny. „Je to důležité?“


    Mohlo by být. Lissa své zprávy často prokládala záměrnými hrubkami a nelogickými zkratkami. Ale záplavu úlevy záhy vystřídala studená sprcha pochybností. Vyřiď mámě, ať se uklidní. Opravdu to tak puberťáci říkali, anebo si to jen dospělí takhle představovali?


    „Mohl bys mi ji přeposlat?“


    Neodpověděl.


    „Danny?“


    „Ježíši...,“ hlesl.


    Ale to nemluvil s ní.


    „Co se děje?“


    „Teď nemůžu. Někdo tu je.“


    „Kdo?“


    Zaslechla ženský hlas.


    „Ahoj, Danny!“


    Ten hlas jí byl povědomý.


    „Nevadí, když půjdeme dál?“


    „Kdo to je?“ zeptala se Morgan.


    Ale v tu chvíli zavěsil.


    Než se dostala na cestu vedoucí k jeho chatě, slunce už zapadalo za hradby hradu Dover. V dálce opět zaslechla uštěkaného psa. U vojenské pevnůstky parkovalo policejní auto.


    „Je mi líto, madam, ale dál nemůžete.“


    Policista v reflexní bundě se tvářil dost nesmlouvavě.


    „Jedu za kamarádem,“ hlásila Morgan. „Stalo se tam snad něco?“


    „Budete se tady muset otočit a jet zpátky na hlavní silnici,“ policistův tón nepřipouštěl žádné námitky.


    Morgan už se chystala protestovat, ale pak si všimla starého fordu, jak zajíždí na krajnici. Za volantem spatřila známou tvář. Clive Rossiter. Otočila auto a zastavila bok po boku vedle něj. Počkala, až novinář stáhne okénko.


    „Kde jste nechal bavoráka?“ zeptala se.


    „To je dlouhá historie. Co tady děláte?“


    „Vy první.“


    „Dostali jsme tip.“


    „A jaký?“


    Ale on ji nevnímal. Místo toho zíral přes její rameno na neoznačené policejní auto, které proti nim právě přijíždělo. Řídila ho žena kolem pětatřicítky. Štíhlá. Dlouhé hnědé vlasy. Vedle ní seděla další policistka – trochu zavalitější i starší. Morgan ji okamžitě poznala. Dannyho Nemesis, inspektorka Jacqui Farmiloeová.


    „Co tahle tady sakra dělá?“


    „Kopou kolem té Kilcannonovy chatrče,“ informoval ji Rossiter.


    „Kopou?“


    Novinář přikývl.


    „Hledají Rowenu.“

  


  
    KAPITOLA SEDMNÁCTÁ


    Další den odpoledne, tři a půl dne poté, co Lissa zmizela, si Morgan do své kanceláře předvolala inspektorka Farmiloeová.


    „Jen pár otázek ohledně Dannyho. Něco málo o vaší minulosti. Moc by mi to pomohlo.“


    Výslechová místnost byla zařízená dost stroze. Zářivky na stropě. Stůl. Čtyři židle. Nahrávací zařízení. Kamera pod stropem.


    „Díky, že jste přijela,“ přivítala ji Farmiloeová a ztěžka dosedla vedle své štíhlé dlouhovlasé kolegyně Donny Goshawkové.


    Morgan hádala Donně Goshawkové kolem pětatřiceti a Jacqui Farmiloeové necelých padesát. Kaštanově hnědé vlasy po ramena a odměřené chování. Mladší z obou policistek vypadala jako vystřižená z reklamy na nějaký šampon.


    „Můžu vám něco nabídnout?“ zeptala se. „Čaj nestojí za nic, ale kafe se dá přežít,“ dodala a přátelsky se usmála.


    „Děkuju, ale ne,“ odmítla Morgan.


    „Předpokládám, že si na mě vzpomínáte,“ pokračovala Jacqui.


    „Jak bych mohla zapomenout?“ ušklíbla se Morgan. Před čtyřmi lety se v místnosti navlas podobné téhle tvrdě střetly během vyšetřování Zoeiny vraždy. Farmiloeová jako vyšetřující důstojnice vyslýchala všechny Dannyho staré přátele a známé a jako mozaiku si z jejich výpovědí skládala obrázek muže, o kterém byla od počátku přesvědčená, že je vrahem. Morgan jí dala jasně najevo, že ona ví, že Danny je nevinný, načež jí statná policistka stejně jasně naznačila, že její názor je zcela opačný.


    „Nemýlím-li se, vedete čtenářský kroužek pro vězně z Dungeness.“


    „Jak to víte?“


    „Jsem policistka,“ odtušila inspektorka a vysypala si do polystyrenového kelímku s kávou sáček umělého sladidla. „Je to jenom náhoda, že jste se rozhodla šířit osvětu zrovna tam, kam zavřeli Kilcannona?“


    Morgan zavrtěla hlavou.


    „Už dlouho jsem uvažovala o tom, že bych něco takového podnikla. A když mi napsal z Belmarshe, že ho budou převážet do věznice kousek od mého domu, připadalo mi to jako příhodná příležitost.“


    Jacqui Farmiloeová se pochybovačně usmála a podívala se na svou kolegyni.


    „Příhodná příležitost. Takhle nám tady lidé moc často nemluví, co? Ale slečna Vineová je novinářka.“


    Donna Goshawková přikývla a opřela se pohodlněji na židli.


    „Budu si muset dávat pozor na jazyk.“


    Jacqui se na Morgan znovu zahleděla.


    „Všimla jsem si vašeho jména pod recenzí na jednu místní restauraci,“ řekla. „Na tu rybárnu ve Folkestonu. Vzala jsem tam Colina na naše pětadvacáté výročí. Stálo to tam ranec a on z toho měl otravu jídlem.“


    „To je mi líto,“ ujistila ji Morgan. Pak mlčky pozorovala, jak si Jacqui míchá kávu v kelímku propiskou, ale pořád zůstávala ve střehu.


    „Takže ten čtenářský kroužek pro vás byl příležitostí, jak zůstat v kontaktu s Kilcannonem?“


    „Nejsem z těch, co by je chlapi za mřížemi nějak fascinovali, jestli myslíte tohle.“


    Jak že jim to říkal Rossiter? Miciny z Broadmooru.


    Farmiloeová se znovu pochybovačně usmála.


    „Proč bych si o vás měla myslet něco takového?“


    Morgan pokrčila rameny.


    „Jenom bych byla ráda, abychom v tomhle měly jasno.“


    Jacqui olízla z propisky kapku kávy.


    „Viděla jste Kilcannona od doby, co byl propuštěn?“


    „Několikrát.“


    „Můžu se zeptat, jestli je mezi vámi dvěma nějaký intimní vztah?“


    „Jsme jenom staří kamarádi.“


    „Stejně jako před čtyřmi lety?“


    „Stejně jako už od dětství.“


    „Ano, jistě.“ Usrkla kávu. „Zmínil se po propuštění o své ženě?“


    Morgan pokrčila rameny. „Že měla ráda tulipány. Jestli vám to nějak pomůže.“


    Donna Goshawková se předklonila. Morgan si všimla stříbrného řetízku s přívěskem, který jí visel kolem štíhlého krku.


    „Řekl, že Rowena měla ráda tulipány?“ zopakovala policistka tiše. „Měla?“


    „Sázeli je spolu každý rok na podzim,“ řekla Morgan. „Myslím, že byste si ten minulý čas neměla hned vykládat jako doznání.“


    „Jste si vědoma toho, že Rowena Kilcannonová je stále nezvěstná?“ zeptala se Donna.


    „Samozřejmě,“ přikývla Morgan a věnovala jí zdvořilý úsměv. „A taky jsem si vědoma toho, že pro inspektorku Farmiloeovou muselo být dost ponižující přihlížet tomu, jak odvolací soud zrušil verdikt, jenž Dannymu dával vinu za vraždu, kterou nespáchal. Možná by taková ostuda byla snesitelnější, kdyby se policii podařilo přišít mu něco jiného. Třeba jinou vraždu.“


    Obě ženy ji probodávaly pohledy. Ona se nevzrušeně dívala z jedné na druhou.


    „Nikomu se nesnažíme nic přišít,“ namítla Jacqui tiše. „Vražda Zoe se nadále vyšetřuje. A stejně tak i zmizení její matky.“


    „Skvěle,“ konstatovala Morgan. „A už jste něco zjistily z toho lístku na jejím hrobě? Máte DNA? Otisky prstů? Nebo aspoň nějakou stopu, kdo tam ty lilie přinesl?“


    „Sledujeme všechny dostupné stopy,“ odvětila inspektorka.


    „Co ten tak zvaný očitý svědek?“ pokračovala Morgan. Cítila, jak se v ní pomalu probouzí hněv. „Ten, na kterém jste vystavěli obžalobu proti Dannymu. Ten, co si to rozmyslel.“


    „Caleb Quirke je stále v nemocnici,“ inspektorčin hlas byl docela klidný. „Opakuju: Sledujeme všechny dostupné stopy.“


    „Včetně jeho tvrzení, že mu té noci, kdy byla Zoe zavražděna, někdo vyhrožoval nožem na karton?“


    „Samozřejmě.“


    „Ale předpokládám, že v souvislosti s tou jeho nehodou stále podezíráte Dannyho?“ uhodila na ni Morgan. „Myslíte si, že se chtěl Quirkovi pomstít za to, že ho pomohl neprávem odsoudit?“


    Jacqui Farmiloeová byla čím dál nevrlejší.


    „Doufala jsem, že tady budu klást otázky já vám,“ odsekla a smetla ze stolu neviditelné smítko. „Povězte mi o tom večeru, kdy jste Kilcannona odvezla k Zoeinu hrobu.“


    „Někdo tam nechal kytici lilií,“ řekla Morgan. „Zbytek už víte.“


    „Můžete popsat, v jakém byl rozpoložení?“


    „Stál nad hrobem své nevlastní dcery rozčilený, zoufalý a naštvaný.“


    „Na koho?“


    „Na vraha, který je pořád na svobodě.“


    Jacqui Farmiloeová zaťala zuby a posunula přes stůl svou vizitku.


    „Kdybyste si ještě na něco vzpomněla,“ pobídla Morgan a vstala.


    Morgan zírala na vizitku. Už teď litovala, že se nechala tak vytočit, ale léta zápolení s justičním systémem si vybrala svou daň. Kdysi by se jí při výslechu na policejní stanici rozklepala kolena, teď byla jen vznětlivá a jízlivá.


    „Stalo se ještě něco?“


    Jacqui se na ni dívala s tázavě zvednutým obočím. Morgan jí pohlédla do očí. Věděla, co by se stalo, kdyby Farmiloeové a Goshawkové přiznala, že Lissa zmizela. Ještě by to posílilo jejich podezření vůči Dannymu. A než by se nadála, všechno by to prosáklo do bulvárních plátků. Takový příběh by byl prostě neodolatelný.


    Kamarádce Killer-cannona zmizela osmnáctiletá dcera!


    Při té představě se jí zatočila hlava. Tolik protichůdných pocitů. Celé roky Jacqui Farmiloeovou nenáviděla za to, že Dannyho dostala do vězení. Ale teď by jí inspektorka mohla pomoct víc než kdokoli jiný. Ovšem na druhou stranu, pokud Danny opravdu byl zcela nevinný, pokud si s ní Lissa opravdu jenom hrála, vyplývalo z toho, že jí žádné nebezpečí nehrozí, a upozorňovat Farmiloeovou na Lissino zmizení by bylo zcela zbytečné. Policejní oddělení v Canterbury bylo dost rušné místo a Morgan a její dcera měly různá příjmení. Bylo velmi nepravděpodobné, že by se inspektorka Farmiloeová doslechla o nezáživném případu pohřešované puberťačky, pokud by ji na něj Morgan sama neupozornila. Takže snad bude lepší se v tom nešťourat.


    Ale na třetí stranu, Lissa už byla nezvěstná celé čtyři dny...


    „Možná byste mi mohla pomoct,“ ozvala se nakonec Morgan. „Moje dcera před pár dny zmizela.“


    Jacqui si s Donnou vyměnila pohled a posadila se zpátky ke stolu.


    „Dobrá,“ zajímala se. „Poslouchám.“


    Trvalo to čtvrt hodiny, než jí Morgan vylíčila všechno, co se stalo od chvíle, kdy se Lissa vrátila z Kalifornie. Zkušená policistka bedlivě naslouchala a nechala na své mladší kolegyni, aby si zapisovala poznámky ohledně Lissiných oblíbených míst nebo aktivity na sociálních sítích, která byla prakticky nulová. Osmnáctiletá Lissa, jako vždy odhodlaná vybočovat z řady za každou cenu, opovrhovala Facebookem, Twitterem i Instagramem jako „ztrátou času, dobrou leda tak pro pitomce“.


    „Jen aby bylo jasno,“ zakončila Morgan, „mám pocit, že mě chce dcera jenom vytrestat. Nevěřím, že by její zmizení jakkoli souviselo s Dannym. A nechci, aby se to dostalo na veřejnost, aby si na tom smlsli novináři s bujnou fantazií.“


    „Z naší strany se nemusíte ničeho takového obávat,“ ujistila ji Jacqui. Pak se podívala na svou kolegyni. „Takhle my nepracujeme, že ne, Goshawková?“


    „To rozhodně ne.“


    Morgan si nemohla pomoct.


    „V tom případě mi prozraďte, jak se Clive Rossiter dozvěděl, že u Dannyho na zahradě hledáte Roweniny ostatky?“


    Všimla si, jak se Jacqui zamračila, sotva to jméno zaznělo.


    „Nemám zdání,“ bránila se. „Ale můžu vám dát zcela nezávaznou radu?“


    „Do toho.“


    „Jestli za vámi ten chlap přijde a bude se ohánět šekovou knížkou, vzpomeňte si na přísloví Čiň čertu dobře, peklem se ti odmění.“


    „Na to, že bych Rossiterovi chtěla činit dobře, rozhodně nesázejte,“ usmívala se Morgan. „Ne po tom, co všechno o Dannym napsal.“


    Farmiloeová přikývla a nasadila na propisku víčko. Schůzka byla u konce.


    „Ještě něco?“


    Morgan zaváhala. Rozhodla se pomlčet o růžovém hřebenu. Danny si zasluhoval, aby vůči němu ctila presumpci neviny. Navíc bylo jeho vysvětlení dosti důvěryhodné: Lissa zapomněla hřeben v jeho autě a on ho jednoduše odnesl domů.


    „Ne,“ řekla. „To je všechno.“


    „Postarám se, aby se Lissa dostala v seznamu pohřešovaných na první místo,“ slíbila Jacqui. Naklonila se kupředu a soucitně se na ni usmála. „Taky mám dceru, dokonce stejně starou.“ Vytáhla z kapsy peněženku a ukázala jí fotku plavovlasé dívky. Bledou, ale krásnou tvář jí hyzdil piercing v dolním rtu. Na krku měla vytetovaného hada.“


    „To je moje Chelsea. Krásná. Paličatá. Chytrá. Světlo mých očí a osina v zadku, obojí dohromady.“


    „To mi něco připomíná,“ podotkla Morgan.


    Vyměnily si úsměv, skoro jako by se tím usmířily. Potom se inspektorka Farmiloeová zvedla. Její kolegyně ji následovala.


    „Sejdeme se u auta,“ zavelela Jacqui Donně Goshawkové a podívala se na hodinky. Mladší žena přikývla a usmála se na Morgan.


    „Těšilo mě,“ řekla a s klapotem vysokých podpatků odešla. Farmiloeová dopila kávu a hodila prázdný kelímek do odpadkového koše.


    „Mimo záznam?“ navrhla. „Mezi matkami?“


    „Jasně.“


    „Vím, že Danny je váš kamarád od dětství. Ale vzpomínám si, co říkával můj otec. Taky to byl policajt. Jako malou si mě posadil na klín a varoval mě před bubákem. ,Ale jak ho poznám?‘ ptala jsem se ho. A táta řekl: ,Vidíš, právě v tom je bubák tak mazaný. Nenosí na hlavě klobouk jako kovboj, nemá pásku přes oko jako pirát. Víš, proč je bubák tak nebezpečný?‘“ Dramaticky se odmlčela a Morgan si uvědomila, že napětím zadržuje dech. „,Protože vypadá jako všichni ostatní.‘“


    Když Morgan venku nastupovala do svého mini, zahlédla Jacqui Farmiloeovou ještě jednou. Statná inspektorka seděla za volantem neoznačeného policejního vozu, který vyjížděl z vysokých černých vrat. Vedle ní seděla Donna Goshawková. Morgan viděla, jak vůz prudce zabrzdil jen kousek před mladou dívkou, která vstoupila do silnice, aniž by se rozhlédla. Zadívala se na ni pořádně a uvědomila si, že to je inspektorčina dcera.


    Krásná. Paličatá. Chytrá.


    Pozorovala inspektorku, jak vystupuje z auta, celá brunátná zlostí.


    „Chelsea! Kde jsi sakra byla?“


    Morgan neslyšela odpověď, ale krátký, úsečný rozhovor skončil tím, že Farmiloeová vytáhla peněženku a dala dceři pár bankovek. Vyměnily si ještě několik poznámek, pak se tvář té puberťačky zkroutila hněvem a upřela na matku vražedný pohled.


    „Kéž bys už natáhla bačkory!“


    Zdálo se, že ta holka je opilá, zkouřená trávou nebo obojí. Morgan se za ní dívala, jak rychle odchází vratkým krokem, nejistá na příliš vysokých podpatcích, ruce vztekle zabořené do kapes černého kabátu.


    „Chelsea?“ zavolala za ní inspektorka téměř prosebně. „Chelsea! No tak!“


    Dívka s hadem vytetovaným na krku se za ní otočila, zvedla ukazováček a prostředníček do písmene „V“ a ukázala přitom jasně zelené nehty. Pak zmizela za rohem. Inspektorka svěsila hlavu a na chvilku vypadala jako ztělesnění beznaděje; pak nasedla do auta, vztekle za sebou přibouchla dvířka a odjela opačným směrem.


    Světlo mých očí a osina v zadku, obojí dohromady.


    Morgan by to sama líp nevystihla.

  


  
    KAPITOLA OSMNÁCTÁ


    Někdo ji sledoval. Ten vůz se za ní držel už skoro hodinu, nejdřív na dálnici, pak i na okreskách, a dokonce i na polních cestách. I teď, když mini poskakovalo po kamenité cestě uprostřed pustého močálu Romney Marsh, se držel těsně za ní.


    Morgan za sebou měla vyčerpávající den. Po setkání s Farmiloeovou a Goshawkovou absolvovala sérii nikam nevedoucích rozhovorů se servírkami v kavárnách, obsluhou barů a vyhazovači v různých klubech. Nikdo Lissu neviděl. Morgan nevěděla, jestli se Danny drží svého plánu obtelefonovat staré známé její dcery. Pokoušela se mu dovolat a teď netrpělivě čekala, až zavolá zpátky. Ale nejvíc ze všeho ji štvalo, že ji pronásleduje někdo, kdo neměl ani tolik slušnosti, aby vypnul dálková světla.


    Jak by řekla Lissa: WTF? Co to má sakra znamenat?


    Blížila se k čerpací stanici, k jediné zastávce odsud až do Dungeness. Jestli se chtěla svému pronásledovateli postavit na veřejném – a tím i bezpečném – místě, byla to její poslední příležitost. Zajela na parkoviště a čekala. Vůz za ní zpomalil, chvilku zůstal stát na silnici a pak zajel vedle ní. Když spatřila řidičovu tvář, nebyla si jistá, jestli by si měla oddechnout, nebo se bát ještě víc.


    „Proč mě sledujete?“


    Clive Rossiter vystoupil ze svého fordu. Drahý oblek vyměnil za plátěné kalhoty a kožený kabát, na kterém mu chyběl jeden knoflík. Všimla si charakteristických červených ponožek a ucítila z něj mastný pach fastfoodu. BigMac a hranolky.


    „Jenom mě napadlo, jestli jste si to náhodou nerozmyslela. Ohledně té práce pro nás.“


    „Pitomost,“ odfrkla si Morgan. „Doufal jste, že vás zavedu za Dannym.“


    Novinář se usmál a zvedl ruce, jako by se vzdával.


    „Dostala jste mě.“


    Opřel se o bok svého auta. Na čerpací stanici nebylo kromě nich ani živáčka, jen za pokladnou v malém obchůdku podřimoval prodavač.


    „Jak jste pochodila na policii?“


    Morgan jeho otázku ignorovala. Zadívala se na auto.


    „Kde jste nechal ten bourák?“


    Rezignovaně pokrčil rameny.


    „Bylo to služební auto. A víte, jak to chodí. Jednou jsi dole, jednou nahoře.“


    „To jako že vás vyhodili?“


    Zavrtěl hlavou.


    „Sesadili. Na řadového reportéra. Šéfredaktorka usoudila, že trpím ,nezdravou posedlostí‘ vaším kamarádem Kilcannonem, takže si ten příběh mám zpracovat sám.“ Morgan si všimla, jak při tom zatíná zuby. „Na moje místo dosadila takového holobrádka... Možná s ním něco má.“


    Morgan se na něj podezíravě podívala.


    „Vy jste pil, Clive.“


    „To záleží na tom, co myslíte pitím.“


    „Takhle byste asi neměl řídit.“


    „Na to, abych šel pěšky, už jsem se nalil až moc,“ zasmál se. Pak dodal: „Dělám si legraci.“


    Samotnou ji překvapilo, že zrovna tohle její averzi vůči tomu muži zlomilo. Bez drahého obleku už nevypadal tolik jako bankéř, ale o hodně víc jako normální člověk. Dokonce ani jeho stříbrné vlasy dnes nebyly tak úzkostlivě natužené.


    „Nevím, kde je Danny,“ přiznala mu.


    „Tak to jsme dva.“


    Vytáhl z kapsy krabičku cigaret a jednu jí nabídl. Morgan zavrtěla hlavou.


    „Některé příběhy se člověku dostanou pod kůži,“ svěřoval se Rossiter. „A tohle je jeden z nich. Už od chvíle, kdy Zoe zavraždili.“ Vyklepal z krabičky cigaretu. „Omlouvám se za minule. Jak jsem se vecpal k vám domů. Choval jsem se jako idiot.“


    Morgan si vzpomněla, jak mu tehdy zajiskřilo v očích, když okukoval Lissu.


    „Asi jo.“


    Smutně přikývl, jako by na sebe bral vinu za všechno, co se tehdy stalo, a pak si zapálil.


    „Jsme na stejné straně, Morgan. Oba se snažíme zjistit pravdu o Dannym.“


    V duchu pomalu počítala do tří a pak pečlivě volila slova.


    „Já už dávno znám pravdu o Dannym.“


    Chvíli se na ni mlčky díval a všiml si, jak zaváhala.


    „Stalo se něco?“ zeptal se. „Teď mi to znělo, jako byste mu už tolik nevěřila. Co se změnilo?“


    Morgan se mu podívala do očí a snažila se, aby její slova zněla víc sebejistě, než se cítila.


    „Nic se nezměnilo. Všechno je při starém.“


    Pochybovačně se na ni zadíval.


    „Zdá se mi, že dáma tak trošku přesvědčuje sama sebe.“ Znovu nasedl do auta. „Kdybyste si to s tou mojí nabídkou rozmyslela, víte, kde mě najdete.“ Vytáhl z kapsy obálku a dodal: „A kdybyste potkala Romea, dejte mu tohle.“


    Vzala si od něj dopis.


    „Co tam stojí?“


    „To je mezi mnou a jím.“


    Morgan ho pozorovala, jak si zapaluje cigaretu, otáčí auto a odjíždí, odkud přijel. Když se posadila za volant mini, uvědomila si, že se chvěje – sama nevěděla, jestli chladem, nebo hrůzou. Pro jistotu se zamkla a pak vyrazila domů.


    Setkání s Rossiterem ji znepokojilo. Tenhle o něco pokornější novinář jí sice byl milejší než ten namyšlený slizoun, s nímž se setkala před pár dny, ale pořád jí na něm něco vadilo. Podnikla poslední zoufalý pokus dovolat se Lisse, potom zhltala půlku tabulky čokolády, vlezla si do postele a zaposlouchala se do šplouchání vln na pláži. Trvalo celou hodinu, než konečně usnula.


    Zvuk motoru se vloudil do snu, ve kterém viděla Lissu jako malou holku, ztracenou na moři v růžovém plastovém kbelíku. Jak pomalu začala vnímat chroupání štěrku pod koly auta, ani si nebyla jistá, jestli se pomalu vrací do skutečnosti, anebo pořád ještě sní.


    Najednou zpozorněla a prudce se na posteli posadila.


    Zvuk motoru utichl.


    Klapla dvířka.


    Mušličky zachroupaly pod tíhou kroků.


    Pak ticho.


    Vyklouzla z postele a o pár centimetrů poodhrnula záclonu.


    Nikde nikdo.


    Přehodila si přes ramena župan a rychle přešla do kuchyně. Očima zavadila o dřevěný stojan plný nožů.


    Kroky na terase.


    Klika se pohnula.


    Zámek se zachvěl.


    Kroky se vzdálily.


    Pak je zaslechla znovu. Na štěrku. Mířily k zadním dveřím. Vytáhla dlouhý nůž. Oči upírala na kliku. Nezapomněla zamknout?


    Další skřípání. Kov o kov.


    A pak se zvenčí ozval hlas.


    „Morgan?“


    Jeho hlas.


    „Co tady chceš, Danny?“


    Neodpověděl hned.


    „Potřebuju kamaráda.“


    Celá se chvěla. V uších jí zněla ozvěna slov inspektorky Farmiloeové.


    Víš, proč je bubák tak nebezpečný? Protože vypadá jako všichni ostatní.


    „Vteřinku.“


    Rozsvítila a v zrcadle spatřila svou vlastní tvář. Rozcuchaná ženská s vytřeštěnýma očima a nožem v ruce. Vrátila nůž zpátky do stojanu a pak odemkla a otevřela dveře. V měsíčním světle spatřila Dannyho jen jako temnou siluetu.


    „Partička ožralů,“ řekl. „Bylo jich šest. Házeli mi do oken kameny. Pokusili se podpálit mercedes.“


    Vzpomněla si na nápisy nasprejované na jeho domku.


    „Volal jsi policii?“


    Zavrtěl hlavou.


    „Jenom jsem co nejrychleji zmizel,“ řekl. „Chtěl jsem přespat v autě, ale venku je psí zima.“


    Pustila ho dovnitř. Měl na sobě černý rolák – ten, ve kterém vypadal, jako by patřil na jeviště a pod paží měl scénář.


    „Promiň, jestli jsem tě vylekal,“ omlouval se.


    Ještě pořád cítila, jak jí buší srdce.


    „Ty jsi nenašel moje vzkazy?“


    Omluvně se na ni zadíval.


    „Byl bych se ozval, kdybych o Lisse něco zjistil. Obvolal jsem všechna jména, co jsi mi dala, ale nikde nic.“ Na chvíli se odmlčel. „A taky jsem měl docela rušný den. Nestává se často, že by ti policie přijela rozrýt zahradu a hledala tam manželku.“


    Morgan mlčela. Tuhle situaci si mnohokrát představovala. Sama s Dannym uprostřed noci. Ale nikdy by ji nenapadlo, že to bude takhle. Všimla si, jak se jeho pohled zastavil na obálce na stole. Bylo na ní jeho jméno.


    „Od Cliva Rossitera,“ řekla.


    Danny se zamračil. Pak obálku roztrhl a přečetl si vzkaz.


    „Parchant.“ Čekala, jestli něco dodá. „Dvakrát za poslední dva dny se dobýval ke mně domů. Pořád mu odmítám poskytnout rozhovor, a tak zkouší všechny způsoby, jak se ke mně dostat.“


    Podal jí list papíru.


     



    Milý Danny,


    dostali jsme několik tipů od lidí, kteří údajně viděli Rowenu. Šéfredaktorka by ten příběh ráda zpracovala. Nevím, jak dlouho jí to dokážu rozmlouvat. Spojte se se mnou, jak to bude možné. Ve dne v noci.


    V rohu byla k dopisu přicvaknutá novinářova vizitka.


    „Ozveš se mu?“


    „Jistě,“ řekl Danny. „A on to ví.“


    „Možná je to jenom trik, jak z tebe vymáčknout pár slov, která by mohl ocitovat.“


    Pokrčil rameny.


    „Tak jako tak je to parchant. Co on o mně napsal, když Zoe zemřela, toho se chytili všichni ostatní. A kromě toho je to velký kamarád Farmiloeové.“


    Pokud se Morgan chtěla zmínit o své schůzce s Dannyho Nemesis, teď na to byla vhodná chvíle. Jak ji poslouchal, nesouhlasně nakrčil obočí.


    „Řekla jsem jí, že si nepřeju, aby tě do toho zatahovala.“


    Pochybovačně se ušklíbl.


    „S tím si asi hlavu lámat nebude. Tak doufejme, že Lissu najde.“


    Vytáhl z kapsy telefon, ale pak zaváhal.


    „Mohl bych si zavolat od tebe? Nechci, aby na mě Rossiter měl číslo.“


    Podala mu svůj mobil.


    „A nemohl bych tu přespat na gauči?“


    Zaváhala.


    „Můžeš si lehnout do Lissina pokoje.“


    „Skvělé. Takový toust by náhodou nebyl?“


    „Chleba mi zplesnivěl.“


    Usmál se.


    „Tak to budu počítat jako zdravou porci zeleniny.“


    Vytočil číslo z Rossiterovy vizitky. Zatímco Morgan zapínala touster, zaslechla jejich rozhovor. Danny mluvil úsečně, až skoro hrubě.


    „Tady Danny Kilcannon,“ představil se. „Řekněte mi, co víte o Roweně.“ Chvilku poslouchal a pak řekl: „Počítám do tří a zavěsím. Jedna... dvě...“


    Ta výhrůžka zřejmě zabrala. Dál poslouchal a psal si přitom na poznámkový bloček. Pak hovor rychle ukončil, odtrhl horní list papíru a strčil si ho do kapsy.


    Morgan namazala dva plátky opečeného chleba máslem a postavila je na stůl spolu se sklenkou červeného vína. Pak si založila ruce na prsou a kritickým pohledem si Dannyho prohlédla. Třídenní strniště a podlité oči svědčily o probdělých nocích.


    „Řekneš mi, co ses dozvěděl?“


    Danny se zadíval někam do prázdna.


    „Dva lidé ji údajně viděli.“


    „Jací lidé?“


    „Rossiterovi čtenáři.“


    Cítila, jak se jí rozbušilo srdce. Kdyby Rowena byla naživu, nejenže by to Dannyho očistilo od podezření, že ji zabil, ale mohlo by to hodně pomoct i při objasňování okolností, za kterých zemřela Zoe.


    A trochu by to zklidnilo i její vlastní obavy o Lissu.


    Potřebuju, abys byl tím, za koho se vydáváš. Tím klukem s oblázkem v kapse.


    „Tak kde ji viděli?“


    Zaváhal, pak zvedl sklenku.


    „Není to daleko odsud.“


    Neznělo to, jako by stál o další otázky. Morgan se zamračila.


    „Ty mi to nechceš říct?“


    „Tohle musím zvládnout sám.“


    Chvilku trvalo, než se z toho vzpamatovala.


    „Po všem, čím jsme společně prošli? Vážně?“


    Napil se vína a pak se jí zadíval do očí.


    „Hodně jsem přemýšlel,“ řekl. „O nás.“


    Morgan nehybně stála proti němu.


    „A?“


    Přimhouřil oči a mírně se pousmál.


    „Mohl bych dneska v noci zůstat u tebe? Jenom tě obejmout.“


    Ještě před pár dny by jí z takové nabídky poskočilo srdce. Ale teď nezaváhala ani na vteřinu.


    „Promiň,“ odmítla ho tiše. „To není dobrý nápad.“


    Uhnula pohledem, vzala si láhev vína, odešla do koupelny a zavřela za sebou dveře.


    Probudila se za úsvitu, vyčerpaná a žíznivá, a okamžitě na ni dolehla myšlenka, že její dcera už je pět dní nezvěstná. Rychle se oblékla a vyšla z pokoje, ale Dannyho dveře byly ještě zavřené. Vypila dvě sklenice vody a pak nechala Lisse další zprávu v hlasové schránce. Uvařila konvici kávy a bezmyšlenkovitě se zadívala na moře.


    Pomalu se jí v hlavě začal rodit nápad.


    Nebyl to plán pro tuhle chvíli, ale do budoucna, až tohle všechno skončí... až se Lissa vrátí domů.


    Kniha. Literatura faktu. Příběh založený zčásti na Dannyho obvinění a jejím vlastním boji za jeho osvobození. Ale to bude jenom začátek. Kniha bude mít širší záběr a posvítí si i na další justiční omyly. Derek Bentley. Guildfordská čtyřka. Timothy Evans. Birminghamská šestka. Bezpočet zlomených matek neprávem obviněných z toho, že zabily vlastní děti. Colin Stagg. Bridgewaterská čtyřka. Byl by to ostudně dlouhý seznam. Možná by se Morgan osmělila i k tomu, aby se konečně vypsala z tragédie svého vlastního otce – z traumatu, které jí zničilo dětství, ale zároveň ji podněcovalo k boji za spravedlnost pro Dannyho a nutilo ji ctít u své školské lásky presumpci neviny i ve chvíli, kdy ji ostatní už dávno hodili za hlavu.


    Zapnula svůj notebook a název knihy – Trest bez zločinu – ji napadl během vteřiny. Další nápady se vynořovaly stejně snadno a rychle, jako kdyby se otevřela stavidla přehrady a obrovská spousta myšlenek, které se v ní potají hromadily, vytryskla proudem ven. Během dvou hodin dala dohromady velmi reálný základ knihy. Na internetu si našla seznam literárních agentů, napsala průvodní dopis a poslala osnovu knihy třem nejvhodnějším kandidátům. Pak si uvařila další konvici kávy a podívala se na hodinky.


    Bylo teprve půl desáté.


    Danny se dosud neukázal.


    Zaklepala na dveře a pak je otevřela.


    Peřina byla zmuchlaná, ale postel prázdná. Morgan pocítila nával zklamání, které rychle vystřídal zmatek. Určitě se ho nedotkla tím, že odmítla, aby spali spolu. Anebo ano?


    Něco ji napadlo.


    Trik, který viděla v nějaké staré detektivce. Posadila se ke kuchyňskému stolu a začala tužkou zlehka čmárat po poznámkovém bloku, ze kterého si Danny odtrhl jeden lístek poté, co domluvil s Rossiterem.


    To, co si napsal, se protlačilo na další list.


    Dvě slova.


    Rybí trh.

  


  
    KAPITOLA DEVATENÁCTÁ


    Městečko na pobřeží bylo rušnější, než si ho Morgan pamatovala. Tržiště kousek od hlavní ulice, kde kdysi stávalo pár stánků s levnou obuví a navlhlými paperbacky, se proměnilo v rušnou pěší zónu. Byly tu stánky s květinami, se sladkým pečivem, sýry a uzeninami, ale také s obrázky od místních umělců, s batikovanými šátky a s drobnými starožitnými tretkami.


    Morgan zaparkovala před řadou georgiánských domů. Deset let poté, co své rodné město naposledy navštívila, to tady všechno bylo bohatší, elegantnější, rušnější. Nasála vůni slunného podzimního dne a pak se rozhlédla kolem, jestli někde nespatří známou tvář. Tušila, že dřív nebo později narazí na někoho ze starých známých, ale momentálně vyhlížela především ženu, o které bulvár psal jako o zoufalé matce nebohé Zoe.


    Pátráním na internetu se dostala k desítkám fotek Roweny, pořízených krátce po vraždě její dcery, během těch několika dní, než Dannyho vzali do vazby. Bledá tmavovláska na všech vypadala nezdravě vyzáblá, na všech měla prázdný pohled. Podle novinářů trpěla občasnými depresemi. Její první manžel, nějaký programátor, tragicky zahynul během horolezecké výpravy a zanechal ji samotnou s malou dcerkou.


    Rowena se za Dannyho provdala, když její dceři bylo deset let. O tři roky později otěhotněla a potratila, což u ní vyvolalo silnou poporodní depresi. Kvůli ní se vzdala práce učitelky na základní škole, kterou zřejmě milovala. Následovala hluboká rezignace, údajně doprovázená závislostí na alkoholu a pokusy o sebevraždu. A pak přišla Zoeina vražda. Během týdne se Rowena duševně zhroutila a několik dní před tím, než Dannyho zatkli, zmizela beze stopy. Objevilo se několik nepotvrzených zvěstí o tom, že žije na ulici; lidé tvrdili, že ji zahlédli v Londýně, v Glasgow nebo v Penzance. Policie byla bezradná. Dannymu v souvislosti s ní nic přišít nemohli. Lidé mizeli beze stopy den co den.


    O pět měsíců později proběhl soud, který se musel obejít bez Roweniny výpovědi. Její nepřítomnost vrhla na celou věc stín podezření. Inspektorka Jacqui Farmiloeová se údajně před novináři nechala slyšet, že Dannyho a Rowenino manželství bylo plné tajemství, lží a násilí, ale žádné obvinění proti němu nevznesli. Policie se soustředila na to, aby ho usvědčila z vraždy Zoe. Protože byl ve vyšetřovací vazbě, neměl sám pochopitelně moc možností, jak se bránit proti obvinění, které nikdo nevyslovil nahlas, ale přesto do značné míry ovlivňovalo veřejné mínění.


    Podivný nevlastní otec.


    Až podezřele pohledný.


    Rádoby herec.


    To, že byl profesí tesař, bylo novinářům úplně ukradené. Killer-cannon na titulní stránce dokázal zvednout prodejnost. Zručný tesař by lidi nepřitáhl.


    Morgan se pod pichlavými paprsky podzimního slunce vmísila mezi lidi, kteří si vyrazili na nedělní nákupy. Ve vzduchu visela vůně opékaných klobás, která v ní poprvé za několik dní probudila chuť k jídlu. Koupila si croissant a cappuccino, které pomalu upíjela, zatímco se rozhlížela po lidech kolem.


    Rowena nikde.


    Danny nikde.


    Jedinou známou tvář spatřila u stolku před kavárnou na opačné straně ulice.


    Clive Rossiter.


    Novinář si nenápadně prohlížel lidi procházející kolem, sám napůl schovaný za výtiskem Independentu. Morgan nepřekvapilo, že ho tady vidí, ale bylo jí jasné, že Danny by z jeho přítomnosti moc velkou radost neměl.


    Jestli ho sem chtěl vylákat, aby z toho vytřískal nějakou bulvární senzaci, tak kde byli fotografové? Kromě jedné elegantně oblečené ženy (turistka z Ameriky?) tu neviděla nikoho s foťákem. Kdyby se tipy od čtenářů Postu zakládaly na pravdě, kdyby se tady Rowena skutečně objevila, takový zkušený novinář jako Rossiter by si určitě nenechal uniknout okamžik, kdy se Killer-cannon znovu setká se zoufalou matkou nebohé Zoe.


    Morgan dopila cappuccino a najednou strnula. Spatřila před sebou další povědomou tvář. Za ty roky sice nabral hodně na váze a ztratil dost vlasů, ale nebylo pochyb. Byl to její dětský trýznitel a Nemesis jejího otce Stevie Gamble. Doprovázela ho menší buclatá žena s opálenou tváří. Oba na sobě měli teplákové soupravy.


    „Ježíši Kriste!“ vyhrkl Stevie, když Morgan zahlédl. „To snad není možné!“ Mluvil s australským přízvukem. Před lety se s matkou odstěhoval do Austrálie, aby unikli maloměstským klevetám. Do Melbourne? Nebo Adelaide? Morgan už si nevzpomínala.


    „Ahoj, Stevie.“


    Pozdravila ho dřív, než si to stačila rozmyslet; vrozená slušnost v ní předběhla touhu kopnout ho do koulí. On se otočil ke své společnici.


    „Tohle je Morgan,“ řekl. Opálená žena se tvářila, jako by jí to vůbec nic neříkalo. „Ta, o které jsem ti vyprávěl. Ředitelova dcera.“


    „Jo tahle.“


    Založila si ruce na prsou. Žádný úsměv, natožpak podání ruky.


    „Tohle je Marie,“ řekl Stevie. „Moje žena.“


    Morgan mlčela. Co říct člověku, který jí způsobil tolik utrpení? Po chvilce trapného ticha pokračoval hotovým vodopádem slov.


    „Moje teta umřela. Přiletěli jsme na pohřeb.“ Ztěžka polkl, jako by ho najednou přemáhaly rozpaky. „Doma máme dva kluky. Sammy a Bobby. Teď je hlídá Mariina sestra...“


    Vykládal dál, ale Morgan ho neposlouchala. Pozorovala rysy jeho tváře, jak moc se změnily, a věděla, že on dělá úplně totéž.


    Ježíši, ty ale vypadáš.


    Vybavila si jednu zasutou vzpomínku: Jak její otec seděl u kuchyňského stolu, táhl z něj alkohol a rozechvělým hlasem jí zpíval You Are My Sunshine.


    Jaký by asi měla život, kdyby Stevie nepřišel s tím obviněním ze znásilnění? Všechno by bylo jiné. Pro Lea. Pro Morgan. Pro její nevlastní matku. Ursulina slova jí zněla v uších, jako by to bylo včera, ta bolest byla pořád stejně živá.


    Tvůj otec už tě nikdy nechce vidět ani o tobě nechce nic slyšet.


    Život se smrskl na několik klíčových rozhodnutí, na několik méně prošlapaných nebo docela zarostlých cest. Stevieho obvinění spustilo lavinu událostí, které dodnes zůstávaly nasáklé jedem. Kdyby sebou Morgan ten večer u kuchyňského stolu necukla, kdyby Leovi neuhnula, když se pokusil ji pohladit, mohla by si v životě ušetřit spoustu bolestí a strastí. Ursula by mezi otce a dceru nikdy nevrazila klín. Morgan a Leo by spolu nikdy nepřerušili styky. Necítila by dluh vůči Dannymu a nestala by se jeho samozvanou obhájkyní. A určitě by teď nestála tady, tváří v tvář plešatějícímu Steviemu Gamblovi a jeho zasmušilé manželce.


    Nic z toho však na sobě nedala znát. Všechno to bylo příliš komplikované a bylo příliš pozdě se o tom bavit. Ale nemohla to jenom tak přejít mlčením, aniž by vyjádřila své pocity.


    „Ty jsi opovrženíhodný člověk, Stevie.“


    Později ji napadly mnohem rafinovanější urážky, ale aspoň mu to řekla od srdce. Dívala se, jak na ni vyvalil oči. Nic podobného si lidé jen tak na ulici neříkali, rozhodně ne lidé jako Stevie Gamble. Takoví lidé se na sebe usmívali a teprve za zády toho druhého trousili jedovaté poznámky. Otevřel pusu, ale pak ji zase zavřel.


    Žena v teplákové soupravě se na Morgan zlostně zahleděla a pak zatahala svého manžela za rukáv.


    „Pojď, zlato,“ řekla a odváděla ho pryč.


    Morgan se celá chvěla. Kofein se v jejím těle mísil s čerstvou dávkou adrenalinu.


    Brandy.


    Přesně to teď potřebovala. Otočila se a zamířila k hospůdce na Middle Street.


    A pak zůstala stát jako přikovaná.


    Danny postával před stánkem s oblečením a zkoušel si černý klobouk Trilby – takový, jaké si Morgan pamatovala z obalů Sinatrových desek, které poslouchala její nevlastní matka. O kousek dál, u stánku s ovocem a zeleninou, postával manželský pár ve sladěných větrovkách. Zírali na něj a něco si šeptali. Morgan si dokázala docela dobře představit, o čem se baví.


    „To je Killer-cannon.“


    „Ne, jenom se mu podobá.“


    „Říkám ti, že to je on. Parchant jeden.“


    Najednou se předmět jejich zájmu dal do pohybu. Danny vrátil klobouk na věšák před stánkem a vyrazil do tržnice v závěsu za ženou s dlouhými černými vlasy.


    Mohlo jí být ke čtyřiceti. Pěkná. Drobnější.


    Rowena?


    Morgan se vypravila za Dannym, ale v davu se jí záhy ztratil. Zrychlila krok, uhnula rodičům, kteří před sebou tlačili kočárek s dvojčaty, a pak proběhla kolem hloučku čumilů před jedním stánkem.


    Najednou ho zas viděla. Byl jen pár kroků za ženou, kterou sledoval, a zíral na její záda, zatímco se bavila s prodavačem kalhot. Byla štíhlá a elegantně oblečená. Měla dlouhé šaty a bundu bez rukávů. Bledě modrý šátek kolem krku. Danny nehnutě stál kousek za ní a zíral jí na temeno hlavy.


    A potom se najednou, veden snad nějakým instinktem, otočil a zadíval se na Morgan. Viděla mu na očích, jak ho její přítomnost zaskočila. Ale díval se i někam nad její rameno, za její záda, a překvapení v jeho tváři rychle vystřídal vztek.


    Zaslechla za sebou mužský hlas.


    Rossiter.


    „Je to ona?“ Novinář si Morgan vůbec nevšímal, uhodil přímo na Dannyho. „Je to Rowena?“


    Po jeho boku stála ta elegantní dáma, kterou Morgan prve považovala za americkou turistku. Zvedla aparát, aby vyfotografovala Dannyho. Strnule stál a nenávistně zíral do objektivu. Clona cvakla.


    „Ne,“ řekl pak. „Není to ona.“


    Rossiter zklamaně svěsil ramena.


    „Sakra. Sakra.“


    Položil fotografce ruku na rameno a ona sklonila aparát. Rossiter zalovil v kapse a vytáhl snímek Dannyho manželky. I takhle z dálky Morgan poznala, že je jí ta žena s modrým šátkem hodně podobná, ale nic víc – byla to jenom náhodná podoba.


    Danny měl tvář jako z kamene. Chvíli zíral na Rossitera, pak se otočil k Morgan a podezíravě se jí zahleděl do očí.


    „To byl jen trik? Ty pro toho parchanta pracuješ?“


    „Ne.“


    „Tak proč jsi mě sledovala?“


    „Potřebovala jsem vědět, jestli to opravdu je Rowena,“ vysvětlovala Morgan. „Tady nejde jenom o tebe, Danny. Už ne.“


    Viděla mu na očích, že ho zklamala. Snažila se neuhnout pohledem, ale najednou se tak zastyděla, že to nevydržela. Nemělo smysl nic předstírat. Sledovat ho nebylo nic pěkného, ale pochybovat o něm bylo ještě mnohem horší.


    Na chvíli se zadíval do země, zamyslel se, pak zvedl pohled na novináře a jeho fotografku.


    „Uvědomujete si vůbec, že mi lidé jako vy dělají ze života peklo?“ Upřel pohled na černovlasou ženu. Pořád stála otočená zády k nim a bavila se s prodavačem kalhot, aniž by tušila, jakou roli sehrála v jejich dramatickém střetnutí. „Co kdyby to byla Rowena?“ zeptal se Danny. „Udělali byste si pár fotek, dali nad ně titulek Killer-cannonovi znovu spolu! Přijeďte se podívat, jak se jim žije! Tak si to představujete?“


    „Jenom dělám svou práci,“ ohradil se Rossiter.


    Morgan viděla, jak Danny zatíná zuby. V očích se mu zlověstně zablýsklo. Bez varování se napřáhl a uhodil novináře pěstí do břicha. Fotografka okamžitě zvedla aparát k oku.


    Cvak!


    Rossiter se bolestí přelomil v pase.


    Cvak!


    Danny ho zespodu zasáhl do brady...


    Cvak!


    Rossiter se svalil na pult plný knih...


    Cvak!


    Lidé kolem je zděšeně pozorovali...


    Cvak!


    Danny se sebral a odcházel...


    Morgan se dívala za ním. Ale pak ji upoutalo něco na zemi.


    Jeho mobil. Musel mu vypadnout z kapsy. Zvedla ho. Zdálo se, že si toho nikdo nevšiml. Pár lidí, které strkanice na tržišti zaujala, se zase rychle rozešlo. Rossiter se zvedl na nohy, přičemž opět předvedl své rudé ponožky, oprášil se a něco mumlal své kolegyni. Snažil se celý konflikt přejít s humorem, ale moc přesvědčivě to nevypadalo.


    Morgan zamířila mezi stánky a pospíchala pryč. Když se dostala k autu, posadila se za volant a přejela prstem po displeji Dannyho telefonu. Pak se podívala na seznam textových zpráv.


    Nic od Lissy.


    Morgan se zamračila. Psal její dceři, na vlastní oči jednu zprávu od něj viděla. Proč by ji z telefonu mazal?


    Otevřela galerii fotografií a začala ji procházet. Blesklo jí hlavou, že tam možná najde nějakou fotku Imogen Cooper-Priceové, ale většina snímků byla ze Zoeina hrobu. Na jednom, pořízeném za tmy a s bleskem, byly ty bílé lilie a lístek.


    Promiň.


    Až z úplně posledního obrázku v galerii se Morgan rozbušilo srdce. Byl to začátek krátkého videa. Váhavě ho spustila a obraz se dal do pohybu. Byla to dvě nahá těla: svalnatý muž a mladá žena, jejichž tváře byly mimo záběr. Zdálo se, že telefon byl opřený o láhev vína v ložnici osvětlené svíčkami. A ti dva byli zcela zabraní do divokého sexu.


    Ozval se ženský hlas. Povědomý.


    „Udělej mi to!“


    Tvář té dívky se objevila v záběru. Měla pootevřená ústa a přimhouřené oči, ale do objektivu se dívala skelným, nepřítomným pohledem. Seděla obkročmo na tom muži a vší silou na něj přirážela své mladé štíhlé tělo. Zasténala, rukama sevřela mosazné trubky v čele postele a v záběru se objevil obličej toho muže.


    Danny.


    Morgan zalapala po dechu. Okamžitě zavřela oči, ale uši před hlasem své dcery zavřít nemohla.


    „Udělej mi to, Danny,“ vzdychala Lissa. „Udělej mi to!“
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    1989


    Morgan se snažila zapomenout na ten dalekohled. Pokud byl její otec šmírák, pokud měl divný zájem o „toho kluka odnaproti“, tak o tom raději nechtěla nic vědět. Jenže neměla ani zdání, jak naložit s tím, co už se dozvěděla.


    Kromě toho jí hlavou vrtaly další věci.


    Zajeli s Dannym do drogerie v Doveru, aby je nikdo nepoznal, a koupili ty kondomy společně. Rozpačitý patnáctiletý páreček, oba pevně odhodlaní nezačít se chichotat a netvářit se ani přehnaně vážně. Morgan toho o sexu moc nevěděla, ale byla si jistá, že brát to příliš vážně by všechno pokazilo. V autobuse cestou zpátky se snažila bavit o neutrálních tématech – Kylie nebo Madonna; mizerný poslední zápas školního mužstva; otec Stevieho Gambla, z něhož se na stará kolena stal sprejer a pokoušel se srovnat si s Leem účty plechovkou červené barvy. Danny odpovídal jednoslabičně a zdál se být hodně nervózní. Když Morgan strkala klíč do vstupních dveří, zadržel ji.


    „Jsi si jistá?“


    Usmála se.


    „Jen klid. Jsou v Londýně.“


    Ale nahoře v pokoji dolehly obavy i na ni. Nechala ho sedět na okraji postele a pečlivě zatáhla závěsy. Pak začala nervózně žvatlat, vykládala mu o tom večeru, kdy jim oknem proletěla dlažební kostka. Danny to samozřejmě všechno znal – sám jí pomáhal překrýt ten nasprejovaný nápis –, ale ještě nikdy se mu nezmínila o jednom klíčovém detailu. O tom, jak se jí Leo během večeře pokusil položit ruku na rameno a řekl: „Ty víš, že jsem neudělal nic špatného, že ano?“


    Chtěla mu věřit, přála si to víc než cokoli jiného. Ale nemohla si být jistá. Všechny ty fámy, co slyšela ve škole. Návštěva toho policisty s tím pitomým jménem – Younghusband. A hlavně dalekohled natočený na okno do pokoje „toho kluka odnaproti“. Copak pro to mohlo existovat nějaké nevinné vysvětlení? Proč byl život tak složitý? Jedna věc byla jistá: Její nevlastní matka jí to nikdy neodpustí.


    „Tvůj vlastní otec. Jak jsi mu to mohla udělat?“


    To, jak sebou tehdy cukla – drobný reflexivní pohyb –, zničilo její vztah s Ursulou. Otec předstíral, že si té o mnohém vypovídající reakce nevšiml, ale jeho deprese se od té doby prohlubovala. Většinou prospal celý den, v noci přecházel po domě sem a tam a živil se jenom pšeničnými sušenkami.


    Všichni tři byli jako na trní, jen čekali, jestli bude skutečně obviněn ze znásilnění čtrnáctiletého chlapce. Morgan náhodou zaslechla, že se Stevie Gamble dostal do nemocnice se záhadnými „zraněními“, která byla tak závažná, že lékaři museli uvědomit policii. Ta Stevieho vyslechla a vydolovala z něj uplakané přiznání: Byl znásilněn. Za pachatele označil ředitele školy Lea Vinea.


    Morgan pořád blábolila. Danny zvedl ruku a zlehka jí přitiskl na rty ukazováček, aby ji umlčel.


    „Jestli se ti do toho nechce, je to v pohodě,“ řekl. „Taky jsem nervózní.“


    „Možná by pomohlo, kdybys mi dal pusu.“


    Nebyl to jejich první polibek. Tenhle milník měli už několik týdnů za sebou, stalo se to v zadní řadě v kině Odeon. Ale tenhle byl zatím zdaleka nejlepší. Něžný, váhavý, ale čím dál naléhavější, když si Danny špičkou jazyka začal pohrávat s jejími rty.


    Rána z podkroví. Oba od sebe odskočili.


    Danny se zadíval na strop.


    „Já myslel, že nejsou doma.“


    Morgan vytřeštila oči a v uších slyšela tlukot vlastního srdce.


    „Říkali, že se nevrátí dřív než v sedm.“


    Danny popadl její hokejku a vyrazil ke dveřím.


    „Zůstaň tady.“


    Slyšela jeho kroky na schodech. A potom vyděšený výkřik.


    „Morgan!“


    Brala schody po dvou. Když doběhla do otcovy pracovny, našla Dannyho na kolenou vedle ležícího Lea. Zoufale se pokoušel uvolnit provaz, který se jejímu otci zařezával do krku.


    Morgan se ten pohled vryl hluboko do paměti. Trojnožka s dalekohledem ležící na zemi. Převrácená židle. Trám, který pod Leovou váhou povolil, a zhatil tak jeho cestu na věčnost.


    Později, když Danny odešel domů a doktor dal Leovi nějaké léky na zklidnění, seděla Ursula na pohovce s uplakanýma očima a tváří bledou strachem a pohrávala si s volnou nitkou na blůze. Morgan zírala ven z okna a v duchu si přehrávala otcovu omluvu.


    „Je mi to líto. Ale víte, jací lidé jsou. ,Není kouře bez ohýnku.‘ Radši se vším skoncovat.“


    Vůně Ursulina vanilkového parfému byla nesnesitelně intenzivní. Probrala Morgan ze zamyšlení.


    „Tohle je tvoje vina.“ Její nevlastní matce se chvěly ruce. „Tvůj otec je nevinný, ale slabý. Obvinění toho chlapce bylo zákeřné, ale byla jsi to ty, kdo mu zlomil srdce, Morgan. Ten pocit, že mu vlastní dcera nevěří... Ani se nedivím, že chtěl skoncovat se životem.“


    Vstala, uhladila si sukni a vyrazila ke dveřím.


    „Slíbila jsem tomu muži věrnost v dobrém i zlém, dokud nás smrt nerozdělí. Budu stát při něm, ať se stane cokoli. Škoda že o tobě se to očividně říct nedá.“


    „Já to nechápu,“ bránila se Morgan. „Vždyť už se to táhne takovou dobu. Co se změnilo?“


    Ursula vypadala unaveně, jako kdyby jí najednou došly síly.


    „Tobě to nedošlo?“


    „Ne.“


    „Policie ho obviní. Tvůj otec půjde před soud.“
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    Morgan prošla kolem mercedesu a začala bušit na dveře chaty takovou silou, až ji z toho rozbolela pěst.


    „Danny!“


    Nikde ho neviděla. Jen havrani krákorali v korunách stromů a v dálce štěkal ten otravný pes.


    Morgan znovu zabušila na dveře. Tentokrát už oběma rukama.


    „Musíme si promluvit!“


    Ticho.


    „Koukej vylézt ven!“


    Skoro z toho křičení ochraptěla.


    „Danny!“


    Dveře se otevřely. Byl zadýchaný, oči vytřeštěné překvapením.


    „Byl jsem v dílně.“ Otíral si ruce do kusu hadru. „Co se děje?“


    Morgan se chvěla ruka, když zvedla jeho iPhone. Spustila video, podržela mu telefon před očima a nechala hlas své dcery, aby to vysvětlil za ni.


    „Udělej mi to, Danny. Udělej mi to!“


    Danny zděšeně vytřeštil oči.


    „Kristepane...“


    Video skončilo. Morgan ho pustila znovu a podržela mu telefon přímo před nosem – před nosem, do kterého by se nejraději trefila pěstí. Lissin hlas zněl z malého reproduktoru plechově, ale v odpoledním tichu byl jasně srozumitelný.


    „Udělej mi to, Danny. Udělej mi to!“


    „Kriste Ježíši...“


    Zavřel oči a potřásl hlavou, jako by se snažil z ní vytěsnit, co se děje.


    „Je mi to tak líto...“


    Morgan švihla telefonem o zem a rukou napůl sevřenou v pěst ho uhodila do brady. Zavrávoral otevřenými dveřmi zpátky do domu.


    „No fajn,“ řekl a zamrkal. „Patří mi to.“


    „Řekni mi, kde je.“


    Danny znovu zavrtěl hlavou.


    „Přísahám, Morgan, já vážně...“


    Další rána, tentokrát ze strany do spánku.


    „Kde je moje dcera?“


    Danny vtáhl hlavu mezi ramena a zvedl ruce, jako by se ji snažil uklidnit.


    „Kdybych to věděl, tak ti to řeknu. Zůstala tu dvě noci a před třemi dny odjela. Od té doby o ní nemám žádné zprávy. A nemám ani ponětí, kam měla namířeno.“


    Zaslechla vůz, blížící se po příjezdové cestě.


    Dva vozy.


    Morgan se ani nemusela ohlížet. Věděla, kdo přijíždí. Sama je zavolala z auta, když sem uháněla jako o život, a doufala, že dorazí jako první, aby se mohla Dannymu podívat do očí a konfrontovat ho.


    On sám se přes její rameno zadíval na blížící se vozy a zkameněl.


    „Ježíši Kriste... Ty jsi to řekla Farmiloeové?“


    Morgan nehnula ani brvou.


    „Co bys čekal?“


    Odvrátila se od něj, už se na něj nemohla ani dívat. Oba vozy zastavily a z toho neoznačeného vystoupila inspektorka Farmiloeová. V těsném závěsu ji následovala její nakadeřená kolegyně Donna Goshawková a v policejním hlídkovém voze posila v podobě tří mužů v uniformách.


    „Propánakrále, Danny,“ řekla policistka a nevěřícně potřásla hlavou. „Co jste si myslel?“


    Nic neříkal, jen sklonil hlavu a vypadal najednou jako ztělesnění provinilosti a hanby.


    Morgan z toho všeho hučelo v hlavě. Slyšela, jak někdo mluví, jak nařizuje sejmout v domě otisky prstů a říká něco o soudním příkazu. Otočila se a vyrazila ke svému mini, ale došla jen na půl cesty, když se jí začalo chtít zvracet. Přelomila se v pase, dvakrát naprázdno zasténala a pak vyprázdnila svůj žaludek na nablýskaný chladič Dannyho mercedesu.
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    „O čem že se to podle něj pohádali?“ zeptala se Morgan tiše.


    Dívala se, jak Jacqui pomalu upíjí ležák a vysokou sklenici pak vrací na stůl.


    Venkovská hospůdka byla skoro prázdná; doba oběda dávno minula a vyznavači „jednoho na stojáka před večeří“ ještě nedorazili.


    „Pokusil se to s Lissou ukončit,“ řekla Jacqui. „Ona vybuchla vzteky.“


    „Vy mu věříte?“


    Policistka pokrčila rameny.


    „Já nevím,“ řekla a zastrčila si pramen vlasů za ucho, snad aby se Morgan nemusela podívat do očí. „Ale o tomhle bych se s vámi vážně bavit neměla.“


    „Tak proč jste přišla?“


    „Ze soucitu... ze solidarity...,“ Jacqui pokrčila rameny. „Vaše dcera je nezvěstná šest dní. Ani si nechci představovat, jak se teď asi cítíte.“


    Jenom šest dní? Morgan to připadalo jako celá věčnost.


    „Pokud víme, neudělal Kilcannon nic nezákonného,“ pokračovala Jacqui. „Ale to neznamená, že se nezachoval jako pořádný parchant.“


    „Řekněte mi, co ještě vypověděl.“


    Inspektorka pokrčila rameny.


    „V kostce tvrdí asi tohle: Po čtyřech letech za mřížemi se on sám, chudák, stal snadnou obětí pěkné mladé holky, zvlášť holky tak odhodlané jako Lissa. Pokoušel se jí vzdorovat, ale ona se nechtěla smířit s odmítnutím. Takže co měl jako obyčejný chlap dělat? A tak dále, bla bla bla...“


    Morgan ztěžka polkla; marně se snažila zapomenout na to, co v Dannyho telefonu viděla. Jenže věděla, že jakkoli to bylo hrozné, mohlo by to všechno být ještě mnohem horší.


    „Našli jste ten hřeben?“


    Nechápavý výraz.


    „Jaký hřeben?“


    „Růžový plastový hřeben,“ řekla Morgan. „Lissa si ho všude brala s sebou. Posledně jsem ho viděla u něj doma.“


    U něj doma.


    Nemohla ani vyslovit jeho jméno.


    Inspektorka přikývla a otevřela sáček bramborových lupínků.


    „Našli jsme tam hřeben,“ řekla. „Tvrdil, že ho zapomněla v jeho autě, když jste si všichni tři vyjeli na výlet. Je to tak?“


    Počkala, než Morgan přikývne, a pak pokračovala. „Kromě toho jsme nenašli nic, co by mohlo patřit Lisse, ani žádné důkazy o tom, že by se tam dělo něco nekalého.“


    „Kromě toho, že moje dětská láska měla sex s mou osmnáctiletou dcerou?“


    „Myslím nic, co by naznačovalo, že se jí tam něco stalo. Kontrolujeme nemocnice. Nikde o ní nemají záznam.“


    Morgan se zadívala na netknutou sklenku vína. Jacqui snědla pár lupínků a pak se k ní předklonila.


    „Mezi námi?“ Morgan přikývla. „Kilcannon říkal, že neměl tušení, že to Lissa nahrává. Zjistil to až ve chvíli, kdy mu to video přeposlala ze svého telefonu. Dušoval se, že ten sex byl dobrovolný.“ Pomlka. „A podle jejího výkonu bych v tomhle případě byla ochotná mu uvěřit.“


    Morgan čekala úsměšek. Žádný nepřišel.


    „Popostrčím to pátrání po pohřešované osobě,“ pokračovala policistka. „A kdybychom něco zjistili, okamžitě vám dám vědět.“


    „Děkuju. Ale měla bych vás varovat: Sama budu pátrat dál.“


    Inspektorka se zamračila.


    „Po čem?“


    „To vlastně sama nevím, ale nemůžu sedět doma a čekat, až se mi ozvete. Doufám, že je v pořádku, že si se mnou jenom tak hraje. Ale to nevědění je nesnesitelné.“ Zadívala se Farmiloeové do očí. „Já vím, že pro vás je Danny vrah, kterému to prošlo, ale sama už si nejsem jistá, čemu mám věřit, takže se už konečně potřebuju dobrat nějaké pravdy.“


    Jacqui se na ni chvilku dívala.


    „Bude se soudit kvůli odškodnění?“


    Morgan se zamračila. Tahle otázka ji úplně zaskočila.


    „Pokud vím, tak ne.“


    „To je zvláštní, nemyslíte?“ zeptala se jí Jacqui. „Přísahá, že je nevinný, ale sotva je venku, začne se chovat, jako by se to vůbec nikdy nestalo. Dokonce nepožadoval ani oficiální omluvu.“


    „Asi chce prostě vést normální život.“


    „Hmm.“


    Policistka pochybovačně nakrčila obočí, ale pak se odmlčela. Morgan nechala uplynout pár vteřin.


    „Kde bych našla Caleba Quirka?“ zeptala se pak.


    „Proč?“


    „Protože jestli měl Danny prsty v tom, co se mu stalo, tak potom určitě není tím mužem, za kterého jsem ho měla. Quirke je pořád v nemocnici?“


    Inspektorka si olízala z prstů sůl.


    „Jednu věc byste o našem milém Quirkovi asi měla vědět. Trpí bipolární afektivní poruchou.“


    Morgan se zamračila.


    „Nevzpomínám si, že by se to tehdy u soudu řešilo. Ani během odvolání.“


    „Nemá stanovenou diagnózu, takže by to u soudu nebylo přípustné jako argument. Ale je to tak.“


    „Říká kdo?“


    Jacqui si usrkla piva.


    „Znám pár lidí s duševními poruchami, Morgan. Můžete mi věřit, ten chlap je bipolární.“


    „A je to vůbec podstatné? To z něj přece nedělá lháře.“


    „To ne,“ připustila Jacqui. „Ale mohlo by to znamenat, že je to nepředvídatelný člověk a nevěrohodný svědek. Před čtyřmi lety mu porota uvěřila, teď mu zase odvolací soud zbaštil to, že svou výpověď odvolal. Ale já jsem si jistá, že tehdy říkal pravdu – že tu noc viděl Kilcannona, jak utíká z místa činu.“


    „Tak proč by svou výpověď odvolával? Po tolika letech?“


    Jacqui pokrčila rameny.


    „Nemám nejmenší tušení.“


    Usrkla ze sklenice. Morgan chvíli pozorovala její tvář. Byla unavená. Uštvaná. Nosila na ramenou velké břímě a tiše se pod ním hroutila.


    „Quirke nebyl jediný důvod, proč odvolací soud rozsudek zrušil,“ namítla potom. „Ukázalo se přece, že ani krevní stopy nejsou tak pádný důkaz, za jaký byly vydávány. Celá vaše obžaloba se zhroutila.“


    Policistka rozhořčením zrudla.


    „Mohla bych vám vyjmenovat tucty případů, kdy se nějaký parchant vyhnul trestu jen díky technickým vadám v obžalobě. Vrazi, násilníci, teroristé. Víme, že jsou vinní, ale musíme držet zobák, zatímco jejich advokáti pořádají tiskové konference a hlásají do celého světa, jak jsme neschopní nebo jak je celý soudní systém hrozný.“ Znovu se napila piva a pokusila se pokračovat o něco smířlivějším tónem. „Vy si snad pořád myslíte, že Danny je čistý jako padlý sníh? Po tom, co dělal s Lissou?“


    Morgan zaváhala.


    „Nevím. Jediné, co vím jistě, je, že tu nemůžu jen tak sedět a dívat se, jak jíte čipsy.“


    Jacqui zmačkala prázdný sáček.


    „Většina pohřešovaných osob se dřív nebo později objeví v naprostém pořádku,“ řekla. „Lissa už párkrát zmizela. Všechno nasvědčuje tomu, že bude v pořádku.“


    Dveře se otevřely. Dva muži v kapucích vyrazili k baru.


    „Mohla byste vysledovat její mobil?“


    „Mohla, kdybych na to měla rozpočet,“ řekla inspektorka.


    Morgan mlčela. Čekala, jestli ticho její stanovisko nezmění.


    „Tak jo,“ povzdechla si Jacqui nakonec. „Uvidím, co se dá dělat.“


    Morgan se zadívala k baru. Nově příchozí si objednávali pivo. Jeden měl na paži tetování, hada, podobného jako Jacquiina dcera. Morgan si vzpomněla na zelené nehty té dívky i na její tvář zkroucenou vztekem, když se na ulici loučila s matkou.


    „Vy to s dcerou asi taky nemáte snadné,“ poznamenala Morgan. „Viděla jsem ji před policejní stanicí.“


    Jacqui se zamračila.


    „Chelsea si prochází komplikovaným obdobím. Dělám, co můžu.“


    „A její táta?“ zeptala se Morgan.


    Jacqui odměřeně přikývla.


    „Ten taky.“


    Byla napjatá. Nechtělo se jí o tom mluvit. Dopila pivo.


    „Je mi líto, že máte takové starosti,“ politovala pak Morgan. „Ale od Caleba Quirka se raději držte dál. Nevzešlo by z toho nic dobrého.“


    Morgan si neodpustila na policistku ještě naposledy zatlačit.


    „Co jestli si prostě nechcete přiznat, že jste to podělali?“ zeptala se.


    „Děláme svou práci,“ bránila se Jacqui vyrovnaně. „Dostali jsme toho pravého. To vy jste mu pomohla, že je znovu na svobodě.“


    Morgan zaťala zuby, ale cítila, že teď není ta pravá chvíle se o tom dohadovat.


    „Možná měl Danny nějakého nepřítele,“ řekla. „Možná to na něj někdo celé ušil.“


    Inspektorka se na ni dívala, jako by byla šílená.


    „Ale kdo? A proč?“


    „Třeba ten muž s nožem na karton? Ten, který vyhrožoval Quirkovi? Anebo to možná nějak souvisí s Quirkem samotným. Já nevím,“ uvažovala Morgan. „Ale ten, kdo zabil Zoe, je pořád na svobodě. Možná to na Dannyho někdo ušil, možná ne. Možná existuje nějaká souvislost s tím, že zmizela Lissa, možná neexistuje. Tak či tak to potřebuju zjistit.“


    Jacqui vstala od stolu. „Radím vám dobře,“ nabádala ji znovu. „Držte se od Kilcannona co nejdál. A pátrání po Lisse přenechte policii.“


    „Zvážím to,“ odpověděla Morgan.


    Ale ve skutečnosti na tom nebylo co zvažovat. Byla odhodlaná Quirka najít. A s pomocí boží taky Lissu. Pak si konečně bude moct být jistá, jak to s Dannym opravdu je.
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    Áčkové dřevěné chatky i minigolfové hřiště Doverského letního parku zely prázdnotou. Morgan zajela přímo k chatě správce. Znala ten areál z televize, ze zpráv o Zoeině smrti a z pořadu, který později odvysílala Panorama – „Danny Kilcannon: Spravedlnost před soudem“. Tenhle dokument sehrál klíčovou roli v rozhodování kriminální revizní komise, když zvažovala, zda doporučit odvolacímu soudu, aby se Dannyho případem začal zabývat. Právě tady reportér BBC navštívil Caleba Quirka, údajného očitého svědka, a zaskočil ho několika otázkami ohledně výpovědi, kterou pronesl před soudem.


     



    Údajně jste se několika svým přátelům svěřil, že jste před soudem lhal, pane Quirku. Proč jste to udělal?


    Nemám, co bych vám k tomu řekl...


    Ani když víte, že na základě vašeho svědectví někdo sedí za mřížemi?


    Bez komentáře. Promiňte...


    Proč byste svým přátelům vykládal, že jste se dopustil křivého svědectví, kdyby to nebyla pravda?


    Nechte mě na pokoji!


    Morgan zabušila na dveře správcovy kanceláře.


    „Je tam někdo?“


    Otevřel jí muž kolem šedesátky. Měl rozcuchané bílé vlasy a kotlety. Jako postava z Dickensova románu. A ani náznak úsměvu.


    „Co byste ráda?“


    Za jeho zády spatřila šedovlasou ženu ve žlutém overalu. Vytírala podlahu.


    „Omlouvám se, že vás ruším. Nevíte, kde bych našla Caleba Quirka?“


    „Ne.“


    Úsečná odpověď Morgan trochu zarazila. A tak ještě přidala na úsměvu.


    „Dřív tady pracoval.“


    „O co jde?“


    „Jsem novinářka. Pracuju na článku o…“


    „Mám práci.“


    Muž s kotletami už se chystal zabouchnout jí dveře před nosem, když žena za jeho zády odložila mop.


    „Nebuď takový morous,“ pokárala muže a usmála se na Morgan.


    „Omlouvám se, drahá. Caleb tady už léta nepracuje. A nic proti vám, ale čas od času se tu vždycky objeví nějaký pošuk, co si chce vyfotit místo, kde ta chuděrka zemřela.“


    Morgan sledovala její pohled k chatce, která stála trochu stranou od ostatních.


    „Tamhle to bylo?“


    Žena přikývla.


    „Milá holka,“ začala vyprávět. „Chytrá, dobře vychovaná, krásná jako obrázek.“ Sáhla do kapsy a vytáhla krabičku cigaret. „Nikdo nechápal, jak mohl něco takového udělat.“


    „Kdo?“


    Žena vyšla ze dveří a zapálila si.


    „Killer-cannon,“ řekla. „Kdo jiný?“


    Morgan se jí zadívala do tváře.


    „Víte přece, že ho soud zprostil viny.“


    „Jednou ho odsoudili, pak zase pustili,“ potáhla žena z cigarety. „Já o tom nikdy nepochybovala. A on taky ne.“ Kývla hlavou na Kotletu a zvýšila hlas, aby ji taky slyšel. „Ten chlap to udělal a basta. Říkali jsme to od začátku, že jo, Alfe?“


    Přikývl a otočil se k nim zády.


    „No jasně,“ zamumlal, jak se šoural pryč. „Udělal to a basta.“


    O dvacet minut později, už za soumraku, Morgan zaparkovala před řadou domů a ještě jednou se zadívala na kousek papíru, který jí dala ta žena ve žlutém overalu. Už dávno byla zvyklá, že se s ní jako s novinářkou lidé nechtějí bavit, a tak jí trochu zahrála na city a vysvětlila, že Quirka hledá kvůli osmnáctileté dívce, která se ztratila před několika dny.


    Caleb Quirke, 6c, Lister Street, Dover


    Přízemí domu číslo šest bylo prázdné a okna zabedněná prkny. Byt C byl v nejvyšším patře a z oken s krajkovými záclonami měl výhled na kavárnu, kde už léta nikdo nemyl okna. Za pultem stála žena s modrobílým puntíkovaným šátkem na hlavě, proti ní seděl jediný zákazník. Ten byl oblečený jako typický obyvatel města jedenadvacátého století: tenisky, šedá běžecká souprava, na hlavě kapuce. Morgan stiskla zvonek. O vteřinu později si všimla, jak se jedna záclona pohnula. Napočítala do deseti a zazvonila znovu.


    Ticho.


    Už se chystala přejít do kavárny, posadit se tam a plánovat další postup, když najednou zaslechla na schodišti kroky. Dveře se otevřely a za nimi se objevil pruh vyšlapaného šedého koberce a holohlavý chlapík v zeleném županu, kterému se na řetízku kolem krku pohupoval malý křížek. Caleb Quirke byl o hodně hubenější – a taky vypadal o hodně hůř –, než když ho Morgan viděla naposledy.


    Před čtyřmi roky.


    Na schodech před budovou soudu, kde vypovídal proti Dannymu.


    S hlavou skloněnou, jak se snažil uniknout fotografům, pelášil směrem ke stanici metra, aby se jim ztratil v hloučku japonských turistů.


    „Dobrý den, pane Quirku.“


    Zamračil se.


    „A vy jste kdo?“


    Věděla, že má jenom pár vteřin, než jí dveře zabouchne před nosem. Quirke si vyslechl jejích pár vět, pak zakašlal a zavrtěl hlavou.


    „Ztrácíte čas. S novináři nemluvím.“


    „To chápu,“ přikývla Morgan. „Ale já se jenom snažím najít svou dceru. A přijít na to, co vlastně Danny Kilcannon udělal – anebo neudělal.“


    Znovu zakašlal.


    „To je ošklivý kašel, pane Quirku. Neměl byste si s tím zajít k doktorovi?“


    Pokus zavděčit se nebyl zrovna rafinovaný, ale zafungoval.


    „Vždyť já už nechodím nikam jinam než po doktorech,“ zabručel. „Doktoři a sestřičky, ráno, v poledne a večer. A teď do toho ještě policajti.“


    Další záchvat kašle.


    „Kdybyste si na mě udělal chvilku času, byla bych vám moc vděčná,“ přemlouvala ho Morgan.


    „A o co jde?“


    „O to, co se dělo té noci, co Zoe zemřela. O toho člověka, co vám vyhrožoval, že vás stáhne z kůže nožem na karton, a o to, proč jste později odvolal…“


    Quirke ji přerušil.


    „Jsem nemocný,“ bručel. „Snažil jsem se udělat správnou věc – radši pozdě, nežli vůbec –, a oni mě teď chtějí obvinit z křivého svědectví. Pánbůh vám pomáhej, abyste našla svou dceru, ale o Kilcannonovi vám nic neřeknu. Kéž bych to jméno nikdy neslyšel.“


    Zavřel dveře dřív, než se Morgan zmohla na odpověď. Zaslechla další nával kašle a potom kroky stoupající po schodech. Pak už bylo ticho.


    Napadlo ji, že by mohla znovu zazvonit, ale dobře znala hranici mezi neodbytností a otravováním. Otočila se k domu zády a najednou jí na pažích vyrazila husí kůže. Ulice byla prázdná, ale ona měla neodbytný pocit, že ji někdo pozoruje – ne muž z bytu v nejvyšším patře; někdo, jehož oči na sobě cítila, ale neviděla je. Rozhlédla se po spoře osvětlené ulici. Zaparkovaná auta. Potemnělá okna. Němé stíny.


    Byla na rozpacích a už se chystala nastoupit do mini a vyrazit domů, ale najednou ji napadlo, že by si přece jen mohla dát šálek čaje. Na chvilku se posadit a v klidu si rozmyslet, co dál.


    Přešla ulici a vstoupila do kavárničky. Muž v kapuci už byl pryč, žena s puntíkovaným šátkem tu byla sama. Páchlo to tu přepáleným olejem a dezinfekcí. Morgan zaplatila za šálek čaje a koblihu, posadila se k ulepenému stolku a podívala se na telefon v naději, že tam najde zprávu od Lissy: nepřijatý hovor, příchozí e-mail, který neslyšela pípnout, textovku.


    Nic.


    Projela telefonním seznamem a narazila na fotku své dcery. Připadalo jí, že už to je aspoň posté, co její usměvavou tvář zlehka pohladila prstem a se zatajeným dechem čekala, jestli se jí dovolá.


    „Ahoj, tady Lissa. Nechte mi vzkaz.“


    Nemělo smysl jí nahrávat další hlasovou zprávu. Morgan strčila telefon zpátky do kapsy a zadívala se na okna bytu 6c v Lister Street. V Quirkově bytě svítila holá žárovka, zčásti zakrytá krajkovými závěsy, za kterými se schovával před celým světem.


    Servírka jí donesla čaj a koblihu, beze slova je položila na stolek a zmizela ve dveřích za pultem. Morgan ochutnala čaj. Překvapilo ji, jak je dobrý – horký a silný.


    Nespouštěla oči z domu přes ulici, ale najednou strnula se zdviženým šálkem. K domu číslo šest se blížila nějaká postava. Poznala v ní toho vysokého chlapa v běžecké soupravě; byl k ní otočený zády a na hlavě měl pořád kapuci. Něco držel v ruce. Vypadalo to jako časopis. Přistoupil ke dveřím a zmáčkl zvonek.


    O chvíli později mu dveře otevřel Caleb Quirke, stále v tom zeleném županu. Morgan s hrůzou pozorovala muže s kapucí, jak odhodil časopis, pod nímž se skrývalo něco dalšího – kladivo, nebo snad kus trubky –, zvedl tu věc vysoko do vzduchu a vší silou s ní Quirka uhodil do hlavy.


    Upustila šálek s čajem a vyřítila se z kavárny.


    „Stůj! Hej... Stůj!“


    Bez váhání se rozběhla přes ulici a vrhla se na útočníka. Chytila ho za napřaženou ruku zrovna ve chvíli, kdy se pokoušel znovu udeřit. Quirke křičel. Morgan zaťala nehty do předloktí toho chlapa. Cítila, jak se mu zarývají do kůže. Taky zařval bolestí. Otočil se čelem k ní. Přes pusu a nos měl uvázaný šátek. Vykopl nohou a trefil ji do holeně. A znovu a znovu. Padla na zem, povalila pár popelnic a zůstala ležet. Zaslechla rychle se vzdalující kroky. Pak se nad ní skláněl ztěžka oddechující Quirke.


    „Jste v pořádku?“ lapal po dechu.


    „Já nevím.“


    V dálce slyšela startující motor. Pak zaječely pneumatiky. Útočník odjížděl. Pomalu se vyškrábala na nohy a dívala se, jak si Quirke konečky prstů opatrně osahává místo, kam ho zasáhl první úder kladivem.


    „Není to vážné,“ utrousil. „Člověk se musí radovat i z mála, že jo?“


    „Vy jste ho znal?“ zeptala se Morgan.


    Quirke uhnul pohledem.


    „Ne.“


    Lež.


    Morgan vytáhla telefon.


    „Zavolám policii.“


    „To rozhodně ne.“ Znovu se rozkašlal, ale už se šoural dovnitř. „Je mi líto, že jste se k tomu připletla. Raději jeďte domů.“


    „Ale on vás málem...“


    „Jenom hloupé nedorozumění,“ odmítal ji. „Nechte mě na pokoji. Prosím.“


    Zabouchl dveře a nechal Morgan na chodníku, celou zkroucenou bolestí, jak ji ten vysoký chlap zasáhl do holeně.


    „Pane Quirku!“


    Žádná odpověď. Jen pomalu se vzdalující kroky.


    „Calebe!“


    Prásknutí dveří někde nahoře. Tlumený kašel. A pak ticho.


    V kavárně přes ulici nebyla ani noha. Žena s modrobílým puntíkovaným šátkem na hlavě se ještě neukázala. Na ulici ani noha. Žádní svědkové. Muž s kapucí si svůj útok pečlivě načasoval.


    Morgan dopajdala k autu. Vytáhla klíčky, nasoukala se za volant a zamkla se uvnitř. Noha ji bolela, ruce se jí chvěly. Teprve teď se začal ozývat šok z toho, co se tu před chvilkou odehrálo.


    Domů. Musela jet domů.


    Ale když nastartovala, hlavou jí bleskla myšlenka. Byla to jen její představivost, anebo ten chlap s kapucí měl stejnou postavu jako Danny Kilcannon?

  


  
    KAPITOLA ČTYŘIADVACÁTÁ


    Probudilo ji vyzvánění telefonu. V ložnici byla úplná tma. Před hodinou si vzala prášek na spaní z balení, které jí zbylo po posledním období nespavosti. Když se Lissa rozhodla, že se odstěhuje ke svému otci, Morgan se tvářila, jako by jí to nevadilo, ale v hloubi duše měla pocit, že jako matka selhala. Noc co noc zírala do stropu a trápila se tím, čemu její nevlastní matka říkávala „opičí myšlenky“ – děsivým kaleidoskopem náhodných myšlenek a úzkostí. Začala hubnout, její sebedůvěra se propadla pod bod mrazu a zakázek ubývalo. Zpětně vzato teď viděla, že její sestup na dno – osobní i pracovní – začal právě toho dne, kdy si Lissa sbalila kufřík Louis Vuitton (dárek od Camerona) a odstěhovala se z jejich útulného domku se dvěma ložnicemi.


    To ráno, kdy Lissa odjížděla do Londýna do domu se šesti ložnicemi na Notting Hillu, se Morgan držela ze všech sil, dokud nebyla sama, a pak se sesypala a z očí se jí řinuly horké zlostné slzy. Nikdy nebrala vážně řeči o „syndromu prázdného hnízda“, považovala to za vymyšlené označení něčeho, co vůbec neexistuje.


    Tehdy zjistila, jak moc se mýlila.


    Následovala bezesná noc. Další slzy. Další mučivá noc. A pak další. Tři noci nezamhouřila oči, sužovaná pocitem viny, bolestí a zoufalstvím. Malé žluté pilulky ji zachránily. A tak si jich pár schovala pro případ nouze.


    „Haló?“


    Zvedla to, aniž by se podívala, kdo volá, a na vteřinu zadoufala, že uslyší Lissin kajícný hlas.


    Ahoj, mami. Promiň, že jsem se neozvala...


    Ale byl to mužský hlas.


    „To jsem já.“


    Chvilku to trvalo, než se mlha v její mysli rozptýlila.


    „Nemáme si co říct, Danny.“


    „Našel jsem Lissu.“


    Posadila se na posteli a rozsvítila lampičku.


    „Kde?“


    „V Margate. Vzpomněl jsem si, jak mluvila o Turner Gallery a o pěkných obchůdcích ve starém městě, tak jsem si řekl, že to zkusím – a byla tam.“


    „Kdy?“


    „Před hodinou. Kupovala si kebab na promenádě u moře.“


    Morgan se podívala na displej budíku. 0:44. Nakopnutá holeň ji nesnesitelně bolela. Ten chlap s kapucí ji rozhodně nešetřil.


    „Je v pořádku?“


    „Ano,“ potvrdil Danny. „Je protivná, ale nic jí není.“


    „Řekl jsi jí, aby mi zavolala?“


    „Samozřejmě.“


    „A?“


    Odmlčel se.


    „Víš, jaká je.“


    „A kde je teď?“


    „To nevím.“


    „Ty to nevíš?“


    „Když jsem na ni začal tlačit, aby se ti ozvala, tak utekla. Hodila po mně ten kebab a prostě zmizela.“


    „Co měla na sobě?“


    „Prosím?“


    „Slyšel jsi.“


    Chvilka ticha, pak si povzdychl.


    „Hele, jsem chlap. Moc se nekoukám, co má kdo na sobě.“


    „Zkus si vzpomenout. Zavři oči a zkus si ji představit.“


    Další pomlka.


    „Kabát. Černý, možná tmavě modrý. Tříčtvrteční. A takové ty ošklivé boty. Martensky?“


    Morgan neodpovídala. Ten popis zněl celkem věrohodně, ale nic to nedokazovalo.


    „Můžeš se zeptat toho prodavače,“ navrhl Danny. „Ukázat mu fotku. Potvrdí ti, že to bylo přesně tak, jak ti to říkám.“


    Mladá holka mezi tucty lidí, kteří si v pátek večer u stánku kupovali kebab. Pamatoval by si ji někdo? A odkdy vůbec Lisse chutnal kebab?


    „Dám vědět Jacqui Farmiloeové,“ řekla Morgan. „Poprosím ji, aby to prověřila.“


    „Dobře,“ souhlasil Danny. „Tak teď zhasni a dobrou noc.“


    Zhasni...


    Morgan cítila, jak jí v žilách tuhne krev.


    „Danny?“ zašeptala do telefonu přiškrceným hlasem. „Kde jsi?“


    Tentokrát se odmlčel ještě déle. Když konečně promluvil, poznala na jeho hlase, jak se snaží, aby to znělo nenuceně.


    „Kousek od tebe.“


    Vyskočila z postele a vykoukla skulinou mezi záclonami. Srdce jí bušilo jako o závod, adrenalin se jí rozléval po celém těle a burcoval prášky otupělý mozek.


    Mercedes stál dvacet metrů od domku, na štěrkové pláži hned vedle chuchvalce mořských řas. Dvířka u řidiče byla otevřená, ale za volantem nikdo neseděl. Měsíc nesvítil, nebe bylo zamračené a od moře vanul silný vítr.


    „Ježíši, Danny, proč mě takhle děsíš?“


    Žádná odpověď.


    „Danny?“


    Trojí krátké pípnutí.


    Hovor byl přerušen.


    Morgan zírala na telefon v dlani. Cítila, jak jí ve spáncích tepe krev, jak jí srdce buší v hrudi. Znovu se zadívala z okna a čekala, jestli někde nezahlédne náznak pohybu. Jak dlouho už tady byl?


    Telefon znovu zazvonil. Viděla na displeji jeho jméno.


    „Promiň. Spadlo to.“


    „Kde sakra jsi, Danny?“


    „Na pláži. Dívám se na věznici.“ Odmlčel se. „Když jsem byl za mřížemi, zdávalo se mi o tom. Že budu jednou v noci venku, u moře, na čerstvém vzduchu.“


    „Ty jsi pil?“


    „Možná trochu.“ Pak tiše dodal: „Pořád máš ten oblázek?“


    Na okamžik se jí vrátily vzpomínky na minulost. Ale vzápětí je přehlušila vzpomínka na to video v jeho mobilu.


    „Přestaň si hrát na toho chudáčka s dobrým srdcem.“


    Skřípání štěrku. Vykoukla ven a zalapala po dechu.


    Byl přímo před oknem, jednu ruku položenou na parapetu a druhou s telefonem u ucha.


    „Ježíši! Říkal jsi, že jsi u věznice.“


    „Říkal jsem, že se dívám na věznici.“


    Snažila se nenechat na sobě znát, jak se bojí.


    „Pobodal jsi Garyho Pascoa? Tu noc, než jsi šel před odvolací soud?“


    Povzdechl si.


    „Proč ti na tom parchantovi tak záleží? Dělal mi ze života peklo.“


    „Takže ano?“


    Danny zaváhal, pak rozpačitě přikývl. Morgan se mu zadívala do očí a hledala v nich něco, čeho by se mohla držet, něco jasného, černobílého – ale viděla tam jen nekonečné odstíny šedi.


    „Ptám se tě naposledy: Víš, kde teď Lissa je?“


    „Nevím. Přísahám.“


    Dlouhé vteřiny se dívali jeden na druhého. On se pak vrátil do auta a odjel. Teprve potom si Morgan uvědomila, že má každičký sval v celém těle napjatý k prasknutí. Danny byl opilý. Neměl by řídit. Ale ona už neměla nervy na to, aby ho hlídala.


    Přecházela sem a tam po domě a snažila se rozchodit tu záplavu adrenalinu. Nakonec zabloudila do Lissina pokoje. Ani nerozsvítila, šla rovnou k posteli a zabořila tvář do polštáře, aby nasála zbytky vůně své dcery. Z očí jí vytryskly slzy a během chvilky se jí celé tělo rozechvělo pláčem. Primitivním, zvířecím nářkem. A poprvé v životě si uvědomila, že by dokázala udělat něco hrozného.


    Kdyby Danny lhal – kdyby se ukázalo, že Lisse ublížil –, zabila by ho.

  


  
    KAPITOLA PĚTADVACÁTÁ


    Morgan se vrátila do kavárny hned po rozbřesku, takže ženu s modrobílým puntíkatým šátkem zastihla ve chvíli, kdy se podnik hemžil ranními hosty. Přestože si večer vzala malou žlutou pilulku, Dannyho návštěva ji okradla o půl noci spánku, takže byla unavená a vyčerpaná. Noha posetá modřinami ji pořád bolela a ani šok z útoku toho maskovaného muže ještě tak úplně neodezněl. Vrátila se na místo činu bez konkrétního plánu, zato se spoustou otázek, na které jí mohl odpovědět jedině Caleb Quirke.


    Bylo 7:25.


    V sobotu ráno si netroufala Jacqui Farmiloeové volat dřív než v osm hodin. Musela jí toho hodně říct, ale nejdřív si na to potřebovala dát kafe. Pár hostů stálo frontu na sendviče se slaninou, další už si pochutnávali na „pravé anglické“ a četli u toho Sun nebo Mirror. Jeden muž netečně listoval Postem. Morgan v něm zahlédla Dannyho snímek. Fotografka ho zachytila uprostřed pohybu, zrovna když jeho pěst mířila na Rossiterovu čelist. Titulek hlásal: „Killer-cannon napadl reportéra Postu.“ Ten muž se na článek jen letmo podíval a rychle otočil list na sportovní přílohu. Morgan pocítila určitou úlevu. Její vlastní posedlost zjistit pravdu o Dannym zbytek světa očividně nevzrušovala a zpráva o Lissině zmizení se do novin ani nedostala.


    Osmnáctiletá dívka se pohádala s matkou, měla dobrovolný sex a zmizela beze stopy.


    To nestojí za řeč. Ani o tom nepište.


    Jak to říkala Farmiloeová?


    „Většina pohřešovaných osob se dřív nebo později objeví v naprostém pořádku... Všechno nasvědčuje tomu, že bude v pořádku.“


    Vzpomínka na její slova Morgan na chvilku uklidnila, ale když si všimla muže v obleku, sedícího v červeném autě, trhla sebou, až rozlila svou kávu.


    Když ten muž před několika minutami zaparkoval na ulici před kavárnou, vůbec si ho nevšimla. Teď, když poklepával prsty na volantu, se jí zdálo, že se dívá do oken v nejvyšším poschodí čísla šest. Morgan se zahleděla na hřbet jeho ruky. Měl na něm velikou náplast.


    Tvář toho muže byla skrytá ve stínu. Byl to čtyřicátník s atletickou postavou, ne nepodobnou Dannymu – anebo tomu muži, co ji včera večer tak hrubě napadl. Tomu, kterého do krve poškrábala na ruce. Znovu se zadívala na náplast a pak nenápadně vyšla na chodník.


    Auto bylo nové, v bezvadném stavu kromě lehce prohnutého předního nárazníku. Něco takového by mohla způsobit srážka s něčím měkkým – třeba se psem. Anebo taky s člověkem. Možná s někým jménem Quirke. Byl to sice jen „nepřímý důkaz“, stejně jako náplast na ruce toho muže... Ale co na tom?


    „Zase se chystáte na Quirka?“ zeptala se, když se naklonila k otevřenému okénku spolujezdce.


    Trhl sebou a otočil se na ni.


    „Prosím?“


    Střední management. Brýle s drátěnými obroučkami. Vysoký. Vysportovaný. Podobně stavěný jako Danny. Vlasy na skráních trochu prošedivělé. Laskavá tvář. Vypadal možná až příliš slušně. Ale nával adrenalinu Morgan potvrdil, že její podezření bylo správné.


    „Šátek máte, předpokládám, v kufru,“ řekla. „Stejně jako kladivo a tu mikinu s kapucí. Anebo už jste se jich zbavil?“


    Muž sáhl po klíčcích v zapalování.


    „Odprejskni.“


    Zdálo se, že není zvyklý nadávat, spíš působil jako mírná povaha, která si hraje na drsňáka.


    „Všechno jsem nahlásila na policii,“ řekla a rostoucí hněv jí dodával na sebedůvěře. „Mají vzorky kůže a krve zpod mých nehtů.“ Kývla hlavou na tu náplast. „Jak jsem vás poškrábala.“ Otevřel pusu, ale ona se nenechala přerušit. „Vypadáte jako slušňák, takže buď zavolám, řeknu jim registrační značku auta, oni si vás najdou a vezmou vám vzorek DNA...“


    Odmlčela se. Držel klíčky v ruce, ale ještě nenastartoval.


    „Anebo?“ zeptal se.


    Zadívala se tomu muži do očí. Nebyl nebezpečný, aspoň takhle za bílého dne.


    „Anebo vás pozvu na kafe a vy mi řeknete, co máte proti Calebu Quirkovi.“


    Jmenoval se Allan Maitliss a to, že ho Morgan tipovala na „střední management“, se ukázalo být zcela správné. Pracoval jako účetní pro softwarovou společnost ve Folkestonu. Pomalu si míchal čaj lžičkou, uhýbal pohledem a vyprávěl jí o své dceři.


    „Suzi chtěla být zdravotní sestrou. Už od dětství. Nikdy netíhla k poníkům nebo k popovým hvězdám, chtěla jenom pomáhat lidem, mít děti a žít šťastně až do smrti.“ Usrkl čaj a zadíval se nahoru ke Quirkovu bytu. „Ten parchant jí to všechno vzal.“


    Sundal si brýle a začal je čistit ubrouskem. Morgan věděla, že na něj nesmí tlačit. Dívala se, jak jeho pohled bloudí po protější řadě domů a pořád se vrací k číslu šest. K těm oknům v nejvyšším patře s krajkovými záclonami.


    „Nikdy jsem to nikomu nevyprávěl,“ řekl. „Nikomu cizímu.“ Pak nasadil nejistý úsměv a dodal: „Ale jak říkávala Suzi, cizí člověk je jenom přítel, kterého ještě neznáme.“


    Morgan se na něj usmála.


    „Není spěch.“


    Zhluboka se nadechl.


    „Caleb Quirke mou dceru znásilnil.“


    Nechal ta slova chvíli viset ve vzduchu, než pokračoval.


    „Bylo jí devatenáct, ubytovala se v jedné z těch chatek, vyrazila si na víkend s kamarádkami. Ty ostatní holky odjely v neděli večer, ale ona tam ještě zůstala. Říkala tomu ,poslední noc svobody‘. Další den měla nastoupit na vysokou. Ale správce toho kempu – Quirke – si v noci odemkl svým klíčem, svázal ji páskem a znásilnil ji.“


    Allanu Maitlissovi se v očích zaleskly slzy. Několikrát naprázdno polkl.


    „Byla tak statečná,“ pokračoval. „Šla rovnou na policii. Žádná koupel, žádná sprcha, rovnou do zvláštní místnosti na výslech. Vypověděla, co se stalo, a nechala je udělat všechno, co potřebovali, aby získali... důkazy.“


    Morgan si vzpomněla, jak prve blafovala s tím, že jí pod nehty zůstaly stopy jeho DNA. Provinile se kousla do rtu a čekala, až se zase rozpovídá.


    „Vypadalo to jako jasná věc,“ řekl Allan. „Quirke pochopitelně zapíral, ale měli jeho DNA. Doslechli jsme se, že mu i jeho advokát radil, ať se přizná, protože by mohl dostat nižší trest.“ Odstrčil šálek a v hlase mu zazněla zlost. „Týden před soudním přelíčením za námi přijeli policisté.“


    „Za vámi?“


    „Za mnou a za manželkou. ,Je nám líto,‘ řekli, ,ale stala se chyba. Hlavní důkaz – Quirkovo DNA – je u soudu nepřípustný.‘ Nepřípustný? ptám se jich. Jak to myslíte? A oni prý: ,Stalo se to při stěhování. Naši lidé přesouvali spoustu důkazního materiálu z jednoho archivu do jiného. A přitom došlo k poškození obalu.‘“ Hlas se mu chvěl. „Poškození obalu.“ Morgan viděla, jak svírá šálek, až se mu bělají klouby prstů. „A výsledek? Quirkův vzorek byl kontaminován. Což znamenalo, že by jako důkaz neobstál. Jeho právníci by nás rozcupovali.“


    Tentokrát bylo ticho nesnesitelně tíživé. Morgan promluvila tak jemně, jak jen to dokázala.


    „Takže případ vaší dcery se vůbec nedostal k soudu?“


    Allan zavrtěl hlavou.


    „Žádné DNA, žádný proces.“ Ztišil hlas, že ho sotva slyšela, a zadíval se na lahvičku se sójovou omáčkou. „Ten den, kdy měl Quirke přijít před soud, si Suzi vlezla do vany s mojí břitvou.“


    Morgan zadržela dech a vzala ho za ruku.


    „To je mi moc líto.“


    Uběhlo několik vteřin, než znovu promluvil.


    „Ještě nějakou dobu jsme to s mou paní táhli dál, ale už to nikdy nebylo jako dřív.“ Znovu se nepřesvědčivě usmál. „Teď žije v Marbelle. Hledá řešení svých problémů na dně lahve.“ Přejel si konečky prstů po náplasti na hřbetě ruky. „Teď už snad chápete, proč jsem to včera večer udělal.“


    Morgan přikývla.


    „Cítila bych se úplně stejně,“ řekla a pokoušela se z hlavy vypudit představu Lissy, ležící bez života ve vaně zrudlé krví. „Ale nevím, jestli bych se dokázala odhodlat k tomu, abych někoho srazila autem a nechala ho tam ležet.“ Allan sklonil hlavu, ale Morgan to nestačilo. Potřebovala mít jistotu. „Ta nehoda, co se Quirkovi stala,“ řekla, „to jste byl taky vy, že ano?“


    Nepatrně kývl hlavou. Morgan už na to chtěla něco podotknout, ale v tu chvíli se objevila žena se šátkem, aby jim otřela stolek. Allan Maitliss se odmlčel a čekal, až zase odejde.


    „Je mi to líto,“ poznamenala servírka.


    Allan zvedl hlavu a tázavě se na ni zadíval.


    „Vy jste Suzi znala?“


    Zavrtěla hlavou.


    „Poznala jsem vás podle fotky v novinách.“


    Přikývl.


    „Na její fotku si taky vzpomínám,“ pokračovala servírka. „Pěkné děvče.“ Když byla se stolkem hotová, usmála se na něj. „Příště tu máte snídani na účet podniku.“


    Rozpačitě jí ten úsměv oplatil.


    „To je milé.“


    Servírka se vrátila za pult. Allan Maitliss se na chvilku odmlčel a pak si odkašlal.


    „Tak mě nahlásíte na policii?“


    Morgan se mu zadívala do tváře.


    „Záleží na tom. Co s ním chcete dělat?“


    Kývla hlavou k domu číslo šest.


    Maitliss si povzdychl.


    „Vy tomu nemůžete rozumět. Nikdy jste nepřišla o dítě.“


    Zatím...


    „To je pravda,“ přikývla. „Ale chtěla by Suzi, abyste kvůli němu šel za mříže?“


    Pípnul jí mobil. Bože, ať je to Lissa...


    Bránila se pokušení hned se podívat.


    „Máte pravdu,“ povzdechl si Allan. „Nechám Quirka na pokoji.“


    Přikývla, pak se podívala na mobil. Byla to zpráva, omluva od Dannyho.


    Omlouvám se za včerejší večer. Ale Lissu jsem v Margate opravdu viděl. PROSÍM, věř mi!


    Vstala a zasunula židli ke stolu.


    „Musím jít.“


    Maitliss se usmál. Trochu opožděný pokus o normální konverzaci.


    „Váš přítel?“


    Morgan ani na okamžik nezaváhala.


    „Ne. Jen jeden bývalý známý.“

  


  
    KAPITOLA ŠESTADVACÁTÁ


    Cestou do Margate sama sebe pomyslně poplácala po rameni. Tím, že dala na svůj pocit a ve správnou chvíli kladla správné otázky, zjistila, že v prvním útoku na Caleba Quirka ani ve včerejším napadení ve dveřích jeho domu neměl prsty Danny.


    Dobrá, nebyla to žádná aféra Watergate, ale i tak ji potěšilo, že se zas dostává do kondice, že se v ní znovu probudilo vzrušení z toho, že na něco kápla, že může sledovat stopu a dopátrat se pravdy. Tolik otázek. Kdo zavraždil Zoe? Kam se poděla Rowena? A hlavně, kde byla Lissa? Ale aspoň trochu se posunula.


    Byla znovu ve hře.


    Než hodiny na přímořské promenádě odbily desátou, stačila zavolat Jacqui Farmiloeové, vyrušit inspektorku na golfovém hřišti a odvyprávět jí, jak Danny předešlý večer narazil na Lissu. A taky se jí podařilo najít ten stánek s kebabem. Racci jí křičeli nad hlavou, zatímco majitel stánku podlitýma očima mžoural na fotku její dcery. Pak se znovu pustil do mytí oken.


    „V pátek večer je to nejhorší,“ pokrčil rameny. „Lidi se po celém týdnu v práci jdou někam nalít a pak dostanou hlad. Nedívám se na ně, jen od nich beru peníze.“


    O kousek dál našla kavárnu, posadila se ke stolku, vytáhla telefon a začala si procházet seznam kontaktů, zejména Lissiných přátel z dětství. Danny se dušoval, že je obvolal, ovšem Danny už jí toho nasliboval spousty.


    Začala vytáčet čísla Lissiných kamarádek a jejich rodičů, ověřovala, jestli o ní skutečně nikdo nemá žádné zprávy, ale ani tentokrát to nikam nevedlo. Nikdo o její dceři neslyšel od doby, co se vrátila z Kalifornie. Nebylo na tom nic zvláštního; Morgan věděla, že Lissa nikdy nebyla přehnaně sentimentální a dokázala se svými přáteli bez váhání zcela přerušit kontakt – jít dál a neohlížet se zpátky. Na to, že jí bylo teprve osmnáct, bylo na té dívce něco děsivě nelítostného. Výčitkami svědomí se rozhodně netrápila, naopak byla tak bezstarostná, že dokázala spát se ženatými muži (dokonce i s Dannym) a úplně ignorovat pocity vlastní matky.


    V televizi běžely dopolední zprávy. Na obrazovce se objevil záběr na vysokorychlostní vlak, součást reportáže o zpoždění v dopravě, které způsobila smrtelná nehoda na nádraží Dover Priory. Morgan se otřásla, v duchu najednou viděla Lissino rozdrcené tělo v kolejišti. Popadla klíčky a vyšla z kavárny ven, do slunečného, ale mrazivého dne.


    Nikdo ze zaměstnanců Turner Gallery si Lissu podle fotografie nevybavoval, ani nekonečná pouť po kavárnách, hospůdkách a obchodech nepřinesla žádné výsledky. Ze zoufalství se Morgan vypravila i na zábavní promenádu, přestože věděla, že Lissa hlučné a kýčovité atrakce z duše nenáviděla. Nakonec si dokonce koupila vstupenku do Dreamlandu, retro zábavního parku, ale ani tam se nedozvěděla nic nového. Bohužel, nevzpomínám si.


    Pak zahlédla Chelsea Farmiloeovou.


    Vycházela z kavárny s výhledem na moře.


    Vysoké podpatky. Dlouhý kabát. Hlavu skloněnou.


    Morgan už se chystala své pátrání vzdát, ale v tom okamžiku podlehla náhlému vnuknutí a začala dívku sledovat. Připadala si komicky, jako někdo, kdo nechtěně zabloudil do tuctového špionážního filmu, ale udržovala si bezpečný odstup a sledovala Chelsea několik stovek metrů k altánu s výhledem na přístav. Byla tam zastávka autobusu, a tak Morgan předstírala, že si prohlíží jízdní řád, a zatím koutkem oka pozorovala Chelsea, jak usedá na lavičku, zapaluje si cigaretu a pohrává si s mobilem. O chvíli později si k puberťačce se zelenými nehty a vytetovaným hadem přisedli dva vychrtlí mladící kolem pětadvaceti, oba v běžeckých soupravách a teniskách.


    Morgan neslyšela, o čem si povídají, ale ani to nebylo zapotřebí. Bylo jasné, o co tady jde: Rychlá výměna několika bankovek, které Chelsea vklouzly do dlaně, za malý papírový balíček. Kokain? Tráva? Crack? Morgan to nepoznala, ale víc vlastně ani vědět nepotřebovala. Když se k zastávce blížil autobus, otočila se a odešla. Přemýšlela, jak naložit s tím, že dcera inspektorky Jacqui Farmiloeové je překupnice drog.


    Světlo mých očí a osina v zadku, obojí dohromady.


    Bylo skoro půl páté, když zamířila k podzemním garážím, schovaným o ulici dál, stranou od promenády. Těsně před svým autem se zarazila. Že by jí někdo obarvil střechu? Ne... Někdo ji posypal pískem. A do toho písku napsal znovu ten samý vzkaz.


     



    Nevěř mu


    Morgan byla bez sebe vzteky. Jako by neměla dost vlastních starostí. Vytáhla z kabelky telefon a vyfotila si ten vzkaz. Neměla ani zdání, k čemu jí snímek bude, ale skutečnost, že to celé zdokumentovala, jí dodávala uklidňující pocit, že s tím něco dělá. Už uběhlo dlouhých devět dní a nocí od chvíle, kdy Lissa zmizela. Potřebovala něco podniknout, shromažďovat důkazy. K čemu a proti komu, to sama nevěděla.


    Rozhlédla se po parkovišti, smetla písek ze střechy, sedla za volant a vyrazila do Dungeness.


    Trochu ji uklidnilo, že doma nenašla žádný další vzkaz, nikdo ji cestou nepronásledoval a nikdo na ni nečekal. Ale když pečlivě zamykala dveře přestavěného železničního vagonu, stejně se nemohla zbavit zneklidňujícího pocitu, že kdosi zpovzdáli sleduje každý její krok.


    Neměla chuť k jídlu, ale udělala si špagety s chilli, česnekem a olivovým olejem, nalila si velkou sklenici červeného vína a pustila televizi. Pohrávala si s ovladačem a už chtěla přepnout z regionálního zpravodajství na jiný kanál, když zahlédla záběr z nádraží Dover Priory. Vousatý reportér líčil dopolední tragédii: tělo v kolejišti. Morgan se zarazila s vidličkou na půli cesty do úst. Znovu ji přepadla ta děsivá představa.


    Bože, jen ať to není Lissa...


    Zesílila zvuk. Reportér mluvil o oběti.


    Muž.


    Díky bohu.


    Ale když na obrazovce spatřila fotku známé tváře, vytřeštila oči.


    „Obětí je dvaačtyřicetiletý Caleb Quirke z Doveru. Policie vyzývá případné svědky a zveřejnila záznam z bezpečnostních kamer, podle kterého byl pan Quirke do kolejiště sražen mužem s hlavou zakrytou kapucí. Upozorňujeme, že následující záběry jsou drastické.“


    Morgan zadržela dech. Obrazovku vyplnil trhaný, rozmazaný záběr. Nebylo pochyb, co se stalo. V jednu chvíli stál Caleb Quirke na nástupišti, na dalším snímku ho nějaký muž strkal přímo do cesty přijíždějícímu vlaku.


    Naštěstí záznam skončil těsně před nárazem. Útočník měl na sobě černou mikinu s kapucí. Jeho tvář (bylo zřejmé, že to je muž) byla odvrácená od kamery, ale postava odpovídala dvěma mužům, které Morgan znala a o kterých věděla, že s nebožtíkem Calebem Quirkem měli nevyřízené účty.


    Jedním z nich byl Allan Maitliss.


    Ten druhý jí kdysi dal oblázek, který dodnes nosila v kapse.

  


  
    KAPITOLA SEDMADVACÁTÁ


    „Omlouvám se, že vám volám v neděli,“ ohlásila se Morgan. „Potřebuju s vámi mluvit o Calebu Quirkovi.“


    Jacqui zněla vyčerpaně.


    „Ona je neděle? Ani jsem si nevšimla.“


    Morgan byla vzhůru už od rozbřesku. Zaplavala si v ledovém moři a pak dlouho váhala, jestli inspektorce znovu zavolat. Cítila nemalou dávku sympatií vůči Allanu Maitlissovi – i kdyby to byl on, kdo muže, který znásilnil jeho dceru, strčil pod vlak, věděla, že umírněný účetní není žádný sériový vrah. Odteď už téměř určitě bude žít příkladným životem, ačkoli jej budou do smrti pronásledovat výčitky svědomí. Byla v pokušení mlčet, aby Maitlissovi vražda prošla a on měl aspoň nějaký pocit zadostiučinění.


    Ale kdyby to byl Maitliss, kdo Quirka zabil, taky by to znamenalo, že Danny s tím neměl nic společného. A nejspíš by tedy nemělo smysl podezírat ho z ničeho dalšího, co se kolem něj dělo. Pokušení nechat věci být tak, jak jsou, vyvažovala Morganina snaha najít vlastní dceru, a kvůli tomu musela Maitlisse předhodit policii jako další důležitý dílek skládanky.


    „Myslíte si, že bychom se dnes mohly na chvilku sejít?“ zeptala se trochu rozechvělým hlasem. Inspektorce to zřejmě neuniklo, protože odpověděla dost ustaraně.


    „Jste v pořádku?“


    Morgan měla najednou slzy na krajíčku. Byla ráda, že ji inspektorka takhle nevidí.


    „Moje dcera je nezvěstná. Můj nejstarší přítel je lhář. Ne, nejsem v pořádku.“


    Ticho. Pak povzdech.


    „Tohle bych neměla dělat,“ mumlala Jacqui. „Ale co kdybyste přijela na snídani?“


    Ukázalo se, že inspektorka byla celou noc na nohou a ohledávala místo, kde byl Quirke zavražděn. Nad ránem se vrátila domů, aby se osprchovala a trochu si oddechla.


    „Díky bohu za kofein,“ pochvalovala si, stlačila píst v konvici s kávou a mávla na Morgan, aby se posadila u kuchyňského stolu. „Chápu to správně, že jste přijela jako lidská bytost, ne jako novinářka?“


    „Dneska je všechno mimo záznam,“ ujistila ji Morgan a byla inspektorce vděčná za takový věcný přístup.


    Zadívala se z okna bungalovu a obdivovala ten úžasný výhled. Upravené trávníky golfového hřiště zvolna klesaly k moři a k proslulým bílým útesům. Všude v kuchyni – pod magnety na lednici, na korkové nástěnce i v rámečcích na stěnách – byly fotografie zachycující Chelsea od dětství až do současnosti. Zdálo se, že záliba v zelených nehtech se v ní probudila už dávno. Hadí tetování přibylo později, asi v šestnácti.


    Morgan se rozhodla mlčet o Chelsea a o tom, jak ji přistihla při obchodování s drogami. Do toho jí nic nebylo. A co víc, potřebovala, aby se teď Jacqui soustředila na pátrání po Lisse a nelámala si hlavu s tím, co dělá její vlastní dcera. Dalo se očekávat, že kvůli začínajícímu pátrání po vrahovi, jehož oběť skončila pod koly vlaku, se teď policie nebude nijak usilovně věnovat hledání nezvěstných osob.


    Nad kávou a míchanými vajíčky Morgan odvyprávěla inspektorce, co se za předchozí dva dny odehrálo. Jak našla Quirka a pokusila se s ním promluvit. Jak se stala svědkem útoku muže s tváří zakrytou šátkem. Jak druhý den ráno konfrontovala Allana Maitlisse.


    Jacqui si nedělala poznámky, ale bylo jasné, že vnímá každý detail a zvažuje všechny možnosti. Čím lépe Morgan inspektorku Farmiloeovou poznávala, tím víc tu ženu obdivovala. Byla to zkušená profesionálka, která svému řemeslu dobře rozuměla.


    „Viděla jste záběry z bezpečnostní kamery, které jsme pustili do televize?“


    Morgan přikývla.


    „Ten chlap v kapuci, co Quirka strčil pod vlak, by podle postavy klidně mohl být Maitliss.“


    Policistka se k ní naklonila.


    „Anebo Danny, který Quirka nenáviděl kvůli tomu, že o něm před soudem lhal – aspoň jak on sám tvrdí.“


    „Což by Dannymu dávalo motiv,“ připustila Morgan. „Teoreticky.“


    Jacqui nadzdvihla obočí. „Jenom teoreticky?“


    Morgan pokrčila rameny. Víc toho před inspektorkou připustit nechtěla. Cítila, jak se do ní ta druhá zavrtává pohledem.


    „Mezi námi,“ řekla Jacqui po chvilce, „ten záznam je z jediné kamery, na které jsme ho našli. Šance, že bychom se tomu chlapovi podívali do tváře, je prakticky nulová, což znamená…“


    Přerušila ji rána ze sousedního pokoje. Povzdechla si a rychle vstala.


    „Omluvte mě.“


    Vzápětí se ve dveřích objevil muž, úplně nahý až na jednu černou ponožku. Mohlo mu být sedmdesát, měl řídké šedé vlasy, prošedivělé strniště a povislé bříško. Morgan si vůbec nevšímal, zato na Jacqui se zamračil.


    „Nemůžu najít druhou ponožku!“


    „Ježíši, Coline,“ sykla Jacqui a podala mu zástěru, aby se s ní mohl zakrýt. „Copak nevidíš, že tu mám návštěvu?“


    Muž se otočil na Morgan.


    „Tak kde mám tu ponožku?“


    „Je mi líto. Já ji nemám.“


    „Krucinálhergot!“ naštval se ten chlap. A potom, v okamžiku, který Morgan nadlouho utkvěl v paměti jako napůl tragický a napůl komický, rozhodil ruce a zazpíval znělku ze staré televizní reklamy.


    „Dlouhý život pro vaši pračku, váš Calgon!“


    Jacqui se na Morgan omluvně zadívala a odvedla nahého muže z kuchyně.


    „Hned jsem zpátky.“


    Morgan se zatím zahleděla na svatební fotografii přicvaknutou na ledničce. Byli na ní Jacqui a Colin před vesnickým kostelíkem ve společnosti hrstky příbuzných. Už před mnoha lety bylo naprosto jasné, že je mezi nimi velký věkový rozdíl. Jacqui byla o dobrých patnáct let mladší než její manžel, možná i o víc.


    Trvalo deset minut, než se vrátila, a pak na vysvětlenou řekla jediné slovo.


    „Demence.“ Smutně se usmála. „Býval to ten nejchytřejší polda, kterého jsem kdy poznala, ale teď si nezvládne ani utřít vlastní zadek.“ Znovu se posadila ke stolu. „Pečovatelky jsou drahé, takže se o něj starám sama, kdykoli to jde. Chtěla bych ho mít doma co nejdéle.“


    Morgan se zadívala na další rodinné fotografie.


    „Chelsea tu žije s vámi?“


    „Ne,“ řekla Jacqui.


    Ani tentokrát se o své dceři nechtěla bavit.


    Morgan z dálky zaslechla televizi – přenos nějakého sportovního utkání – a vzpomněla si na svého vlastního otce v pečovatelském domě v Sandwich Bay. Taky se díval na televizi? Seděl s pootevřenou pusou v půlkruhu křesílek kolem obrazovky? Najednou ji zaplavil pocit viny, ale musela si připomenout, že se s otcem přestala stýkat na jeho vlastní přání. A Ursulino.


    A tak se vrátila k tomu, co se dělo tady a teď.


    „Zdá se, že máte starostí až nad hlavu,“ omlouvala se Morgan. „Takže asi nebudete mít moc času na to, abyste hledala Lissu.“


    „Informovala jsem se na ni před hodinou,“ vysvětlovala Jacqui. „Žádné zprávy o tom, že by ji někdo někde viděl, ani záznam, že by použila svou kreditku nebo prošla pasovou kontrolou.“ Napila se kávy a pak se pokusila o konejšivý tón. „Nikdy nepracujeme jen na jednom případu, Morgan. Ale každý den své seržantce dýchám na krk. A Donna Goshawková je ve své práci vážně dobrá. Jestli vaši dceru někdo dokáže vystopovat, tak je to ona.“


    Začala sklízet ze stolu a skládat nádobí do myčky. Něco ji trápilo.


    „Potřebuju mít jistotu, že vám můžu věřit.“


    „Samozřejmě,“ přisvědčila Morgan.


    „Byla jsem ve věznici Dungeness.“ Jacqui pustila myčku. „Jeden vězeň se mnou chtěl mluvit. Prý měl informace o Dannym.“


    „Nebyl to náhodou Gary Pascoe?“


    Jacqui přikývla. Morgan si vzpomněla, jak se Danny přiznal, že svého spoluvězně napadl.


    „Pořád je v nemocnici?“


    Inspektorka zavrtěla hlavou.


    „Chlap jako tenhle by nikdy nedopustil, aby kvůli pár bodným ranám propásl vlastní propuštění.“ Pak zaváhala. „Ale řekl mi, že se mu Kilcannon přiznal.“


    „K čemu?“


    „K tomu, že zabil Zoe,“ pokračovala Jacqui vyrovnaným hlasem. „A Rowenu.“


    Morgan se zamračila.


    „Danny Pascoa nenávidí. Proč by se ze všech lidí na světě přiznával zrovna jemu?“


    „Měla jsem z toho takový pocit, jako by z něj to přiznání dostal pod nátlakem.“


    Morgan se zamračila ještě víc. Vzpomněla si na popáleniny od cigaret na Dannyho zádech.


    „Přiznání vynucené mučením a zprostředkované usvědčeným vrahem? To nic neznamená.“


    „Před soudem ne,“ přisvědčila Jacqui. „Vězni takové věci občas zkoušejí v naději, že se jim podaří vyjednat si nějakou úlevu. Častější návštěvy, možná i snížení trestu. Ale Pascoa v pátek propustili. Těžko říct, co si od toho sliboval.“


    Morgan se na ni překvapeně zadívala.


    „Chcete říct, že je na svobodě?“


    Inspektorka přikývla, pak se zlehka kousla do rtu. „Vy jste mu nějak naznačovala, že byste se s ním chtěla po jeho propuštění setkat?“


    „To rozhodně ne. Proč?“


    „Protože se mi zdálo, že si vás oblíbil. Hodně,“ pokračovala Jacqui. Morgan po zádech přeběhl mráz. „Řekla jsem mu, že by měl začít nový život. Zapomenout na minulost. Zvlášť na vás.“


    Morgan na inspektorku zaraženě zírala.


    „Nejsem si jistá, jestli vám rozumím.“


    Policistka se na ni ustaraně zadívala. Na chvíli se odmlčela a pak opatrně mluvila dál.


    „Když jsem byla na odchodu, zeptal se mě na něco, co mě poněkud znepokojilo.“


    „Definujte znepokojení.“


    „Zeptal se mě, jak někoho vystopovat.“

  


  
    KAPITOLA OSMADVACÁTÁ


    Když Morgan zastavila na parkovišti před věznicí, zrovna přijížděl minibus s půltuctem dozorců. Využila té příležitosti a vyptala se jich. Nemluvil o ní Pascoe? Nenaznačoval, že má v úmyslu zjistit, kde bydlí? Všichni na ni zírali, jako by spadla z višně.


    Ve vstupní oblasti pro návštěvníky si chvíli počkala, než jí zřízenec vystavil povolení ke vstupu, a pak následovala svůj doprovod labyrintem chodeb dolů do podzemí. Společenská místnost páchla dezinfekcí a zářivky na stropě bzučely jako vzteklé mouchy.


    Posadila se a hned si uvědomila, jak tady Pascoe chybí. S necelými dvěma metry byl nejviditelnějším členem jejího čtenářského kroužku a taky zdaleka tím nejhlučnějším. Přivítala se s ostatními i s jedním novým přírůstkem a pak se pokusila soustředit na diskusi o díle George Orwella. Ulevilo se jí, když čas vymezený pro jejich setkání vypršel a ona mohla zamířit za mužem, který by jí snad dokázal říct něco víc o tom, o čem se Gary Pascoe bavil s Jacqui.


    Našla Nigela Cundyho na chodbě v administrativním křídle. Šel houpavou chůzí a u opasku mu chrastil svazek klíčů. Připojila se k němu a ve stručnosti ho informovala, co se doslechla od inspektorky. Hned na něm poznala, jak hluboce je zklamaný; sám chtěl být tím, kdo jí řekne o Dannyho doznání. S každým dalším setkáním ji Cundy odpuzoval víc a víc. A hlodalo v ní podezření, že právě on by mohl mít něco společného s anonymními vzkazy, které poslední dobou nacházela.


    „Nezmínil se Pascoe během vašeho posledního sezení o mně?“


    Upjatý úsměv.


    „Vážně si myslíš, že se všechno točí kolem tebe?“


    „Zavraždil matku svých dětí, Nigele. Jestli se pokouší zjistit, kde bydlím, docela ráda bych o tom věděla.“


    Vězeňský psycholog měl aspoň tolik slušnosti, aby nasadil provinilý tón.


    „Je v Londýně, v domě na půli cesty. Vsadil bych se, že o něm už nikdy neuslyšíš.“


    Šel dál, ani se nerozloučil. Morgan zamířila zpátky na recepci. Žaludek se jí svíral obavami.


    Vzala si ze skříňky své klíče a vyměnila si pár zdvořilostí s dozorcem. Ukázalo se, že si pod pultem zrovna čte Děti půlnoci, a vřele Morgan doporučoval, aby se touhle knihou zabývala ve svém čtenářském kroužku. Řekla mu, že by to bylo dost velké sousto, ale byla ráda, že se aspoň chvilku mohla s někým normálně bavit, aniž by řešili vrahy nebo nezvěstné dívky. Když vycházela z budovy a zrovna na chvilku vysvitlo slunce, v duchu se pokárala za to, že podvědomě házela všechny vězeňské dozorce do jednoho pytle – považovala je za nabručené primitivy podobné těm, kteří v nočních podnicích dělají vyhazovače. Tohle bylo na lidech úžasné. Každý vás mohl v určitou chvíli překvapit.


    Posadila se za volant svého mini, vsunula klíč do zapalování, pak zvedla hlavu a zalapala po dechu – leknutím, ale taky hrůzou –, protože na ni skrz okénko hleděl Gary Pascoe, krk pořád obvázaný po tom, co se tu stalo během poslední noci, kterou Danny strávil za mřížemi.


    „Chci si s váma promluvit,“ řekl.


    Nastartovala motor. Ruce se jí chvěly.


    „Jenom si promluvit, přísahám,“ ujistil ji. „Pak vás nechám na pokoji.“


    Napadlo ji, že by mohla dupnout na plyn a ujet, ale v tu chvíli se přesunul před chladič vozu a roztáhl obě ruce. Jako by prosil o slitování.


    Morgan koutkem oka zahlédla jednoho z dozorců, jak opouští budovu služebním vchodem. Nesl si přes rameno batoh, očividně mu právě skončila směna a šel domů. Morgan stiskla klakson. Dozorce zvedl hlavu. Zahlédl Pascoa. Pustil batoh na zem a rozběhl se k mini.


    „Co tady děláš, člověče?“ Na bachaře měl podivně vysoký hlas. „Tady nemáš co dělat!“


    „Je to svobodná země, chlape,“ odbyl ho Pascoe. „Můžu si chodit, kam chci.“


    Dozorce se zadíval na Morgan.


    „Ten člověk vás obtěžuje?“


    Rychle zvažovala své možnosti. Buď si s Pascoem mohla promluvit teď, za přítomnosti dozorce, anebo mohla riskovat, že naštve čerstvě propuštěného zločince, který se ji pokouší vystopovat. Stáhla okénko.


    „V pořádku,“ ujistila dozorce. „Ale nevadilo by vám ještě chvilku počkat?“


    Muž pokrčil rameny, založil ruce na prsou a zadíval se na Pascoa.


    „Proč nejste v Londýně?“ zeptala se vězně Morgan.


    Pascoe se na ni usmál a odhalil několik mezer po vyražených zubech.


    „Přijel jsem kvůli vám,“ přiznal se. „Brácha mě sem hodil.“


    Sledovala jeho pohled. O kousek dál parkovala dodávka polepená nabídkou instalatérských služeb. Za volantem netečně seděl urostlý holohlavý muž, který se šťoural v nose. V jeho tváři nebylo ani stopy po nějakých emocích nebo úvahách. Morgan usoudila, že Gary bude nejspíš mozkem celé rodiny.


    „Mám plán,“ vykládal Pascoe. „Vy jste novinářka. Můžete mi pomoct ho uskutečnit.“


    Jeho plán byl prostý. Chtěl poradit, jak by mohl vydělat na tom, co ví o Dannym.


    „To záleží na tom, co o něm víte.“ Morgan to chtěla slyšet přímo od něj.


    „Zabil svou nevlastní dceru,“ řekl Pascoe. „A taky manželku.“


    Měla co dělat, aby mu odpověděla s klidem.


    „Vyrukujete s tím teď – čtyři roky poté, co ho odsoudili – a čekáte, že vám to lidé prostě uvěří?“


    Pascoe se ušklíbl a vytáhl z kapsy mobil.


    „Nahrál jsem si ho.“


    Morgan na něj vyvalila oči.


    „Vy jste měl telefon i tam vevnitř?“


    Ušklíbl se, jako by mu její naivita připadala směšná.


    „Jasně že jsem tam měl mobil. Taky proto mi šel po krku, protože mi ho chtěl sebrat.“ Podržel jí přístroj před očima. „To, co tam mám, by toho frajírka hnedka poslalo zase zpátky za katr.“


    Morgan se snažila zachovat klidný tón.


    „Dobrá, tak mi to pusťte.“


    Po Garyho tváři se rozlil úsměv. Získal si její pozornost a dobře to věděl.


    „Nejdřív mě zavedete za někým, kdo za to zaplatí.“

  


  
    KAPITOLA DEVĚTADVACÁTÁ


    O hodinu později zaparkovala Morgan u venkovské hospůdky, ve které se posledně sešla s Jacqui Farmiloeovou. Zanedlouho dorazil i čerstvě propuštěný zápasník, který přijel v bratrově dodávce. Pět minut po něm zastavil na parkovišti Clive Rossiter.


    Morgan oba muže představila, usadila je u stolku a sama šla na bar. Když čekala na objednané pití, přepadla ji vlna únavy. Zaťala zuby, připravila se na to, co ji čeká, a donesla ke stolu půllitr piva, pomerančový džus pro Rossitera a kolu bez cukru pro sebe. Pascoe zavřel oči a vychutnal si několik doušků piva.


    „Nemáte ponětí, jaký je to požitek.“


    Bývalý vězeň si otřel ústa hřbetem ruky. Pak sáhl do kapsy, vytáhl mobil a položil ho na stůl před Rossitera.


    „Morgan vám řekla, o co jde?“


    Novinář přikývl. Mluvil potichu, přestože podnik byl skoro prázdný a barman bezpečně mimo doslech.


    „Řekla mi, že jste si nahrál, jak se Kilcannon doznal k vraždě.“


    „Ke dvěma,“ opravil ho Pascoe. „Tak kolik za to dáte?“


    První chyba, pomyslela si Morgan. Nikdy nenechávej kupce, aby si diktoval podmínky.


    „To záleží,“ vykrucoval se Rossiter. „Potřebuju to slyšet.“


    Pascoe zavrtěl hlavou. Najednou se tvářil, jako by pořád žil ve křídle C.


    „Nejdřív peníze, kámo. Můj mobil, moje pravidla.“


    Rossiter se mu podíval do očí.


    „Aby bylo jasno: Vy jste usvědčený vrah. Je jedno, co máte nahrané v mobilu, žádná redakce se nepohrne do toho, aby vám za to zaplatila balík peněz.“


    Pascoe se ušklíbl a zadíval se na Morgan.


    „Říkala jste, že má zájem.“


    „Jen si ho poslechněte,“ uklidňovala ho.


    Ale Pascoe už se zvedal. Zřejmě chtěl dát najevo, že nebude s nikým smlouvat.


    „Kecala jste mi,“ zadíval se na Morgan dost nevraživě. „Stejně jako všichni ostatní.“


    „Posaďte se, Gary.“


    Rossiterův hlas zněl docela klidně. Pomalu vytáhl z kapsy obálku.


    „Jeden tisíc liber.“


    Pascoe se pochybovačně zasmál.


    „To si ze mě děláte srandu? Přivezte si takových obálek aspoň dvacet, jinak se nemáme o čem bavit.“


    Rossiter zavrtěl hlavou.


    „Tohle není hlavní chod, jen předkrm. Gesto dobré vůle, než mi tu nahrávku pustíte.“ Poplácal obálku. „Ať to dopadne, jak chce, tohle už vám zůstane.“


    Pascoe se na obálku chtivě zadíval. Pak se znovu posadil.


    „Deset tisíc jako předkrm,“ řekl. „Padesát jako hlavní chod.“


    Rossiter pokrčil rameny. „Zkuste to někde jinde. Ale všude se vás leknou.“ Usrkl pomerančový džus. „Takový je život, Gary,“ řekl. „S tím nic nenaděláte.“


    Morgan věděla, že mluví pravdu. Ať už měl Pascoe v mobilu cokoli, žádná redakce by se nesnížila k tomu, aby zaplatila drogovému dealerovi, který zavraždil těhotnou matku svých pěti dětí. Ale to neznamenalo, že by Killer-cannonovo doznání – klidně i falešné – nebylo pro novináře obrovské terno. Rossiter si tu nahrávku chtěl poslechnout. Tisíc liber za to bohatě stálo. Ale i Pascoe se během života za mřížemi naučil, jak si vyjednat nějakou výhodu, usmlouvat jointa, vyprosit si výjimku. Morgan pozorovala jeho kamennou tvář.


    „Osm tisíc za jedno přehrání,“ řekl. „Pak se pobavíme o hlavním chodu.“


    Byla to patová situace. Morgan obrátila oči v sloup.


    „Tak mu ty peníze prostě dejte, Clive.“


    Novinář po ní blýsknul očima, ale to jí bylo jedno. Čím víc toho o Dannym bude vědět, tím větší bude její naděje, že najde Lissu. Doznání, dokonce i doznání vynucené šikanou mezi vězni, by ji mohlo posunout blíž k pravdě. A navíc jí teď vrtala hlavou další otázka: Byl to, že Dannyho odsoudili za vraždu Zoe, opravdu jenom justiční omyl, anebo to na něj někdo úmyslně navlékl? A pokud ano, mělo to nějakou souvislost s Lissiným zmizením?


    „Pět tisíc,“ řekl Pascoe a přejel prstem po okraji své sklenice. „Počkám, než je přivezete.“


    Clive se upjatě usmál.


    „Není třeba,“ řekl a vytáhl z kapsy další obálku. „Tady jsou dva tisíce.“ Posunul obě obálky před Pascoa. „Dohromady tři. Poslední nabídka.“


    Pascoe obě obálky otevřel a zkontroloval jejich obsah. Spokojeně si peníze strčil do kapsy a pak se zadíval k baru, aby se ujistil, že je nikdo další neuslyší. Nakonec zvedl mobil a zavrtěl s ním Rossiterovi před očima.


    „Tak dobře poslouchejte.“


    Morgan se dívala, jak otevírá aplikaci na hlasové poznámky a spouští příslušnou položku na seznamu. Z drobného reproduktoru se ozval plechový hlas.


    Byl to muž. Dýchal ztěžka, jako by lapal po dechu bolestí.


    Danny.


    „Dobře,“ zasténal. „Ježíši Kriste... dobře!“


    Pak se ozval Pascoe.


    „Dobře co?“


    „Ježíši, nechte toho a já to řeknu!“


    Danny zařval bolestí – něco takového Morgan ještě nikdy neslyšela. Přemohla nával nevolnosti, zavřela oči a snažila se nemyslet na jizvy po cigaretách na jeho zádech.


    Znovu Pascoe.


    „Tak co nám řekneš, Danny?“


    „Udělal jsem to.“


    „Co jsi udělal?“


    „Zabil jsem Zoe.“


    „A koho ještě.“


    „Rowenu.“


    „Ještě jednou.“


    Další výkřik, z něhož tuhla krev v žilách. Znělo to jako smrtelná agonie zvířete v pasti.


    „Zabil jsem je obě.“


    „Ty mi lžeš, Danny? Lžeš, protože si myslíš, že toho nechám?“


    „Ne! Udělal jsem to.“


    „Takže ty jsi nejenom lhář, ale taky vrah?“


    „Ano!“


    „Řekni, jak se jmenuješ.“


    „Danny Kilcannon.“


    „A řekni, co jsi udělal.“


    „Zabil jsem Zoe a Rowenu.“


    Záznam skončil. Pascoe se zašklebil a sevřel telefon v dlani.


    Morgan zírala na vytetovanou slzu pod jeho okem. Cítila, jak se v ní zvedá vlna nenávisti. Tohle byl Danny. Její Danny.


    „Očividně smyšlené doznání,“ řekla a měla co dělat, aby na sobě nenechala znát zlost, kterou cítila. „Vynucené mučením a naprosto bezcenné, Gary. Jako vy sám.“


    Jeho úsměv se vypařil. Strčil si telefon do kapsy.


    „Má pravdu,“ přidal se Rossiter. Jeho sebevědomí se vrátilo; už dostal, co chtěl. „Tohle nic nedokazuje. Budete z toho mít leda potíže.“


    „Jdi se bodnout, kámo,“ odsekl Pascoe a poplácal telefon. „Tohle je moje penze.“


    „Nechte si o tom zdát, kámo,“ ušklíbl se Rossiter, vstal a zapnul si sako. „Pěkný zbytek života.“


    „Polib si,“ zasyčel Pascoe. Pak se zlostně otočil na Morgan. „Koho dalšího znáte?“


    „Nikoho, kdo by vám dal jinou odpověď.“


    Výhružně se k ní naklonil. Cítila pach piva z jeho dechu.


    „Koukej se snažit, děvko.“


    „Tohle není křídlo C,“ Morganina slova zněla odměřeně. „Jestli po někom něco chcete, naučte se o to slušně poprosit.“ Aniž by čekala na odpověď, zadívala se na Rossitera. „Můžeme jít?“


    Novinář přikývl a doprovodil ji ke dveřím, zatímco propuštěný vězeň seděl u stolu a zlostně si prokřupával klouby. Venku na parkovišti Morgan pocítila směsici vzteku, zklamání a únavy.


    „Jste v pořádku?“ zeptal se Rossiter.


    Neodpověděla, jen upírala oči na instalatérskou dodávku. Pascoeův urostlý bratr seděl za volantem a kouřil jointa. Tiše si povzdychla.


    „Snaží se zjistit, kde bydlím.“


    Novinář se na okamžik zamyslel, pak vytáhl klíčky a odemkl svoje auto.


    „Pojeďte za mnou,“ ohlédl se na dodávku. „Dokud se těch dvou pitomců nezbavíme.“


    Rychle hledala vlastní klíčky a snažila se, aby si nevšiml slz v jejích očích.


    Ne! Tady ne!


    Těch několik napjatých dnů a bezesných nocí si na ní začínalo vybírat svou daň. A to, že se o svoje obavy neměla s kým podělit, všechno ještě zhoršovalo. I za normálních okolností – když věděla, že její dceři nic neschází, a staří přátelé stáli při ní – mívala někdy pocit, že se pomalu stává osamělá. Ne že by jí scházel kontakt s lidmi – měla docela samotářskou povahu –, ale scházel jí někdo, s kým by mohla nedělat nic.


    „Pořád bydlíte na pláži?“ zeptal se Rossiter.


    „Jo.“


    Viděla, jak o něčem přemýšlí.


    „Mám doma volný pokoj,“ navrhl. „Možná by se vám tam spalo líp. Klidněji.“


    Samotnou ji překvapilo, jak rychle na tu nabídku odpověděla – a jakou úlevu přitom pocítila.


    „Jestli to myslíte vážně, tak vás beru za slovo.“

  


  
    KAPITOLA TŘICÁTÁ


    Následovala Clivea do Londýna a cestou se zastavila v supermarketu, aby si nakoupila to nejnutnější na přespání – zubní kartáček, spodní prádlo a víno. Na Holloway Road bylo dost plno, ale podařilo se jí zaparkovat hned za jeho autem, přímo před ošuntělou viktoriánskou řadovkou. Jakmile vystoupila, do nosu ji praštil zápach tak silný, že se z toho málem pozvracela. Rossiter se rozpačitě zadíval na opačnou stranu.


    „Koupil jsem ten dům už dávno. O rok později zřídili dva bloky odsud recyklační centrum. Velkou zapáchající skládku pro celý sever Londýna.“


    „Tak proč jste se nepřestěhoval?“


    „Vy byste si dům v téhle lokalitě koupila?“


    „Ani náhodou.“


    „Tak proto.“


    Vešel dovnitř, aby jí přinesl povolenku na parkování. Morgan se dívala, jak se objevil a začal šťourat do závěsného květináče s uschlými muškáty. Vylovil z něj malý plastový sáček s rezervním klíčem. Podal ho Morgan a oznámil jí, že si musí odskočit na „rychlou poradu“ a že se do hodiny vrátí.


    Procházela se po domě – narůžovělé stěny, béžové koberce – a ve spíži našla zásobu hotových jídel z obchoďáku; ani stopy po tom, že by tu žila nějaká žena. Na zrcadle v koupelně měl Clive přilepenou Modlitbu klidu.


    Bože, dej mi sílu přijmout věci, které nemohu změnit, odvahu změnit ty, které mohu, a moudrost rozlišit je od sebe.


    Ta „rychlá porada“ jí najednou byla úplně jasná: Pospíchal na setkání Anonymních alkoholiků. Vybavila si jejich setkání na čerpací stanici v Romney Marsh. Tehdy byl opilý, tím si byla jistá; pil na žal, protože ho sesadili z postu zástupce šéfredaktorky a udělali z něj obyčejného reportéra. Ale to, že jednou podlehl, vůbec neznamenalo, že by se nemohl zase dát dohromady. Dnes pil jen pomerančový džus.


    Morgan napadlo, jestli by taky na nějakou dobu neměla dát sbohem alkoholu, ale ta myšlenka jí vydržela jenom tak dlouho, než našla vývrtku a otevřela si svou láhev Chianti. Se sklenkou v ruce vyrazila na prohlídku domu, prohlédla si stoh knížek o zvládání hněvu a celou poličku monografií o závislostech. Drogy. Alkohol. Sex. Gamblerství. Její hostitel měl zřejmě ve skříni pár kostlivců.


    Byla už tma, když se vrátil a přinesl jídlo z čínského bistra. Rozložil ho na konferenčním stolku před velikou televizí. Morgan vycítila, jak je nervózní – nejspíš nebyl zvyklý na návštěvy. Trval na tom, aby se posadila do jeho koženého křesla Charles Eames, zatímco on sám chystal hůlky a talíře. Pak se posadil na koženou podnožku a napil se perlivé vody.


    Morgan se rozhodla neříkat nic o tom, že její dcera záhadně zmizela. Přece jen to byl novinář a místo krve mu v žilách kolovala tiskařská čerň. Pokušení napsat o tom skandální článek by pro něj bylo neodolatelné.


    Killer-cannon měl sex se sotva zletilou, nyní nezvěstnou dcerou své bývalky.


    Místo toho se jejich rozhovor stočil k Dannymu a Quirkovi. Clive dychtivě poslouchal, když mu Morgan líčila své setkání s Allanem Maitlissem, uhlazeným účetním, jehož dcera spáchala sebevraždu, protože ji Quirke znásilnil a později se vyhnul trestu. Novinář ji ani jednou nepřerušil, ale když skončila, rychle se vrátil ke Killer-cannonovi.


    „Co si myslíte o tom záznamu z bezpečnostní kamery na nástupišti? Připadá vám, že by ten člověk, který Quirka strčil pod vlak, mohl být Danny?“


    Chvilku si pohrávala s kouskem olihně v těstíčku.


    „Mohl to být i Maitliss.“


    „Pořád u Dannyho ctíte presumpci neviny?“


    „Jenom se snažím oddělovat fakta od pocitů.“


    Vybral si kousek kuřecího masa a uchopil ho hůlkami.


    „Kdybych si měl tipnout, řekl bych, že to byl Kilcannon. Měl celé roky na to, aby si pomstu na Quirkovi naplánoval. Zato Maitliss? Proč ten by udeřil zrovna teď? Ale uznávám, že Danny není jediný, kdo by měl motiv Quirka zabít.“


    Na okamžik se oba odmlčeli. Morgan si nalila další sklenku vína. Znovu v ní začaly hlodat pochybnosti.


    „Co jestli to na Dannyho celé někdo ušil?“ nadhodila.


    Rossiter na ni vyvalil oči.


    „No výborně. To by ten případ udrželo naživu ještě několik let. Ale cui bono?“ Pomalu se napil vody. „To je latinsky a znamená to komu ku prospěchu?“


    „Díky,“ řekla Morgan. „Vím, co to znamená.“


    Přijal její pokárání s úsměvem.


    „Tak snad znáte i odpověď.“


    Upila vína a zamyslela se nad jeho otázkou. Nechtěla se pouštět do nějakých konspiračních teorií, ale určitě bylo možné, že kdosi všechny ty nepřímé důkazy na Dannyho nastražil.


    „Skutečný vrah,“ odpověděla.


    „A máte nějaké podezření?“


    „Ne. Kromě toho, kdo Quirkovi vyhrožoval tím nožem na karton.“


    „Ale toho nikdo jiný nikdy neviděl.“


    „Ale co jestli to opravdu byla na Dannyho past?“ nedala se Morgan. Dívala se, jak si Rossiter otírá ústa ubrouskem.


    „Najděte mi někoho, kdo by měl rozumný motiv to udělat, a já vám garantuju místo na titulní stránce. Plus obrazovou přílohu, na které uděláte kariéru.“


    Zvedla sklenku, jako by na to připíjela.


    „Domluveno.“


    Už se ani nezmínil o tom, co jí nabízel, když se poprvé setkali. Možná už tahle nabídka nebyla aktuální. Anebo že by uvěřil tomu, co mu tehdy řekla? Nedonáším na své přátele.


    Po večeři Rossiter trval na tom, že sám sklidí ze stolu, a tak se Morgan mohla jít vykoupat. Ponořila se do vany plné horké vody a začala zkoumat modřiny na noze. Ale při tom, jak její hostitel pořád něčím rámusil v kuchyni, se stejně nedokázala pořádně uvolnit. Nepoležela si ve vaně dlouho, brzy zase vylezla, oblékla se a vyšla z koupelny jen chvilku poté, co Clive připravil postel v pokoji pro hosty. Teď ho slyšela, jak v kuchyni tiše telefonuje.


    Rozhodla se, že se ještě jednou pokusí dovolat Lisse a pak půjde spát. Našla dceřino číslo, a když ho vytáčela, znovu v ní ožila jiskřička naděje. Vzápětí pohasla.


    „Ahoj, tady Lissa. Nechte mi vzkaz.“


    Podlaha zapraskala. Zvedla hlavu. Clive stál ve dveřích a v ruce držel sklenku vody.


    „Jenom klid,“ omlouval se. „Nekoušu.“


    Přistoupil o krok blíž a podal jí sklenici. Jeho prsty zavadily o její. Zadíval se jí do očí. Ona uhnula pohledem.


    „Děkuju,“ řekla odměřeně. „Dobrou noc.“


    Chápavě se usmál, jako by s jejím odmítnutím předem počítal. Pak odešel a zavřel za sebou dveře.


    Když se Morgan v půl sedmé ráno probudila, byl už pryč. U rychlovarné konvice našla lístek. Jako doma! C.


    Ulevilo se jí, že už to na ni nezkoušel. Nikdy by si s ním nemohla nic začít. Odpočatá a zklamaná sama sebou, že včera podlehla něčemu, co by Ursula nazvala „zatemněním mysli“, se oblékla a napsala mu děkovný vzkaz. Potom vyšla na deštěm smáčenou ulici a vrátila rezervní klíč na jeho místo mezi muškáty. Pach z recyklačního centra byl nesnesitelný.


    Za stěračem svého auta už z dálky zahlédla list papíru. Srdce se jí rozbušilo hrůzou, ale nic to nebylo – jenom povolenka k parkování. Nastoupila do mini, zapálila si a vyrazila do Dungeness; cestou se pokoušela překonat pocit ohrožení. Bylo to už jedenáct dní, co Lissa beze stopy zmizela. Dvě stě šedesát čtyři hodiny, jedna delší než druhá.


    Domů dorazila ještě za světla. Kousek od pobřeží kroužili racci kolem rybářské lodi a jejich křik se rozléhal široko daleko. Morgan se zamračila. Někdo nechal před jejím domem stůl. Na něm ležela kytice lučního kvítí. Byl to stůl z masivní borovice s jednou zásuvkou. Uvnitř našla obálku. Otevřela ji a něco vypadlo na zem.


    Dannyho oblázek.


    Zvedla ho ze země a potěžkala ho v dlani. Pak vytáhla z obálky lístek.


     



    Díky, že jsi mi věřila. Doufám, že se ti stůl bude líbit. Jsem rád, že jsem mohl splnit aspoň jeden slib.


    Morgan si ten vzkaz přečetla ještě jednou. Znepokojoval ji ten tón – jako by se s ní Danny loučil.


    Vytáhla mobil a vytočila jeho číslo.


    „Ahoj, tady je Danny. Víte, co dělat.“


    Cesta k jeho domku jí za normálních okolností trvala asi půl hodiny. Za soumraku to zvládla za pětadvacet minut. Zastavila u branky a trochu se jí ulevilo. Jeho mercedes stál na svém místě. Cestou ji děsily různé představy, mimo jiné i obraz bezvládného těla za volantem a hadice natažené z přivřeného okénka do výfuku...


    Doběhla ke dveřím.


    „Danny...?“


    Zabušila na dveře pěstí, pak oběhla dům, ale na zahradu nevedla žádná jiná cesta, byl tam jen živý plot.


    „Danny!“


    Žádná odpověď, jen havrani krákorající ve větvích. Zadívala se do oken. Nikde ani stopy po tom, že by někdo byl doma.


    A pak z dálky zaslechla jeho hlas.


    „Morgan?“


    Otočila se. Sestupoval po pěšině dolů z kopce a tlačil před sebou zahradní kolečko. Když přišel blíž, všimla si, že jeho boty i tvář jsou umazané od bahna.


    „Co to děláš?“


    Zírala na něj.


    Kolečko – prázdné.


    Lopata položená přes rukojeti.


    Jejich pohledy se setkaly.


    „Ježíši,“ řekl tiše. „A už je to tu zas.“ Postavil kolečko na zem. „Vím, co se ti honí hlavou, Morgan. Nechme toho divadla a pojďme to vyřešit hned.“


    Chvíli to trvalo, než ji vlastní hlas začal poslouchat.


    „A co?“


    „Nahoře ležela mrtvá ovce,“ řekl pomalu, s přehrávanou trpělivostí. „Přímo v potoce, ze kterého beru vodu na zahradu. Vytáhl jsem ji a zakopal.“ Zvedl lopatu a s každým dalším slovem byl jeho hlas podrážděnější. „Ale ty mi nevěříš, tak ji pojďme vykopat.“


    Zírala na něj dál.


    „Já myslela, že je po tobě, Danny. Ten vzkaz vypadal jako dopis na rozloučenou.“


    Zadíval se na ni a zamračil se. Dokázala číst jeho myšlenky. Tam, kde kdysi byla důvěra, zůstalo teď už jen vzájemné podezírání.


    „Kdybych se chtěl zabít, udělal bych to už před lety.“


    Snažila se nedívat na tu lopatu. Ani na jeho zabahněné boty. Ani na kolečko.


    „Ten stůl je moc pěkný. Děkuju. Jak jsi ho dostal až ke mně?“


    Pokrčil rameny.


    „Objednal jsem si stěhováky.“ Na okamžik se odmlčel a ticho mezi nimi rušilo jenom krákání z korun stromů. „Omlouvám se za tu minulou noc. Byl jsem opilý.“ Zhluboka se nadechl. „Pokud jde o to, co bylo mezi mnou a Lissou...“


    Zvedla ruku a uťala ho v půli věty.


    „Byla jsem v Margate,“ řekla. „Ten prodavač kebabu si na ni nevzpomínal.“


    Zadíval se jí do očí.


    „Ale věříš mi, že jsem ji viděl?“


    „Ano.“


    Nebyla to ani tak lež jako spíš zbožné přání. Vjel si rukou do vlasů, pak se znovu chopil kolečka a vyrazil s ním k domku. Šla za ním a snažila se na sobě nedat znát, jak moc byla ještě před chvilkou vyděšená.


    „Potkala jsem Garyho Pascoa a vzala ho za Rossiterem,“ řekla. „Přehrál nám tvoje doznání. Clive mu řekl, ať si ho strčí za klobouk. Je naprosto jasné, že jsi lhal – že bys řekl cokoli, co po tobě Pascoe chtěl, jen aby tě přestal mučit.“


    Danny postavil kolečko na zem a vytáhl z kapsy klíč.


    „Rossiter si myslí, že jsem zabil Quirka.“


    Nebylo to konstatování, spíš otázka.


    „Ano.“


    Ohlédl se.


    „A ty?“ zeptal se jí. „Co si myslíš ty.“


    Řekni, co si opravdu myslíš.


    „Myslím, že bys nedokázal nikoho zabít.“


    Chvíli se jí díval do očí, pak vešel do domu a rozsvítil světlo. Následovala ho do kuchyně a z kapsy vytáhla jeho oblázek.


    „Proč jsi mi tohle nechal?“


    Pokrčil rameny.


    „Jako připomínku starých dobrých časů. Tehdy jsi o mně nepochybovala.“


    Položila oblázek na borovicovou skříňku. Dělal, jako by to neviděl, a vytáhl z lednice dvě piva.


    „Byl jsem za Jacqui Farmiloeovou,“ řekl. „Poučila mě o mých právech a vyslechla mě.“


    „Měl jsi s sebou advokáta?“


    Přikývl.


    „Imogen přijela z Londýna. Ale Farmiloeová se moc nepředvedla. Kde jste byl, když Quirka zavraždili? Doma. Máte na to alibi? Ne. Totální ztráta času. Pro ni i pro mě.“


    Z dálky k nim dolehlo štěkání psa.


    „Ježíši... To zvíře si prostě nedá pokoj!“


    Otevřel si plechovku a druhou nabídl Morgan. Upíjela ji a začala mu vyprávět ságu Suzi a Allana Maitlisse. Ale už když mu to říkala, v duchu přemýšlela, za jak dlouho se bude moct vrátit s vlastní lopatou a vykopat to, o čem se modlila, aby to byla jenom mrtvá ovce, a ne dívka s blond vlasy a modrýma očima.

  


  
    KAPITOLA JEDENATŘICÁTÁ


    1989


    Leo byl v průběhu vyšetřování na kauci propuštěn domů. Každý večer chodil po domě sem a tam a ignoroval neklidné řeči své manželky, která se dala na mentolové cigarety. „Chladivé jako horský potůček,“ mumlala si několikrát za den. Morgan měla pocit, že už jí definitivně přeskočilo.


    Ursula si dávala záležet, aby před nevlastní dcerou nepadla jediná zmínka o obvinění, které proti Leovi vznesl Stevie Gamble. Když jí Morgan chtěla ukrást jednu cigaretu, našla vedle kuřiva krabičku Valia a seznam přípustných konverzačních témat, kterými se Ursula snažila udržovat zdání, že se nic neděje.


    1. Nové parkovací předpisy.


    2. Propuštění Guildfordské čtyřky – hanba!


    3. Paní Thatcherová – pevná vůle!!


    Všechna tři témata toho večera zazněla u stolu, ale Leo jim nevěnoval žádnou pozornost a jeho dcera jen neochotně odpovídala na přímé otázky. Ursule sloužilo ke cti, že svého muže denně vozila k soudu, denně mu žehlila košili a každý večer ještě před spaním prostírala stůl k snídani. Morgan ji jednou viděla v televizi, dokonale upravenou v jednobarevném pulovru s vestičkou a s perlovým náhrdelníkem; usmívala se na novináře, pevně svírala Leovu paži a strkala ho před sebou do soudní síně.


    Po třetím dni přelíčení následovala obzvlášť napjatá večeře. Morgan z rozhlasu věděla, že se porota odebrala k poradě. Bylo velmi pravděpodobné, že následující den proces tak či onak skončí.


    „Jestli tě pošlou do vězení, bude to někde blízko?“


    Leo usrkl vína.


    „Nehrb se a dojez ty sardinky,“ řekla Ursula.


    „Sardinky nejím.“


    „Dělej, co ti říká,“ hlesl Leo.


    Od svého pokusu o sebevraždu skoro nemluvil. Byl ochromený hanbou nebo zoufalstvím, anebo obojím dohromady. Morgan nevěděla, co přesně za tím je, ale byla si jistá, že tenhle jeho nový přístup k ní samotné – přísný a odtažitý – je důsledkem Ursulina úsilí otrávit vztahy mezi otcem a dcerou. Zaslechla je, jak si šeptají.


    „Ta holka ti nevěří. Vlastnímu otci! Je to ostuda.“


    Možná by se nevlastní matka chovala jinak, kdyby věděla o tom dalekohledu, namířeném do ložnice „kluka odnaproti“, ale o tom jí Morgan říct nemohla. Nemohla o tom říct vůbec nikomu – dokonce ani Dannymu ne.


    Leův hlas. Unavený.


    „Zkus se na to podívat jejíma očima. Pomluvy ve škole. Tlak ze strany spolužáků. Je zmatená.“


    „To slovo, které hledáš, je ,neloajální‘. Jednou snad konečně otevřeš oči a uvidíš ji takovou, jaká doopravdy je. Já neříkám, aby sis vybral mezi mnou a svou dcerou, ale...“


    Ale přesně to vlastně říkala.


    Morgan věděla, že v jedné věci má Ursula pravdu. Její otec byl slaboch. Ze strachu, že zůstane sám, se oženil s pohlednou vdovou jen pár měsíců poté, co Morganina matka podlehla rakovině. K tomu, aby to oznámil své tehdy jedenáctileté dceři, sebral odvahu teprve den před svatbou.


    Morgan na svatbu nešla. Ursula jí to nikdy neodpustila.


    V den, kdy měl u soudu padnout rozsudek, Morgan ráno došla až ke školní bráně, tam se zastavila, zaváhala a pak se otočila zpátky. Věděla, že Danny do školy nepřijde – byl doma, protože měl chřipku –, ale potřebovala jeho společnost víc než kdy jindy. Rozrušená z vlastní vzpurnosti pospíchala k němu domů, k malému patrovému domku, do kterého se s matkou nastěhovali, když jeho otec, prodavač aut, utekl s dcerou svého šéfa.


    Otevřela jí jeho matka, navlečená v županu. Morgan z jejího dechu cítila alkohol.


    „Dobré ráno, paní K. Je doma Danny?“


    Žena se skvrnitou tváří kývla hlavou, aby šla dovnitř, a odklepla popel z cigarety do kelímku od jogurtu. Svalila se na červenou koženou pohovku a znovu se začala dívat na televizi. Morgan si na konferenčním stolku všimla obálky se soudní obsílkou. Vedle ní ležel dopis, v jehož záhlaví ji trkla slova předběžné opatření.


    „Mohlo mě napadnout, že madam dneska nepůjde do školy. Ne když tatínka posílají za katr.“


    „Danny je u sebe?“


    Oči té ženy zůstaly přilepené k obrazovce. Dávali nějaký soutěžní pořad. Jen kývla hlavou ke schodům.


    „Jen běž. Ale žádné nemravnosti.“


    Morgan vyběhla po schodech a zaklepala na dveře Dannyho pokoje. Ležel v posteli a četl si Farmu zvířat.


    „Říkal jsem si, že to budeš ty.“


    Všimla si oblázku na nočním stolku, hned vedle domácího úkolu z francouzštiny.


    „Je to nakažlivé?“


    Jeho chabý úsměv se proměnil v rošťácký škleb. Vytáhl francouzský slovník.


    „Oui. Beaucoup.“


    Na podlaze ležela další knížka. Zvedla ji. Jako zabít ptáčka.


    „Můžu si to půjčit? Tu svou jsem někde nechala.“


    Lež byla snazší než pravda. Chtěla jeho knížku, tu s kouskem čokolády na straně šedesát sedm, s tím úlomkem Cadbury’s Flake, který mu odpadl ze rtů.


    Pokrčil rameny.


    „Nech si ji.“


    Usmála se.


    Celý den jedli topinky s Marmitem a hráli monopoly, aby překonali nudu (jeho) a strach (její). Ani jeden z nich se nezmiňoval o tom, co se stalo (nebo nestalo), když spolu posledně byli sami v ložnici. A už vůbec se nebavili o dramatu, které právě vrcholilo před canterburským soudem.


    V půl jedné odpoledne dovnitř bez zaklepání vpadla Dannyho matka. Odjížděla na nákup a chtěla po nich, aby „dávali pozor, kdyby se dole objevil ten parchant Reece.“


    Reece byl podomní prodejce, se kterým se seznámila na setkání Strážců váhy. Podle Dannyho se „objevoval“, kdykoli se mu podařilo utéct od vlastní manželky.


    Každou celou hodinu poslouchali zprávy, ale ani jeden z nich tenhle nově probuzený zájem o aktuální dění nijak nekomentoval. Když se blížila třetí hodina, Morgan se začal svírat žaludek. Možná soud dnes ještě nerozhodne. Možná se její agonie prodlouží o další den.


    Dole někdo zazvonil. Danny seběhl do přízemí. Morgan ho následovala, protože se chtěla podívat, jak „ten parchant Reece“ vlastně vypadá.


    Ale nebyl to nový přítel paní Kilcannonové. Byla to Ursula.


    „Věděla jsem, že budeš tady. Slíbila jsem tvému otci, že ti dám vědět, jak to dopadlo, než se to dozvíš ze zpráv.“


    Morgan ucítila povědomou vůni vanilkového parfému. V ústech měla najednou sucho.


    „A?“


    Její nevlastní matce maličko přeskočil hlas. Oči měla zarudlé, ale sama neudělala nic pro to, aby zmírnila ránu, kterou jí zasadí.


    „Vinen.“

  


  
    KAPITOLA DVAATŘICÁTÁ


    Morgan se krčila za bambusovým houštím, které sousedilo s Dannyho zeleninovou zahrádkou, a čekala, až v jeho ložnici zhasne světlo. Pak se donutila počkat ještě další čtvrt hodiny, než se odvážila pohnout. Někde v dálce odbíjely hodiny na kostelní věži půlnoc, pak znovu zavládlo ticho. Dokonce i štěkající pes si dnes večer dal pohov. Lopatu, holínky a zahradnické rukavice si koupila na předměstí. Jen počasí trochu podcenila; měla si obléknout víc vrstev. Teď byla promrzlá na kost.


    Začala stoupat do kopce. Když se ujistila, že jeho domek zmizel z dohledu, rozsvítila si baterku. Napínala uši, jestli odněkud neuslyší tekoucí vodu. Ta mrtvá ovce ležela v potoce. Aspoň to tak tvrdil.


    Nebe bylo zatažené, po měsíci ani památky, jen Doverský hrad v dálce zářil. Celý večer pršelo. Holínky se jí bořily do bahna a na prudkém stoupání jí občas i podklouzly. Zdálo se jí, že jí srdce buší čím dál víc, a taky se dost zadýchávala.


    Proklínala se za to, kolik dnes vykouřila cigaret (dvacet... nebo víc?), a vlekla se kolem zchátralé stodoly. Najednou si uvědomila, jak málo toho ví o životě na venkově. Zaháněly se ovce na noc do stodoly, anebo zůstávaly na pastvě? Tak či tak, jedna pošlá ovce by asi nedokázala ucpat potok, ne? Voda si přece hledala cestu nejmenšího odporu, takže bylo dost nepravděpodobné, že by tak malá překážka mohla odklonit její tok natolik, aby Dannyho pozemek úplně přišel o závlahu. Ovšem pokud to nebyla ovce, co tu zahrabal, tak co to bylo?


    Na okamžik se zastavila. To jediné, čím se Danny nepochybně provinil – že se vyspal s Lissou –, nebyl zločin. Aspoň ne zločin toho druhu, za který se chodí do vězení.


    Přelezla žebříček do ohrady a vrazila si při tom do palce třísku, ale umínila si, že se nenechá vlastní únavou a bolestí zpomalit. A pak to zaslechla. Vzdálené bečení. Držela se víc vlevo, následovala ten zvuk a vystoupala až do mělkého údolíčka, kde v ohradě s přístřeškem a další polorozpadlou stodolou postávalo pár ovcí.


    Najednou nebe rozzářilo několik blesků, které okolí osvítily na dost dlouho, aby Morgan zahlédla střechu Dannyho chalupy. Jen kousek od ní, poblíž potoka rozvodněného deštěm, spatřila hromádku čerstvě nakypřené hlíny. Další záblesk, burácení hromu. Bouře se blížila. Morgan se opřela o lopatu, zhluboka se nadechla a pokusila se vydolovat si třísku z prstu. Přestože to pořád bolelo, navlékla si rukavice a začala rozhrabávat hromádku kypré hlíny, soustředěná na to, co by tam chtěla najít.


    Kopej!


    Mrtvá ovce nebyla lákavá vyhlídka, ale o hodně lepší než alternativa. Další záblesk následovalo dlouhé hřmění. Z mračen nad její hlavou se spustil hustý déšť.


    Kopej!


    Přehazovala hlínu lopatou a vybavila si při tom Dannyho zkrvavené chodidlo, když na její popud vykopával cibulky tulipánů na zahradě. Z nohy mu tekla krev a tvář měl brunátnou vztekem.


    Kopej!


    Déšť jí stékal po tváři, ale ona znovu a znovu nabírala hlínu lopatou. Pak v zemi narazila na něco tuhého. Přestala, vydýchala se a zvedla tvář k oblakům. Upoutalo ji světlo dole pod kopcem. Bylo to okno Dannyho ložnice. Byl vzhůru.


    Najednou se jí zmocnila panika. Padla na kolena a začala hlínu rozhrabávat rukama. V rukavicích byla neohrabaná, spíš jí překážely. Odhodila je stranou, zaťala do hlíny holé ruce a zadřená tříska ji rozbolela ještě víc. Ale teď nemohla přestat.


    Znovu se zadívala dolů z kopce. Světlo už nesvítilo. Šel znovu spát, nebo si jí všiml? Obouvá si teď boty? Míří za ní na kopec? Upírala oči do tmy. Nikde ani živáčka.


    V tu chvíli ucítila pod prsty látku.


    Juta?


    Pytel?


    Rubáš?


    Kdo by pohřbíval ovci v rubáši?


    Do nosu ji udeřil příšerný pach. Zvedal se jí žaludek. Zrovna teď byla ráda, že prší – padající déšť tlumil její nevolnost, zatímco odhrnovala hlínu a odkrývala další látku. Pod ní cítila cosi měkkého, poddajného.


    Hluboký nádech.


    Ignoruj ten pach.


    Zapomeň na tu třísku.


    Překonej tu bolest.


    Zaťala prsty do juty a pokoušela se ji roztrhnout. Hrubá látka se jí zadírala pod nehty. Pak povolila. Skoro ani nevnímala další hřmění – tentokrát přímo nad ní –, když krvácejícími prsty trhala látku a cítila, jak se otvor zvětšuje. Nakonec spatřila to, v co doufala už od chvíle, kdy Dannyho viděla s tím kolečkem a lopatou.


    Ovčí vlnu. Mrtvou ovci. Špinavou. Nafouklou.


    Nikdo neslyšel její pláč a neviděl slzy radosti, které jí vytryskly z očí. Zůstala na kolenou, déšť už vůbec nevnímala; začala mršinu znovu zakrývat zeminou, aby místo zanechala v takovém stavu, v jakém ho našla.


    Úplně vyčerpaná se odpotácela dolů z kopce, cucala si poraněný palec a polykala slzy úlevy, viny a studu, jako by si měla oči vyplakat.


    O deset minut později byla na cestě vedoucí k Dannyho domku. Zaparkovala auto u staré pevnůstky, aby ho náhodou neviděl. Posadila se za volant, vyklepala si z vlasů dešťovou vodu a posvítila si baterkou na palec. Byl rozedřený do krve.


    Podívala se na hodinky. Byla už víc než jedna po půlnoci. Šance najít teď v okolí nějakou otevřenou pohotovost byla prakticky nulová. Ta nejbližší byla celé míle daleko v Ashfordu. Zbývala jenom jediná možnost. Chvíli se přehrabovala v kabelce, až našla zavírací špendlík. Trvalo nekonečné dvě minuty, než jeho hrot sterilizovala nad zapalovačem a vydloubala si třísku z masa, přičemž bolestí málem omdlela.


    Ale – a to bylo opravdu podivné – přestože byla na kost promáčená, z prstu jí crčela krev a na auto bubnovaly přívaly deště, přestože byla sama uprostřed noci někde na rozbahněné cestě, nevzpomínala si, kdy se naposledy cítila tak naživu, tak plná úlevy. Jediné, co jí ten okamžik kazilo, byl pocit viny. Už zase zapochybovala o Dannyho nevině. Už zase se zmýlila. Pochybovači, těch osmdesát dva procent, Farmiloeová, Rossiter – ti všichni chtěli, aby uvěřila, že Danny není tím, koho v něm potřebovala mít.


    Pravda, to video na jeho mobilu hodně pomohlo k tomu, aby se na něj začala dívat jako oni. Ale zrada, které se na ní dopustil s Lissou, neznamenala, že by byl únoscem, anebo že by snad byl schopen zavraždit Zoe nebo Rowenu. Určitě bylo přinejmenším teoreticky možné, že to na něj někdo celé ušil. A Morgan už zase dopustila, aby jí strach a žárlivost zatemnily mysl.


    Nastartovala a znovu se zamyslela nad možností, že by Quirka pod vlak strčil Allan Maitliss. Celé roky byla přesvědčená o tom, že se Danny stal obětí justičního omylu. Ani to, že za mřížemi napadl Pascoea, nedokazovalo opak. Pokud šlo o anonymní vzkazy, ty se začaly objevovat v době, kdy byl Danny ještě za mřížemi. Nebylo z čeho ho podezírat.


    Takže si určitě zasloužil trochu důvěry, i pokud šlo o Lissino zmizení, nebo ne? Na okamžik se jí opravdu ulevilo. Pocítila naději – dokonce i v to, že by s Dannym mohli mít společnou budoucnost.


    Ale ten záblesk naděje neměl dlouhého trvání. Bez Lissy žádnou budoucnost neměla, žádné „šťastně až do smrti“ nepřipadalo v úvahu. Když se Morgan za hustého deště vracela na hlavní silnici, do očí se jí znovu začaly tlačit slzy. Vzpomněla si na Maitlisse. Jak to vůbec dělá, že každé ráno vstane z postele? Jak se dalo žít po smrti vlastního dítěte? Měl by takový život ještě vůbec smysl?

  


  
    KAPITOLA TŘIATŘICÁTÁ


    Dvanáctý den poté, co Lissa zmizela, krátce po osmé ráno zavolala Jacqui Farmiloeová.


    „Ozvali se nám z banky.“


    Morgan se posadila na posteli, oblouzněná z prášku na spaní.


    „A co?“


    „Její kreditka byla použita dnes ráno ve dvě čtyřicet šest. Bylo to v bankomatu NatWest na Cecil Square v Margate a vybráno bylo dvě stě liber. Sháníme záznam z bezpečnostní kamery, abychom si ověřili, jestli to opravdu byla Lissa.“


    Morgan si v duchu probrala možnosti.


    Lissa je naživu a chová se jako sobecký spratek.


    Někdo se dostal k její kreditce a přišel na PIN.


    Někdo ji unesl a donutil ji, aby mu obojí dala.


    „Jak dlouho to potrvá?“


    „Pokud ten záznam existuje, tak zhruba den,“ pokrčila Jacqui rameny. „Řekla jsem detektivce Goshawkové, že to má nejvyšší prioritu.“


    Morgan si vzpomněla na inspektorčinu kolegyni se štíhlýma pěstěnýma rukama a nádhernými vlasy.


    „Nemohla byste to udělat sama?“


    Povzdech. Farmiloeová toho zřejmě měla až nad hlavu.


    „Víte, Morgan, mám tady polovinu lidí, co jsem měla před pěti lety. Můj šéf po mně chce, abych s menším rozpočtem zvládala víc práce, a dokonce snad čeká, že mě tím namotivuje. S Colinem to jde od desíti k pěti. A do toho Chelsea...“ Odmlčela se, pak si znovu povzdechla. „Omlouvám se. Ani nevím, proč vám to říkám.“


    Morgan s ní sice soucítila, ale její vlastní problémy jí přece jen připadaly závažnější.


    „Chelsea není nezvěstná. Lissa ano.“


    Hlas inspektorky zněl najednou stroze.


    „Toho jsem si vědoma. A proto se naplno věnuju své práci – mimo jiné i případu vraždy Caleba Quirka.“


    „Něco nového?“


    „Prověřujeme všechny alternativy,“ Jacqui už zase byla ta odměřená profesionálka.


    „Děkuju za informace.“


    Morgan neměla v úmyslu čekat, až Donna Goshawková zjistí, kdo použil Lissinu kartu v bankomatu. V rekordním čase dojela do Margate, koupila si kafe, postavila se před banku a očima hledala bezpečnostní kamery. Našla jen jednu, na protější straně náměstí, ale ta byla odvrácená od budovy banky a sledovala hlavní silnici. Byla jen mizivá šance, že by zachytila toho, kdo z bankomatu vybíral, ale představa, že tu před pár hodinami možná stála Lissa, byla až příliš lákavá. Morgan si pečlivě prohlédla kanál, nakukovala do odpadkových košů i pod zaparkovaná auta a doufala, že najde nějakou stopu – cokoli, co by dokazovalo, že její dcera je naživu.


    Pomalu sestupovala z kopce a blížila se k pobřeží, až se dostala do labyrintu dlážděných uliček, které Lissa označovala za „divné“. V jedné mládeží oblíbené kavárně, kde tlumeně hrála jazzová hudba, ukázala Lissinu fotku servírce s dredy a vysloužila si úsměv a přikývnutí.


    „Oblíbená holka.“


    Morgan nadzdvihla obočí.


    „Jak to myslíte?“


    Servírka začala sklízet ze stolku.


    „Před chvílí tady byl nějaký chlap a chtěl po šéfovi, aby tady vyvěsil tuhle fotku.“


    Morgan sledovala její pohled. Na nástěnce visel leták s Lissinou fotografií, Dannyho telefoním číslem a rukou psaným popiskem.


    Viděli jste tuhle dívku?


    „Kdy tady byl?“


    „Asi tak před hodinkou.“


    „Poznala jste ho?“


    Morgan zajímalo, jestli lidé mají Killer-cannona a jeho tvář pořád v živé paměti. Servírka se zamračila a během chvilky vyvalila oči, protože jí to došlo.


    „Když už se na to ptáte,“ řekla, „nebyl to ten, co zabil tu holku?“


    „Ten, co si to o něm spousta lidí myslí. To není totéž.“


    Morgan celé dopoledne bloudila kolem Dreamlandu, oslovovala lidi na ulicích, nakoukla do každé kavárny, do každého obchodu, do každé hospody. Všude to samé: Lissu tu nikdo neviděl, ale Danny už se tu na ni ptal. Jestli lidem vrtalo hlavou, proč Killer-cannon pátrá po nezvěstné dívce, jen jeden – hospodský s velkým mateřským znaménkem – to dal najevo.


    „Měli toho parchanta vykastrovat, dokud to šlo.“


    Na promenádě kolem pláže si Morgan vyhrnula límec, aby se chránila před ostrým ledovým větrem, který vanul od moře. Přešla přes ulici a zamířila k elegantní moderní budově, ve které sídlila Turner Gallery, ale po pár krocích se zastavila. Danny seděl u stolku na terase a jedl sendvič. Jak se k němu přiblížila, uvědomila si, že na sobě má tričko s obrázkem její dcery.


    Viděli jste tuhle dívku?


    Zvedl ruku a zamával na ni.


    „Takhle bychom se scházet neměli.“


    Morgan se posadila a kývla hlavou na jeho tričko.


    „Výborný nápad,“ řekla. „Mělo mě to taky napadnout.“


    Zalovil v brašně a vylovil z ní další stejné tričko.


    „Nechal jsem si je udělat zároveň s tímhle.“


    Vytáhl stoh letáků. Morgan se zadívala na tvář své dcery: dlouhé vlasy, po pobytu na kalifornském slunci světlejší než kdy dřív, rozpustilý úsměv, veselé oči.


    „Kde jsi tu fotku vzal?“


    Zadíval se do šálku.


    „Selfie. Poslala mi ji.“


    Morgan si svlékla kabát a přetáhla si tričko přes hlavu. Chvilka ticha se protahovala, ale ona se zadívala na větrem ošlehanou pláž. Nějaká žena tam házela černému labradorovi létající talíř. V dálce se malý chlapec pokoušel dostat do vzduchu papírového draka. Normální lidé dělali normální věci. Morgan si nebyla jistá, jestli její život ještě někdy bude normální. Možná měla skončit jako ti lidé, kteří se objevovali v televizi každý rok na výročí dne, kdy někdo z jejich nejbližších zmizel beze stopy, a posté připomínali, co se stalo.


    Měla by Dannymu říct o tom výběru z bankomatu? Pokud svou kartu použila Lissa, byl to velmi důležitý dílek do skládanky. Ale na druhou stranu, pokud ji použil Danny, aby vytvořil dojem, že Lissa je naživu...


    Morgan tu myšlenku ani v duchu nedokázala dokončit. Raději si připomněla svůj zážitek ze včerejší noci.


    Tu bouři.


    To bahno.


    Tu ovci.


    Odjela z cesty nedaleko jeho domu chvilku po jedné hodině v noci. Tou dobou stál jeho mercedes na svém místě, ale to nic nedokazovalo. I tak by stihl zajet nad ránem do Margate, použít Lissinu kartu jako návnadu a dopoledne se sem vrátit s tričkem a letáky a ustaraným výrazem.


    Komu vlastně můžeme věřit?


    „Podle policie dnes někdo použil Lissinu kreditku v bankomatu.“


    Překvapeně nadzdvihl obočí.


    „Kdy?“


    „Nad ránem.“


    „Výborně.“ Velký, povzbudivý úsměv. „To se ti ulevilo, viď?“


    Pokrčila rameny.


    „Není jisté, jestli to byla ona.“


    Jeho úsměv se vytratil. Přikývl a odsunul šálek stranou. Vstal, znovu zalovil v brašně, vytáhl z ní stoh letáků a rozdělil ho na dvě přibližně stejné části.


    „Ve dvou toho obejdeme víc. Vyber si: nákupní středisko, nebo promenáda?“


    Vzala si půlku letáků, ale na Lissinu tvář se skoro ani nedokázala podívat.


    „Promenáda.“


    „Dobrá.“ Odhodil obal od sendviče do odpadkového koše. „Kdybych něco zjistil, zavolám ti.“


    Dívala se za ním, jak přechází silnici, a pak se otočila a vyrazila proti větru.


    Nebe nad Thanet je nejkrásnější v celé Evropě.


    Zrovna dnes to určitě neplatilo. Mraky byly šedé jako náhrobní kameny, vítr šlehal do tváře a další bouřka byla na spadnutí. Morgan obešla přístav a zamířila k řadě zábavních podniků lemujících promenádu, křiklavému pozůstatku z dob, kdy město obléhaly davy turistů. Přestože se tu postupem času objevil Dreamland, Turner Gallery a další známky obrození, zachovávalo si Margate umanutě svou zapšklou nevraživou tvář.


    Před jedním ze zábavních podniků zrovna hubený muž vytahoval rolety. Morgan mu podala leták a zeptala se, jestli tu Lissu náhodou neviděl. Zamyšleně si zapálil cigaretu.


    „Kdybych dostal pětku od každého chudáka, co tady hledá ztracené dítě, tak už bych dávno nemusel pracovat v týhle podělaný díře.“


    Morgan se usmála, ačkoli jí do smíchu moc nebylo, a pak pokračovala dál. Koutkem oka ho zahlédla, jak si zmuchlaný leták strká do kapsy. Nejspíš ho vyhodí dřív, než dokouří tu cigaretu.


    O půl hodiny později už měla za sebou všechny ostatní zábavní podniky, ale nikde si na Lissu nevzpomněli. Chystala se vyrazit za Dannym do nákupního střediska, když se kolem ní prohnal bílý vůz Range Rover, z jehož otevřeného okénka ryčelo Sinatrovo Fly Me To The Moon. Na omšelé promenádě působilo takové naleštěné auto téměř nepatřičně – jako by zrovna vyjelo ze salonu, pneumatiky s bílými boky byly úplně nové a chromované trubky na nárazníku se jenom blýskaly. Morgan neviděla řidiči do tváře, ale ruce na volantu byly evidentně mužské – ve slunečních paprscích se zablýskl manžetový knoflíček. Přimhouřila oči a na sedadle spolujezdce zahlédla povědomou postavu.


    Chelsea Farmiloeová, otrávená, s jointem v ruce.


    A na zadním sedadle někdo třetí.


    Další dívka?


    Morgan si nebyla jistá.


    Když Range Rover zpomalil, sama přidala do kroku. SUV stoupalo do kopce k řadě domů z počátku devatenáctého století a zastavilo před hotelem Pleasureland. Morgan viděla, jak z něj vystupuje Chelsea a následně i řidič – muž kolem šedesátky, středomořský typ, ve tmavě modrém obleku se žlutou kravatou. Dokonce i na tu dálku Morgan viděla bílé mokasíny a zlaté hodinky. Vypadal jako podvodník z výletních lodí.


    Pozorovala ho, jak otevírá zadní dveře toho bílého Range Roveru a z legrace salutuje, jako kdyby byl něčí šofér. Vzápětí vystoupila druhá dívka.


    Mladší, než si Morgan myslela.


    Čtrnáct?


    Třináct?


    Když nesourodá trojice mizela ve dveřích hotelu, Morgan ani tak netrápil věk té druhé dívky, ani to, že na sobě měla školní uniformu, ale ta hrůza, kterou v jejích očích zachytila.

  


  
    KAPITOLA ČTYŘIATŘICÁTÁ


    Morgan stála na prahu domu Jacqui Farmiloeové a poslouchala křik racků na nebi. Pořád váhala, jestli neměla přivézt láhev vína. Ale ten telefonát byl tak stručný...


     



    „Mohla bych se u vás zastavit?“


    „Nic nového nemám, Morgan.“


    „Nejde o moji dceru, ale o vaši.“


    „Co je s ní?“


    „Asi by to bylo lepší osobně.“


    Chvilka ticha.


    „Budu doma v osm.“


    Morgan zazvonila a podívala se na hodinky. Osm dvacet pět. Dala přetížené policejní inspektorce trochu času na to, aby si doma oddechla a rozloučila se s pečovatelkou. Nebylo to poprvé, co ji napadlo, jak se asi její nevlastní matka – puntičkářská, téměř přecitlivělá – vyrovnala s prvními stadii Leovy demence, než ho přestěhovala do domova s pečovatelskou službou. Morgan se tehdy mnohokrát nabízela, že jí pomůže – vlastníma rukama, finančně i psychickou podporou –, ale odpověď byla pokaždé stejná.


    Tvůj otec už tě nikdy nechce vidět ani o tobě nechce nic slyšet.


    Celý den se trápila otázkou, jestli by Jacqui měla říct, co v Margate viděla. Nakonec usoudila, že kdyby šlo o její vlastní dítě, nechtěla by, aby ji někdo takhle šetřil.


    Sama nevěděla, co vlastně ta scéna před hotelem Pleasureland měla znamenat, ale byla si na devadesát devět procent jistá, že si Chelsea Farmiloeová přivydělává jako překupnice drog, nejspíš kokainu anebo heroinu. Dostat se za to před soud, zničila by si celý život.


    Jacqui otevřela dveře s karafou whisky v ruce.


    „Bude to na dlouho?“


    Morgan se pokusila o povzbudivý úsměv.


    „Nebudu vás zdržovat.“


    Ale o hodinu později seděly skloněné nad kuchyňským stolem, policistka se vidličkou rýpala v lasagních z mikrovlnky a Morgan si pohrávala s jablkem; přemýšlela, kdy vlastně naposledy měla hlad.


    „Registrační značku toho Range Roveru náhodou nemáte?“


    Morgan zavrtěla hlavou.


    „To mě v tu chvíli nenapadlo. Ale vypadal zbrusu nový. Nemělo by být těžké ho najít.“


    „A toho muže byste poznala?“


    Morgan přikývla.


    „To nebyl obličej, co by se člověku vykouřil z hlavy.“ Ukrojila si kousek jablka. „Možná to byl otec té druhé dívky. Nebo spíš její dědeček.“


    Sama tomu ani trochu nevěřila.


    Měla v tu chvíli zasáhnout, zeptat se té dívky, jestli je všechno v pořádku. Ale podivný trojlístek zmizel v hotelu dřív, než se stačila vzpamatovat. Teď se trápila pocitem viny a lítostí z promarněné příležitosti.


    Jacqui zabodla vidličku do jídla.


    „Zeptám se Chelsea, co to bylo za chlapa.“ Zadívala se na telefon. „Jestli mi vůbec zavolá zpátky.“


    „Vy jste věděla, že prodává drogy?“


    Jacqui jí hned neodpověděla.


    „Měla jsem určité podezření, ale s ní je dost těžké vyjít. Kdykoli jsem jí stanovila pravidla, porušila je, když někde bylo nějaké slabé místo, našla ho, kdykoli jsem pro ni měla plán, cíl nebo sen, pokazila ho. Chodila za školu, naschvál propadala u zkoušek, kouřila trávu, nešla na vysokou, nechtěla si hledat práci.“ Jacqui skončila litanii zklamání a dopila whisky, druhou od chvíle, kdy Morgan pozvala dovnitř. „Je jí osmnáct, takže s tím nemůžu nic dělat.“ Zvedla prázdnou sklenku, jako by na to chtěla připít. „Vítejte v mém světě.“


    Vzápětí se na dlouhou chvíli odmlčela a zadívala se kamsi do dálky. Morgan si uvědomila, že někde v domě už zase nahlas běží sportovní přenos v televizi.


    „Jak se daří manželovi?“


    Jacqui se opřela lokty o stůl.


    „Minulou sobotu jsem musela škemrat o dvě hodiny volna,“ začala mírně podroušeným hlasem. „Jela jsem s Colinem k doktorovi. Psychologický posudek. Tak jsem šéfovi řekla: ,Počkejte, až se vám začne rozpadat rodina, a pak si řekneme, jak to zvládáte.‘“ Nalila si do prázdné sklenky další dávku Johnnieho Walkera. „Minulý pátek jsem se vrátila domů a Renata – jeho pečovatelka – byla úplně bez sebe.“ Mávla rukou a hlasem, který Morgan pochopila jako parodii na polský přízvuk, řekla: „Manžel pryč! Ukradl auta klíčky.“ Zakroužila sklenkou s whisky. „Tak si představte, že se dostal až na M20. Naštěstí jsem zburcovala dopraváky, takže ho zastavili dřív, než se někomu něco stalo.“ Její hlas byl přeplněný emocemi. „Budu muset udělat to, co jsem měla udělat už dávno: Dát ho do ústavu.“


    „Je to těžké,“ přikývla Morgan.


    Jacqui vstala a shrnula zbytek své večeře do odpadkového koše.


    „Nemám moc času na přátele,“ řekla a odvrátila tvář, „ale je příjemné si promluvit.“ Uložila talíř do myčky a uhýbala před Morgan očima. „Tohle je mezi námi, že ano? Pokud jde o Chelsea?“


    „Samozřejmě,“ přikývla Morgan.


    Už sahala po kabátu, když se Jacqui rozezvonil telefon. Na displeji se objevilo jméno její asistentky: Donna Goshawková.


    „Tohle musím zvednout,“ řekla inspektorka, která se okamžitě vrátila do své profesionální role. „Dejte mi chvilku.“


    Morgan znovu položila kabát na opěradlo židle a znovu se posadila, zatímco Jacqui zmizela na chodbě. Pak se rozhlédla po kuchyni. Bylo tu jen málo známek rodinné pohody; na parapetu stály vyschlé kaktusy, v míse ležely přezrálé banány, všude kolem fotografie Chelsea.


    „Dlouhý život pro vaši pračku, váš Calgon!“


    Trhla sebou, když ten hlas uslyšela. Otočila se a spatřila ve dveřích Jacquiina manžela v rozhaleném županu, který odhaloval chlupatý pupek a ztopořený penis. Hladil si ho.


    „Oloupej si banán,“ prozpěvoval si další reklamní znělku a dál masturboval s očima upřenýma na Morgan. Samotnou ji překvapilo, jak je klidná, ale cítila spíš soucit než znechucení.


    „Coline,“ řekla tiše, „to byste neměl dělat.“


    Stařík se na ni rozpustile usmál.


    „Oloupej si banán,“ odpověděl. „Oloupej si banán.“


    „Ježíši Kriste!“


    Jacqui se vrátila a rychle vyrazila k manželovi.


    „Co tě to zase napadlo?“


    Položila mu ruce na ramena a vystrkala ho z místnosti. Morgan si zkusila představit, jak by jí bylo na jejím místě. Kdyby teď bez rozloučení odešla, cítila by se inspektorka o to hůř. Aby tu jen tak neseděla, umyla po sobě talíř a zalila kaktusy.


    Když se Jacqui vrátila, měla zarudlé oči a byla očividně otřesená.


    „Já se vám moc omlouvám...“


    Morgan ji přerušila a položila jí ruku na rameno.


    „Myslím, že pro vás to bylo mnohem horší než pro mě.“


    Jacqui se rozpačitě usmála. Vytáhla papírový kapesník a vysmrkala se. Morgan z jejího dechu cítila whisky.


    „Už jsme se chystali koupit jeden domek ve Španělsku,“ povídala. „Na penzi. Potom onemocněl.“ Na chvíli se odmlčela. Pak, jako kdyby se konečně k něčemu rozhodla, dodala: „Zítra se podívám na ty ústavy.“


    Další sklenka whisky.


    „Měla bych jít.“


    Jacqui se neznatelně usmála. Mlčky dospěly k dohodě: O Colinovu chování už se nebudou bavit. Následovala Morgan ke vstupním dveřím.


    „To byla Donna Goshawková,“ řekla a ukázala na mobil. „Řekla jsem jí, aby prověřila hotel Pleasureland a zkusila zjistit cokoli o starším muži s bílým Range Roverem. Správce tam zrovna nebyl, ale zastaví se tam zase zítra.“


    Morgan cítila, že to ještě není všechno. Mlčela a čekala.


    „Asi bych vám to neměla říkat,“ pokračovala Jacqui, „ale taky znovu prověřila alibi Allana Maitlisse na dobu, kdy zemřel Quirke.“


    Morgan cítila, že jí inspektorka nabízí dohodu: Mlčení, pokud šlo o Colinovo chování, výměnou za utajované informace.


    „A?“


    „Vypadá neprůstřelně.“


    Morgan se sevřel žaludek.


    „Takže Danny se stává váš podezřelý číslo jedna?“


    „Rozhodně jeden z podezřelých.“


    Jestli Morgan před chvilkou měla pocit, že by měla jít, teď už se nemohla dočkat, až odsud vypadne.


    „Tak na shledanou.“


    Jacqui se na ni ještě jednou rozpačitě usmála, pak zavřela dveře a vyrazila na další schůzku s Johnniem Walkerem.


    Morgan nasedla do auta a pocítila nával soucitu. Rodina v troskách, promarněné naděje, zmařené sny. Pokusila si představit sebe sama ve věku Chelsea – vlastně i Lissy – a přemýšlela, jestli její vlastní životní cíle – kariéra novinářky, život s Dannym – byly aspoň trošičku reálné nebo jestli si to všechno jenom nalhávala.


    Tak jako tak, její nevlastní matka měla pravdu.


    Člověk míní, Pánbůh mění.

  


  
    KAPITOLA PĚTATŘICÁTÁ


    Rozhodně jeden z podezřelých.


    Už v osm hodin ráno byla Morgan zpátky u Dannyho domku. Stála přede dveřmi s vyhrnutým límcem, protože mrholilo, dívala se nahoru na kopec a vybavovala si pach té mrtvé ovce.


    Nezdál se být překvapený, že ji tu vidí. Pořád měl na sobě tričko s nápisem Viděli jste tuhle dívku? Zavedl ji přes kuchyň a zahradu do své dílny.


    „Vypadáš příšerně,“ konstatoval.


    „Už je pryč skoro dva týdny. Co bys čekal?“


    Vzal do ruky šroubovák a začal montovat nábytková kolečka na kus dřeva. Když znovu promluvil, znělo to dost nevraživě.


    „Tak sis mě přišla zkontrolovat?“


    Zavrtěla hlavou a kývla směrem k tričku. K obrázku Lissy.


    „Potřebuju vědět, co ti řekla, než zmizela.“


    „Co myslíš?“


    „Cokoli, co by mi mohlo aspoň naznačit, kam se poděla.“


    Na chvilku šroubovák odložil na stůl.


    „To už jsme si všechno probrali.“


    „Tak si to probereme znovu.“


    Opřela se o stěnu a poslouchala jeho verzi toho, co se mezi ním a Lissou odehrálo. Jenom úlet. Tři dny, dvě noci. Snažila se nemyslet na to video v jeho mobilu a potlačovala nutkání vrazit mu ten šroubovák mezi oči. Ten „úlet“ teď nebyl podstatný. Záleželo jí jenom na jediném: Najít Lissu.


    Danny se napil kávy a vykládal jí svou verzi. Prý se kvůli výčitkám svědomí pokoušel celou tu záležitost ukončit, ale Lissa se s jeho rozhodnutím odmítla smířit. V nějakém pubertálním poblouznění ho zkoušela přesvědčit, aby společně utekli ze země. Do Jižní Ameriky. Do Afriky. Kamkoliv.


    On to pochopitelně rázně odmítl. Zradit Morgan bylo neodpustitelné, ten románek musel skončit.


    Osmnáctiletá dívka začala být hysterická (Co vlastně chlapy tak lákalo na slově „hysterická“?) a utekla. Od té doby ji neviděl.


    Pokud si vzpomínal, Lissa během té doby, co byla u něj, neprojevovala žádný zájem o to, aby se spojila se svými někdejšími přáteli nebo se vrátila do Kalifornie. Ale mluvila o tom, jak moc se jí líbí v Margate. To staré městečko prý bylo „svérázné“, obchůdky s oblečením „geniální“, bary a kavárny „cool“.


    Morgan zavrhla nápad začít po dceři pátrat v Londýně. To by bylo jako hledat jehlu v kupce sena. A navíc neměla žádný důvod si myslet, že by Lissa byla zrovna tam. Umínila si, že Jacqui a Donnu požádá, aby se soustředily na Margate. Přestože to nebylo jak ověřit, možná se tam objevila už dvakrát – poprvé u stánku s kebabem a teď zase u bankomatu. Ale nejdřív potřebovala záminku, aby mohla prohledat Dannyho domek.


    „Mohla bych si odskočit?“


    Znovu zvedl šroubovák.


    „Po schodech nahoru.“


    Čekala, dokud se k ní neotočí zády a nezačne se znovu věnovat dřevu, do kterého potřeboval namontovat další kolečko.


    V koupelně nebylo ani stopy po tom, že by tu v poslední době byla nějaká žena. Morgan zkontrolovala odpad v umyvadle i ve vaně, ale nenašla ani jediný světlý vlas. A i kdyby tam nějaký byl, co by to dokazovalo? Danny přece přiznával, že u něj Lissa strávila celé tři dny.


    Na chodbě nad schodištěm byla skříňka na zbraně – taková, jakou párkrát viděla ve venkovských domech. Přemýšlela, na co Danny potřebuje pušku. K sebeobraně? Bylo pro něj po době strávené za mřížemi těžší sehnat zbrojní pas? Možná ho ani neměl. Anebo si zbraň pořídil ještě dřív, než ho zavřeli.


    Otevřela dveře do ložnice a spatřila rozestlanou postel a podlahu poházenou různými kousky oblečení. Najednou jako by zažívala déjà vu. Proč jí to čelo postele z mosazných trubek připadalo tak povědomé? Když jí to došlo, bylo to, jako kdyby do ní narazil nákladní vlak.


    Byla to ta postel z videa.


    Udělej mi to, Danny. Udělej mi to!


    Morgan se zhluboka nadechla a pokusila se vypudit z hlavy obraz své dcery, obkročmo dovádějící na Dannym, úplně omámené, s pootevřenými ústy a zastřenýma očima. Raději si vzala do ruky paperback, který ležel na nočním stolku.


    Život po vězení. A na předsádce věnování. Pro Dannyho. Dnešek je první den zbytku tvého života. S láskou Imogen.


    Pod knihou ležely místní noviny. Jeden titulek Morgan upoutal. „,Otravný pes‘ zastřelen.“


    Vzpomněla si na neustálý štěkot nějakého psa v dálce. A to, jak se Danny rozčiloval.


    Ježíši... To zvíře si prostě nedá pokoj!


    Někde dole tiše klaply dveře.


    „Danny?“


    Ticho.


    Položila knihu zpátky na stolek a vyšla na chodbu nad schody.


    „Haló?“


    Najednou se objevil přímo pod ní a zadíval se jí do očí. Ani náznak úsměvu. Začal velice pomalu stoupat po schodech.


    „Lissa tam není.“


    „Já vím. Jenom jsem...“


    „Slídila.“


    Nic neříkala. Vystoupal až k ní. Dost blízko na to, aby cítila z jeho dechu aroma kávy.


    „Myslím, že bys měla jet.“


    Zadívala se mu do očí.


    „Potřebovala jsem na záchod.“


    „Když myslíš.“


    Za jeho zády spatřila na dveřích jedné ložnice nápis.


    Dospělým vstup zakázán!


    Sledoval její pohled a pak na ni kývl, aby se šla podívat. V prázdném pokoji byly žluté stěny, skříň z Ikey a borovicová postel – nejspíš z Dannyho dílny. Ale nic, co by připomínalo dívku, která tu kdysi bydlela, anebo její osud.


    „Policie převrátila dům naruby,“ Danny se rozhlédl po pokoji. „Posledně to tu taky vzali pěkně důkladně. Otisky prstů, luminol, všechno.“


    „Luminol?“


    „Na zviditelnění zbytků krve.“


    Nevyřčené obvinění mezi nimi viselo ve vzduchu.


    Protože jsi jim řekla o mně a o Lisse.


    Byl blíž, než jí bylo příjemné. Jeho statné tělo zatarasilo dveře. Cítila vůni jeho kůže.


    „Ty jsi ze mě nervózní, Morgan?“


    „Jistěže ne.“


    Snažila se, aby to znělo sebejistě. Přirozeně. Pomalu vyrazila zpátky ke dveřím, ale pak si všimla Zoeiny fotky na korkové nástěnce. Pihovatá patnáctiletá dívka na sobě měla bledě modré tričko s výrazným nápisem Mladá, ale nevyslyšená.


    „Její poslední fotka,“ řekl Danny. „Pořídil jsem ji ten den, co zemřela.“


    Morgan se konečky prstů dotkla její tváře.


    „Mladá, ale nevyslyšená?“


    „Hádali jsme se,“ vysvětloval Danny. „Že jsem jí prohledal pokoj. Měla pocit, že jsem porušil její lidská práva.“


    Morgan se ušklíbla.


    „To mi něco připomíná.“


    Pokrčil rameny.


    „Hodně jsme si užívali takové to Nejsi můj táta. Jenže problém nebyl ve mně. Byla to obyčejná pubertální vzpoura spojená se vztekem na vlastního tátu, že jí umřel. Vlastně to pořád byla malá holka,“ kývl k poličce, na které stál kompletní Harry Potter. „Chtěla, abych jí před spaním četl.“


    „V patnácti?“


    „Líbil se jí můj hlas. A říkala, že se jí potom líp spí.“


    Morgan mlčela a ticho se vleklo.


    „Proč jsi jí prohledával pokoj?“ zeptala se.


    Danny si vjel prsty do vlasů.


    „Načapal jsem ji, jak kouří marihuanu. Dušovala se, že to bylo poprvé; prosila mě, abych to neříkal Roweně, a tak jsem jí dal druhou šanci. Ale ona už se řítila po špatné koleji, chodila domů pozdě v noci, nechtěla říct, kde byla, kradla nám peníze, aby mohla utéct z domu. Jednou své matce řekla: ,Dám dohromady dva tisíce a pak už mě tady neuvidíte.‘“


    „Myslela to vážně?“


    „Rowena si myslela, že ne. A já taky.“


    Morgan se zadívala na fotografii patnáctileté Zoe.


    „Nevzpomínám si, že by něco z toho zaznělo u soudu.“


    „Podle právníků to nebylo podstatné.“


    Zadíval se jí do očí. A pak, úplně bez varování...


    „Vím, že jsi vykopala tu ovci.“


    „Co že jsem?“


    Danny na její pokus hrát překvapenou zareagoval mrazivým úsměvem. Odvrátil se od ní a zadíval se z okna na kopec za domem.


    „No, někdo ji vykopal. A musel to udělat uprostřed noci.“ Znovu se jí zadíval do tváře. Pak ji najednou uchopil za zápěstí. „Proč by to někdo dělal?“


    „Danny... To bolí.“


    Chvíli na ni upřeně zíral, potom ji pustil.


    „Co se to s tebou stalo?“ zeptal se. „Co se stalo s námi dvěma?“


    Nevěděla, co by mu na to řekla. Zavrtěl hlavou a pak vyrazil zpátky do přízemí.


    „Danny...“


    „Lisse jsem nic neudělal,“ odsekl přes rameno. Zastavil se až dole pod schodištěm. Ohlédl se na ni. „Dej mi vědět, až se najde. Ale jinak už o tobě nechci slyšet.“


    A odešel.
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    Viděli jste tuhle dívku?


    Morgan seděla v zaparkovaném autě na nábřeží v Margate a poslouchala bubnování deště na střeše. Fotografie její dcery. Její modré oči jako by těkaly úzkostí, jako by prosily o pomoc.


    Najdi mě.


    Pomoz mi.


    Zachraň mě.


    Morgan měla slzy na krajíčku. Nejraději by do toho trička zabořila obličej, jako kdyby své dceři mohla být blíž, když se bude tisknout k její fotografii. Trvalo to jen okamžik. Pak se zhluboka nadechla, přetáhla si tričko přes hlavu a vzala ze sedadla spolujezdce několik letáků. Pak vystoupila z mini a rozběhla se do deště.


    Na promenádě bylo jako po vymření. Jeden zarputilý pejskař, chlap na kole s kapucí přes hlavu, nechutně obézní mladá matka s vyřvávajícím batoletem ve sportovním kočárku. Křik toho dítěte Morgan připomínal Lissu kolem druhého roku, kdy jí po buclatých tvářičkách snad bez ustání tekly hořké slzy zlosti a celý obličej jí rudl křikem. Co by teď dala za to, aby ten ryk zase slyšela?


    Zamířila do dlážděných zadních uliček starého města a v duchu se připravovala na další den plný omluvných úsměvů a krčení ramen.


    Bohužel, nevzpomínám si.


    O dvě hodiny později popíjela kávu v kavárně a zírala ven do deště, když najednou v projíždějícím autě spatřila známou tvář. Byla to Donna Goshawková. Jak to Jacqui Farmiloeová posledně říkala?


    Jestli vaši dceru někdo dokáže vystopovat, tak je to ona.


    Morgan vyběhla ven. Byla unavená a nevyspalá, a když Donnu uviděla, najednou se jí ulevilo. Šla za jejím autem a v duchu se nabádala, aby do jejího příjezdu nevkládala přehnaně velké naděje.


    Vůz zastavil před hotelem Pleasureland. Morgan z dálky viděla, jak řidička vystupuje, upravuje si kabát a vchází dovnitř. Pomalým, sebejistým krokem, s větší autoritou, než jí propůjčovalo její postavení nebo věk.


    Morgan se zastavila pod markýzou před jedním obchodem a zapálila si balenou cigaretu. Počkala pět minut a teprve potom policistku následovala do hotelu. Hned ve dveřích ji spatřila, jak stojí na recepci a sklání se nad mrňavým správcem ve středních letech. Měl sotva sto padesát centimetrů, špinavě bílou košili a vestičku. V podpaží se mu dělaly skvrny od potu. Morgan k nim zamířila a z dálky slyšela, jak správce říká něco o tom, že tu „provozuje slušný podnik“.


    „Nikdo nenaznačuje nic jiného, pane.“


    Donna s ním mluvila přátelsky, téměř uklidňujícím tónem. Morgan si nevzpomínala, že by ji v přítomnosti Jacqui Farmiloeové slyšela říct víc než pár slov. Možná se dostávala do své kůže teprve ve chvíli, kdy byla v akci sama. Když za sebou zaslechla Morgan, otočila se a na jejích rtech se objevil ostražitý úsměv.


    „Zdravím...?“


    Nebyl to pozdrav. Spíš otázka.


    „Viděla jsem vás, jak projíždíte kolem,“ omlouvala se Morgan. „Tak mě napadlo, jestli náhodou nevíte něco nového o Lisse.“


    Donna zvedla prst a naznačila jí, ať chvíli počká. Pak se znovu otočila ke správci hotelu a podala mu svou vizitku.


    „Dejte mi vědět, kdyby se tu zase ukázal. Anebo ta holka.“


    Muž přikývl a strčil si vizitku do kapsičky u vesty. Donna ukázala na bezpečnostní kameru, připevněnou ke stěně nad jeho pultíkem.


    „A tohle byste si měli dát opravit.“


    „Spolehněte se.“


    Donna se pochybovačně usmála, pak se otočila k Morgan a pokynula jí ke vstupním dveřím.


    „Až po vás.“


    Venku se zastavily pod plátěnou markýzou. Déšť slábl, už jenom mrholilo.


    „Myslela jsem si, že hledáte Lissu,“ Morgan se neubránila trochu vyčítavému tónu.


    „Šéfka chtěla, abych si posvítila na toho chlápka s bílým Range Roverem. A na tu holku ve školní uniformě.“


    „A co Chelsea?“


    Policistka se odvrátila a na chvíli se zahleděla k vlnolamům kolem přístavu.


    „Na tu taky.“


    „No a?“


    Upjatý úsměv.


    „Prosím, nechtějte po mně, abych se vyjadřovala k probíhajícímu vyšetřování. Nerada bych, aby se to ještě víc zkomplikovalo.“


    Úsměv byl přátelský, ale její hlas zněl odměřeně. Morgan si z takového odmítnutí těžkou hlavu nedělala.


    „Máte děti?“ zeptala se.


    Policistka zavrtěla hlavou a prstem si přejela po hrdle.


    „Jednou jsem měla kytku. Uschla.“


    Bylo po dešti. Donna vykročila od hotelu a zadívala se směrem k promenádě.“


    „Kdyby zeměkoule měla hemeroidy, byly by tady v Margate.“ Znovu se ohlédla na Morgan. „V šest jsem cvičila pilates. A nesnídala jsem. Myslíte, že půjdu do pekla, když si dám hranolky?“


    Morgan se usmála. Zjišťovala, že má Donnu Goshawkovou docela ráda, ale přimět ji k tomu, aby se trochu otevřela, určitě nebude snadné.


    Koupily si hranolky a posadily se na lavičku v altánku nad pláží. Během desetiminutového rozhovoru se Morgan podařilo dostat z policistky jednu jedinou informaci (ten muž s Range Roverem zaplatil za hotelový pokoj v hotovosti), ale o Lisse se nedozvěděla vůbec nic.


    „Před bankou žádné bezpečnostní kamery nejsou,“ řekla Donna a olizovala si sůl z prstů. „A kreditku od té doby nikde nepoužila. Na oddělení pohřešovaných taky nemají nic nového.“


    Morgan čekala na obvyklé ujištění, ale nepřišlo.


    „Děkuju,“ vzdychla tiše.


    „Za co?“


    „Že jste mě ušetřila řečí o tom, jak se většina pohřešovaných po pár dnech najde a všechno je v pořádku.“


    „Chápu,“ uklidňovala ji Donna. „Ale je to pravda. Většina pohřešovaných se opravdu najde.“


    Morgan odhodila prázdný kelímek do koše. Rozhlédla se po promenádě a upoutala ji trojice lidí mířící jejich směrem. Dva muži s hlavami zakrytými kapucemi v závěsu za mladou vychrtlou holkou, jejíž tvář už Morgan dokonale znala.


    „Víte, kdo to je?“


    Donna se zamračila. Pak si z obličeje odhrnula pramen vlasů.


    „Jo.“


    Morgan se dívala, jak ti dva na chodníku dohánějí Chelsea Farmiloeovou. Urostlejší z nich jí položil ruku na rameno, ale ona ho setřásla.


    „Jděte do prdele, oba dva! Kdo si kurva myslíte, že jsem? Nějaká zasraná charita? Jděte do prdele!“


    Jestli si Chelsea Donny a Morgan všimla, nedala to na sobě nijak znát. Vztekle vstoupila do altánu, posadila se na lavičku a zuřivě mačkala do mobilu textovku. Menší z jejích zákazníků si všiml Donny a dloubl svého kumpána do žeber. Oba zpomalili, chvíli předstírali, že se tu jen tak procházejí, a pak se rychle klidili.


    „A vy dvě můžete jít taky do prdele,“ řekla Chelsea, aniž by vzhlédla od mobilu.


    „Ahoj, Chelsea,“ pozdravila ji Donna klidným vyrovnaným hlasem. „Myslela jsem si, že jsi mě nepoznala.“


    „Nejsem snad slepá, ne?“


    Dívka strčila telefon do kapsy a místo něj vytáhla krabičku lehkých marlborek.


    „Nemáte oheň?“


    „Já nekouřím,“ odpověděla Donna.


    „Ale ona jo.“ Chelsea kývla hlavou směrem k Morgan. „Viděla jsem ji s cigárem.“


    Morgan vytáhla z kapsy zapalovač. Dívka s hadem vytetovaným na krku si zapálila.


    „Tohle je Morgan,“ představila ji Donna. „Její dcera je nezvěstná.“


    Chelsea se soustředila na své nehty.


    „Všichni máme problémy.“


    Mobil jí zapípal. Přečetla si zprávu, zamračila se na displej a pak na telefon sykla: „Tak jdi taky do hajzlu!“


    „Její dcera se jmenuje Lissa,“ pokračovala Donna, jako by ji vůbec nevnímala. „Nechceš se podívat, jestli jsi ji náhodou neviděla?“


    Kývla na Morgan a ta si rozepnula kabát, aby byla vidět fotografie na tričku. Chelsea ji neochotně přeletěla pohledem a pokrčila rameny.


    „Tu jsem neviděla.“


    „Podívej se pořádně.“


    „Neviděla jsem ji, kurva! Stačí?“


    „A co ta holka, se kterou jsi tady byla včera?“


    Chelsea se zamračila.


    „Jaká holka?“


    „Ta ve školní uniformě? A chlap v bílém Range Roveru?“


    Puberťačka ani nehnula brvou. Jako by to měla natrénované.


    „Nevím, jak se jmenujou. On je její strýc. Zastavili mě na ulici a ptali se, jestli bych jim neporadila, kde se tady ubytovat. Tak jsem jim poradila Pleasureland.“


    „Nevypadal jako její strýček,“ poznamenala Morgan.


    Dívka pokrčila rameny a dlouze potáhla z cigarety.


    „Proč zrovna Pleasureland?“


    „Kvůli tomu trpaslíkovi.“


    „Tomu správci? Ty ho znáš?“


    „Ne. Ale je legrační.“


    „Jak legrační?“


    „Vždyť je to kurva trpaslík.“


    Donna na to nic neřekla, jen se zadívala na moře.


    „Kde bydlíš, Chelsea?“


    „Tak různě.“


    Další potáhnutí z cigarety.


    Morgan zaslechla cyklistický zvonek a zvedla hlavu. Nějaká holka jela po chodníku a měla namířeno k altánu. Bylo jí patnáct, možná i míň. Chelsea vstala.


    „Mám něco vyřídit mámě?“ zeptala se Donna.


    „Ať se jde bodnout.“


    Chelsea odešla. Morgan se dívala, jak zastavuje holku na kole, něco si s ní říká a potom přidává do kroku a odchází, hlavu skloněnou, ruce v kapsách. Mladší dívka se obezřetně zadívala na Morgan a Donnu, pak se otočila a rozjela se za Chelsea.


    Donna si ztěžka oddychla.


    „Fakt milá holka.“


    Morgan ty dvě sledovala, dokud nezahnuly za roh a nezmizely jí z očí. Cítila, že Donna volí slova s rozvahou. Konec konců to byla dcera její nadřízené.


    „Jednou ji to snad přejde,“ konstatovala policistka. „Ale v tuhle chvíli s tím její máma nemůže nic dělat.“


    „Když říkáte přejde...?“


    Morgan tu otázku nechala viset ve vzduchu. Věděla Donna o tom, že Chelsea prodává drogy? Začít o tom mluvit jí připadalo jako zrada důvěry.


    „Jsem ráda, že to není moje starost,“ konstatovala Donna. Pak se podívala na hodinky. „Půjdu pár lidem zaklepat na dveře a zkusím najít někoho, kdo by něco věděl o vaší Lisse.“


    „Můžu jít s vámi?“


    „To není dobrý nápad,“ prohlásila Donna.


    „Proč ne? Je to má dcera.“


    Mladší žena se na chvilku zamyslela a pak vstala.


    „Máte pravdu,“ souhlasila pak. „Ale mluvení nechte na mně.“


    Následující hodinu se jí Morgan držela v patách; hlásila jí, ve kterých hospodách, kavárnách a zábavních podnicích už byla, a ukazovala jí letáky ve výlohách. Před pobočkou NatWest tiše poslouchala, jak Donna zpovídá dva pomocné pochůzkáře. Pak ji doprovázela na další nic nepřinášející setkání s majitelem stánku s kebabem. Kamkoli přišly, všude se dozvěděly totéž: Lissu tu nikdy nikdo neviděl.


    Když se vracely zpátky do bočních uliček, Morgan zahlédla něco na čelním skle svého mini.


    „Sakra,“ sykla, protože se lekla, že to bude další vzkaz jejího záhadného pronásledovatele, ale byla to jenom pokuta za špatné parkování. „Díky Bohu,“ ujelo jí.


    Donna se na ni překvapeně zadívala.


    „Sbíráte pokuty nebo co?“


    Morgan jí řekla o vzkazech, které poslední dobou nacházela.


    „Chcete, abych se na to podívala?“


    „A jak?“


    „Třeba jestli na nich nezůstaly otisky prstů.“


    Morgan zavrtěla hlavou.


    „Vyhodila jsem je,“ přiznala se a v duchu se proklínala, že byla tak lehkomyslná. „Kdyby se objevil další, dám vědět.“


    Donna přikývla a pak Morgan vyškubla pokutu z ruky.


    „Abrakadabra,“ řekla a mrkla na ni. „Uvidíme, jestli dokážu zařídit, aby tenhle papírek zmizel.“


    Morgan pocítila nával vděčnosti. Donna byla správná ženská. Chytrá, citlivá, vřelá. Možná si jednoho dne, až bude Lissa zase doma, o tom všem popovídají a zasmějí se společně nad lahví vína.


    Donně zazvonil mobil.


    „Zdravím, šéfko,“ řekla. „Jsem v Margate s Morgan Vineovou.“


    Morgan zaslechla hlas Farmiloeové.


    „Dej mi ji k telefonu.“


    Donna předala přístroj Morgan.


    „Tohle se vám nebude líbit.“


    Morgan cítila, jak se jí rozbušilo srdce.


    „Jde o Lissu? Je v pořádku?“


    „O ní zatím nic nového nevíme. Jde o to video. Někdo ho dal na internet. A teď se na něj dívá kdekdo.“


    Morgan se sevřel žaludek. A v tu chvíli se rozezněl i její vlastní telefon.
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    Zbytek dne byl jako sen, přesněji jako dlouhá noční můra. Telefon jí nepřestával vyzvánět. A nevolali jen z bulváru, ale i ze seriózních novin. O titul Nejnechutnější otázka dne se dlouho bojovalo, ale všechny nakonec trumfla žena s pisklavým hlasem ze Sunu.


    „Jaký je to pocit, když si vaše dcera počíná jako zkušená pornoherečka s vaším někdejším přítelem?“


    O chvíli později ji pořádně vytočil telefonát od televizního producenta, který pracoval na pořadu pro Channel 5.


    „Děláme dokument o ženách, které spí s muži za mřížemi.“


    „Oni nebyli za mřížemi.“


    „Technicky ne, ale Kilcannon byl čerstvě propuštěný z vězení, takže bychom tam Lissu protlačili taky. Navíc je to úžasná kočka, tak proč kvůli ní neudělat výjimku?“


    „Mluvíte o mé dceři. A pořád je nezvěstná.“


    Skoro ani nezaváhal. „Ano a samozřejmě všichni stále držíme palce, aby to dobře dopadlo, ale…“


    „Už mi nevolejte.“


    Video, které se čtrnáct dní po Lissině zmizení dostalo na internet, jako by zvrátilo náladu veřejnosti, dokonce i v táboře Dannyho zastánců. Morgan se podívala na stránku Spravedlnost pro Dannyho Kilcannona a zjistila, že trollové jsou v naprosté převaze. Jestli dokáže zprznit dceru své kamarádky, tak čeho dalšího je ještě schopen...? Možná Zoe opravdu zabil. A možná o Lisse ví víc, než je ochoten přiznat.


    Morgan si nechtěla vypínat telefon pro případ, že by se zrovna teď ozvala Lissa, ale než dojela do Dungeness, už ani nestíhala počítat, kolik novinářů se jí pokoušelo něco nabídnout. Hovor, který ji nakonec donutil aspoň na několik hodin přerušit kontakt se světem, přišel od Camerona.


    „Jak jsi něco takového sakra mohla dopustit?“


    „Díky za podporu.“


    „Ježíši, Morgan, máš vůbec představu, jak to v téhle branži chodí? Dvacet let si buduju nějakou pověst a teď najednou nejsem ,ten Brit s nominací na Oscara‘, ale ,táta tý mladý kočky, co si to rozdávala s vrahem dětí‘.“


    „Promiň. Zapomněla jsem, že tady jde jenom o tebe.“


    Povzdechl si.


    „Vždyť jsem ti už milionkrát opakoval, že Lissa je určitě v pořádku, jenom se chová jako nesnesitelná nána a trestá tě – a ne poprvé – za to, že jste se ohledně ty-víš-koho pohádaly.“


    Morgan zarazilo, jak moc to z jeho úst znělo... americky. Její bývalý manžel byl z Cirencesteru, ale postupem času se z něj stal někdo, koho vůbec neznala.


    „Možná to video dala na internet sama?“ nadhodil Cameron.


    Ta myšlenka v ní znovu zažehla jiskřičku naděje. Znamenalo by to, že je Lissa naživu.


    „Proč by to dělala?“


    „Kvůli svým patnácti minutám slávy?“


    „Na něco takového je příliš chytrá.“


    Ale bylo to tak doopravdy? Morgan si vzpomněla, jak jí její dcera líčila „Kristininu strategii“. Reality show. Prodat Hello fotky ze své svatby. Vymyslet svůj vlastní parfém. Pak sice říkala, že si dělala legraci, ale opravdu to tak bylo?


    „Tak to asi musel být tvůj kamarád, starý dobrý Danny K.,“ řekl Cameron.


    „Ten tak určitě stojí o další skandál.“


    I na vzdálenost deseti tisíc kilometrů slyšela, jak si povzdechl.


    „Ty jsi nikdy neslyšela o pornu z pomsty? Lissa ho odkopla, tak se teď činí, aby z ní před celým světem udělal děvku.“


    „Ty jsi řekl o vlastní dceři, že je děvka?“


    Další povzdech.


    „Prokristapána, Morgan, vždyť ten chlap ještě nedávno bručel. Všichni se na něj dívají skrz prsty, tak si to rozdá s mladou kočkou a dá video na internet, protože ví, že se hned dostane na titulní stránky a na každý bulvární web od TMZ po Gawker. Podívej se na to jeho očima: Co může ztratit?“ Cameron se nadechl. „Zapomeň na Celý svět je jeviště. On je herec – a celý svět je jeho obecenstvo.“


    „Já myslím, že to nebyl on, kdo to dal na net,“ bránila Dannyho Morgan. „On o pozornost nestojí.“


    „Kdo jiný měl k tomu videu přístup?“


    „Jenom policie.“


    „A proč by to dělali?“


    „Nemám zdání. Ale zrovna teď mi připadá možné všechno.“


    Zaslechla na druhé straně šepot.


    „Počkej chvilku,“ řekl Cameron. „Kristina ti chce něco navrhnout.“


    „Ať tě ani nenapadne...“


    Ale v tu chvíli už Camerona v telefonu vystřídal kňouravý ženský hlas. Jeho nová přítelkyně zněla jako ukrajinská Barbie s ucpaným nosem.


    „Ahoj, Morgan. Je mi líto, že se poznáváme za takových okolností. Jenom jsem ti chtěla říct, že miluju tvou dceru.“


    „Tak to jsme dvě,“ zabručela Morgan.


    „A chtěla jsem si s tebou promluvit o tom jejím videu. Je to zvláštní, že se to stalo zrovna teď, protože já zrovna teď začínám dělat manažerku celebrit, chápeš? Takže by to vlastně pro celou rodinu mohlo být docela fajn.“


    Morgan zaslechla cinkání ledu ve skleničce.


    „Pro jakou rodinu?“


    „Hele, já vím, že natáčet se při sexu je strašně staré, ale proslavila se tím Kim Kardashian i Paris Hilton, takže by to mohlo fungovat i u Lissy.“


    Morgan přemýšlela, co na to říct. Nic slušného ji nenapadalo.


    „Já myslela, že jsi klavíristka.“


    „Dělám toho víc,“ pochlubila se Kristina. „My ženský to zvládáme, no ne?“


    Morgan nechala pokus o navázání přátelského vztahu bez povšimnutí. Zaslechla povzdech.


    „Hele,“ vemlouvala se Kristina, „ty si o mně asi myslíš, že jsem jenom nějaká zlatokopka a coura, tak dovol, abych tě vyvedla z omylu. Můj táta je vědec, moje máma učí matematiku na univerzitě. Hrála jsem na klavír od svých tří let, cvičila jsem pět hodin denně, sedm dní v týdnu. Ale že bych se tím uživila? Ani náhodou. A že bych chtěla žít celý život v Kyjevě? To taky ne. Tak jsem tady a žiju si svůj kalifornský sen s mužem, kterého mám ráda. Hodně. A myslím, že Lissa je skvělá, což je taky důvod, proč bych jí ráda dopřála takové příležitosti, jaké mám já. Tak doufám, že ti to nevadí, ale i kdyby vadilo, tak je to tvůj problém, a ne můj.“


    „Už musím končit,“ přerušila ji Morgan. Než řeknu něco, čeho bych potom litovala.


    Pro Zprávy v šest hodin nebylo Lissino video dostatečně zajímavé (Díky Bohu!), ale kanál Sky to napravil a odvysílal pečlivě rozkostičkovanou verzi, jen aby pomocí šokujícího objevu na internetu znovu oživil Killer-cannonovu ságu „od brutální vraždy nebohé Zoe a záhadného zmizení její bolestí zlomené matky až ke kontroverznímu rozhodnutí odvolacího soudu, který Dannyho poslal na svobodu“.


    Moderátor zakončil zprávu poznámkou, že video samotné už zhlédlo více než milion lidí. Diváci Sky se mohou dozvědět víc, pokud stisknou červené tlačítko na ovladači. Morgan už by snad ani nepřekvapilo, kdyby na závěr spiklenecky zamrkal.


    Tím, že Lissa byla stále nezvěstná, bylo všechno ještě stokrát horší – anebo, z pohledu redaktorů bulvárních plátků, tisíckrát lepší. Tou dobou, kdy moderátor Newsnight začal vypočítávat, o čem se bude psát v zítřejších novinách, už jejich redaktoři stačili vytvořit takové perly jako Killer-cannonovy sexuální orgie s osmnáctkou (Star) nebo Danny K. dostane každou (Mirror). Mail se ptal: Kde je pokušitelka z videa? a spojoval zprávu s nedávným článkem na Mail Online, kde se psalo o „náctiletých svůdnicích, které se zaměřují na partnery svých matek“.


    Bylo už po půlnoci, když Morgan zavřela televizi i počítač (na nově příchozí e-maily se ani nedívala) a znovu si zapnula telefon. Dvaadvacet zmeškaných hovorů. Ani jeden z nich od Lissy.


    Jacqui Farmiloeová jí nechala zprávu – nabízela jí volný pokoj pro hosty „pro případ, že by vás novináři našli“. Bylo by to sice proti všem pravidlům, ale co na tom? Morgan by za takovou nabídku byla vděčná, kdyby to neznamenalo hledat útočiště na odlehlém místě v domě se sexuálně inkontinentním manželem trpícím demencí.


    Našly se ale i dobré zprávy: Poprask v médiích Jacqui patrně pohnul k tomu, aby v pátrání po Lisse přitvrdila. „Zdvojnásobili jsme tým. Jdeme do toho naplno. Nechte to na nás.“


    Clive Rossiter jí nechal dvě zprávy. V té první sliboval šestimístnou sumu za exkluzivní rozhovor o „celé té věci kolem Dannyho a Lissy“. Druhá byla rovněž nabídkou bezpečného úkrytu, tentokrát v Londýně.


    „Víte, kde je klíč. Teď volám jako přítel, ne jako novinář.“


    No jasně.


    Jediná nabídka, kterou Morgan okamžitě nezavrhla, byla od Donny Goshawkové. Také jí nabízela volný pokoj pro hosty, tentokrát v Canterbury. Ale nezavolala zpátky, přestože Donnin hlas byl plný soucitu a sympatie. Nakonec se rozhodla, že nemůže věřit vůbec nikomu.


    Sama už dřív nechala dva vzkazy Dannymu, ale on se ještě neozval. Žádná škoda. Morgan stejně nenapadalo, co by mu mohla říct, aniž by začala nadávat jako Chelsea Farmiloeová.


    Běž do hajzlu, ty zasranej hajzle!


    Vyčerpaná a demoralizovaná se odvlekla do sprchy. Když jí ani ta nepomohla, vypila půl lahve červeného vína, spolkla dva prášky na spaní a přetáhla si peřinu přes hlavu. O tři hodiny později se probrala dezorientovaná a s vyprahlým hrdlem. Někde v dálce zvonil telefon.


    Nebylo to jen tak ledajaké vyzvánění.


    Pepek námořník?


    Adrenalin vypudil z jejího těla všechny ostatní chemikálie. Přeběhla do kuchyně a vytáhla ze stojanu velký nůž. Srdce jí bušilo jako o závod. Odemkla dveře a vykročila do tmy.
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    Mlhavým oparem pronikala světla elektrárny. Morgan stála na terase a očima pročesávala pobřeží. Na obzoru se po otevřeném moři ploužil tanker s majákem zářícím jako výstraha pro ostatní plavidla.


    Vyzvánění utichlo stejně nenadále, jako začalo. Kromě šplouchání vln bylo všude ticho, nikde ani stopa po cizí přítomnosti. Morgan těkala očima ve tmě. Že by se jí to jenom zdálo? Vždyť to znělo jako Lissin mobil. Nebo jí znělka Pepka námořníka jen tak vytanula v mysli ze strachu a z vlastních toužebných přání? Cítila, jak jí v uších hučí krev, jak jí srdce poskakuje v hrudi. Napínala všechny smysly, snažila se zachytit sebemenší pohyb, sebetišší zvuk...


    A najednou to zaslechla znovu. Plechově znějící melodie z Pepka se linula tmou a vycházela odněkud z míst, kde pouhých padesát metrů od Morganina domu ležel na pláži vrak rybářského člunu.


    „Lisso?“


    Žádná odpověď, jen tichá melodie linoucí se z dálky, a ještě o kus dál pravidelné konejšivé šplouchání vln. Morgan naboso vykročila po štěrku, pospíchala k člunu a pevně svírala rukojeť nože. Vyzvánění znovu přestalo a všude zas zavládl klid.


    A potom zevnitř něco zaslechla. Někdo se tam hýbal? Zadržela dech.


    „Haló?“


    Skoro nepoznávala vlastní hlas, jak ho strach a napětí změnily. Odkašlala si.


    „Kdo je tam?“


    Žádná odpověď.


    Zvedla oblázek, hodila ho na člun a leknutím odskočila, když z něj vyrazil třínohý pes, stejně vyděšený jako ona sama, a rychle pajdal někam do tmy. Že by se toulavý pes usídlil ve vraku? Anebo to byl něčí společník? Usídlil se tam nějaký bezdomovec, který na ni teď vyskočí? Morgan už se chtěla vrátit do bezpečí vlastního domku, když v bahně zahlédla jasný záblesk. Telefon.


    Znovu se rozezněl.


    Vyzvánění teď bylo hlasitější, rozverná melodie se linula tmou. Morgan se znovu rozhlédla po pláži. Pes zmizel. Nikoho jiného nikde neviděla. Rozběhla se k telefonu a vytáhla ho z bahna. Z displeje na ni zírala povědomá tvář. Danny. Morgan přijala hovor.


    „Haló?“


    Zaslechla jeho hlas.


    „Lisso?“


    „Ne, to jsem já. Morgan.“


    Očividně ho zaskočila.


    „Morgan?“


    „Našla jsem Lissin telefon.“


    „Ježíši... Kde?“


    „Na pláži.“


    „Na které pláži?“


    „U mě před domem,“ řekla. „V Dungeness.“


    „A je tam?“


    „Myslím, že ne.“ Znovu se rozhlédla po liduprázdném pobřeží. „Lisso!“


    Odpověděla jí jen tichá ozvěna.


    „Lisso!“


    A zase nic, jen křik racka někde nad mořem. Znovu si přiložila telefon k uchu.


    „Proč jsi jí volal?“


    „Protože se snažím ji najít už od chvíle, co zmizela. Zrovna jako ty.“


    Nebyla to lež? Trik, kterým chtěl Morgan svést na falešnou stopu? Nepohodil tam ten telefon on sám, aby to celé ještě víc zamotal?


    Něco jí říkal...


    „... samozřejmě musíš předat policii, aby všechno prověřili, ale řekl bych, že to znamená, že je v pořádku a jenom si s tebou pohrává.“


    „Kde jsi, Danny?“


    Ticho.


    „Záleží na tom? Důležité je, že jsme zas o kousek blíž k tomu, abychom Lissu našli.“


    Morgan se rozhlížela po okolním bahně, jestli v něm náhodou nezůstaly stopy, ale snažila se mluvit klidným hlasem.


    „Ptala jsem se tě, kde jsi?“


    „Radši se neptej.“


    Morgan se zamračila.


    „Proč?“


    „Abys jim to nemohla říct.“


    „Komu?“


    „Lidem od novin. Obléhají mou chatu jako smečka vlků.“


    Morgan se naježila vzteky.


    „Tak ty mi nevěříš? Dochází ti vůbec, jak je to celé postavené na hlavu?“


    „Tak jsem to nemyslel...“


    Ta část jejího já, která chtěla okamžitě zavěsit, nakonec přece jen podlehla té části, která se úpěnlivě snažila uvěřit, že by jí mohl pomoct najít její dítě. Začala chodit dokola ve stále větších kruzích, přešlapovala v bahně, upírala oči do tmy a čekala, jestli někde přece jen nezahlédne nějaký pohyb.


    „Lisso!“


    Její křik tlumila mlha, ale stejně se rozléhal daleko do tmy.


    „Ty ji vidíš?“


    „Ne.“


    „No, je jasné, že tam byla,“ řekl Danny. „Leda by...“ Pak se odmlčel.


    „Leda by co?“


    „Hele, Morgan, já sám na to raději nechci ani myslet, ale...“ Znovu zmlkl.


    „Jen to řekni.“


    „Leda by tě někdo jen schválně vodil za nos.“


    Přitiskla si telefon k uchu a přidala do kroku. Pořád hledala v bahně nějaké stopy.


    „A kdo by ten ,někdo‘ asi mohl být?“


    Ticho.


    „Soudě podle toho, jak se ptáš, bych řekl, že máš podezření na mě.“


    Tentokrát se odmlčela Morgan. Vlastně to jako odpověď bohatě stačilo. Po chvilce si Danny znovu dlouze povzdechl.


    „Hele,“ řekl, „to video, to je opravdu něco hrozného a já nemám ani zdání, co ji napadlo, že to udělala, ale...“


    „Že to udělala?“ zeptala se Morgan. „Tak ty tvrdíš, že to video dala na net ona sama?“


    „No já to nebyl,“ odsekl Danny dotčeně. „Ale nakonec to snad nebude taková tragédie, ne? Třeba to bude i k něčemu dobré...“


    Morgan zaťala zuby zlostí.


    „K čemu je dobré, že se z mé dcery stala hvězda internetového porna?“


    „Zkus aspoň na chvilku vidět sklenici z půlky plnou,“ uklidňoval ji Danny. „Její tvář je na každé titulce v zemi. Dřív nebo později ji někdo pozná nebo se sama rozhodne přestat se skrývat a pak bude po všem.“


    „Jestli je naživu,“ vzdychla Morgan.


    Samotné jí málem vyrazilo dech, že to řekla nahlas. Samozřejmě už se tou myšlenkou zaobírala – mnohokrát, zejména nad ránem, když nemohla spát –, ale ještě nikdy to nevyslovila nahlas. Až teď.


    „Bude v pořádku.“


    Na nic lepšího se nezmohl, a ona ho za to nenáviděla.


    „Ať se stane cokoli, teď je jí plný internet, a to kvůli tobě, Danny. Odteď už bude napořád ,ta holka z toho videa‘. A za to tě nenávidím. Opravdu nenávidím.“


    „Je mi to moc líto.“


    Morgan mlčela a ticho se protahovalo. Pak sebou prudce trhla, protože zahlédla nějaký pohyb za valem štěrku, ale byl to jenom racek, který se chystal vzlétnout. Dívala se, jak mává křídly a vyráží nad moře, nejspíš směrem k tankeru.


    Pořád si živě vybavovala Cameronova slova.


    Zapomeň na Celý svět je jeviště. On je herec – a celý svět je jeho obecenstvo.


    „Co budeš dělat?“ zeptala se. „Až tohle všechno skončí?“ Přidala do kroku, nohy se jí bořily v bahně, ale snažila se svižným tempem rozchodit starosti, zmatek i zoufalství.


    „Teď na to asi není vhodná chvíle,“ řekl Danny.


    „Tohle je přímo ideální chvíle.“


    Neodpověděl hned, ale když znovu promluvil, jeho hlas byl plný naděje do budoucnosti.


    „Uvažoval jsem o tom, že bych začal pomáhat lidem, kteří vyjdou z vězení, možná bych se taky mohl zapojit do nějakého programu gramotnosti pro lidi, kteří neumějí číst nebo psát, ale dneska jsem byl v jednom kole. Volali mi tři televizní agenti a jeden spisovatel, který by chtěl z mého osudu udělat knihu a...“


    Morgan ho přerušila v půli věty a zavěsila. Pak šla dál po prázdné pláži, zatínala ruce v pěst a v duchu si slibovala:


    Já tě najdu, Lisso!
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    Když Lea zavřeli, nový ředitel školy na Ursulu naléhal, aby svou nevlastní dceru přehlásila do jiné školy. Ale Morgan to odmítala. Jedinou dobrou věcí v jejím životě, jedinou její oporou byl Danny. Nehodlala dopustit, aby je někdo rozdělil.


    V prosinci se začalo proslýchat, že se Leo znovu pokusil o sebevraždu – prý se chtěl oběsit ve své cele. Morgan si nebyla jistá, co se vlastně stalo, a nedokázala si představit, že by ho šla navštívit do vězení. Ursula s ní odmítala mluvit; dávala jí za vinu, že ve vlastním otci zlomila touhu žít. V jejich domě se skoro nedalo dýchat, bylo to jako pohybovat se v prostředí zamořeném jedovatým plynem.


    Ačkoli se Morgan za vlastní nedostatek loajality styděla, nikdy nemohla zapomenout na to, že Leo není zcela nevinný. A jestli měl jedno tajemství – jestli šmíroval mladé kluky při masturbaci –, kdo mohl s jistotou říct, zda nemá i další, stokrát horší?


    Doma trávila co nejméně času. Když zrovna nespala nebo neprocházela uličkou hanby ve škole, vysedávala u Dannyho, živila se topinkami s Marmitem a psala si úkoly na podlaze. Nikdy se nebavili o tom předčasně ukončeném pokusu o sex ani o jejím otci. Jako by nad nimi pořád visel Leův stín – byl všudypřítomný, ale nesmělo se o něm mluvit.


    Ve škole bylo všechno jinak. Před tím, co Deal Guardian označil jako Skandál perverzního ředitele, se nedalo nikam utéct. Dennodenně musela Morgan čelit šikaně a odsudkům.


    Pak se jednoho pátečního odpoledne věci daly do pohybu. Nebylo to poprvé, co čím dál podivnější Stevie Gamble nedorazil na vyučování. Poslední dobou se dal na vodku, kterou popíjel s Niko-teenagerkou jménem Wendy, nevýraznou brunetkou, která toužila po pozornosti. Podle ní trauma z toho, jak Leo jejího přítele napadl, vyvolalo u Stevieho výkyvy nálady a pokusy o sebepoškozování. A on měl opravdu zápěstí posetá čerstvými i staršími jizvami.


    Když se Morgan jednou odpoledne po hokeji převlékala v šatně, Wendy a její kamarádky ji napadly. Začaly na ni ječet jako smyslů zbavené, švihaly ji přes nohy mokrými ručníky, pak ji povalily na zem, polily ledovou vodou a zfackovaly ji, až měla tváře celé rudé. Bránila se a oplatila jim to aspoň několika tvrdými ranami, ale od toho dne se s ní všichni spolužáci kromě Dannyho nadobro přestali bavit. Ve škole i doma ji posílali do Coventry, což jí připadalo jako to nejodlehlejší místo na světě.


    Během vánočních prázdnin se propadla ještě hlouběji do deprese, nevycházela z domu a znovu a znovu si četla Jako zabít ptáčka. Příležitostně se vracela na stranu šedesát sedm a přejížděla prstem po kousku čokolády, který tam uvíznul. Žádné dárky, žádná večeře, žádné jmelí. Ticho v čísle čtrnáct v ulici The Grove bylo téměř ohlušující.


    „Možná existuje pro ten dalekohled úplně nevinné vysvětlení,“ uvažoval Danny, když spolu na Hod boží vyrazili na svou oblíbenou procházku kolem bílých útesů.


    „Hele, podívej,“ ukázala Morgan na nebe: „Létající prase!“


    Pravda byla, že nevěděla, co – jestli vůbec něco – se mezi Leem a Steviem odehrálo; jen instinkt jí napovídal, že v tom její otec není úplně nevinně. Danny ji obvinil, že vynáší nepodložené soudy. Pak spolu sedm dní nemluvili. Byl to nejdelší týden jejího života.


    Jak se její zoufalství prohlubovalo, začala shromažďovat léky. Paracetamol, aspirin, ibuprofen, každý z jiné lékárny, aby nikde nevzbudila podezření.


    Na jejím plánu nebylo nic melodramatického. Sebevražda jí prostě připadala jako další logický krok. Ale to nepočítala s Dannym. Nějak uhodl, co se jí honí hlavou. Na Silvestra ráno se ozvalo dobře známé bušení na dveře. Stál na prahu a pohazoval si ve vzduchu se svým oblázkem.


    „Nedělej žádné hlouposti, jo?“


    „Jako co?“


    „Však víš.“ Strčil oblázek do kapsy. „Dneska večer přijď. Je to důležité.“


    Poprvé po dlouhé době se vykoupala a pak spláchla všechny tabletky do záchodu. Nad talířem rajské polévky z plechovky – prvního pořádného jídla za několik dní – se rozhodla. Nejvyšší čas znovu zkusit nějak pohnout s tím panenstvím.


    Když přišla k Dannymu, ukázalo se, že paní Kilcannonová si šla „vyhodit z kopýtka“ se svým přítelem Reecem. Danny připravil pizzu a cider, ale brzy se ukázalo, že sex na pořadu dne není. Místo toho jí připravil jiné překvapení.


    „Je v kůlně.“


    „Kdo?“


    „Stevie,“ řekl Danny. „Namluvil jsem mu, že mám fet. Nalákal jsem ho dovnitř, a pak jsem ho tam zamkl.“


    Morgan se zamračila.


    „Proč?“


    „Protože se potřebuješ dozvědět pravdu.“


    Šla za ním na zahradu po blátivé cestičce, která končila v odlehlém zákoutí lemovaném živým plotem. Nebe bylo modročerné jako Dannyho vlasy a všude kolem vládlo zlověstné ticho. Danny otevřel visací zámek a pobídl ji dovnitř do boudy. Stevie klečel na zemi, spoutaný provazem a s roubíkem v puse. Tvář měl oteklou a posetou modřinami, okolo nosu koláč zaschlé krve. Morgan na Dannyho vytřeštila oči.


    „Co jsi to s ním udělal?“


    Neodpověděl jí. Místo toho si klekl vedle Stevieho a vytáhl mu roubík.


    „Řekni Morgan, co jsi řekl mně.“


    Stevie si odplivl a zavrtěl hlavou.


    „Udělej to,“ řekl Danny. Sáhl do kapsy a vytáhl z ní kleště.


    Morgan byla zděšená.


    „Danny!“


    Nevšímal si jí, jen znovu uhodil na Stevieho.


    „Řekni jí to!“


    Stevie se vyděšeně zadíval na kleště a potom na Morgan. Když konečně promluvil, vyletělo to z něj jako vodopád.


    „Nebyl to tvůj táta. Byl to někdo jiný. Musel jsem do nemocnice. Měl jsem vážná zranění. Lékaři to museli ohlásit policii.“


    Znovu zmlkl. Danny mu kleště podržel přímo před očima.


    „Řekni jí to všechno.“


    Stevie začal fňukat.


    „Nemohl jsem jim říct pravdu. Tak jsem zpanikařil. Řekl jsem policajtům, že to byl tvůj táta.“


    Morgan se točila hlava.


    „Jakou pravdu?“


    Chlapci spadla brada na prsa. Dann ho popadl za vlasy a zvedl mu hlavu.


    „Řekni to.“


    Steviemu se z očí kutálely slzy.


    „Někdy se opije a pak dělá... různé věci. Je to parchant a já ho nenávidím k smrti.“


    „Jaké věci?“ ptala se Morgan. „Kdo je parchant?“


    Chlapec odvrátil hlavu.


    „Můj táta,“ řekl tiše. „Můj, ne tvůj.“


    Morgan si vybavila tu noc, kdy jim Stevieho otec hodil do okna dlažební kostku a na dům sprejem nastříkal „ÚCHYL“. Vybavila si toho muže v obleku, který se schovával za sousedovic živým plotem. I to, co jí řekl, když tehdy odcházel.


    „Tvoje slovo proti mému, maličká.“


    To, co Stevie udělal, bylo tak hrozné, že se jí z toho zatočila hlava. Ale z toho, jak krutě se ke svému otci zachovala ona sama, by se hanbou nejraději propadla do země.


    „Musíš to říct na policii,“ vyhrkla. Z očí jí vytryskly slzy. „Ty jediný to všechno můžeš napravit.“


    Stevie odpověděl bezbarvým hlasem.


    „Nemůžu. A ty mě k tomu nemůžeš nutit.“


    Danny napřáhl ruku zaťatou v pěst. Morgan ho zastavila.


    „Ne!“


    Stevie začal zdráhavě líčit svůj příběh. To, čemu říkal „věci“, začalo, když mu bylo sedm. Jeho matka, křehká duše trpící bipolární poruchou, utekla od násilnického manžela a našla útočiště u svých rodičů, kteří emigrovali do Austrálie. Pan Gamble byl zneuznaný umělec; živil se jako účetní, ale byl plný zlosti na celý svět, který odmítl uznat jeho talent. Kromě toho hodně pil a choval se jako hrubián. To, co začalo jako osahávání, se postupně zhoršovalo a skončilo to brutálním znásilněním, po kterém Stevie skončil v nemocnici a spustila se vlna událostí, na jejichž konci za Leem zaklaply mříže vězeňské cely.


    Jak ho Morgan poslouchala, měla pocit, že se jí každou chvíli musí rozskočit hlava. Pokud Stevie odmítal obvinit svého otce, neexistovala pro Lea žádná naděje. Samozřejmě mohla jít na policii sama a vzít s sebou Dannyho jako svědka, ale šance, že by jí někdo uvěřil, byly téměř nulové. Pro začátek třeba kvůli způsobu, jakým Stevieho svědectví získali. Tak či onak, naděje na to, že by soud znovu otevřel případ jejího otce, byla mizivá.


    Danny zíral na Stevieho. Oči měl jako led.


    „Jestli tě nemůžu bít, tak tě budu strašit.“


    Vleklá opotřebovací válka začala hned druhý den. Už v šest hodin ráno stál Danny před domem Gamblových kousek od staré plynárny a zíral Steviemu do okna. Stál rovně jako pravítko, jako čestná stráž před Buckinghamským palácem, a vydržel to celé dvě hodiny, než pan Gamble vyšel z domu a řekl mu, ať odprejskne.


    V šest hodin večer byl zpátky na místě. Další dvě tiché hodiny toho, čemu říkal „strašení“. A tak to pokračovalo celé prázdniny – každé ráno, každý večer.


    Zhruba po týdnu se Stevieho otec – jmenoval se Bryan – jednou vyřítil ze dveří a uhodil na Dannyho, na co si to sakra hraje. Táhla z něj whisky.


    „Zeptejte se syna,“ řekl mu Danny.


    Se začátkem vyučování se Bryan Gamble vrátil do práce. Každé ráno odcházel na železniční zastávku Deal a každý večer se vracel zpátky. A Danny tam pokaždé byl – za každého počasí stál na protější straně ulice a zíral do okna. Jestli to Bryana nervovalo, nedával to na sobě znát.


    Ale když se ze dnů staly týdny, „strašení“ začalo pomalu nahlodávat jeho syna. Stevie ztrácel na váze, oči měl zapadlé, nehty okousané až na maso. Morgan to děsilo čím dál víc. Cílem bylo donutit toho chlapce, aby řekl pravdu, ne ho dohnat k úplnému zhroucení. Anebo k něčemu ještě horšímu.


    Když skončila zima a poprvé se ozvalo jaro, Danny ještě trochu přitvrdil. Mrtví holubi v poštovní schránce. Živé krysy. Tu a tam kámen do okna. Morgan se snažila mu to rozmluvit. „Strašení“ nezabíralo. Museli zkusit něco jiného.


    Nakonec to byl Bryan, kdo se stal strůjcem své vlastní zkázy. Začalo se proslýchat, že se chce znovu oženit s jakousi Julií. Ta měla syna, sedmiletého kluka jménem Adam. Zrovna tak starého, jako byl Stevie, když ty „věci“ začaly.


    Jednoho zamlženého pátečního rána v březnu cestou do školy doběhla Morgan Stevieho.


    „Udělá mu to taky,“ řekla prostě. „A bude to tvoje vina.“


    Stevie na ni dlouho zíral, ale nic na to neodpověděl. V pondělí se ve škole neukázal. Večer se před jejich domem objevilo policejní auto. Když Bryana Gambla odváželi, Morgan zaslechla sousedy, jak si tiše povídají, co se děje. A obohatila svůj slovníček o frází předvolán za účelem podání vysvětlení.


    Dalších pár dní se jí všechno slévalo. Soukolí spravedlnosti se dávalo do pohybu, ale velice pomalu. Morgan několikrát prosila Ursulu, aby ji vzala do vězení na návštěvu za Leem.


    Ursula pokaždé odmítla.


    Tvůj otec už tě nikdy nechce vidět ani o tobě nechce nic slyšet.


    V Canterburské knihovně narazila na celkem povzbudivé informace, na slova, která se jí záhy vryla do mysli.


    „Článek 23 Zákona o Odvolacím soudu z roku 1968 řeší rozhodnutí o přijetí a přípustnosti nových důkazů Odvolacím soudem. Obecnou zásadu stanoví bod 23 (1), podle kterého může Odvolací soud přijmout jakýkoli důkaz, který nebyl zohledněn v původním procesu, pokud je to považováno za nutné či účelné v zájmu spravedlnosti.“


    Pak přišla zpráva, ze které Morgan plakala štěstím: Bryan Gamble se doznal, aby vlastnímu synovi ušetřil muka soudního procesu.


    V den, kdy měl odvolací soud zrušit rozsudek nad Leem – bylo to zrovna na její patnácté narozeniny – se Morgan probudila v půl šesté, ale Ursula už byla pryč. Nenechala se odradit, běžela na vlak a se dvěma přestupy na autobus se dostala před budovu soudu, kde potom čekala v hustém dešti. Celou tu dobu myslela na Dannyho a na Attica Finche, toho právníka z Jako zabít ptáčka, který udělal správnou věc bez ohledu na to, co ho stála. A v duchu si přísahala, že sama už nikdy nebude nikoho soudit jen podle nepřímých důkazů.


    Když její otec vyšel z budovy soudu, předstíral, že ji nevidí. Nastoupil do Ursulina auta a nechal se odvézt. Morgan se v dešti vracela domů sama.


    Čekalo na ni jediné blahopřání.


    Od Dannyho.


    Miluju tě.

  


  
    KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ


    Donna Goshawková si navlékla latexové rukavice a strčila Lissin iPhone do sáčku na důkazy.


    „Neměla jste na to vůbec sahat.“


    Morgan se omlouvala a nalila Donně šálek kávy. „Asi chápete, že jsem v tu chvíli byla dost rozrušená.“


    Zadívala se z kuchyňského okna na dva policejní psy a tři strážníky pročesávající pláž. Donna s nakadeřenými vlasy jí vzala otisky prstů, aby je mohli při zkoumání telefonu vyloučit. Aspoň se konečně něco dělo. A skutečnost, že Lissin telefon po těch dvou týdnech nebyl vybitý, se dala brát jako dobré znamení – pokud samozřejmě nebyl celou tu dobu v držení někoho jiného.


    „Šéfka se omlouvá, že tu není osobně,“ vzkazovala Donna. „Má práce až nad hlavu s tím Quirkem. Ale pokud jde o Lissu, pustili jsme se do toho naplno.“ Kývla hlavou k mobilu v plastovém sáčku. „Doufejme, že s tímhle budeme o něco moudřejší. Pokud jde o to video na internetu, můžu vás ujistit, že u většiny pohřešovaných osob si o takové publicitě můžeme nechat jen zdát.“


    Morgan její nepříliš taktní poznámku přešla mlčením.


    „Omlouvám se,“ řekla Donna znovu po chvilce rozpačitého ticha. „Tak jsem to nemyslela.“


    Morgan to nechala být. Postavila se ke dřezu a smývala si z prstů zbytky inkoustu.


    „Nedá se vystopovat, kdo ho nahrál?“


    „Děláme na tom,“ odpověděla Donna, „ale moc si od toho neslibujte. Je spousta způsobů, jak něco dostat na web anonymně. A my nejsme CIA.“


    Morgan se otočila zpátky k ní. Přestože toho moc nenaspala a ještě pořád cítila pachuť toho prášku na spaní, který si vzala včera večer, byla plná energie. Kofeinu. Adrenalinu. A úzkosti.


    „Co kdyby šlo o teroristický útok?“ zeptala se. „Taky byste mi řekla, ať si od vaší práce moc neslibuju?“


    Donna naklonila hlavu na stranu.


    „Chcete, abych vám to řekla na rovinu?“ Nečekala na odpověď. „Lissa je plnoletá nezvěstná osoba. Takových jsou desítky. Ale teď máme na stanici celou kancelář, kde se pracuje jenom na ní. Pátrání po ní má nejvyšší prioritu. Počet lidí, kteří na jejím případu dělají, se přes noc zdvojnásobil. Naši tiskoví mluvčí dělají přesčasy. Ale zázraky prostě neumíme. Proto vám radím, abyste žádné nečekala.“


    Morgan se zastyděla, že byla tak netrpělivá.


    „Kdy si promluvíte s Dannym?“


    „Pojedu za ním rovnou odsud.“ Donna si Morgan přeměřila očima. „Můžu být upřímná?“ zeptala se.


    „Samozřejmě.“


    „Řeknu vám, co je dobrá zpráva,“ pokračovala. „Každý rok policie hledá skoro tři sta tisíc lidí, které někdo pohřešuje. Víte, kolik z nich najdeme mrtvých?“


    Morgan zavrtěla hlavou.


    „Méně než jedno procento. Myslete na to, až si půjdete lehnout. A nechte nás dělat, co umíme.“


    Morgan se na ni s vděčností usmála a všimla si, jak si policistka pohrává se stříbrným řetízkem.


    „Jste tady v obci uvedená na seznamu voličů?“ zeptala se Donna.


    „Ne. Proč?“


    „Protože podle toho novináři hledají lidi.“ Policistka vytáhla z kapsy vizitku. „Opravdu bych to neměla dělat, ale kdybyste se potřebovala někde zašít, neváhejte.“ Napsala na zadní stranu adresu a přisunula jí lístek po stole. Morgan pocítila nával vděčnosti.


    „Jsou dva druhy poldů,“ řekla jí Donna. „Někdo dá na důkazy, někdo na svůj instinkt. Já se dívám jenom na důkazy. Mám ráda fakta, věci, které si můžu prohlédnout na vlastní oči, analyzovat je a pitvat. Ale to neznamená, že neberu v úvahu pocity v břiše.“ Pátravě se Morgan zadívala do očí. „Tak mi řekněte podle pravdy, co vám vaše intuice říká o Kilcannonovi?“


    Morgan zavřela oči, pokusila se vytěsnit, co se zrovna teď dělo kolem ní, a naslouchat svým vlastním pocitům. Ale nepřišlo žádné prozření, jen únava a úzkost.


    Otevřela oči. Donna trpělivě čekala.


    „Já už nevím.“


    Policistka se naklonila přes stůl, oči plné starostí.


    „Můžu vám poradit? Vyspěte se. Zaplavte si. Jděte se projít. Dělejte něco normálního.“


    Morgan přikývla, pak se zadívala do dálky a naslouchala šplouchání vln.


    Donna i ostatní policisté se zanedlouho začali balit. Na pláži nenašli nic zajímavého. Když odjížděli, Morgan stála na terase, kouřila balenou cigaretu a připadala si úplně bezmocná. Později vyrazila na dlouhou procházku podél pobřeží a tajně doufala, že někde narazí na další důkaz, že tady Lissa byla, na něco, co policisté přehlédli, ale nenašla nic. Vrátila se domů, opekla si topinku a chvíli ji uždibovala s podezřením, že máslo bylo trochu nažluklé.


    Zapnula si počítač a projela titulky nejnovějších zpráv o Lisse – Killer-cannonově nezvěstné milence z videa –, pak přístroj zase vypnula a ubalila si další cigaretu.


    Podívala se na hodinky. Byly teprve dvě odpoledne.


    Dělejte něco normálního.


    Najednou si uvědomila, že má program.


    Čtenářský kroužek.


    Její chlapci.


    Když hned vyrazí, mohla by to ještě stihnout. Hodila tričko s nápisem Viděli jste tuhle dívku? do kabelky, přibalila si svůj výtisk Kdo chytá v žitě, nastoupila do mini a odjela směrem k věznici.

  


  
    KAPITOLA JEDENAČTYŘICÁTÁ


    Nebylo o tom pochyb – Cundy se jí vyhýbal. Zahlédla ho na opačném konci chodby a byla si jistá, že on si jí taky všiml. Tak proč hned zapadl na pánské toalety? A byla to jenom shoda okolností, nebo se i dozorce, který ji doprovázel, choval víc odtažitě než jindy?


    Počkala, dokud neodemkl dveře do společenské místnosti a neustoupil stranou, aby mohla vejít. Členové čtenářského kroužku seděli na svých místech jako vždycky, nohy natažené před sebe v naučeném souboji o teritorium, ale místo obvyklého pokřikování a posměšků tu panovalo rozpačité ticho.


    Dělejte něco normálního.


    Morgan se pokusila nasadit veselý tón.


    „Dobré odpoledne přeju.“ Odpovědělo jí sborové mumlání. Vytáhla z kabelky knížku Kdo chytá v žitě a rozhlédla se po tvářích plných očekávání. „Tak jak se všichni máte?“


    Chvilku bylo ticho, pak jeden z vězňů – Velšan s lasiččí tváří jménem Evans – vytáhl výtisk Staru.


    „My dobře,“ pochvaloval si a po tváři se mu rozlil škleb, který se záhy rozšířil i na ostatní členy skupiny. „Ale určitě ne tak dobře jako Danny a vaše dcera.“


    Ukázal jí titulní stranu bulvárních novin. Morgan se snažila odvrátit zrak, ale na to už bylo pozdě. Skoro celou stránku zabíral snímek z videa. Lissa měla zakloněnou hlavu, oči zastřené rozkoší, očividně zrovna prožívala orgasmus. Její ňadra zakrýval taktně umístěný titulek.


    Šokující video: Takhle si užívá Killer-cannon!


    Následující hodina byla pro Morgan učiněné peklo. Přestože se snažila směřovat diskusi k postavě Holdena Caulfielda nebo ji rozšířit na obecnější téma roztrpčené mládeže, muži se pořád vraceli k fotografii její dcery, obkročmo sedící na muži, který byl ještě nedávno jedním z nich.


    To si takhle užívali za vašimi zády?


    Nežárlíte trochu?


    Máte teď jiný názor na to, jak to bylo s Kilcannonem a Zoe?


    Ale nejvíc ji rozčílilo:


    Jestli se Lissa vrátí, co kdyby tady taky uspořádala čtenářský kroužek? Mohli bychom začít s Padesáti odstíny šedi.


    Evanův návrh vyvolal mezi ostatními bouřlivý smích. Morgan se tak tak ovládla, ale oddechla si až ve chvíli, kdy vyměřený čas vypršel a ve dveřích se objevil dozorce, aby ji vyprovodil k hlavnímu vchodu. Cestou znovu zahlédla Nigela, tentokrát zabraného do hovoru se statným mužem v obleku. Psycholog měl na sobě jako obvykle košili s krátkými rukávy, které Morgan z duše nenáviděla.


    „Ahoj, Nigele.“


    Jestli ji slyšel, nedal to na sobě nijak znát. Teď už se Morgan naštvala.


    „Ahoj, Nigele!“


    Otočil se k ní. Ani náznak úsměvu.


    „Všechno v pořádku?“ zeptala se.


    Pokrčil rameny.


    „Všechno při starém.“


    Ten druhý muž měl na sobě modrý oblek, který se příšerně nehodil k hnědým botám. Hned jí podával ruku.


    „Christopher Fry, zástupce ředitele.“


    Morgan se také představila a snažila se nezírat na koberec lupů na jeho ramenou.


    „To jsem rád, že vás vidím,“ dal se slyšet. „Než ten e-mail rozešleme.“


    Nakrčila obočí.


    „E-mail?“


    „Obávám se, že večírek skončil.“


    Morgan se zamračila.


    „Jaký večírek?“


    „Ten váš čtenářský kroužek. Teď, když noviny pořád dokola píšou o tom, jak jste se přes něj vloudila do věznice, abyste se mohla pravidelně stýkat s Kilcannonem, to není zrovna dobrá vizitka pro vězeňskou službu.“


    Morgan cítila, jak se začíná červenat.


    „Já se nikam nevloudila. Vedu čtenářský kroužek. Danny se do něj přihlásil.“


    Fry pokrčil rameny.


    „Řediteli se to vůbec nelíbí. Já mám svázané ruce.“


    „Nechte mě s ním promluvit,“ navrhla Morgan. „Určitě přijdeme na nějaké řešení.“


    Ten muž se na ni soucitně podíval, jako kdyby se dožadovala audience u papeže.


    „Tohle není demokracie, moje milá,“ řekl. „Tohle je věznice.“


    Otočil se a za vrzání podrážek na dlažbě odešel. Dozorce zachrastil svazkem klíčů.


    „Za chvilku mám pauzu.“


    Morgan zvedla prst, aby ještě vteřinku počkal, a pak se otočila k Nigelovi, který předstíral hluboký zájem o špičky svých bot.


    „Vážně mi ten chlap právě dal padáka?“


    Zadíval se jí do očí.


    „Vypadá to, že jo.“ Pak se přestal tvářit tak nepřístupně, jako kdyby mu jí najednou bylo líto.


    „Kafe?“ navrhl jí.


    Přikývla a Nigel řekl dozorci, že může jít. Pak ji zavedl na opačný konec chodby do kanceláře bez oken. Než se uvařila voda, vyjádřil svoje politování nad rozhodnutím zástupce ředitele a pak před ni postavil plastový kelímek. Posadil se do křesla a sepjal prsty.


    „Zdá se mi to, nebo tu taky něco visí ve vzduchu?“ zeptala se a opatrně křehký kelímek uchopila konečky prstů.


    „Prosím?“


    „Neříkej mi, že jsi jediný, kdo ještě neviděl noviny.“


    Přejel si prsty po vlasech.


    „Musí to pro tebe být těžké,“ litoval ji. „Doufám, že se už brzy najde.“ V jeho hlase nebyla ani stopa opravdového soucitu. Morgan si usrkla kávy. Nepoživatelná.


    „Pořád si myslíš, že Kilcannon je dobrák od kosti?“ Nigel donesl svůj hrnek ke rtům. Přečetla si na něm nápis. Nemusíte být šílení, abyste tady pracovali, ale hodně to pomáhá.


    „Já nevím,“ odpověděla po pravdě.


    Nigel si v křesle poposedl. „Pořád platí, že bych se na něj mohl zeptat bratrance. Víš, toho od policie. Je dost vysoko. Většinou dokáže zjistit, jak se věci mají.“


    Morgan se nejistě pousmála.


    „Tak jo,“ souhlasila. „Čím víc informací, tím líp.“


    Dívala se, jak si na žlutý papírek píše poznámku.


    „Ty ses mi vyhýbal, Nigele?“


    „Proč bych to dělal?“


    „Možná jsi nechtěl, aby tě někdo viděl s matkou ,Kilcannonovy mladé milenky‘...“


    Už se nadechoval, aby odpověděl, ale vtom se na chodbě rozezněly sirény. Nigel byl hned na nohou a popadl klíče, které nosil u pasu. Vyrazil ke dveřím a hulákal na ni, aby překřičel jekot sirén.


    „Uzávěra.“ Otevřel dveře. „Viselo to ve vzduchu už od rána. Budu tě tady muset zamknout...“


    „Nigele!“


    „...pro tvou vlastní bezpečnost.“


    Než se nadála, zavřel za sebou dveře. Slyšela, jak je zvenčí zamyká. Sirény kvílely dál. Kolem proběhlo několik lidí, těžké kroky rozduněly celou chodbu, někdo něco pokřikoval. Morgan napínala uši, ale skoro vůbec nerozuměla. Něco o osobní prohlídce? Potom zaslechla zvuky potyčky a Nigelův hlas se přidal k pokřiku, ačkoli k ní postupně doléhal z větší a větší dálky.


    Morgan se rozhlédla po kanceláři. Místnost byla stejně nudná jako její obyvatel: stůl, otočné křeslo s polštářkem na oporu bederní páteře, police plné abecedně seřazených složek. Posadila se do křesla, pomalu se otáčela a těkala očima po štítcích. Jedno jméno ji upoutalo.


    Kilcannon D. FF7836


    Co že to Nigel říkal?


    Měl jsem s Kilcannonem několik extra sezení, abychom zapracovali na jeho problému se sebekontrolou a zvládáním hněvu.


    Venku na chodbě pořád ječely sirény. Morgan sáhla po složce. Otevřela ji a začala listovat stránkami pokrytými Nigelovým pavoučím písmem. Nebylo tam nic moc, co by už dávno nevěděla nebo nedokázala uhodnout. Vězeň FF7836 měl problémy se sebeovládáním, zejména pokud šlo o Garyho Pascoa. Ti dva si mnohokrát vjeli do vlasů, často došlo i na tvrdé rány. Pascoe si své nadřazené postavení pojistil tradičním způsobem: Počíhal si na Dannyho ve sprše. O Dannyho pomstě se ve složce nepsalo. Dostal antidepresiva, ale kromě stručného prohlášení, že „toho parchanta nenávidí“ a že „by tu především vůbec neměl být“, odolával všem psychologovým pokusům proniknout do jeho nitra.


    Siréna na chodbě zmlkla. Morgan zavřela složku a rychle ji vracela zpátky na polici. V tu chvíli z ní vyklouzla fotografie, která přistála lícem dolů na stolní desce. Morgan ji obrátila a nakrčila obočí, protože v první chvíli vůbec netušila, na co se to vlastně dívá. Ten snímek někdo pořídil venku před jejím domem, ačkoli musel stát dost daleko.


    Ne, seděl v autě – na okrajích byly jasně patrné obrysy dveří. Na snímku byla Lissa, jak se po koupeli vrací od moře, aniž by měla tušení, že ji někdo pozoruje. Fotografie připomínala slavné plakáty z bondovek, na kterých z moře vycházely Halle Berryová a Ursula Andressová, až na jediný detail: „Bond girls“ na sobě měly plavky. Lissa byla nahá. Morgan zírala na fotografii a vybavila si, co psycholog říkal během toho jejich příšerného „rande“.


    Kdybyste vy ženy věděly, co se nám honí hlavou, když vidíme něco tak pěkného jako Lissa, takovou mladou, čerstvě dozrálou broskvičku... Co nás v tu chvíli napadá – byly byste zděšené.


    Kdy tu fotku pořídil?


    Vybavila si další rozhovor, mezi Lissou a Dannym v té rybárně na pobřeží.


    Vypadáš jako plavec. Stejně jako máma.


    Poslední dobou jsem toho moc neuplaval. Co ty?


    Lissin rozverný úsměv, když si namáčela hranolky do kečupu.


    V Malibu jsem chodila plavat denně. Tady je moře moc studené. Ale ráno jsem se tam aspoň namočila. Úplně nahá.


    Morgan zaslechla na chodbě kroky.


    Klíč v zámku.


    Zvedla hlavu ve chvíli, kdy Nigel vešel dovnitř – zrudlý, rozcuchaný, s košilí vytaženou z kalhot.


    „Omlouvám se. Ten parchant by měl být v Broadmooru, ne tady.“


    Nic na to neříkala.


    „Není ti nic, Morgan?“


    Zavrtěla hlavou. Nigel se zamračil, ale pak si všiml té fotky. Jeho oči přeletěly police a hledaly složku vězně FF7836.


    „Ty jsi četla jeho spis?“


    Ignorovala jeho otázku. Měla co dělat, aby se nepřestala ovládat.


    „Proč jsi ji fotografoval, Nigele?“


    Povzdechl si.


    „Není to tak, jak si myslíš.“ Vytáhl ze zásuvky stolu digitální zrcadlovku Nikon.


    „Je to můj koníček. Fotografuju krajinu, přírodu, moře.“


    Stiskl tlačítko a začal na displeji projíždět snímky pobřeží kolem Dungeness: hejno ptáků na obloze, chuchvalec mořských řas, zpěněné vlny. Morgan cítila, jak se jí rozbušilo srdce.


    „Moje dcera je nezvěstná. Je to už přes čtrnáct dní. Takže mi radši řekni, co se děje, než zavolám policii.“


    Se založenýma rukama a očima upřenýma do jeho tváře poslouchala, co jí poví.


    Přiznal se, že miluje přírodu, je členem Aliance pro venkov a fascinuje ho divočina a krajina, zejména okolí Dungeness. Celý život trpěl nespavostí a často se mu stávalo, že byl už před svítáním venku se svým fotoaparátem, aby zachytil kouzelné okamžiky úsvitu. A tak náhodou narazil i na Lissu, když vystupovala z vln. Ne že by ji sledoval, byla to prostě náhoda. Ale sám věděl, že by to leckomu mohlo připadat podivné, a tak fotografii schoval do složky.


    „Sejde z očí, sejde z mysli,“ řekl a pokrčil rameny.


    Morgan se na snímek znovu zadívala.


    „Víš, kde je?“


    Rozhodil rukama.


    „Ne. Vždyť jsem s tvou holkou nikdy ani nemluvil, viděl jsem ji jen na pár vteřin, když jsem tě byl vyzvednout na tu večeři.“


    „A tohle je jediná fotka?“


    Zaváhal.


    „Víš, jak je to s digitálem. Nejspíš jsem jich nacvakal několik. Ale pokud tě zajímá, jestli jsem ji nefotil někdy jindy, tak přísahám, že ne.“


    „A ty ostatní snímky?“


    „Ty jsem smazal.“


    „Na rozdíl od tohohle. Ten sis vytiskl.“


    „Přijď ke mně někdy na návštěvu, Morgan, a pochopíš. Mám fotky úplně všude.“


    Nic na to neříkala. Jeho úsměv se vytratil.


    „Nemyslím fotky holek. Moře, ptáci, takové věci.“


    Zadívala se mu do tváře, pak otevřela svůj výtisk Kdo chytá v žitě a vložila fotku mezi stránky.


    „Přísahám, že není čeho se bát,“ ujišťoval ji Nigel. „Aspoň z mé strany rozhodně ne.“


    Nespouštěla z něj oči, čekala na sebemenší náznak toho, že lže, na sebemenší zaváhání, které by ho prozradilo.


    Komu vlastně můžeme věřit?


    „Ty jsi mě sledoval? Nechával jsi mi vzkazy?“


    „Jistěže ne. Ale nehněvám se, že se ptáš.“


    „To jsi laskavý.“


    Vyrazila ke dveřím, ale tam se ještě zastavila.


    „Všechno, cos mi teď řekl, pověz úplně stejně i Jacqui Farmiloeové.“


    Utrápený výraz.


    „Je to opravdu nutné?“


    Ani se nenamáhala odpovědět.


    „Potřebuju někoho, kdo mě doprovodí k bráně.“


    „Půjdu s tebou,“ nabídl se Nigel.


    Morgan zavrtěla hlavou.


    „S tebou nikam nepůjdu.“

  


  
    KAPITOLA DVAAČTYŘICÁTÁ


    Publicita kolem Lissina videa na internetu měla jednu výhodu. Čím vic toho lidé o Lisse věděli, tím víc pochybovali o tom, jestli policie skutečně dělá všechno, co je v jejích silách, aby ji našla. A to Jacqui Farmiloeovou nutilo, aby do pátrání vkládala opravdu maximum.


    „Dnes večer zajedeme k panu Cundymu na návštěvu,“ ujistila ji policistka, když jí Morgan volala z parkoviště před věznicí. „Dám vědět, jak to dopadlo.“


    Znovu Morgan ujistila, že policisté prověřují každé hlášení, že byla Lissa někde spatřena, ale zatím se ani na jednom z míst, kde ji lidé údajně viděli, nepodařilo potvrdit, že to skutečně byla ona. Tým lidí přidělených k tomuto případu se neustále rozrůstal.


    Viděli jste tuhle dívku?


    „Odpočívejte, jezte a nedívejte se na internet,“ nařídila jí Jacqui pevným hlasem. „Kdyby se objevilo cokoli nového, budete první, kdo se o tom dozví.“


    Cestou domů si Morgan udělala zajížďku přes čerpací stanici v Romney Marsh, aby doplnila zásoby cigaretových papírků, mléka a cereálií. Myšlenka, že by si něco uvařila, jí připadala nesmyslná. Její dcera byla nezvěstná. K čemu teď vařit? K čemu jíst?


    Znovu si vyrazila na procházku po větrem bičované pláži, aby si pročistila hlavu. Cestou vyhlížela toho třínohého psa. Když se začalo stmívat, vrátila se domů a donutila se vybrat z hlasové schránky všechny vzkazy, které se jí tam během dne nahromadily. Kromě Cliva Rossitera (jenom se chtěl optat, jak se Morgan má, jako kamarád) jí nevolal nikdo, komu by měla náladu zavolat zpátky. Post zřejmě nasadil na případ Lissina videa nového novináře, ale u všech ostatních redakcí se zdálo, že prvotní zájem zvolna opadává. Smečka už větřila, kde se objeví další skandál, další zlomená srdce, další zničené osudy.


    Nasypala si do misky kukuřičné lupínky a zalila je mlékem. Po třech soustech a sklenici vína ji přemohla únava – ten druh únavy, který obvykle býval předzvěstí hlubokého spánku, ale v jejím současném stavu pravděpodobně znamenal další noc plnou převalování v polospánku. Při pomyšlení na dlouhou temnou noc o samotě ji sevřela úzkost. Věděla, že pokud si chce odpočinout, udělá nejlépe, když přestane pít a dopřeje si horkou koupel. Ramena měla úplně zauzlovaná napětím. Pochybovala, že by horká voda uvolnila její svaly, ale mohla ji aspoň příjemně prohřát.


    V koupelně se svlékla, roztočila kohoutek a natáhla se pro župan.


    Najednou strnula, div že nevyjekla hrůzou.


    Záchodové prkénko bylo nahoře.


    Byl tady nějaký muž.


    Je ještě uvnitř? Schovává se někde? Pozoruje ji? Čeká?


    S bušícím srdcem a hlavou plnou děsivých představ si navlékla župan. Zavřela vodu a rozhlížela se po koupelně, co by se dalo použít jako zbraň.


    Nic.


    Cítila, jak jí po těle vyráží husí kůže. Aspoň na celý dům zakřičela: „Už jsem volala policii!“


    Ale mobil ležel na kuchyňském stole. Jestli se někdo skrýval v domě, jestli ji pozoroval a vyčkával na příhodný okamžik, určitě věděl, že blafuje. A taky že je sama doma.


    Bezmyšlenkovitě, vedená jenom hrůzou a vztekem, ze sebe vydala hluboky hrdelní zvuk. Vyrazila z koupelny, proběhla chodbou a dupala přitom jako rozzuřený maorský válečník, bušila do stěn, vletěla do obýváku, mlátila a kopala kolem sebe a vrážela do všeho, co se jí připletlo do cesty – do židle, do stolu, do lampy –, až se dostala do kuchyně a popadla velký nůž. Vytrhla ho ze stojanu a zařvala: „Tak pojď! Tady jsem, tak se ukaž, ty parchante!“


    Stála s rozkročenýma nohama a s nožem v ruce, lapala po dechu, vytřeštěnýma očima se rozhlížela kolem a sama dobře věděla, že vypadá jako šílená, ale vůbec jí to nevadilo, protože tak vypadat chtěla.


    Rozzuřená.


    Všeho schopná.


    Nebezpečná.


    Několik vteřin vyčkávala, pak spustila ruku s nožem a pomalu se smrskla na svou normální velikost. Potom celá udýchaná vykročila zpátky do chodby a rozrazila dveře Lissina pokoje.


    Prázdný.


    Cítila, jak jí srdce s každým krokem buší rychleji. Přistoupila ke skříni a prudce ji otevřela.


    Prázdná.


    Obrátila svou pozornost k posteli. Byla dost nízká, příliš nízká na to, aby se pod ní někdo schoval. Na rozdíl od její vlastní postele.


    Opustila Lissin pokoj a neslyšně přešla chodbu. Jedním prstem otevřela dveře své ložnice.


    Místnost byla prázdná, skříň otevřená dokořán, přesně jak ji nechala.


    Otočila se a zadívala se na postel. Kovový rám byl pětačtyřicet centimetrů nad zemí – dost vysoko na to, aby se pod ním někdo schoval. Namířila nůž do mezery mezi podlahou a postelí a pak se zatajeným dechem pomalu klesala na kolena, aby se do ní podívala.


    Boty.


    Knížky.


    Převrácený hrnek.


    Žádný vetřelec.


    Celá se chvěla, když vyskočila na nohy a běžela zamknout dveře a zkontrolovat západky na všech oknech.


    Teprve pak byla ochotná uvažovat o tom, že je v domě sama.


    Že jí nic nehrozí.


    Že je v bezpečí.


    V kuchyni vrátila nůž do stojanu. Pak si ze stolu vzala mobil, vrátila se do koupelny a dlouze se zadívala na zdvižené záchodové prkénko. Vyhledala jméno v telefonním seznamu. Vytočila číslo. Zazvonilo to jenom jednou.


    „Zdravím, Morgan,“ řekla Donna Goshawková.


    „Někdo tady byl. V mém domě.“


    „Jste v pořádku?“


    „Myslím, že jo.“


    Chvilka ticha.


    „Zrovna se chystáme vyslechnout Nigela Cundyho. Zůstaňte, kde jste. Pošlu vám tam hlídku.“


    „Ne.“


    Morgan slyšela v uších hukot vlastní krve.


    „Jak jste mi nabízela ten volný pokoj... pořád to platí?“ zeptala se.


    „Samozřejmě. Do devíti budu doma. Hned naproti je hospoda.“


    „Tak jo,“ souhlasila Morgan. „Raději rovnou vyrazím.“

  


  
    KAPITOLA TŘIAČTYŘICÁTÁ


    Morgan nečekala, že Donna do hospůdky Canterbury Arms dorazí spolu s Jacqui Farmiloeovou. Poté, co ji inspektorka informovala o tom, jak pokračuje pátrání po Lisse (všechno při starém), a Morgan se oběma policistkám svěřila, jak ji doma vyděsilo zvednuté záchodové prkénko, se všechny tři ženy posadily ke stolu. Inspektorka si objednala kolu bez cukru a začala žvýkat buráky, Morgan se s Donnou podělila o láhev Shirazu. Donna zřejmě patřila mezi ty záhadné tvory, kterým se dařilo vypadat po náročném pracovním dni stejně dokonale jako po ránu.


    Jacqui se zamračila na snímek Lissy vystupující z moře a poslouchala přitom, jak probíhala Morganina poslední návštěva ve věznici a její střet s Nigelem Cundym.


    „V podstatě přesně tak nám to vylíčil i on,“ konstatovala inspektorka, když Morgan skončila. „Samozřejmě nic nenaznačuje, že by spolu ty dvě události – to, že Cundy fotografoval Lissu, a nezvaný host ve vašem domě – nějak souvisely.“


    Morgan se zamračila.


    „Ale on fotografoval mou dceru. Mou nezvěstnou dceru. Nahou.“


    Donna přikývla.


    „Taky se nám to nelíbí, ale je plnoletá a fotografovat někoho na veřejnosti není nic nezákonného.“


    „Byla nahá,“ zopakovala Morgan, jako by tomu chtěla dodat větší váhu, ale vysloužila si jenom soucitný úsměv od Jacqui Farmiloeové.


    „Až se vrátí domů,“ poradila jí, „zkuste jí vysvětlit, že by se neměla jen tak svlékat, kdy ji napadne.“


    Morgan se taková poznámka dotkla.


    „Nezdá se vám, že obviňujete oběť?“


    Inspektorka rozhodila ruce.


    „Ona není oběť. Nevíme o žádném zločinu. A doufáme, že to tak zůstane.“


    Morgan to nechala být. Potřebovala jejich pomoc a věděla, že tu s ní sedí jen z vlastní dobré vůle. Dokonce porušovaly pravidla, aby jí mohly říct všechno, co vědí. Obrátila se k Donně.


    „Takže co teď?“


    „Byly jsme u Cundyho doma a vyslechly ho,“ řekla a plynule přešla do policejního žargonu, který Morgan čím dál víc vytáčel. „Nemáme důvod se domnívat, že by měl nějaké informace o tom, kde se Lissa nachází. To množství fotografií přírody a krajiny potvrzuje jeho tvrzení ohledně toho, že se jen věnoval svému koníčku. Zbytek jeho výpovědi budeme dále prověřovat.“ Odvrátila hlavu stranou a napila se vína. „Prozatím se zdá být čistý.“


    Morgan pozorovala její tvář. Něco nebylo v pořádku.


    „Zdá se být čistý?“


    Chvilka ticha.


    „Tohle je mimo záznam, že ano?“ ujistila se Donna.


    „Zapomeňte na to, že jsem novinářka,“ řekla Morgan. „Právě teď jsem jenom matka.“


    Seržantka se zadívala na svou nadřízenou, která krátce přikývla.


    „Dobrá,“ Donna dolila Morgan víno. „Po tom, co jste volala, jsme si ho prověřily podrobněji. Jak se zdá, Cundy už byl jednou v řešení.“


    „Co to znamená?“


    „Stěžovala si na něj nějaká žena z Essexu,“ informovala ji Donna. „Před několika lety nahlásila na místní policii, že měla s Cundym šestiměsíční vztah, ale odkopla ho, když pojala podezření, že ji jenom využívá.“


    „Využívá? A k čemu?“


    „Aby se dostal k její patnáctileté dceři.“


    Morgan cítila, jak se jí zrychluje tep.


    „Takže spal s matkou, aby mohl nadbíhat dceři?“


    „Aspoň ona to tak tvrdila,“ řekla Donna a přejela pěstěným nehtem po okraji své sklenice. „Vyšlo najevo, že to z její strany nebylo poprvé, co si stěžovala na podezřelé chování partnera. Její dcera prohlásila, že matce straší ve věži a že na ni zcela bezdůvodně žárlí.“ Vybrala si z misky arašíd a chvíli si ho prohlížela. „Takže celou věc uzavřeli, žádné vyšetřování neproběhlo, Cundy k výslechu nemusel.“


    „Tak proč mi to říkáte?“ zeptala se Morgan.


    Po dalším zaváhání se slova ujala Jacqui Farmiloeová. Pokračovala tichým hlasem.


    „Je lepší počítat i s méně pravděpodobnými variantami,“ řekla. „Zdá se, že ten člověk žije v domnění, že k němu chováte určitou náklonnost.“


    Morgan nevěřícně vyvalila oči.


    „Já? K Nigelu Cundymu?“


    Starší žena zvedla ruku a zarazila ji.


    „Já jenom říkám, mezi námi děvčaty, že až najdeme Lissu, bude možná rozumnější nechodit s ním na žádné další romantické večeře.“


    Morgan v sobě potlačila příval hněvu a pokusila se soustředit na to podstatné.


    „Co to vloupání u mě doma?“


    Donna si vytáhla notýsek.


    „Prověřily jsme Cundyho alibi,“ řekla a nalistovala si příslušnou stránku. „Od osmi deseti do pěti třiceti pěti byl v práci, takže je velmi nepravděpodobné, že by to byl on, leda by to stihl v době, kdy jste se procházela po pláži. A i tak by se musel nějak dostat z vězení, aniž by použil svou identifikační kartu, což je hodně nepravděpodobné.“


    Morgan si najednou připadala jako blázen. Proč by se Nigel vloupal do jejího domu? Ale pokud to nebyl on, tak kdo jiný? A co tam ten dotyčný hledal?


    „Mám pocit, že jestli se někdo vloupal do vašeho domu, Cundy to nebyl,“ řekla Donna. „Možná spíš ten, kdo vám nechával ty vzkazy.“


    Jacqui přikývla a zadívala se na Morgan.


    „Postrádáte něco z domu?“


    „Ne. Myslím, že ne.“


    „Zamkla jste dveře?“ přeptala se Donna. „Přední i zadní? A zajistila jste okna?“


    Morgan si sama nebyla jistá.


    „Já nevím.“


    „Dobrá. Je jasné, že se někdo nějak dostal dovnitř,“ usuzovala Jacqui. „Pro začátek tam pošleme vyšetřovatele, aby zajistili případné stopy.“


    Nebylo to moc, ale aspoň něco. Morgan jim za to byla vděčná.


    „Taky jsme se zajely podívat za Kilcannonem,“ pokračovala Donna a přerovnala pivní tácky na stole. „Abychom prověřily, kde se dnes pohyboval.“


    „A?“


    „Tvrdí, že byl celý den v dílně. Sám.“


    Morgan se čím dál víc motala hlava. Byla unavená. Vyděšená. A opilá.


    „Potřebujete si odpočinout,“ rozhodla Jacqui Farmiloeová. Na jejím mobilu pípla textovka. Zadívala se na displej a pak vstala. „A já musím domů. Pečovatelka je u Colina od sedmi. Má toho dost.“


    Přestože sama měla větší starosti, pocítila Morgan nával soucitu. Napadlo ji, že by se mohla zeptat na Chelsea, ale pak si to rozmyslela. Připomínat jí problematickou dceru, která se nejspíš živí jako překupnice drog, bylo to poslední, co by teď přepracovaná policejní inspektorka potřebovala.


    „Děkuju, že jste přijela,“ usmála se.


    Jacqui se také přátelsky usmála, ale z hlasu jí zněla únava.


    „To všechno je součástí služeb.“


    Vyrazila ke dveřím a zmizela ve tmě. Donna zvedla z misky poslední arašíd a hodila si ho do pusy.


    „Asi bude nejlepší, když se nebudete nikde šířit o tom, že spíte u mě,“ řekla potom. „Není to úplně standardní postup, brát si matky nezvěstných k sobě domů.“


    „Tak to teď jsem?“ zeptala se Morgan. „Matka nezvěstné?“


    Donna zavrtěla hlavou. „Jen někdo, kdo si potřebuje odpočinout.“


    Morgan se zadívala do sklenky a myslela na Cundyho. A na Dannyho. A na Camerona a jeho mladou přítelkyni ve střevíčcích na perverzně vysokém podpatku a ve vypasovaných džínách.


    „Chlapi,“ povzdychla si pak. „Co se to s nimi sakra děje?“


    Donna spravedlivě rozdělila zbytek vína.


    „Až se stanu policejní ředitelkou,“ řekla, „budeme zavírat každého, kdo má penis, jakmile mu bude patnáct roků, a pouštět je budeme v pětatřiceti. Kriminalita ze dne na den klesne na polovinu.“


    Morgan se zasmála.


    „Na to se napijeme.“ Dívala se, jak Donna elegantně usrkává víno ze své sklenky, a hlavou jí vrtalo, jak je možné po dlouhém dni v práci vypadat tak svěže.


    O půl hodiny později už Morgan seděla u snídaňového baru ve sněhobílé kuchyni Donny Goshawkové v jejím bytě v sedmém patře moderní novostavby nazvané Canterbury Cloisters. Zabahněné běžecké boty v předsíni byly jediným náznakem nepořádku a taky vysvětlením, jak se policistka udržuje v kondici.


    Morgan si vychutnávala poslední zbytky kohouta na červeném víně, kterého Donna vyčarovala z pomalého hrnce. Připadala si trochu víc ve své kůži, s klidem nechávala konverzaci plynout sem a tam, od nevýhod života ve městě plném turistů až po drobné rozkoše toho, když člověk bydlí sám. Ale zanedlouho se řeč znovu stočila k Lisse, Dannymu a Jacqui Farmiloeové.


    „Jaké to je pracovat pro ni?“


    „Je skvělá,“ řekla Donna. „Bůh ví, jak to zvládá, když má doma takového příšerného manžela.“


    „Je příšerný, nebo jenom nemocný?“


    Donna se ze slušnosti zatvářila provinile.


    „Kdysi to býval můj oblastní vedoucí,“ řekla pak, „a věřte mi, že byl pěkně otravný dávno před tím, než se u něj projevila demence.“


    „V jakém smyslu?“


    Donna se napila vína.


    „Těžký případ neposedných rukou.“


    „Sexuální obtěžování?“


    Policistka pokrčila rameny.


    „Mladá ženská mezi chlapy musí s trochou nepříjemností počítat.“


    Morgan si nemohla pomoct, musela její vyrovnanost obdivovat.


    „Stěžovala jste si?“


    Policistka zavrtěla hlavou. „Člověk si musí vybrat, jestli chce dělat kariéru, nebo napráskat nadřízeného. Jedno s druhým nejde dohromady.“


    Začala sklízet nádobí a dívala se, jak si Morgan protahuje ruce ve snaze uvolnit ztuhlé svaly v ramenou.


    „Potřebovala byste masáž,“ řekla Donna.


    Morgan přikývla.


    „Až to všechno bude za mnou...“


    Sáhla pro sáček s tabákem a zamířila na balkon.


    „Ubalíte mi taky jednu?“ zeptala se Donna. „Hned přijdu.“


    Vzduch venku byl mrazivý a noční nebe prozářené oranžovým světlem z reflektorů kolem vzdálené katedrály. Morgan ubalila dvě cigarety a položila je na stolek. O chvilku později se k ní připojila Donna, teď už bosá a v bílém froté županu. Posadila se a chránila v dlaních plamínek zapalovače, než Morgan obě cigarety zapálila.


    „Pořád myslíte na Kilcannona?“


    „Ne,“ řekla Morgan a podala jí jednu cigaretu. „To už je dávno za mnou.“


    „Jacqui říká, že ho vůbec neměli pouštět na svobodu.“


    Něco takového Morgan pobuřovalo.


    „Od ní se to dá čekat, ne? Chrání si svou vlastní pověst.“


    Donna pokrčila rameny.


    „Mívá dobré instinkty,“ podotkla. „Nepamatuju si, že by se někdy mýlila.“


    Morgan na to nic neříkala. Nechtěla se bavit o Dannym. Nechtěla se vlastně bavit vůbec o ničem. Donna si dlouze potáhla z cigarety.


    „Klidně jděte spát, jestli jste unavená,“ řekla a pomalu vydechovala dým. „Ráno musím vyrazit hodně časně. Jedu do krematoria na Marlowe Lane.“


    „Na čí pohřeb?“


    „Caleba Quirka. Uvolnili jsme jeho tělo. Bude to sociální pohřeb.“


    Morgan nadzdvihla obočí. Vybavila si záběry z bezpečnostní kamery, na kterých toho muže kdosi srazil přímo pod projíždějící vlak.


    „Neměl rodinu ani přátele?“


    „Ne,“ řekla Donna. „A neměl ani žádný majetek, takže ho pohřbí na účet obce. Bude tam vikář, hrobník a moje maličkost. Jen pro případ…“


    „Pro případ?“


    „Není úplně neobvyklé, aby se vrah přišel podívat na pohřeb své oběti,“ vysvětlovala Donna. „Je to sice malá šance, ale Jacqui usoudila, že to za pokus stojí.“ Odklepla popel přes zábradlí. „Každopádně mám pohřby raději než svatby. Aspoň si nemusím lámat hlavu, co si vzít na sebe, a nikdo mě tam neokukuje.“


    Morgan potáhla z cigarety a ukázala na řetízek, který Donna nosila kolem krku.


    „To je od vašeho přítele?“


    Donna si sáhla do výstřihu a zlehka se dotkla přívěsku. Po tváři se jí rozlil potutelný úsměv. „Proč myslíte, že to je přítel?“


    Morgan na to nic neříkala. Srdce jí najednou bušilo dvakrát rychleji. Dívala se, jak Donna potahuje z cigarety a zároveň se k ní naklání, aby jí z ramene smetla nějaké drobné smítko. Pak zůstala nehybně stát. Žena v bílém županu se k ní pomalu naklonila ještě blíž a zlehka ji políbila na rty.


    „Jestli máte náladu na tu masáž,“ řekla, „tak víte, kde mě hledat.“


    Morgan mlčela. Dívala se za Donnou, jak odchází dovnitř a mizí jí z očí. Dokouřila a zamířila do koupelny. Když z ní vyšla ven, míjela dveře Donniny ložnice. Byly otevřené a zevnitř se do chodby linulo tlumené světlo. Zaváhala, v duchu si vybavila otcovu radu.


    Člověk by měl všechno aspoň jednou zkusit – kromě incestu a lidových tanců.


    Připadala si čilejší než za celé poslední týdny, možná i měsíce. Zavřela se v pokoji pro hosty. Na bílém bavlněném přehozu přes postel ležel ručně psaný vzkaz.


     



    Chtěla bych tě zlíbat od hlavy k patě


    Morgan se posadila na postel a pozorně si ten lístek prohlížela. Potom ho přeložila a strčila si ho do kapsy džínů. Svlékla se a zalezla do postele. Lampička tlumeně svítila, přikrývka hřála, čerstvě vyprané povlečení vonělo. Dívala se do stropu, vychutnávala si tu chvilku pohody a potom zhasla. O chvilku později si vsunula ruku mezi nohy a začala se hladit. Sex byl to poslední, na co teď měla pomyšlení, ale potřebovala se vyspat a toužila po okamžiku uvolnění, byť by byl sebekratší. Tiše zasténala do polštáře, během minuty se udělala a za dvě minuty už spala jako miminko.


    Morgan se probudila před rozbřeskem a připadala si jako znovuzrozená. Po dlouhé době se dobře vyspala i bez prášků. Dveře Donniny ložnice byly zavřené. Morgan si uvařila kafe, posadila se na balkon a dívala se, jak se sluneční světlo rozlévá po okolních střechách.


    Pátrání po Lisse se zatím nepohnulo ani o kousek, ale nejlepší šance ji najít šla ruku v ruce s odhalením pravdy o Dannym a o tom, co se stalo se Zoe a Rowenou.


    Morgan učinila rozhodnutí. Dozvědět se víc o Calebu Quirkovi – o muži, jehož lži poslaly Dannyho za mříže – určitě neuškodí. Kromě toho se musela nějak zabavit.


    Někde na kostelní věži začal zvon odbíjet šest hodin. Rychle se oblékla a nechala vzkaz.


     



    Díky za všechno. M


    Včerejší nabídku nijak nekomentovala. Život byl i tak dost komplikovaný.


    Opustila Canterbury Cloisters, prošla několik liduprázdných ulic, nastoupila do svého mini a vyrazila domů. Cestou přemýšlela, jak ze šatníku poskládat něco, co by se hodilo na pohřeb.

  


  
    KAPITOLA ČTYŘIAČTYŘICÁTÁ


    Krematorium Marlowe Lane bylo zahalené mlhou. Když Morgan přijížděla, v rádiu hráli The First Cut Is The Deepest od P. P. Arnolda – píseň, kterou si často hrávala v noci, když nemohla spát a myslela na Dannyho.


    Přepnula na regionální zpravodajství a modlila se, aby nezaslechla jméno své dcery. Ačkoli věřila slibům Jacqui a Donny, že by se cokoli nového dozvěděla jako první, vždycky existovala teoretická možnost, že by někdo dal médiím tip ještě dřív, než by se rozhýbal policejní aparát.


    Doma se jí podařilo vyhrabat ze skříně černý kabát a docela slušné černé džíny, než si uvědomila, že na pohřbu nebudou žádní pozůstalí, takže by si na sebe mohla vzít prakticky cokoli.


    Vystoupila z auta a hned si všimla Donny, jak postává u dveří kaple. Měla na sobě bílou blůzu a přiléhavý černý kalhotový kostým.


    „Co tady děláte?“ zeptala se policistka.


    „Řekla jsem si, že se taky přijdu podívat,“ pokrčila Morgan rameny. „Bylo to Quirkovo svědectví, co Dannyho poslalo za mříže, a každá nová informace o Dannym by mohla nějak souviset s Lissou.“


    Donna přikývla, pak se usmála a v očích jí zajiskřilo.


    „Dostala jsem vzkaz.“


    Morgan jí úsměv oplatila.


    „Já taky.“


    Policistka se zašklebila a Morgan se hned ulevilo. Byla ráda, že se všechno obešlo bez rozpaků a bez výčitek – že se setkaly jako dvě ženy, které spolu prožily jeden důvěrný okamžik a chvíli stály na počátku cesty, kterou se nakonec nevydaly.


    Aspoň prozatím...


    Na pohřeb skutečně nikdo nepřišel. Neukázal se Danny Kilcannon ani Allan Maitliss, ani jeden z těch dvou, kteří měli důvod se z Quirkovy smrti radovat. Morgan se dívala, jak přijíždí černá dodávka. Za volantem seděl zavalitý zaměstnanec magistrátu ve žlutém úboru.


    Často používané klišé – poslední rozloučení – dnes skutečně nebylo na místě. Quirke se dočkal příšerného konce pod koly vlaku, a ani dnes se s ním svět neloučil nijak důstojně. Zadní dveře dodávky se otevřely, vystoupil z ní další zřízenec a společně s řidičem se rozhlíželi po hřbitově.


    „Tak kde je ten vikář?“


    Jako kdyby čekal na povel, vyšel z kaple skoro holohlavý muž s kolárkem a brýlemi s tlustou černou obroučkou. Na rtech se mu objevil nacvičený úsměv.


    „Tak tohle je náš pan Quirke?“


    Řidič se zadíval do papírů a pak kývl na svého kolegu. Morgan a Donna ustoupily stranou a dívaly se, jak muži vytahují z nákladového prostoru lacinou rakev a nesou ji do kaple. Nikde ani jediná květina. Vikář sepjal ruce a rozhlédl se po parkovišti.


    „Takže je všechno v pořádku,“ řekl a poctil Morgan a Donnu blaženým úsměvem. „A vidím, že ho přišly vyprovodit dvě okouzlující dámy.“


    Donna následovala vikáře do kaple a její podpatky zaklapaly na mramorové podlaze. Morgan se o chvilku opozdila, a tak zahlédla červený skútr Vespa, který právě odbočoval na parkoviště. Seděla na něm vysoká statná žena kolem pětačtyřicítky v černé kožené bundě, džínách a vysokých černých holínkách. Když sesedla ze skútru a sundala si přilbu, zahlédla Morgan povědomý modrobílý puntíkovaný šátek. Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, kde ho viděla: V kavárně proti Quirkovu bytu.


    „Myslela jsem, že tady budu sama,“ poznamenala ta žena ochraptělým hlasem náruživé kuřačky.


    „Taky jsem nikoho dalšího nečekala,“ podala jí Morgan ruku a představila se. „Morgan Vineová.“


    Servírka jí stiskla ruku tak pevně, že to skoro zabolelo.


    „Rae Slaughterová,“ zadívala se Morgan do tváře. „Vy jste ta s tou nezvěstnou holkou.“


    „Jak to víte?“


    „Viděla jsem vás v novinách. Mám dobrou paměť na obličeje.“


    Nacpala přilbu do košíku na skútru. Vtom jí zapípal mobil. Vytáhla ho z kapsy, zadívala se na textovku a ušklíbla se.


    „Debil,“ řekla, aniž by to dál rozváděla. Pak kývla směrem k otevřeným dveřím kaple. „Předpokládám, že nejste příbuzná?“


    Morgan zavrtěla hlavou.


    „Setkali jsme se jenom jednou.“


    „To máte štěstí,“ řekla Rae Slaughterová. „Já se přišla hlavně přesvědčit, že ten parchant je opravdu po smrti.“


    Vešla dovnitř a vklouzla do jedné ze zadních lavic. Morgan chvilku počkala, pak ji následovala a posadila se zhruba uprostřed. Všimla si, jak si Donna Goshawková prohlíží ženu s šátkem – jedinou nečekanou návštěvnici pohřbu.


    Samotný obřad nestál za řeč – modlitba a požehnání, celé to netrvalo ani čtvrt hodiny a Rae Slaughterové za tu dobu dvakrát zapípal mobil. Bez rozpaků si obě zprávy přečetla, pak si zívla a sledovala, jak Quirkova rakev mizí za rudou oponou. Morgan ještě chvilku počkala, pak vstala a zamířila ven.


    Mlha se pomalu zvedala. Morgan si ubalila cigaretu a dívala se, jak zřízenci magistrátu odjíždějí. Pak se ohlédla a spatřila Donnu, jak vychází z kaple zabraná do rozhovoru s Rae Slaughterovou. Morgan se záměrně držela stranou, aby se policistce nepletla do práce. Vikář se na ni vlažně usmál, nastoupil do minibusu a za burácení výfuku odjel.


    Na parkovišti před hřbitovem zavládlo ticho, přerušované jenom dvěma tichými hlasy ve dveřích kaple. Morgan si z dálky prohlížela ženu s modrobílým šátkem. Necelých pětačtyřicet, zhrzená životem, rozhodně ten typ, který není radno popudit. Všimla si, jak si Donna něco píše do poznámkového bloku a potom rozhovor rychle končí, aby mohla vzít telefon.


    „Dobré ráno, šéfko... Ano, už jsem na cestě.“ Když zavěsila, vzala si Morgan stranou. „Máme otisky prstů z Lissina mobilu. Byly tam jenom její a vaše.“ Odmlčela se, pak se Morgan podívala do očí. „A otisky Dannyho Kilcannona.“


    Morgan to ani nepřekvapovalo.


    „Nějakou dobu bydlela v jeho domku,“ řekla. „Mohl mít spoustu příležitostí ho vzít do ruky.“


    „Takže pořád ctíte presumpci neviny?“


    „Pořád se snažím nedělat ukvapené závěry.“


    Donna přikývla.


    „Policejní technici k vám znovu přijedou dnes v poledne,“ řekla. „Prověří to vniknutí do domu. Budete tam?“


    Mluvila s Morgan zcela profesionálně, ani náznakem se nevracela k tomu, co se mezi nimi málem stalo předešlé noci.


    „Jasně,“ přikývla Morgan.


    Dívala se za policistkou, jak odjíždí z parkoviště, a pak se otočila k Rae Slaughterové. Servírka zrovna vytáhla z kapsy krabičku marlborek.


    „Můžu vás poprosit o oheň?“ zeptala se Morgan. Cokoli, aby s tou ženou znovu zapředla rozhovor. Servírka jí podala krabičku sirek a zadívala se na komín krematoria.


    „Ještě si počkám, až vyletí nahoru.“


    Přestože se chovala tak hrubě, byla ta žena celkem milá. Zdálo se, že pod šátkem nemá moc vlasů. Možná byla na chemoterapii. Ale pokud ano, nijak kvůli tomu neomezovala svou touhu po nikotinu.


    „Tak,“ navázala Morgan, „proč chodit na pohřeb člověka, kterého jste nikdy neměla ráda?“


    „Jak jinak bych mohla naplivat na jeho hrob?“ Servírka dál upírala oči na komín krematoria a nepřítomně odklepávala popel z cigarety na vlastní rukáv. „Už jsem vás viděla,“ poznamenala potom. „V kavárně, s tím tátou té zdravotní sestřičky.“


    Morgan přikývla. Dobře si vzpomínala, jak jí Allan Maitliss rozrušeně vyprávěl o tom, proč Quirka napadl.


    „Znala jste jeho dceru?“


    Rae zavrtěla hlavou.


    „Jenom jsem o ní četla. Quirke jí tehdy sice žíly nepodřezal, ale vyšlo to skoro nastejno, jako kdyby to udělal. Chlap znásilní holku a pak si žije dál, jako by se nic nestalo. Není tak těžké uhodnout, jak se potom jeho oběť cítí.“


    Morgan souhlasně přikývla.


    „Jak dobře jste ho znala?“


    Starší žena si strčila cigaretu mezi rty a oběma rukama si upravila šátek.


    „Chodil do kavárny každý den po práci. A pokaždé to bylo stejné: klobása, vajíčka, hranolky. U jídla si vždycky zapisoval do toho svého žlutého sešitu. Říkal mu ,můj životopis‘.“ Když byla spokojená s polohou šátku, naposledy potáhla z cigarety a odhodila ji na zem. „Jednoho dne přišel na snídani. Řekl mi, že byl celou noc vzhůru – prý v kempu popraskaly trubky. A při té příležitosti údajně viděl toho chlapa, jak utíká z chatky, ve které zabili tu holku.“


    „Myslíte Zoe Munroovou?“ zeptala se Morgan. Najednou znovu zbystřila. „Nevlastní dceru Dannyho Kilcannona?“


    Rae přikývla a rozdrtila nedopalek podpatkem.


    „Ta chudinka zemřela nedlouho poté, co byla znásilněna Suzi Maitlissová. A na stejném místě – v Doverském letním parku. O pár dní později zabušila Quirkovi na dveře policie. Měla jsem pocit, že ho chtějí vyslechnout kvůli té noci, kdy zahynula Zoe, ale jak se ukázalo, zatýkali ho tehdy za znásilnění Suzi.“


    Sáhla si pro další marlborku. Morgan jí vrátila krabičku zápalek a čekala, jak ten příběh bude pokračovat.


    „Potom se mu podařilo dostat se ven na kauci,“ řekla Rae. „A než jsem se rozkoukala, byly ho najednou zase plné noviny, protože ho královská prokuratura odmítá zažalovat – prý kvůli kontaminovanému vzorku DNA – a tak jednoho dne zase nakráčí do mé kavárny, nafouklý jako balon, a vykládá mi, že je ,nedotknutelný‘. A já na to: ,Tady máš dveře zavřené, kamaráde.‘“


    „Proč to?“


    „Protože jsem věděla, že tu zdravotní sestřičku znásilnil,“ řekla Rae s pohledem upřeným na komín krematoria.


    „A jak jste to věděla?“


    „Některé věci prostě poznám,“ řekla ta žena a pokrčila rameny. „Právě tak, jako poznám, že Lissa je naživu.“


    Když slyšela jméno své dcery z úst cizího člověka, začal se Morgan svírat žaludek.


    „Co vy víte o Lisse?“


    „Jenom klid,“ usadila ji Rae. „To je můj dar. Vidím věci v novinách a mám z toho různé pocity. Vaše dcera je živá a zdravá.“ Odmlčela se, tiše potřásla hlavou. „Ale pokud jde o Dannyho Kilcannona, to je opravdu špatná zpráva. Podobně jako Quirke.“


    Morgan měla hlavu plnou otázek. Dělala si z ní Rae legraci, anebo byla vážně přesvědčená, že má nadpřirozené schopnosti? V tuhle chvíli se stejně nenechala přerušit a pořád mluvila o mrtvém muži. Těšila se, až ho konečně uvidí stoupat k nebi jako obláček dýmu.


    „Pár týdnů poté, co jsem Quirka vykázala z kavárny, jedné noci vtrhl dovnitř namol opilý a pokusil se znásilnit mě.“


    Morgan si zkusila představit, jak ten vychrtlý chlap útočí na statnou ramenatou ženu.


    „Samozřejmě jsem ho vyhodila,“ pokračovala Rae. „A pak jsem zavolala policii.“


    „No a?“


    Rae pokrčila rameny. „Víte, kolik případů sexuálního obtěžování se dostane až před soud?“


    „Asi ne dost.“


    Servírka přikývla. „Bylo to jeho slovo proti mému.“ Zapálila si další cigaretu. „Když jsem na toho parchanta narazila naposledy, oba jsme byli v nemocnici.“ Poklepala si konečky prstů na šátek. Morgan hádala správně. Chemoterapie. „Byl na mě naštvaný, že jsem ho ve své kavárně odmítala obsloužit. Ale pak zase začal chodit, protože ta kráva zpackala přípravu obžaloby.“


    Morgan přimhouřila oči a zamračila se na ni.


    „Jaká kráva?“


    Rae zakoulela očima, jako by odpověď byla zcela samozřejmá.


    „No přece ta policistka, co znehodnotila vzorky jeho DNA, které dokazovaly, že znásilnil Suzi,“ řekla a potáhla z cigarety. „Potom se ke mně do kavárny chodil naparovat, že je nezranitelný.“ Začala napodobovat Quirkův hlas. „Mám svou pojistku.“ Znovu se zadívala na komín. „Nakonec mu stejně nebyla nic platná.“


    „A co myslel tou pojistkou?“


    „To už nám teď asi nepoví.“


    Servírce zapípal mobil. Podívala se na textovku a protáhla obličej.


    „Debil,“ řekla a vzala si přilbu z košíku. „Má se starat o kavárnu, ale každých pět minut mi píše, protože něco nemůže najít.“ Hodila cigaretu na zem. „Omlouvám se, jestli jsem vás nějak vystrašila, ale vaše holka je v pořádku.“ Morgan na to nic neříkala. Žena se usmála a nasedla na vespu. „Chápu, že mi teď nevěříte,“ dodala, „ale časem uvidíte.“


    Morgan se za ní dívala, dokud se jí neztratila z očí, a pak se rozhlédla po areálu krematoria. Ve větvích krákali havrani. Zašla za roh a vstoupila na rozptylovou loučku. Posadila se na lavičku a zapálila si další cigaretu.


    Vaše dcera je živá a zdravá.


    Ačkoli Morgan tomu údajnému „daru“, o kterém Rae mluvila, nevěřila ani za mák, bylo jí jasné, že dnes v noci, až se bude převalovat v posteli a zírat do stropu, si bude tuhle větu opakovat pořád dokola jako ukolébavku – bude to pro ni jiskřička naděje, která jí snad dopřeje několik hodin zapomnění.


    Vstala a chystala se odejít. V tu chvíli koutkem oka zahlédla pohyb u kaple. Někdo právě vklouzl dovnitř a zavřel za sebou dveře.

  


  
    KAPITOLA PĚTAČTYŘICÁTÁ


    Morgan rychle a potichu přešla ke kapli. Zastavila se u dveří, chvilku poslouchala, ale zevnitř nebylo nic slyšet. Její prsty se sevřely kolem masivní kovové kliky. Zatlačila. Dveře se otevřely a ona vstoupila dovnitř.


    Na lavici v první řadě seděl muž. Viděla ho jen zezadu, ale i tak hned poznala, kdo to je.


    „Danny?“


    Překvapeně se ohlédl.


    „Já myslel, že už jsi odjela.“


    Morgan pomalu prošla uličkou. Jak se blížila, viděla na jeho tváři oděrky a modřiny. Levé oko měl celé oteklé.


    „Co se stalo?“


    „Nějací otrapové mě na ulici poznali,“ řekl. „Začali na mě křičet, že jsem vrah dětí, a pak se rozhodli, že potřebuju výprask.“ Zamrkal bolestí, chytil se za žebra a opatrně se zvedl na nohy. Přes všechno, co se v poslední době stalo, ho Morgan najednou bylo líto.


    „Co tady vlastně děláš?“ zeptala se.


    „Přišel jsem se rozloučit.“


    Morgan se pochybovačně zamračila.


    „S mužem, který tě poslal do vězení?“


    Zavrtěl hlavou.


    „S mužem, který mě z něj dostal ven.“


    Nesnažila se skrývat své pochyby, ale on pokračoval, jako by jí chtěl stůj co stůj vysvětlit, proč tu je.


    „Quirke udělal, co bylo správné. Teď jsem díky němu na svobodě a o nic víc mi nejde.“


    Někde hluboko v ní se zvedala vlna odporu.


    „Díky němu?“


    Danny se zatvářil provinile.


    „A taky díky tobě,“ dodal rychle. „Nikdy nezapomenu, co všechno jsi pro mě udělala.“


    Chvíli se na něj dívala, pak se otočila a vyrazila ke dveřím. Šel za ní, a jak se ukázalo, po tom „výprasku“ kulhal na jednu nohu. Ještě před pár dny by ho kvůli tomu politovala. Poslala by ho do nemocnice. Nutila by ho, aby to napadení oznámil na policii. Ale teď mlčela.


    „Něco nového o Lisse?“ zeptal se Danny.


    Morgan zavrtěla hlavou.


    „Ne, ale Farmiloeová a Goshawková se tomu věnují na sto procent.“


    „Jo, se mnou si taky daly záležet poté, co jsi našla ten Lissin mobil.“


    „A ty se jim divíš?“


    Neodpověděl. Ticho chvíli rušili jenom krákající havrani v korunách stromů. Jako by si ti dva neměli co říct.


    „Radši už půjdu,“ prohodil Danny.


    Neubránila se podezíravým myšlenkám, které se jí cpaly do hlavy.


    A kam? Za mou dcerou? Zakopat její tělo? Donést jí květiny na hrob?


    „Opatruj se, Morgan.“


    Ale když se k ní otočil zády, zasténal bolestí a zavrávoral, div že se neskácel k zemi. Instinktivně k němu přiskočila a podepřela ho.


    „Doprovodím tě k autu.“


    Šli mlčky, Danny se o ni opíral a kulhal po klikatící se pěšině, která vedla ke štěrkovému příjezdu před branami krematoria. Když došli k mercedesu, vytáhl z kapsy klíčky a naklonil se, aby otevřel dvířka.


    „Tak takovéhle to asi bude, až budu starý,“ poznamenal a narovnal se.


    Morgan mlčela. Byly doby, kdy toužila po tom, aby zestárli spolu, ale teď jí to připadalo jako úplně jiný život, úplně jiný svět.


    „Sbohem, Danny.“


    Otočila se k odchodu, ale očima zavadila o něco v jeho autě, v prostoru pod sedačkou spolujezdce. Byla to role silné lepicí pásky. Zůstala stát jako přikovaná a v duchu najednou viděla svou dceru spoutanou a se zalepenými ústy.


    Danny sledoval její pohled.


    „Co se děje?“


    Nezmohla se na odpověď, ale on i tentokrát dokázal rozluštit její myšlenky, protože vzápětí vyvalil oči.


    „Co si to proboha myslíš, že jsem za člověka?“


    „To mi řekni ty.“


    Zabodl do ní mrazivý pohled a jeho hlas zněl v tu chvíli jako čistá kyselina. Jako by se mu v hlavě přehodila nějaká výhybka, najednou byl úplně jiný.


    „Jestli tě to opravdu tak zajímá,“ řekl, „tak mi někdo naházel kameny do oken, ale já jsem úplně na mizině, takže to nejlepší, na co jsem se zmohl, bylo ty díry zalepit. Ještě nějaké otázky?“


    Přeskočila pohledem z jeho tváře na lepicí pásku. Znělo to věrohodně. Dostal nálepku „vraha dětí“, zbili ho na ulici, bylo docela možné, že ho někdo sledoval až k jeho domku a tam mu rozbil okna. Ale proč jí potom běhal mráz po zádech a srdce bušilo jako o závod? Proč jí každá kost v těle radila, aby se dala na útěk, dokud to ještě jde? Najednou si vybavila slova Rae Slaughterové.


    Ale pokud jde o Dannyho Kilcannona, to je opravdu špatná zpráva.


    Díval se jí do očí.


    „Možná bys měla zavolat své kamarádce Farmiloeové.“ Změnil hlas, jako by napodoboval Morgan samotnou: „Danny má lepicí pásku. Předveďte si ho k výslechu. Anebo ještě líp, rovnou ho zavřete a zahoďte klíč. Ten chlap se vyspal s mou dcerou. Ať s ním bude cokoli, dobře mu tak.“


    Cítila, jak jí hoří tváře. Že by v sobě měl něco tak agresivního a ona si toho nikdy v životě nevšimla? Anebo se takhle zatvrdil až pobytem ve vězení?


    „Tohle vůbec nesouvisí s tím, že jsi spal s Lissou,“ řekla. „Jenom chci vědět, kde je.“


    Najednou vykulil oči tak, že mu málem vypadly z důlků, sklonil se k ní a zařval jí přímo do tváře, až ji ovanul jeho dech. Horký. Plný zlosti.


    „JÁ NEVÍM, KDE JE!“


    Jeho křik se rozléhal po areálu krematoria a několikrát se k nim vrátil v ozvěnách. Když konečně ztichl, Morgan zaťala ruce v pěst a neústupně se mu zadívala do očí.


    „Zmiz odsud, Danny. A drž se ode mě dál.“


    Otočila se a zamířila na parkoviště s pocitem, že se zanedlouho ozvou výčitky svědomí. Skutečně ušla jenom pár kroků.


    „Morgan... Morgan, promiň...“ Ještě byl trochu ochraptělý z toho, jak na ni před chviličkou křičel. „Nevím, co se to se mnou děje.“


    Morgan šla dál. Danny to zkusil znovu.


    „Odpustíš mi to, prosím?“


    Neohlédla se, prostě šla dál. O chvilku později zaslechla burácení motoru a skřípání štěrku pod koly mercedesu. Vyjel na silnici a najednou byl pryč.


    Morgan zpomalila. Ruce se jí chvěly, srdce bušilo jako o závod. Přimhouřila oči. Na vzdálenost dobrých sta metrů zahlédla postavu – ženu –, která něco strkala pod stěrač jejího mini. Pak od auta rychle odcházela. Morgan na ni křikla.


    „Hej!“


    Postava šla dál s hlavou skloněnou a mířila ke stříbrnému audi. Morgan se rozběhla.


    „Hej!“


    Postava nastoupila do auta, a to se rychle rozjelo přes parkoviště k výjezdu. Zmizelo na silnici dřív, než Morgan doběhla ke svému vozu. Vytáhla zpod stěrače lístek a spatřila na něm dvě dobře známá slova.


     



    Nevěř mu


    Zadívala se směrem, kterým audi odjelo. Ženu, která ho řídila, neviděla už několik let, ale nepochybovala o tom, že ji poznala. Ursula.


    Morgan si na odpočívadle koupila kelímek čaje a donesla si ho do auta. Pořád se vzpamatovávala z té trojice bizarních setkání v krematoriu. Nejprve Rae Slaughterová. Pak Danny a ta lepicí páska. A nakonec její nevlastní matka.


    Proč jí Ursula nechávala vzkazy? Ty mušličky, vzkaz na londýnském parkovišti i všechna další varování. Pravda, ta žena nikdy neměla Dannyho v lásce, ovšem když na to přišlo, ani ji samotnou zrovna nemilovala. Tak co ji teď popadlo, že měla takovou starost o blaho své nevlastní dcery?


    Pak tu byla otázka Dannyho a té jeho lepicí pásky. Jeho vysvětlení dávalo smysl. Tak proč Morgan ten pohled tolik vyděsil? Nebylo to jen tím, jak na ni vystartoval, bylo tam ještě něco jiného – instinkt, intuice –, co jí napovídalo, aby se měla na pozoru. Jenže moc dobře věděla, že její vlastní intuice dokáže být hodně nespolehlivá.


    Seděla v autě, pila čaj a vzpomínala na své podezření vůči Leovi – na podezření, které způsobilo, že se otec a dcera navěky odcizili. Instinkt měl v životě samozřejmě své místo, ale byly chvíle, kdy záleželo jenom na faktech. Věděla, že pokud chce mít aspoň nějakou naději, že najde Lissu, musí se soustředit na důkazy, sledovat stopy krok za krokem. Vybavovala si slova Rae Slaughterové; musela na ně pořád myslet jako na bolavý zub.


    Ta kráva zpackala přípravu obžaloby.


    Ta policistka, co znehodnotila vzorky jeho DNA.


    Morgan dopila čaj, vytáhla z kapsy telefon a dala si do Googlu jméno Suzi Maitlissová.


    149 000 výsledků.


    Otevřela první odkaz, článek z Mail Online o sebevraždě mladé zdravotní sestry. Byla tam i citace vyšetřovatelky, která tu staženou žalobu ze znásilnění tehdy měla na starosti.


     



    „Přes Suzinu tragickou smrt budeme i nadále usilovat o to, aby byl útočník náležitě potrestán. V této těžké chvíli bychom chtěli vyjádřit svou podporu a soustrast jejím rodičům Allanovi a Tině,“ uvedla Jacqui Farmiloeová.


    Když Morgan v článku narazila na známé jméno, vyskočila jí na pažích husí kůže. Proč se inspektorka nikdy nezmínila o tom, jakou roli sehrála ve vyšetřování Quirka jako sexuálního delikventa? Trápily ji výčitky svědomí? Anebo sama měla co skrývat?


    S hlavou plnou otázek Morgan otevřela telefonní seznam a vyhledala v něm Ursulino jméno. Vytočila číslo, ale ozval se jen dlouhý nepřerušovaný tón. Číslo bylo zrušené.


    Proč se Jacqui nezmínila, že byla hlavní vyšetřovatelkou v případě znásilnění, z něhož byl obviněn sám Quirke? S největší pravděpodobností to nebylo nic podstatného – mohlo se přece stát, že tatáž policistka během své kariéry dvakrát narazila na téhož člověka, pokaždé v souvislosti s jiným zločinem. Nejspíš se to stávalo docela často. Tak proč by se o tom zmiňovala?


    Ale na druhou stranu...


    Quirke znásilnil Suzi a byl hlavním svědkem obžaloby proti Dannymu. O čtyři roky později byla právě jeho odvolaná výpověď tím, co rozhodlo o zrušení rozsudku a dostalo Dannyho na svobodu. A přímo v srdci obou těch případů stála tatáž žena: Jacqui Farmiloeová...


    Morgan si zapálila cigaretu a pak v telefonu našla jméno Nigela Cundyho. Zvedl to po dvojím zazvonění a jeho hlas zněl velmi kajícně.


    „Morgan, to jsem rád, že voláš...“


    „Potřebuju tvou pomoc, Nigele.“


    Ani na vteřinu nezaváhal.


    „Cokoli.“


    „Zmínil ses o bratranci, který dělá u policie. Někde vysoko?“


    „Ano?“


    „Potřebuju, aby ses ho zeptal na Jacqui Farmiloeovou.“


    „A co s ní?“


    „Cokoli neobvyklého.“


    Na chvíli bylo ticho.


    „To znamená, že mi věříš?“ zeptal se Nigel. „Ohledně Lissy a té fotky?“


    „Prostě se spoj se svým bratrancem a pak mi dej vědět.“


    Položila telefon dřív, než se zmohl na něco dalšího. Pak několik minut tiše seděla, kouřila a přemýšlela o tom, co měl Quirke asi na mysli, když se před Rae Slaughterovou vytahoval, že je „nezranitelný“ a že má svou „pojistku“.


    Potom nastartovala, šlápla na plyn a zároveň dospěla k dalšímu rozhodnutí. Dostane se domů právě včas na to, aby dovnitř pustila policisty, ale potom se vrátí do Quirkova bytu a trochu se tam porozhlédne. Ještě nikdy se nikam nevloupala, ale všechno je jednou poprvé.

  


  
    KAPITOLA ŠESTAČTYŘICÁTÁ


    Morgan postávala před vchodem zchátralého domu a čekala, až se setmí a potom až zavře kavárna přes ulici a Rae Slaughterová stáhne rolety, nasedne na vespu a odjede domů.


    Všude kolem zavládlo ticho. Zpoza dodávky vyšla černá kočka a procházela se podél řady domů. Morgan vystoupila ze stínu a vyrazila k číslu šest. Hlídkovala tady už skoro hodinu. V oknech se nesvítilo, nikde ani známky, že by uvnitř někdo byl. Možná už správce stačil Quirkův byt vyklidit, ale okna v přízemí byla zabedněná, takže to nevypadalo, že by se sem noví nájemníci nějak zrovna hrnuli.


    Dům stál na kraji viktoriánské řadové zástavby a z jedné strany sousedil s uličkou vedoucí dozadu na dvorek. Morgan si navlékla rukavice. Už předem si rozmyslela, kudy se jí asi nejlépe podaří proniknout dovnitř, a teď začala uskutečňovat to, co si v duchu už několikrát nacvičovala. Vylezla na popelnici, vyhoupla se na zeď a spustila se z ní do zahrady.


    Slovo zahrada nebylo úplně na místě. Byl to opravdu spíš dvorek. Betonové desky, rezavějící lednička, stará pohovka, prázdné láhve.


    Na zadním vchodu do domu byl visací zámek. Ze tří oken byla dvě zatlučená prkny, třetí zdobila pavučina prasklin. Stačila jedna pořádná rána loktem a mozaika střepů se vysypala dovnitř.


    Morgan počítala do dvaceti.


    Poslouchala.


    Čekala, jestli se někde nerozsvítí.


    Nic.


    Strčila ruku do díry v okně a opatrně uvolnila západku. Pak okno zkusila vysunout. Ani se nehnulo. Zkusila to znovu. Kousek po kousku se jí podařilo vystrkat posuvnou část nahoru. Posadila se na parapet a cítila, jak se jí prohnilé dřevo rozpadá pod rukama. Pak přehodila nohy dovnitř a najednou byla v domě.


    V místnosti to zatuchle páchlo. Rozsvítila baterku, přešla po vyšlapaném koberci do chodby a zamířila po schodech nahoru.


    Dům byl rozdělen na tři byty, na každém poschodí jeden. Na dveřích bytu C ani nebyl zámek. Quirkova představa zabezpečení zřejmě končila u vstupních dveří z ulice. Morgan vzala za kliku. Dveře se otevřely. Vešla dovnitř a ve světle baterky se rozhlédla kolem sebe.


    Stěny místnosti lemoval robustní hnědý nábytek. Na stropě byly vlhké skvrny, a dokonce i koláč šedozelené plísně. Na jedinou postel shlížel ze stěny krucifix a vedle visel na prostém hřebíku růženec. V laciné knihovničce bylo pár dévédéček – většinou akční filmy se Stallonem nebo Schwarzeneggerem –, bible s vyraženými iniciálami CQ a kupodivu také obsáhlá sbírka románů Grahama Greena a Evelyna Waugha.


    Prohledávala byt rychle, ale důkladně. Soustředila se na jedinou věc – na žlutý sešit. Quirkův údajný „životopis“. Přešla do kuchyňky a otevřela první zásuvku, ale v tu chvíli strnula. Zdola zaslechla nějaký zvuk.


    Klíč ve vstupních dveřích.


    Klapnutí, jak se zavřely.


    Morgan zhasla baterku a zadržela dech. Na schodech zazněly kroky, pomalu stoupaly, blížily se. Ucítila pach cigaret. A potom sípání. A ochraptělý hlas. Hlas Rae Slaughterové.


    „Tady nemáte co dělat.“


    Kroky dospěly ke dveřím do kuchyně. Morgan spatřila její siluetu ve světle pouliční lampy.


    „Jste mizerná zlodějka,“ řekla Rae, když se vydýchala. „Viděla jsem vás, jak si to tady obhlížíte. Tak jsem odjela, zaparkovala jsem za rohem, dala vám pět minut a vrátila se.“ Rozsvítila a ukázala jí klíč. „Quirkův náhradní. Pořád se bál, že si jednou zabouchne dveře, tak si ho nechal u mě v kavárně. Mohla jste si o něj prostě říct.“


    Morgan nasucho polkla.


    „Nejsem žádná zlodějka,“ bránila se. „Jenom o něm potřebuju zjistit co nejvíc.“


    Servírka vytáhla krabičku cigaret.


    „Stejně tu není co ukrást,“ ušklíbla se. „A pokud jde o jeho osobní věci, policie tu byla už před vámi.“


    „A byl to muž, nebo žena?“ zeptala se Morgan.


    „Zdá se, že žena. Ten den za mě zaskakoval manžel. Já byla na chemoterapii.“ Zapálila si. „Co vlastně hledáte?“


    „Ten žlutý sešit.“


    „A proč?“


    „Mohlo by tam být něco, co se týká Dannyho Kilcannona. Potřebuju vědět, čeho je schopný.“


    Rae si prstem poklepala na hrudní kost.


    „Já vím, čeho je schopný. Tady uvnitř.“


    Zadívala se na Morgan skrz cigaretový dým.


    „Den před tím, než tu byla policie, čmuchal kolem domu nějaký chlap,“ řekla. „Přišel ke mně do kavárny tu noc, co Quirke zemřel, a vyptával se na něj. Řekla jsem mu, že máme náhradní klíč.“ Znovu ho podržela proti světlu. „Půjčil si ho. Za padesát liber.“


    „Odnesl si odsud něco?“


    Žena přikývla.


    „Ten sešit.“


    Morgan si byla naprosto jistá, že se k něčemu blíží, ale k čemu? Zadívala se Rae do tváře, jako kdyby se právě tam, ve vráskách kolem jejích očí, skrývaly odpovědi na všechny otázky.


    „Řekla jste to policii?“


    „Neptali se na to.“


    „A víte, jak se ten chlap jmenoval?“


    „Ne. Byl dost tajnůstkářský.“


    „Jak vypadal?“


    „Přes čtyřicet, prošedivělé vlasy.“ Servírka potáhla z cigarety a pak dodala dvě slova, která Morganino podezření definitivně potvrdila. „Červené ponožky.“


    Rossiter.


    Proč jí neřekl své jméno? A proč dělal se vším tajnosti?


    Komu vlastně můžeme věřit?


    Když tahle otázka vyplula na povrch, v těsném závěsu za ní se vynořila další myšlenka. Rae měřila asi metr osmdesát a postavou by klidně mohla odpovídat tomu útočníkovi, kterého bezpečnostní kamera zachytila, jak strčil (anebo strčila?) bývalého správce Doverského letního parku pod vlak. Quirke se ji údajně pokusil znásilnit. Rozhodla se mu pomstít? Za sebe samotnou? Anebo za Suzi Maitlissovou?


    Rae zapípal mobil.


    „Debil,“ řekla servírka a zakroutila hlavou. „Nenajde ani ten pitomý Panadol.“


    Vyrazila ke dveřím.


    „Lissu určitě najdete,“ dodala ještě. „A pak mě můžete pozvat na panáka.“


    Usmála se na Morgan a začala sestupovat po schodech. Za chvilku za ní tiše zaklaply dveře. Morgan se zhluboka nadechla a pokusila se na Rae na chvilku zapomenout. Pro žlutý sešit si přišla pozdě, ale ještě pořád jí zbývalo zjistit, co Quirke myslel tou „pojistkou“.


    Prohledala celý byt, ale nenašla nic pozoruhodného kromě dalších důkazů Quirkovy víry – knížky o světcích a kýčovitých suvenýrů z Lurd. Vyhlédla ven z okna, na dvorek za domem. Pohovka, lednice, prázdné láhve...


    Vrátila se očima k ledničce.


    Seběhla dolů po schodech a oknem se protáhla zpátky na dvorek. Zarezlá dvířka se bránila, ale nakonec se jí podařilo ledničku otevřít. Byla prázdná. Morgan se otočila, ale něco ji přimělo, aby se do ledničky podívala ještě jednou.


    Když uvnitř otevřela dvířka malého mrazáku, našla tam igelitku z Tesca. V ní byl další sáček, tentokrát plastový zipovací. A v něm mobilní telefon.


    Morgan cítila, jak jí po zádech běhá mráz. Našla Quirkovu „pojistku“.

  


  
    KAPITOLA SEDMAČTYŘICÁTÁ


    1989


    Poté, co Lea propustili z vězení, nechala Morgan uplynout celý týden, než se odvážila prosit o odpuštění.


    „Je mi líto, že jsem vůči tobě nebyl víc otevřený,“ svěřil se jí během větrné procházky podél mola. „Byl jsem příliš zabraný do svého vlastního strádání.“


    Ale jeho slova nezněla přesvědčivě. Zato Ursula v něm dál přiživovala nevraživost, hýčkala ji a posilovala svou vlastní žárlivostí a vztekem. Neloajální chování nevlastní dcery muselo být přísně potrestáno. Nechápala, jak Leo vůbec může uvažovat o tom, že by jí odpustil?


    Morgan postupem času pochopila, že Ursula je odhodlaná napjatý vztah mezi otcem a dcerou úplně zničit, aby si upevnila svou vlastní pozici. Zároveň však musela uznat, že její nevlastní matka nikdy nezaváhala, nikdy nezapochybovala o otcově nevině.


    Leo ani nepředstíral, že by si hledal nějakou práci – vyšetřování mu zničilo pověst a zlomilo ducha –, a tak Ursule nezbylo, než najít si zaměstnání sama. Nastoupila jako recepční v zubní ordinaci a nenáviděla svou práci od první minuty. Každý večer v šest dvacet pět doma otráveně práskla dveřmi, roztrpčená z toho, co si musela vytrpět, a pak hledala chyby na tom, co Leo připravil k večeři.


    „Kdybych chtěla manžela v domácnosti, byla bych si našla takového, co umí vařit.“


    Morgan svému otci koupila knížku s názvem Udělej si sám: Rozvod, ale on jí řekl, ať není drzá, a odnesl knížku do obchodu Oxfamu.


    Jednou pozdě večer zavedla Morgan Dannyho k bílým útesům. Vybrala si odlehlé místo, oddělené od pěšiny hradbou keřů. Nemusela mu nic říkat, chápal, proč šli zrovna tam. Lehla si do trávy a položila si jeho ruku na své ňadro. Políbila ho na rty. Bylo na čase.


    Později leželi bok po boku, dívali se na moře a bavili se o budoucnosti, která je čeká – ji jako novinářku, jeho jako truhláře –, a o manželství jejího otce.


    „Aspoň je mu Ursula věrná,“ poznamenal Danny. „A navíc, někteří chlapi snesou cokoli, jen aby nezůstali úplně sami.“


    „Táta není sám,“ opravila ho Morgan a hladila ho přitom po vlasech. „Má mě.“


    „Na jak dlouho?“ namítl Danny. „Nezůstaneš asi navždycky doma, ne?“


    Znovu ji políbil, jazykem si pohrával s jejími rty a ona na chvilku zapomněla na otce.


    Pak, když si Danny oblékal košili, zahleděla se dolů z útesu, na vlny rozbíjející se o skálu.


    „Teď to je naše místo,“ řekla.


    Otočil se a zadíval se tam, co ona.


    „Tam bys klidně mohla někoho hodit a nikdy by ti nedokázali, že jsi to byla ty.“


    Nevěděla, co na to říct, a tak si jen povzdechla.


    „Ty jsi tedy romantik.“


    Další léto se Stevie Gamble, který byl dočasně v péči prarodičů, stěhoval do Austrálie, aby mohl žít s matkou. U jeho otce objevili agresivní formu rakoviny prostaty a tři roky poté, co si Leo musel prožít své martyrium, zemřel ve vězeňském hospicu. Když se zpráva o Gamblově smrti donesla do čísla čtrnáct v ulici The Grove, Ursula pozastavila platnost své zásady nepít během týdne alkohol a oslavila to velikou sklenicí Harveyova Bristolského krému. Když jí sladký likér rozvázal jazyk, vysvětlila své nevlastní dceři, že skutečným důvodem, proč pana Gambla postihl takový osud, je to, že boží mlýny melou, načež dodala, že „na tebe, moje milá, na tebe taky dojde“.


    Podstatu té hrozby Morgan pochopila v den svých osmnáctých narozenin. Leo vzal dceru na večeři, protože měli hned dva důvody slavit: její dospělost a úspěšně složenou maturitní zkoušku.


    „Budeme se stěhovat,“ řekl jí nad dezertem. „Příští měsíc.“


    Morgan překvapeně vykulila oči.


    „A kam?“


    Odvrátil se od ní a jeho hlas zněl najednou chraplavě.


    „Ty ne,“ řekl, „jenom já a tvoje nevlastní matka. Dostal jsem nabídku z jedné školy ve Walesu, budu tam učit angličtinu. To znamená, že už nebude muset chodit do práce. Pronajal jsem tam domek, abys mohla zůstat v Dealu, dokud nenastoupíš na vysokou.“


    Morgan nevěřila svým uším.


    „Takže ty ji necháš vyhrát?“


    Předstíral, že ji vůbec neslyšel.


    „Dělal jsem, co jsem mohl, Morgan, už od chvíle, co tvoje matka zemřela, ale Ursula je přesvědčená, že je na čase, aby sis začala žít svůj vlastní život, našla si svoje vlastní místo ve světě.“ Mávl na číšníka, že bude platit, aniž by se jí podíval do očí. „V rámci svých možností jsem se snažil pro tebe udělat maximum a moc tě miluju, ale nikdy nechci být nikomu na obtíž. To pochopíš, až budeš starší.“


    Ale ona to nepochopila. Taky nechápala, proč její dopisy do Walesu zůstávají bez odpovědi, a když nechá vzkaz na záznamníku, otec jí nikdy nezavolá zpátky. Pochopila teprve, když dostala Ursulin vzkaz.


    Tvůj otec už tě nikdy nechce vidět ani o tobě nechce nic slyšet.


    Morgan hned zamířila k Dannymu v naději, že se od něj dočká útěchy, ale záhy se ukázalo, že příšerný den je ještě o něco horší. Rodina Vineových očividně nebyla jediná, kde se odehrávaly převratné změny.


    „Máma si bude brát Reece,“ oznámil jí, když v dílně smirkoval kus dřeva. „Opustil svou manželku a teď bude jako obchoďák prodávat lidem podíly na bungalovech. Stěhujeme se na Tenerife.“


    Zdálo se, že je z toho sám v šoku. Stejně jako ona.


    Morgan byla tak mimo, že ho ani nevyprovodila na letiště. Celý týden, co odjel, proležela v posteli a byla si jistá, že co nevidět zemře na zlomené srdce. Pak, když jí došlo, že se to skutečně stalo, mu měsíc psala dvakrát denně. Zpočátku odpovídal, jak se mu stýská po domově a jak v noci nemůže spát.


    Potom se začal zmiňovat o Valentině. Dcera správce bydlela ve stejném komplexu apartmánů v Santa Cruz jako Danny. Učila ho španělsky a on jí na oplátku dával lekce anglické konverzace. Tón jeho dopisů se změnil a taky už nechodily tak často. A zanedlouho jí přestal psát úplně.


    Morgan věděla, že její život skončil. Nikdo jiný nikdy nepoznal takovou beznaděj. Vůbec nechápala, jak je to možné, že se svět dál otáčí a každé ráno znovu vyjde slunce.


    Celé týdny šetřila na letenku na Tenerife, ale nakonec vyrazila na deštěm bičovanou nákupní třídu v Dealu a utratila ty peníze za boty. Doufala, že nákupní terapie jí aspoň trochu pomůže. Nepomohla.


    O čtyři týdny později nastoupila na Sussexskou univerzitu. Na konci prvního ročníku měl ve filmovém klubu přednášku jeden nadějný mladý scenárista. Cameron byl starší než ona, zkušenější, pohledný a zábavný. A Morgan se už celé měsíce nezasmála. Když se jí zeptal, kam by si pozdě večer mohli zajít na skleničku, navrhla mu, aby v rozhovoru pokračovali v jejím pokoji.


    O šest týdnů později, když si uvědomila, že se jí nějak opozdila perioda, si znovu vybavila slova své nevlastní matky.


    Člověk míní, Pánbůh mění.

  


  
    KAPITOLA OSMAČTYŘICÁTÁ


    Morgan spala v mini a ani na okamžik nepustila z ruky Quirkův telefon – jeho „pojistku“. Byla v pokušení vrátit se domů a dělat, jako by se nic nestalo, bez ohledu na to, jestli jí od toho, kdo se vloupal do jejího domku, hrozí nějaké nebezpečí. A stejně tak jí vrtala hlavou představa, co by se asi mohlo stát, kdyby se rozhodla strávit další noc u Donny. Ale nakonec si ani jednu z těch možností nevybrala a zvolila raději jisté a nekomplikované přespání v zamčeném autě, zachumlaná do kabátu a stařičké piknikové deky.


    Když se nad zátokou svaté Markéty začalo rozednívat, šla se projít podél útesů, minula památník válečných obětí Doverské hlídky, protahovala si ztuhlé tělo a obdivovala se růžovooranžovému východu slunce. Pak se vrátila do auta a zamířila do Doveru, projela kolem terminálu trajektů a v centru našla prodejnu mobilních telefonů, která měla otevírat až za hodinu. Seděla v autě a poslouchala zprávy. Ani slovo o Lisse. Byla nezvěstná už sedmnáct dní a nocí. Svět žil dál.


    V devět hodin obchůdek otevřel. Morgan zadoufala, že tam budou mít správnou nabíječku. Měla štěstí.


    Vrátila se do mini a zapojila Quirkův telefon do zásuvky pro zapalovač. Krve by se v ní nedořezal, když se mučivou vteřinu nic nedělo. Pak telefon tiše pípl a na temné obrazovce se rozzářila ikona nabíjení. Morgan přístroj zapnula, ale objevil se jen číselník. Radost ji hned zase opustila. Sama si telefon nikdy žádným heslem nezajišťovala, ale Quirke byl patrně obezřetnější.


    Bezradná a zničená (čtyři hodiny spánku v autě jí na energii rozhodně moc nepřidaly) zamířila do kavárny a objednala si míchaná vajíčka a kávu. Pak tupě zírala ven z okna a pokoušela se vybavit si cokoli z Quirkova neutěšeného bytu, co by jí mohlo napovědět potřebné heslo, ale nic ji nenapadalo.


    Snídani jí donesl muž s popelavým obličejem, kterému by určitě prospěla sprcha. Morgan odsunula talířek s gumovými vajíčky stranou, napila se kávy a ubalila si cigaretu. Zazvonil jí telefon. Když na displeji spatřila Donnino jméno, trochu jí to zvedlo dost mizernou náladu. Rozhodla se, že se o Quirkovu mobilu raději zmiňovat nebude. Přestože se k ní ta žena chovala laskavě – a v jednu chvíli dokonce velmi vstřícně –, patrně by jako policistka neschvalovala, že se Morgan vloupala do cizího bytu.


    „Tak co říkáte na to, že se na Quirkově pohřbu objevila Rae Slaughterová?“ zeptala se místo toho.


    „Velmi podivné,“ zareagovala Donna. „Povídala, že toho chlapa nenáviděla. A kromě toho jsem si všimla, že má podobnou postavu jako člověk, který ho strčil pod vlak.“


    „Myslíte, že to byla ona?“


    „To nevím. Ale prověříme si ji.“


    Morgan se napila kávy.


    „A co to vloupání u mě doma?“


    „Technici tam žádné otisky prstů nenašli,“ informovala ji Donna. „Ale kolem jednoho okenního rámu byly čerstvé škrábance.“ Na chvíli se odmlčela a pak dodala: „Jste si jistá, že se nic neztratilo?“


    „Stoprocentně,“ byla si jistá Morgan. „Což mě přivádí k myšlence, že ten dotyčný hledal něco konkrétního.“


    „Například?“


    „To právě nevím.“


    Rozhovor pokračoval v přátelském, ale věcném duchu a nakonec ho přerušila Donnina nadřízená, která si ji vyžádala k sobě do kanceláře. Nezůstalo ani stopy po sexuálním napětí, které Morgan předevčírem večer tak rozrušilo. Byla ráda. Její dcera byla nezvěstná a ona neměla zájem o nic jiného, než aby ji co nejrychleji našla – zvlášť nestála o příležitost zkoumat, jestli ji snad nepřitahují ženy. Ve škole se jí některé holky líbily – komu ne? Ale nikdy ani na chvilku neuvažovala o tom, že by mohla být lesba nebo aspoň bisexuálka.


    A přesto...


    Chtěla bych tě zlíbat od hlavy k patě


    Uvědomila si, že ten lístek pořád nosí v kapse. Možná by si jednou, až bude po všem, mohly s Donnou dát láhev vína, popovídat si...


    Policistka se vrátila k telefonu, ale její hlas zněl najednou jinak. Úředně. Něco se stalo.


    „Musím vám něco říct,“ upozornila ji. „Dřív, než se to dozvíte z televize.“


    Morgan strnula. Srdce jí bilo jako o závod.


    „Povídejte.“


    Chvilka ticha.


    „Neříká se to snadno... Našli jsme tělo.“


    „Ježíši...“


    Morgan se prudce postavila, vrazila do stolku a rozlila kávu.


    „Prosím, poslouchejte mě pozorně. Říkám vám to do telefonu, protože bude lepší, když to uslyšíte od nás. Rozumíte?“


    „Ano... rozumím.“


    „Nějaký chlap ohlásil vypálené auto. Kousek od Margate, u bývalé skládky. To auto bylo kradené. Uvnitř jsme našli tělo. Ohořelé. Myslíme, že patřilo mladé ženě.“


    „Myslíte?“


    „Dá se to jen těžko určit.“


    „Můj bože. Kdy to budete vědět jistě?“


    „Chvilku to potrvá.“


    „Ježíši, jak dlouho? Dny? Týdny?“


    „Pár dní určitě, možná i týden. U těla v takovém stavu je to dost komplikované.“


    „Kristepane, co mám teď dělat?“


    Donna se pokoušela ji uklidnit.


    „Hlavně se musíte soustředit. Dvě věci. Zaprvé: Pohřešovaných osob jsou tisíce. Opravdu tisíce. Chápete, co vám říkám?“


    „Ano.“


    „A zadruhé: Potřebuju, abyste mi řekla jméno Lissina zubaře.“


    Morgan zírala na loužičku kávy na plastovém ubruse. Chvilku se jí zdálo, že se asi přeslechla. Zubaře?


    Pak jí to došlo.


    „Kvůli identifikaci?“


    „Ano.“


    Přestože byla bez sebe hrůzou, jméno toho muže se jí nějakým zázrakem hned vybavilo.


    „Sandilands,“ řekla. „Má ordinaci ve Folkestonu. Ale číslo na něj nemám.“


    „My si ho najdeme,“ ujistila ji Donna hlasem úřednějším než kdy jindy. „A teď: Chcete, abych vám někoho poslala?“


    „Co...“


    „Abyste nebyla sama. Přijela bych za vámi, ale...“


    Morgan se zhluboka nadechla a z očí jí vytryskly slzy.


    „Ne. Jenom dělejte, co potřebujete.“


    „Nějakou dobu to potrvá,“ litovala Donna. „Ale slibuju, že vám dám vědět, jakmile budeme mít cokoli nového. Nebude to dnes, nejspíš ani zítra a možná ani do konce týdne. Ale musíte mít na paměti, že pohřešovaných lidí jsou tisíce.“


    „Dobře,“ poděkovala Morgan. „Už musím končit.“


    Zavěsila a znovu se posadila. Nepřítomně zírala na vajíčka.


    Vypálené auto. Kradené. Tělo. Ohořelé.


    „Není vám nic?“


    Majitel kavárny stál u jejího stolku a tázavě se na ni díval. Morgan se zhluboka nadechla a vzpamatovala se.


    „Omlouvám se za ten nepořádek.“


    „Nic se neděje.“


    Znovu jí začal zvonit telefon. Popadla ho a zadívala se na jméno volajícího.


    Nigel Cundy.


    Ještě chvilku počkala, aby se uklidnila, a pak hovor přijala a vyslechla si, co psycholog zjistil prostřednictvím svého zdroje u policie.


    „Manžel Jacqui Farmiloeové býval u policie oblastním velitelem. Pomýšlel dokonce na přestup k Metropolitní, ale když onemocněl, šel do výslužby. Trpí demencí.“


    „To všechno vím,“ ujistila ho Morgan a snažila se soustředit, vypudit z hlavy obraz zčernalého těla v ohořelém autě.


    „Podle toho, co mi řekl bratranec, se o Colinu Farmiloeovi proslýchalo, že se ohlédne za každou sukní, dokonce se šuškalo něco o sexuálním obtěžování. Ale oficiálně ho nikdy žádná kolegyně neobvinila, takže od policie odešel jako zasloužilý hrdina s tučnou výsluhou.“


    Morgan se zamračila.


    „Takže sexuální obtěžování?“


    „Nesmíš to brát jako bulvár.“


    Ignorovala jeho námitku.


    „A co říkal tvůj bratranec o Jacqui?“


    „Policajtka, co měla tátu policajta. Chytrá. Tvrdá.“


    „Ještě něco?“


    „Co třeba?“


    „Třeba že se jí jeden z případů znásilnění rozsypal pod rukama, protože za nevyjasněných okolností přišla o klíčový důkaz?“


    „A máš jméno?“


    „Oběť byla Suzi Maitlissová,“ řekla Morgan. „A pachatel se jmenoval Caleb Quirke.“


    Slyšela, jak si to Nigel zapisuje.


    „Prověřím to,“ slíbil. Pak si odkašlal a dodal: „Myslíš, že bych teď mohl chtít drobnou laskavost od tebe?“


    „Nepokoušej svoje štěstí. Pořád jsem na tebe pěkně naštvaná kvůli té fotce.“


    „A právě proto bych tě chtěl pozvat na skleničku. Abych se ti mohl pořádně omluvit.“


    Morgan se na chvilku odmlčela.


    „Teď ne, Nigele. Dej mi vědět, až zjistíš něco o Jacqui a případu toho Quirka.“


    Ukončila hovor, odešla z kavárny a vyrazila do doverských ulic. Nad hlavou jí kroužili racci a ona se snažila nemyslet na zčernalé tělo v ohořelém autě. Raději obrátila myšlenky k Jacqui Farmiloeové a jejímu sexuálně agresivnímu manželovi. Vzpomněla si na první setkání s ním, když se nahý objevil ve dveřích a prozpěvoval si.


    Dlouhý život pro vaši pračku, váš Calgon!


    A podruhé – to bylo ještě horší –, když na ni upřeně zíral, masturboval a zpíval si další prastarou reklamní znělku.


    Oloupej si banán.


    Co to Donna říkala o svém bývalém šéfovi?


    Těžký případ neposedných rukou.


    Morgan cítila, že je na správné stopě. Každý den, každou hodinu si objevovala nové souvislosti, odhalovala nové vazby. Mezi Dannym Kilcannonem a Jacqui Farmiloeovou, mezi Farmiloeovou a Calebem Quirkem. A uprostřed všeho toho zmatku byla nezvěstná osmnáctiletá holka. Pokud existoval nějaký vzorec, něco, co by jí pomohlo dceru najít, Morgan to zatím neviděla, ale cítila, jak to dostává tvar.


    Najednou jí před očima znovu vyskočil obraz vypáleného auta. Zuhelnatělé tělo... Jen s největším sebezapřením se Morgan v duchu vracela k tomu, jak se ji Donna snažila uklidnit.


    Pohřešovaných osob jsou tisíce. Opravdu tisíce...


    Posadila se na lavičku uprostřed obchodní třídy, zapálila si cigaretu a pozorovala kolemjdoucí. Maminky na nákupech, zaměstnanci z kanceláří, kluk na kole, rozhádaní manželé. Normální lidé při normálních činnostech. Co by teď dala za takový normální den.


    Nějak se zaměstnej. Nemysli na to.


    Zamáčkla cigaretu a rozechvělýma rukama vytáhla z kapsy Quirkův telefon. Zapnula ho a znovu se objevil číselník. Viděla spousty filmů, v nichž hlavní hrdina musel prolomit něčí heslo, aby získal důležité informace a zachránil svět, ale tohle nebyl žádný film. Šance, že by náhodou narazila na správnou kombinaci, byla prakticky nulová.


    Napadla ji ovšem jedna možnost, která se jí zdála o něco méně beznadějná. Nebylo vyloučené, že si Quirke kód poznamenal do žlutého sešitu.


    Do sešitu, který z jeho bytu odnesl muž v červených ponožkách.


    Muž, který náhradní klíč od svého bytu schovával v květináči s uschlými muškáty.

  


  
    KAPITOLA DEVĚTAČTYŘICÁTÁ


    Morgan dorazila do Holloway Road krátce po poledni. Zaparkovala v bezpečné vzdálenosti od Rossiterova domu, zůstala sedět za volantem a čekala, až kolem projde hašteřící se pár. Potom otevřela dvířka a hned ji do nosu uhodil pach hnijícího odpadu z recyklačního centra. Chytla se za nos a rozhlédla se podél řady omšelých domů. Rozhádaná dvojice zmizela za rohem. Nikdo jiný tu nebyl, po Rossiterově autě ani stopy.


    Morgan třikrát zazvonila na zvonek, aby se ujistila, že opravdu není doma. Potom zalovila v závěsném květináči a konečky prstů šátrala v prašné hlíně, dokud klíč nenahmatala.


    V domě bylo ticho. Začala v přízemí. Police v obýváku byly plné knížek o zvládání hněvu a závislostech, ale žádný žlutý sešit mezi nimi nenašla. Vstoupila do kuchyně a přeletěla ji očima. Dveře do spíže, veliká americká chladnička. Otevřela první zásuvku a strnula, protože se jí rozezvonil telefon.


    Donna Goshawková.


    Kristepane...


    „Ano, Donno?“


    Policistka ji ale hned vysvobodila z utrpení.


    „Nevolám kvůli tomu tělu.“


    Morgan se znatelně ulevilo. Díky bohu.


    „Kde jste?“


    Morgan zaváhala.


    „V Londýně. U jednoho známého.“


    „Nemáte tam televizi?“


    „Proč?“ Srdce jí znovu poskočilo.


    „Pusťte si Sky News.“


    Morgan se rychle vrátila do obýváku a zapnula televizi. Jakási botoxová blondýna dělala rozhovor s Dannym Kilcannonem. Na velké obrazovce vypadaly šrámy a modřiny v jeho tváři ještě hůř než ve skutečnosti.


    „Tak pojďme rovnou k věci, Danny. Kdysi jste byl přítelem Lissiny matky, nemám pravdu?“


    „Ano. Na střední škole jsem s Morgan chodil.“


    „První velká láska?“


    „Něco takového.“


    „A ona vás podporovala, když jste byl za mřížemi? Věřila, že jste nevinný, vytvořila webovou stránku na vaši podporu, pomáhala připravit podklady k odvolacímu soudu?“


    Danny přikývl.


    „Hrozně moc mě podpořila. A já jsem jí opravdu vděčný za všechno, co pro mě udělala.“


    Při další otázce se moderátorka ani nepokoušela zastřít sarkasmus ve svém hlase.


    „A mluvil jste s tou ,báječnou‘ Morgan od té doby, co jste se vyspal s její dcerou? Co se video zachycující vaši soulož začalo šířit po internetu?“


    „Ano,“ odpověděl Danny s klidem. „Je velmi rozčilená, a já se jí ani trochu nedivím. Skutečnost, že to, co se odehrálo mezi mnou a Lissou, byla soukromá záležitost dvou dospělých lidí, je v tomto případě nepodstatná. Zachoval jsem se vůči ní hanebně.“


    „Víte, jak se to slavné video vlastně dostalo na internet?“


    Zavrtěl hlavou.


    „Jsou jenom tři možnosti. Pokud se Lissa o tu nahrávku nepodělila s někým dalším, mohli jsme ji na veřejnost vypustit jedině já, ona nebo policie. Ta si můj telefon vyžádala k analýze.“


    Moderátorka zvedla obočí.


    „Uvádíte možnost, že video uniklo na internet z rukou policie?“


    „Anebo od Lissy. S jistotou vím jen to, že jsem to neudělal já,“ řekl Danny. „Pokud jde o to, co se mezi námi stalo, bylo to z mé strany bezesporu pochybení. Omluvil jsem se Morgan, a jestli se dívá, omlouvám se jí znovu.“


    Danny se zahleděl přímo do kamery.


    „Lisso, prosím, ozvi se někomu – nejlépe své mámě, ale jestli nechceš, tak komukoli jinému, policii, svému otci nebo mně –, abychom věděli, že jsi v pořádku, a abychom si všichni mohli oddechnout.“


    Morgan se zadívala do těch dobře známých šedozelených očí.


    Komu vlastně můžeme věřit?


    „Mnozí diváci si jistě vzpomenou, že jste se na ně podobně obracel před čtyřmi lety,“ pokračovala moderátorka, „když beze stopy zmizela vaše manželka. Přestože jste byl v případě Zoe zproštěn viny, mnozí lidé se domnívají, že máte co vysvětlovat, pokud jde o Rowenu – a teď i o Lissu. Co byste takovým lidem vzkázal?“


    „Že je naprosto chápu,“ překvapivě reagoval Danny. „Kdybych teď jako divák seděl u televize, v duchu bych si určitě říkal: Jak tomu chlapovi můžu věřit?“


    Moderátorka se naklonila blíž, jako by zavětřila kořist.


    „A jak tedy? Jak vám můžeme věřit?“


    Danny rozhodil rukama.


    „Jsem nevinný. Nečekám, že mi někdo uvěří jen proto, že to říkám, ale čím dříve se najde Rowena – a čím dříve bude Lissa zase doma –, tím dříve se všichni budeme moct vrátit ke svým normálním životům.“


    „A jak si takový život představujete vy sám?“


    „Vlastně nevím,“ přiznal se Danny. „Prostě nějak... normálně.“


    Moderátorka se zase zaklonila a zadívala se na jeho obličej.


    „Můžu se vás zeptat, co se vám přihodilo?“


    Danny se zhluboka nadechl, než odpověděl.


    „Spousta lidí je přesvědčená o tom, že mi prošla vražda. Pár z nich se rozhodlo, že mi to dají najevo pěstmi.“ Pokrčil rameny. „To je věc, se kterou zkrátka musím žít. Podstatné je, aby se našla Lissa.“


    „Danny Kilcannone, děkuju, že jste si udělal čas na tenhle rozhovor.“


    „Já děkuju.“


    Morgan se dívala dál a v duchu se připravovala na „aktuální zprávu“ o nálezu ohořelého ženského těla v kradeném autě, ale místo toho se na obrazovce objevil sled vánočních reklam. Vypnula televizi a znovu si k uchu přiložila telefon.


    „Proč vystupuje v televizi?“


    „Snaží se změnit si image,“ usoudila Donna. „Chce, aby si ho svět zapamatoval jako hodného a starostlivého chlapa, ne jako parchanta, co si rád užívá se sotva zletilými holkami a...“


    Najednou se odmlčela. Morgan se neubránila tomu, aby její větu v duchu nedokončila.


    ... a zabíjí je.


    Jenže Donna už říkala něco jiného.


    „Máme novinky o Lisse. Technici analyzovali její mobil.“


    „A?“


    „Od té doby, co zmizela, odešla jen jedna textovka,“ odpověděla Donna. „Ta, kterou poslala Dannymu. Jinak žádné hovory, žádné zprávy, žádná aktivita na webu.“


    Morgan se na okamžik odmlčela. Doufala, že vyjde najevo, že Lissa svůj telefon celé dny normálně používala, že se prostě jen zapírá.


    „Můžete s jistotou potvrdit, že to byla ona, kdo textovku odeslal?“


    „Ne.“


    „Takže kdyby Danny měl její telefon, mohl ji poslat sám sobě? Aby to vypadalo, že je Lissa živá a zdravá?“


    „Přesně tak.“


    Morgan se znovu zamyslela.


    „Musím si promluvit s Jacqui.“


    „Počkejte chvíli.“


    Čekala, slyšela v pozadí tlumené hlasy a pak se jí najednou hlasem plným soucitu ozvala Jacqui Farmiloeová.


    „Je mi jasné, že pro vás nebylo snadné dívat se teď na to Dannyho interview v televizi. A vím, že vás Donna informovala o nálezu toho těla.“


    „Ano.“


    „Snažíme se postupovat tak rychle, jak to jen jde; opravdu děláme, co se dá. Ale vy, Morgan, nesmíte zapomínat na to, že evidujeme tisíce nezvěstných žen a dívek. Může to být kterákoli z nich. Jenom jsme nechtěly, abyste se o tom dozvěděla z televize.“


    Morgan už nebyla zvědavá na to, jak na ni všichni berou ohledy. Stejně ji sužovaly obavy i to, že nemůže říct nahlas, co si myslí.


    „Proč vlastně Quirke stáhl svou výpověď proti Dannymu?“


    Tím Jacqui očividně zaskočila.


    „Protože u soudu prvně lhal.“


    „Ale proč?“


    Ticho.


    „Víme jen to, co řekl u odvolacího soudu. Prý se bál někoho, kdo mu vyhrožoval, že ho zaživa stáhne z kůže. A tak lhal o tom, co viděl tu noc, kdy Zoe zemřela. Ale pak ho přemohly výčitky svědomí a on svou výpověď odvolal.“ Na chvilku se odmlčela a pak dodala: „Nejhorší den v mém životě.“


    Morgan se snažila mluvit klidným hlasem.


    „Proč jste stáhla obžalobu proti Quirkovi v případě znásilnění Suzi Maitlissové?“


    „Jak to s tím vším souvisí?“


    „To bych právě ráda zjistila.“


    Povzdech.


    „Morgan, já mám svázané ruce. Obal s Quirkovou DNA byl porušený. Vzorek byl kontaminovaný. U soudu by jako důkaz nebyl přípustný.“


    Morgan se zamračila. Něco jí na tom nesedělo, ale nemělo smysl si znepřátelit ženu, která vedla pátrání po její dceři.


    „Odpočiňte si,“ pobídla ji Jacqui. „Dáme vám vědět, jakmile budeme mít něco nového.“


    Morgan schovala telefon do kapsy a zadívala se z okna, jestli se Rossiter náhodou nevrací domů. Potom se znovu pustila do pátrání po žlutém sešitu.


    V pracovně neuspěla, ani v pokoji pro hosty. Zastavila se ve dveřích ložnice. U postele ležel stoh knih: dějiny meditace, publikace o závislosti na kokainu, paměti nějaké ženy trpící depresemi.


    Ale Morgan upoutala Rossiterova aktovka – tenká kožená složka na dokumenty. Viděla ji už dřív – ten den, kdy Rossiter přijel k ní domů a lákal ji, aby Dannyho špehovala. Pravda, tehdy to vypadalo jako rutinní nabídka novináře, který se snaží zajistit si zdroj informací. Ale na jeho návrhu jí něco nehrálo, bylo na něm něco podezřelého. Snažil se zajistit si její pomoc? Nebo si koupit její mlčení?


    Zvedla aktovku, strčila do ní ruku a vytáhla z ní žlutý sešit.


    Na obalu byly iniciály Caleba Quirka. Na první stránce rukou psaný seznam čísel.


    Bankovní účet.


    Zdravotní pojištění.


    Sociální pojištění.


    Někde v půlce seznamu stálo telefon a vedle toho číslo: 7836.


    Morgan přeběhl mráz po zádech. To čtyřčíslí dobře znala.


    Dannyho číslo z vězení.


    FF7836 stálo na každém dopisu, který jí poslal z vězení. Tohle určitě nebyla náhoda. Pro Quirka to bylo číselné vyjádření výčitek svědomí, připomínka nevinného člověka, který kvůli němu seděl za mřížemi. Kdykoli si zapínal mobil, musel si na Dannyho vzpomenout.


    Morgan vyťukala kód na číselníku telefonu. Místo něj se na obrazovce objevila ta nejméně pravděpodobná „tapeta“, kterou by čekala. Obraz Krista na kříži.


    Neztrácela čas tím, že by se pokoušela proniknout do hlubin mysli mrtvého muže. Nejpodstatnější byl teď obsah jeho telefonu. Prolistovala textové zprávy. Nic podstatného. Potom otevřela galerii a vybrala snímky z fotoaparátu. Objevila se mozaika maličkých náhledů fotek: kostel, pole vlčích máků, západ slunce, ale žádné tváře, žádní lidé.


    Sjela dolů a pocítila záchvěv napětí, když našla rámeček s trojúhelníkovým symbolem pro přehrávání, který označoval videoklip. S bušícím srdcem ho spustila.


    Tma. Černočerná tma.


    Výkřik.


    Dívčí hlas.


    Světlo odněkud z okna.


    Trhané záběry. Chvilku trvá, než je jasné, na co se dívá.


    Doverský letní park v noci.


    Světlo proudí z jedné chatky. Ten, kdo telefon držel v ruce – pravděpodobně Quirke – je asi třicet metrů od ní, možná i míň. Morgan slyší lapání po dechu, jako kdyby právě přiběhl. A pak jeho hlas, udýchaný komentář.


    „Začalo to před několika minutami... Někdo z té chatky křičel.... Znělo to jako holka, možná dvě holky... Slyšel jsem taky smích, tak jsem si myslel, že je všechno v pořádku – že si tam jenom dovádějí mladí... Ale teď...“


    Zmlkne, když se z dřevěné chatky ozve další výkřik, a potom se rozhostí zlověstné ticho. Záběr je ještě trhanější, jak Quirke přichází blíž k chatce, ale zastaví se ve chvíli, kdy se její dveře otevřou.


    Někdo tam stojí.


    Muž s tváří skrytou ve stínu nemá ani zdání, že ho někdo natáčí. Najednou se rozběhne, na chvilku se zastaví u lucerny, jako by nevěděl, kterým směrem se dát, a pak zase uhání pryč. Ale i za tu chvilku pod lampou ho Morgan poznává.


    Clive Rossiter.


    Novinář na videu utíká do tmy. Pak se objektiv telefonu znovu vrací k chatce, ze které vychází další postava.


    Mladá žena? Dívka? I její tvář je skrytá ve stínu. Morgan ji sleduje, jak se ubírá po stejné trase, po které utekl Rossiter, a míjí lucernu.


    Chelsea Farmiloeová.


    Vypadá mladá. Čtrnáct? Možná patnáct? Jak utíká, něco – kousek papíru? – jí vypadne z kapsy. Nevšímá si toho a mizí ve stínech.


    Morgan slyší Quirkovo mumlání. Záběr se znovu trhaně přibližuje k chatce.


    „Panenko Mario, matko Boží...“


    Zastaví se, aby zvedl ten kousek papíru. Morgan na něm rozeznává jen jediné slovo – „smlouva“ –, ale pak se objektiv znovu otáčí směrem ke stavení. Quirke přistupuje ke dveřím a pod vousy si mumlá.


    „Kristepane...“


    Něco leží na podlaze v chodbě. Nějaká hromada.


    Ne, není to hromada.


    Je to dívka...


    Bledá, štíhlá paže...


    Kaluž krve...


    Pihovatá tvář.


    Otevřené oči.


    Bez života.


    Zoe.


    Morgan znovu slyší Quirkův hlas, jak si mumlá sám pro sebe.


    „Pane Bože... Pane Bože, Kristepane na nebi... prosím, Bože, slituj se...“


    A teď se kamera začala divoce otřásat, jak se rozběhl. Pryč od chatky. Pryč od té krve. Pryč od té dívky s mrtvýma očima.


    Pak záznam skončil.


    Morgan zírala na telefon. Z toho, co právě viděla, se jí točila hlava, ale soustředila se na to, aby odsud co nejrychleji vypadla. Urovnala postel a vycouvala z ložnice; dávala si záležet, aby po sobě nezanechala žádnou stopu. Seběhla dolů a zkontrolovala si, že i obývací pokoj vypadá úplně stejně, jako když sem přišla. A pak kuchyně. Poslední kontrola.


    Strnula. Zaslechla zvuk z předsíně. Klíč ve dveřích.

  


  
    KAPITOLA PADESÁTÁ


    Vklouzla do spíže.


    Zavřela dveře.


    Zadržela dech.


    Naslouchala krokům přecházejícím po kuchyni.


    Zachřestění klíčů na stole.


    Cinkání láhve.


    Zakašlání.


    Rossiter byl doma.


    Slyšela, jak si nalévá pití, a doufala, že nemá takový hlad, aby zamířil do spíže.


    Potom uslyšela, jak mu zvoní telefon. A vzápětí jeho hlas.


    „Prosím?“


    Tiše vydechla a napjala uši.


    „Je na cestě,“ řekl. „Máte představu, co chce?“ Na okamžik se odmlčel. „Zavolám, až budeme hotoví.“


    Byla si skoro jistá, že slyšel dunění jejího srdce. Anebo nějak vycítil její přítomnost? Teď určitě každou chvíli otevře dveře a...


    Zvonek.


    Dlouhé, vytrvalé zvonění. Někdo, kdo nemínil jenom tak odejít.


    Morgan se soustředila na Rossiterovy kroky, když opouštěl kuchyni. Zastrčila si Quirkův sešit za pásek, vylovila vlastní telefon a přitom napínala uši, aby slyšela, co novinář říká – daleko, ale přesto aspoň trochu slyšitelně. Přejela prstem po displeji telefonu, našla si aplikaci, kterou potřebovala, a zadržela dech.


    „Pojď dál.“


    Kroky přicházející do kuchyně. Rossiter a nějaký jeho host.


    „Něco k pití?“


    „Ne.“


    Ženský hlas. Stručný, téměř až úsečný. Morgan to chvilku trvalo, než si uvědomila, že dotyčnou zná.


    „Můžeme, kurva, rovnou k věci?“


    Chelsea Farmiloeová.


    „Kde že tě to naučili takovému vybranému chování?“


    „Jdi do hajzlu.“


    Morgan zaslechla škrtání zapalovače.


    Pak zase Rossiter. „Jenom si tady klidně zapal.“


    Chelsea jeho sarkasmus úplně ignorovala.


    „Potřebuju peníze. Deset tisíc.“


    Napjaté ticho. Pak zase Rossiter, jako by nevěřil vlastním uším.


    „Doufám, že to nemá být pokus o vydírání?“


    „Nemel nesmysly. Prostě mi dej ty prachy.“


    Znovu se na chvíli odmlčel.


    „Tvoje matka ví, že jsi tady.“


    „Na tu já seru.“


    „Nebýt jí, skončila bys ve vězení.“


    „Tak to jsme dva,“ poznamenala Chelsea. Morgan slyšela v jejím hlase ocel. „Deset tisíc, nebo všem řeknu, že jsi Zoe zabil ty.“


    „Ale tak to nebylo,“ namítl Rossiter.


    Morgan svírala telefon takovou silou, že jí zbělely klouby na prstech. Napjatě poslouchala, jak se situace bude dál vyvíjet. Soudě podle jeho hlasu, měl Rossiter co dělat, aby zachoval klid.


    „Tvoje holčičky před soudem dosvědčí, jak to je s těmi tvými ,pannami na prodej‘,“ řekl.


    Morgan si v duchu vybavila scénu před hotelem Pleasureland. Toho podezřelého šedesátníka v obleku s kravatou, který tam Chelsea dovezl v bílém Range Roveru. I tu druhou dívku, tu ve školní uniformě. Třináct? Maximálně čtrnáct.


    Panny na prodej.


    „To budeš všem vykládat, jak jsi chtěl ošukat Zoe?“ zeptala se Chelsea posměšně.


    „Nic takového,“ namítl Rossiter. „Jenom jsem jako novinář sledoval stopy skandálního případu.“


    „No to mě poser!“ neudržela se Chelsea. „S půlkou Kolumbie v nose a nalitej tak, že by to potopilo loď.“


    „Ty jsi Zoe zatáhla do toho svého špinavého plánu,“ odsekl Rossiter. I v něm to už úplně vřelo. „Ty jsi byla tak sjetá, že jsi nevěděla, čí jsi. Ty jsi Zoe praštila tím kladivem.“


    „Neměla zkoušet vycouvat z toho na poslední chvíli, kráva.“


    „Já bych se s ní nikdy nebyl doopravdy vyspal.“ Novinářův hlas zněl rozrušeně. „Byl jsem tam z jediného důvodu: kvůli článku. ,Dcera policistky dohazovačkou nezletilých dívek.‘“


    „Hovno,“ odsekla Chelsea. „Byl jsi úplně mimo a byl bys ji ošukal, kdyby tě nechala. Proč bys s sebou jinak přitáhl ty peníze?“


    „Aby to vypadalo opravdově. Abych měl ten příběh.“ Novinář postupně zvyšoval hlas. „To ty jsi pak běžela za maminkou. Ty jsi jí řekla, co se v té chatce stalo, ne já.“


    „A kdo jiný by nás z toho průseru asi dokázal oba vysekat?“ Chelsea už na něj křičela. „Kdo jiný by dokázal zatlačit na Quirka, aby u soudu lhal? Kdo by dokázal smáznout to jeho obvinění ze znásilnění? Kdo jiný by to dokázal ušít na Kilcannona?“


    Morgan se celá chvěla.


    Kdo jiný by to dokázal ušít na Kilcannona?


    Jedna věta, která ho definitivně zprošťovala podezření.


    Skutečnost, že Zoeinu vraždu na Dannyho hodila inspektorka Jacqui Farmiloeová, sice nedokazovala, že by Lissa byla naživu, ale dávala Morgan novou naději. Jestli Danny Zoe nezabil, tak byl určitě tím, za koho ho Morgan celé ty roky měla – člověkem, který by nikdy nemohl ublížit její dceři. Nejraději by vystoupila ze svého úkrytu, vtrhla do kuchyně a podívala se do očí těm dvěma lhářům, kteří dokázali zničit tolik životů, ale nezbývalo jí než zůstat zticha a čekat. Navíc Chelsea pořád pokračovala.


    „Já praštila Zoe tím kladivem, ale ty jsi byl u toho, kamaráde. Což znamená, že jsi spolupachatel. Udělali jsme to spolu. Jsi v tom namočený až po uši.“


    „Čím?“


    „Mařením výkonu zkurvený spravedlnosti!“ Chelsea už zase křičela. „Tak mě napráskej a půjdu sedět... ale ty půjdeš taky!“


    Bylo toho víc, ale Morgan se z toho, co slyšela, už úplně točila hlava. Jak hádka pokračovala, vyplynuly z ní dvě věci: Byl to Rossiter, kdo – pronásledován výčitkami svědomí – přinesl na Zoein hrob ty bílé lilie, a byl to taky on, kdo se vloupal do Morganina domu, protože potřeboval zjistit, jestli při slídění kolem Quirka neodhalila něco z jejich spiknutí.


    „A potom taková pitomost!“ nadávala mu Chelsea. „Máma mi řekla, že jsi nechal zvednuté prkénko na záchodě, takže si Morgan všimla, že tam někdo čmuchal. Nebýt toho, že máma stopila, co na místě našli policejní technici, už bys byl dávno v kriminále!“


    Morgan zaslechla pípání. Někdo vytáčel číslo na mobilu.


    „Komu to voláš?“ zeptala se Chelsea.


    „Tvé matce. Musí vědět, že se mě pokoušíš vydírat.“


    „A co myslíš, že s tím bude dělat? To samé, jako když jsem jí řekla, co se stalo se Zoe. Zamete to pod stůl! A víš proč? Protože udělá cokoli, co bude muset, aby se mi nic nestalo. Protože tak to mámy dělají!“


    Rozhostilo se ticho. Morgan si byla jistá, že teď oba uslyší, jak jí ve spíži buší srdce. Když Rossiter znovu promluvil, bylo vidět, že se dost snaží se ovládat.


    „Žádných deset tisíc ti nedám. Protože ty na něco zapomínáš. Tvoje matka tě sice kryla...


    „Nás oba...“


    „Ale sama zařídila, aby Kilcannon šel do vězení,“ pokračoval Rossiter. „Takže jestli ty půjdeš sedět, já půjdu taky – ale půjde i ona.“ Dramaticky se odmlčel. „A kdo se pak bude starat o tvého tatínka? Kdo bude platit pečovatelky a utírat mu zadek?“


    Morgan slyšela zurčení vody a cinkání sklenice. Pak se znovu ozvala Chelsea. Tentokrát už ne tak sebevědomě.


    „Osm tisíc a už o mně nikdy neuslyšíš.“


    „Vypadni odsud.“


    Třesknutí sklenice a cinkání odletujících střepů.


    „Pět. Poslední nabídka.“


    „Ven. Okamžitě!“


    Ticho. Potom vzteklé kroky, jak Chelsea odcházela. Ve dveřích se zastavila.


    „Tohohle budeš až do konce svýho podělanýho života litovat!“


    Otevírání a zavírání vstupních dveří. Pak ticho.


    Morgan slyšela, jak Rossiter vyťukává nějaké číslo na mobilu. Pak chvilku čekal.


    „Přestala se ovládat,“ řekl. „Musíme si promluvit.“ Další ticho. „Dobře, budu tam.“


    Morgan poslouchala, jak si bere ze stolu klíče a odchází z kuchyně. Vstupní dveře se znovu otevřely a zavřely. Pak bylo ticho. O chvilku později zaslechla z ulice odjíždějící auto. Počítala do dvaceti a pak ze spíže vylezla.


    Obešla střepy rozbité sklenky, vklouzla do chodby a opatrně jen na škvírku pootevřela vstupní dveře. Nikde nikdo. Vrátila klíč mezi uschlé muškáty, zaklapla dveře a rychle došla ke svému mini. Když se posadila za volant, uvědomila si, jak moc má ztuhlá ramena. Pořád pevně svírala v ruce mobil, ale až teď se odvážila klepnout na „přehrát“. Se zadrženým dechem poslouchala.


    Dva hlasy. Slabé, ale srozumitelné.


    Nejdřív Chelsea.


    Můžeme, kurva, rovnou k věci?


    Pak Rossiter.


    Kde že tě to naučili takovému vybranému chování?


    Jak si přehrávala zbytek jejich rozhovoru, uvědomila si, že se jí po tváři rozlévá úsměv.

  


  
    KAPITOLA JEDENAPADESÁTÁ


    Seděla u kuchyňského stolu, kouřila balenou cigaretu a dívala se na Quirkův telefon.


    Konečně důkaz.


    Čtyři roky bojovala. Přesvědčovala skeptiky. Sama si uchovávala víru. Pak ji Danny zradil. Lissa zmizela. Přišlo podezření. Bezesné noci. Strach. Ale teď si Morgan konečně byla jistá. Nezabil Zoe.


    No dobrá, tak se vyspal s Lissou. Už nikdy to mezi nimi nebude takové, jaké to bývalo, ale mnohem podstatnější bylo, aby se Lissa vrátila živá a zdravá. Aby to tělo ve vypáleném autě byl někdo jiný.


    Vytočila Dannyho číslo.


    „Ahoj, tady je Danny. Víte, co dělat.“


    „To jsem já,“ řekla. „Zavolej mi, jak budeš moct.“


    Nemohla mu nic říct, ne na záznamník. Bylo toho tolik, co měla na srdci, tolik, co si museli vysvětlit. Otevřela žlutý sešit. Na jedné stránce byla kresba Krista na kříži a pod ní modlitba napsaná Quirkovou rukou.


     



    Všemohoucí Bože, jenž jsi stvořil nebe i zemi, pokorně prosím, abys s milostí shlížel na mě, tvého nehodného služebníka, a odpustil mi mé smrtelné hříchy.


    Další kresba: druhá postava na kříži. Quirke sám. A pod tím jeho doznání.


    Lékaři říkají, že mi zbývá asi rok života. Přísahám, že udělám všechno, co bude v mých silách, abych pomohl osvobodit nevinného člověka a napravil křivdu, které jsem se dopustil. Tady je má zpověď.


     



    Tu noc, kdy Zoe Munroová zemřela, jsem Dannyho Kilcannona v Doverském letním parku neviděl. Lhal jsem, abych si zachránil svou vlastní kůži, a draze jsem za to zaplatil: čtyři roky bezesných nocí a teď neléčitelná rakovina. Jsem hříšník, křivopřísežník a násilník. Hluboce se za své hříchy stydím.


    Morgan obrátila list a hltala text, kterým mrtvý usiloval o vykoupení.


     



    Znásilnil jsem Suzi Maitlissovou. Ona si vzala život. Snad mi Bůh odpustí. Inspektorka Farmiloeová mě zatkla. DNA dokazovalo, že jsem se Suzi měl sex proti její vůli. Ale já viděl jméno „Farmiloeová“ na té smlouvě o panenství, kterou Chelsea upustila. Tak jsem řekl inspektorce Farmiloeové, že jsem viděl její dceru utíkat z té chatky tu noc, co byla Zoe zavražděna. Ukázal jsem jí fotokopii té smlouvy o panenství, na které stálo jméno její dcery, a řekl jsem jí, že mám originál i video, jak se Chelsea pohybuje na místě činu.


    Přísahal jsem, že si to tajemství vezmu do hrobu, pokud ona se postará, aby můj případ nikdy nepřišel před soud.


    Odpusť mi, Otče, zhřešil jsem.


    Morgan si jeho zpověď přečetla ještě jednou, pak otočila pár stránek sešitu. Na jedné z nich byla sešívačkou připevněná stránka A4 – ten kus papíru, který Chelsea upustila, když utíkala z chatky.


    Smlouva


    Tímto prohlašuji, že já, Zoe Munroová, jsem dosud nikdy s nikým nesouložila a jsem naprostá panna. Souhlasím se souloží s [image: ] výměnou za 1000 (jeden tisíc) liber v hotovosti. Zavazuji se odevzdat polovinu této částky (pět set liber) Chelsea Farmiloeové, která mě s výše uvedeným mužem seznámila.


     



    Podepsána [image: ] Zoe Munroová


    Svědek [image: ] Chelsea Farmiloeová


    Morgan si vzpomněla, jak se jí Danny svěřil, že jim Zoe brala peníze, aby mohla utéct z domu. Dám dohromady dva tisíce a pak už mě tady neuvidíte.


    Zamáčkla cigaretu a znovu mu zavolala. Ani tentokrát to nezvedal.


    Komu vlastně můžeme věřit?


    Projela seznam kontaktů a narazila na jméno Nigela Cundyho. Zaváhala. Psycholog se sice snažil odčinit to, že její dceru fotografoval, ale stejně to nebyl člověk, kterému by Morgan důvěřovala. Byla v pokušení zavolat Cameronovi, ale jak by jí na dálku deseti tisíc kilometrů asi pomohl on? A když na to přijde, kdy jí Cameron vůbec s něčím pomohl?


    Pokračovala seznamem, až narazila na další jméno. Donna se ohlásila po dvojím zazvonění.


    „Jak se vede?“


    „Jste s Jacqui?“


    Taková otázka Donnu trochu zaskočila.


    „Ne, proč?“


    „Musím si s vámi promluvit.“


    „Jde o to tělo v autě? Spojila jsem se s Lissiným zubařem, ale takové věci nějakou dobu…“


    Morgan ji nenechala domluvit.


    „Jde o vaši šéfku.“


    Ticho.


    „Jak to myslíte?“


    „Můžete přijet za mnou?“ zeptala se Morgan. Nechtěla o tom mluvit po telefonu. „Je to důležité.“


    Tentokrát Donna nezaváhala.


    „Hned vyrazím.“


    Morgan se pokusila uklidnit dlouhou horkou sprchou. Pak stála u kuchyňského okna, popíjela víno a snažila se srovnat si myšlenky. Že by Jacqui Farmiloeová během Dannyho procesu dokázala ovlivnit i svědectví odborníků? Byla i klíčová krevní stopa podvržená? Pokud ano, tak se inspektorčina konstrukce ze lží a tajemství už brzy zhroutí k zemi.


    Zůstávaly dva úkoly. Najít Lissu. A dosáhnout spravedlnosti pro Zoe.


    Když si Morgan zapalovala další cigaretu, zahlédla pomalu přijíždějící auto. Za volantem seděla Donna. Když zastavila, mávla na ni a usmála se. Morgan jí úsměv neoplatila.


    O dvacet minut později seděly vedle sebe na pohovce a zíraly na Quirkův telefon. Morgan Donně přehrála video i zvukový záznam Rossiterovy hádky s Chelsea. Policistka si rukama v latexových rukavicích listovala v Quirkově sešitě a nestačila se divit.


    „Tohle je neskutečné.“


    „Bohužel to skutečné je. Vaše šéfka hodila tu vraždu na Dannyho, aby chránila svou vlastní dceru.“


    Donna pomalu kroutila hlavou.


    „Jacqui. Zrovna do ní bych to nikdy neřekla.“


    „Tak co budeme dělat teď?“


    Policistka se nejprve musela vzpamatovat.


    „Půjdeme s tím za policejním komisařem.“


    Morgan zavrtěla hlavou.


    „Nikomu nevěřím. Zvlášť ne těm nahoře.“


    Donna přikývla.


    „Chápu.“ Pak se na okamžik zamyslela. „Mám kontakt v Nezávislé komisi pro práci policie. Můžeme vyrazit do Londýna a sejít se s ním ještě dnes večer.“


    Morgan se najednou ulevilo.


    „Tak dobrá,“ souhlasila. „Pojeďme.“


    Dívala se, jak Donna ukládá telefon i sešit do plastového sáčku na důkazy, a potom sama vstala.


    „Morgan, tohle bude největší zemětřesení, jaké policie kdy zažila. Jste na to připravená?“


    Morgan přikývla.


    „Čekám na to už roky.“


    Když odjížděly, na pobřeží se pomalu snášela tma. Donna seděla za volantem, Morgan na klíně držela sáček s důkazy. Myslela na to, jak se teď Donna asi cítí. Kariéra její nadřízené už brzy skončí pádem a vězením. I pro Chelsea z toho koukal vysoký trest. Pokud šlo o Rossitera, ten si zasloužil cokoli.


    Donna si povzdychla.


    „To je taková prasárna.“


    Morgan zazvonil telefon.


    Cundy.


    „Ahoj, Nigele.“


    „Mluvil jsem se svým bratrancem. O tom Quirkově případu znásilnění.“


    „Pozdě,“ přerušila ho Morgan. „Už jsem zjistila, co jsem potřebovala vědět.“


    „Včetně toho, že Jacqui Farmiloeová svému manželovi zahýbá?“


    Morgan strnula a přitiskla si telefon k uchu.


    „Poslouchám.“


    „Prý se to táhne už roky.“ Odmlčel se, aby následující slova vyzněla patřičně dramaticky. „A teď se podrž! Ona má milenku.“


    Morgan zalapala po dechu.


    „A máš jméno?“


    „Ne,“ řekl Nigel. „Ale prý je to nějaká kolegyně.“


    Morgan se snažila zachovat klid.


    „Díky, že jsi zavolal.“


    Strčila telefon do kapsy a cítila na sobě Donnin pohled.


    „Kdo to byl?“


    „Jeden známý.“


    Odmlčela se, srdce jí bušilo jako o závod, hlavou vířily myšlenky.


    Jely po úzké asfaltové cestě. Nikde kolem nebyla jediná známka života, jen nedozírné planiny, které Morgan tak dobře znala. Otočila se k policistce.


    „Kam jedeme?“


    Donna se zamračila.


    „Jak jsem řekla – za mým známým z komise.“


    Morgan se zadívala na přívěsek spočívající v jamce nad Donninou klíční kostí. Pomalu spouštěla ruku, až se jí podařilo nenápadně si odepnout bezpečnostní pás. Pak se k ní natáhla, popadla přívěsek a vší silou trhla.


    „Co to do prdele...?“


    Donna šlápla na brzdu. Morgan otevřela přívěsek.


    Maličká fotka Jacqui Farmiloeové.


    Vůz se otřásal a smýkal se po silnici.


    Morgan pevně sevřela sáček s důkazy, otevřela dvířka a vyskočila ven. Dopadla na tvrdý asfalt, vykřikla bolestí a několikrát se překulila. Pak se vyškrábala na nohy a rozběhla se přes štěrkové přesypy do tmy.


    Běž, běž, běž!

  


  
    KAPITOLA DVAAPADESÁTÁ


    Kužel světla se přiblížil. Morgan ležela na břiše a ostré kamínky ji bodaly do žeber, jak se dívala přes haldu štěrku. Pozorovala policistku, jak prohledává pláž. Ve světle baterky se objevil opuštěný člun, chuchvalec mořských řas, hromádka rezavějícího šrotu.


    Morgan zvedla oči k nebi a mlčky děkovala za hustou vrstvu mraků. Dnes v noci neměly měsíc ani hvězdy šanci. Cesta do Dungeness byla neosvětlená a tma byla dokonalá – jen v dálce zářila světla elektrárny.


    Donna nebyla ani padesát metrů od ní. Morgan slyšela, jak jí při každém kroku pod nohama skřípou oblázky. Kůlna, za kterou se schovávala, byla zamčená visacím zámkem. Rozbít okno nepřicházelo v úvahu; její pronásledovatelka byla na doslech a s každou vteřinou se přibližovala.


    Morgan cítila, jak jí buší srdce. Ruce i tvář měla rozedřené do krve z toho, jak vyskočila z jedoucího auta. Někde ztratila jednu botu, nohy měla poseté modřinami, džíny roztrhané na cáry.


    Kužel světla prořízl tmu a přiblížil se k ní. Skrčila se a sevřela v dlani kousek křemene. Počkala, až se světlo odkloní pryč od kůlny, napřáhla ruku a hodila kámen, co nejdál mohla. Přes hukot vln skoro nebylo slyšet, jak dopadl, ale svůj účel to splnilo. Kužel světla se dal do pohybu a Donna se zaměřila na pás štěrku blíž u břehu.


    Morgan hledala svůj mobil, ale kapsy měla prázdné – musel jí vypadnout, když vyskočila z auta. Na okamžik propadla zoufalství, ale pak si vzpomněla na Quirkův telefon. Sáhla do sáčku na důkazy a vytáhla ho ven. Displej byl prasklý – další oběť toho skoku. Pokusila se ho zapnout.


    Nic.


    Počítala do deseti, pokoušela se zachovat klid. Na stavu samotného telefonu nezáleželo, pokud z něj půjdou získat data. Doufala, že video poškozené nebylo. Neměla ani ponětí, jak to technicky funguje. Byly snímky někde uložené? V Cloudu? Ať už to bylo cokoli...


    Vycouvala od kůlny a rychle zamířila k trati, po které jezdila železniční společnost Romney, Hythe & Dymchurch Railway. Do bosé nohy se jí zarývaly ostré kameny.


    Zapomeň na bolest. Vítězství ducha nad tělem. Krok za krokem.


    Pořád viděla kužel světla z baterky; teď už byl o dost dál, ale neúnavně kroužil po štěrkových dunách. Morgan přidala do kroku, krčila se k zemi a klopýtala skrz mělké prohlubně, přes kamení a naplavené dřevo na pláži.


    V nejbližších domech se nesvítilo, zřejmě byly prázdné. Morgan pokračovala podél silnice a nutila se jít co nejrychleji. Mířila k jedinému místu, u kterého si mohla být jistá, že tam někdo bude – k čerpací stanici, která byla otevřená nonstop. Ohlédla se přes rameno. Světlo baterky zmizelo. Že by Donna hledání vzdala? Anebo zrovna telefonovala Jacqui? Možná i Rossiterovi? Morgan zakopla o hromadu mořských řas, upírala oči do tmy, hledala pohyb, světlo, nebezpečí.


    Když obešla skalnatý výběžek, spatřila svůj cíl v dálce před sebou: Čerpací stanice zářila do tmy. Rozeznávala jednotlivé stojany pod plechovou střechou. Znovu se ohlédla. Žádné světlo, žádná stopa po tom, že by ji Donna pronásledovala. Ale ignorovat bolest v poraněné noze bylo čím dál těžší. Chodidlo měla rozedřené do masa, rány pálily a krvácely. Každý pohyb ji bolel. Troufne si opustit bezpečí pláže? Doklopýtat až na asfalt?


    Už jenom pár stovek metrů...


    A pak co?


    Zavolat policii... Hrozí mi nebezpečí.


    Od koho?


    Od jedné policistky.


    I kdyby jí to operátor uvěřil, co by se asi stalo, kdyby Donna přijela, usmála se a zamávala svým průkazem?


    Morgan to musela risknout.


    Když byla sto metrů od stojanů, spatřila uvnitř obsluhu čerpací stanice. Podřimoval za pokladnou, úplně sám. Široko daleko žádný zákazník.


    Ale pak... zvuk motoru. Morgan se přikrčila za větším balvanem a tiše zasténala bolestí. Vůz projel kolem čerpací stanice. Za volantem seděla Jacqui Farmiloeová.


    Morgan zadržela dech a sledovala ji, jak pomalu projíždí, oči upřené do oken prodejny. Potom vůz zase trochu zrychlil. Čekala, dokud jeho zadní světla nezmizí v dálce, a pak znovu vyrazila. Než došla ke stojanům, všimla si, že prodavač teď za pokladnou doplňuje do regálů krabičky cigaret. Zkusila si představit sebe sama, jak ji ten člověk uvidí: roztrhané oblečení, rozcuchaná, samá krev. To jí dodávalo naději. Určitě jí pomůže. Ale jiskřička naděje pohasla, jakmile zaslechla zvuk motoru. Jacqui se vracela zpátky.


    Morgan uskočila doleva, chvilku kličkovala po štěrku a pak se vrhla na zem. Viděla, jak Jacqui zastavuje u jednoho ze stojanů. Inspektorka vešla do obchůdku a ukázala prodavači svůj průkaz. Morgan couvala hlouběji do tmy.


    O chvíli později se dívala, jak Jacqui vychází z obchůdku, naposledy se rozhlíží kolem, nasedá do auta a odjíždí. Dovolávat se tady pomoci už nepřipadalo v úvahu. O to se Farmiloeová postarala. Morgan ležela na zemi, zírala na temné nebe a přemýšlela, co dál.


    Pak se znovu ozvalo bručení motoru, tentokrát nějakého sporťáku. Morgan se vzepřela na loktech a spatřila rudé porsche, které právě zastavovalo u stojanu. Řídila ho drobná blondýna kolem čtyřicítky. Vystoupila z auta, obešla ho na vysokých podpatcích a začala tankovat, zatímco si druhou rukou kontrolovala mobil.


    O chvilku později přijel bílý transit a zastavil vedle porsche. Vystoupil z něj zavalitý chlap. Taky začal tankovat, jen pár metrů od místa, kde se Morgan ukrývala. Viděla ho, jak si prohlíží tu blondýnu na vysokých podpatcích, jak ji sleduje na každém kroku, když odchází od stojanu. Vešla dovnitř a zaplatila za benzin. Řidič dodávky taky dotankoval a zamířil za ní. Morgan si všimla, že tu ženu oslovil. Ona se otočila, prodavač se k jejich rozhovoru přidal a nakonec se všichni zasmáli.


    Ale Morgan už se v tu chvíli nesoustředila na dění u pokladny. Řidič dodávky tolik pospíchal, aby mohl oslovit tu blondýnu, že nechal dvířka svého auta dokořán. Klíčky byly v zapalování. Morgan se zvedla na nohy, zastrčila si sáček s důkazy za opasek a vyrazila ke stojanům. Muž se vybavoval s blondýnou a stál zády ke dveřím. Morgan vlezla za volant. Nastartovala motor. Řidič se vyděšeně otočil a vyběhl ze dveří, ale to už Morgan sešlápla plyn až na podlahu a jen o pár centimetrů ho minula. Jeho tvář byla zkroucená vztekem.


    „Jen počkej, ty svině!“


    Divoce strhla volant na opačnou stranu a najela na silnici. Pneumatiky zahvízdaly. Celým tělem se jí rozléval adrenalin. Uháněla jako o život za jediným člověkem, kterému mohla věřit.


    Jela podél pobřeží, hustě pršelo a stěrače skřípaly po čelním skle. Zadívala se do zpětného zrcátka na odraz své vlastní tváře. V obličeji byla pořezaná víc, než si myslela.


    Cestou přes přímořská městečka a vesnice si dávala pozor, aby nepřekročila povolenou rychlost, a rozhlížela se, jestli někde neuvidí policejní hlídku. Určitě nepotrvá dlouho, než se do oběhu dostane registrační značka vozu a její popis. Snažila se překonat stále sílící paranoiu, ale netroufala si odhadnout, kolik policistů může být zapojeno do tajností a intrik inspektorky Farmiloeové.


    Z rozhlasu se dozvěděla to, co už věděla: Policie se stále snaží identifikovat lidské ostatky nalezené ve vypáleném autě. Ani zmínka o pohlaví nebo věku oběti.


    Bože, jenom ať to není Lissa.


    Když se před ní objevil Doverský hrad, dominanta kopce vyčnívajícího nad přístavem, Morgan se citelně ulevilo. Minula další orientační bod – pobřezní pevnůstku – a sjela na cestu vedoucí k Dannyho domku. Nikde nikdo. Zaparkovala kradenou dodávku za pevnůstkou, aby nebyla vidět, a vypnula motor.


    Ticho rušil jen vzdálený křik racků. Morgan dodávku zamkla, vyhrnula si límec proti dešti a vrávoravě vyrazila po cestě. Zahlédla nějaký pohyb v korunách stromů. Sovy? Netopýři? Snažila se udržet tempo a jít tak rychle, jak jí to bolavé tělo dovolovalo.


    Došla do ohybu cesty, odkud už byl vidět domek na jejím konci. Jak se přibližovala, její naděje pohasínala. Mercedes nikde, všude tma, ani náznak toho, že by Danny byl doma. Vybavila si, kdy ho viděla naposledy – v televizi, když apeloval na Lissu, aby se ozvala.


    Poslechl si její vzkazy? Pořád se s ní odmítal bavit? Anebo jí zavolal zpátky a nechal vzkaz v telefonu, který teď ležel na pláži několik kilometrů odsud?


    Stěny domku byly posprejované nápisy.


    Vrah dětí!


    Parchant!


    Zabušila na dveře. Žádná odpověď. Obešla domek a nakoukla oknem do obýváku. Chvilku tiskla obličej ke sklu, pak ustoupila a zakřičela do tmy.


    „Danny!“


    Ticho.


    „Danny! Už vím, co se stalo Zoe!“


    Chvíli těkala očima po oknech. Nikde ani známka pohybu. Déšť ještě zesílil, mokré a prochladlé bosé nohy už skoro necítila, třásla se po celém těle. Začala se vracet stejnou cestou, kudy přišla. Čas na záložní plán. Někde se zahřát. Rozmyslet si další postup.


    Došla k dodávce a začala hledat klíčky. Najednou strnula. Něco zaslechla.


    Něco pravidelného.


    Cinkání kovu o kov.


    Cink. Cink. Cink.


    Zvuk ustal. Morgan zadržela dech. Neopovažovala se ani hnout, jen napínala uši, jestli to ještě neuslyší.


    Cink.


    Zadívala se na dodávku. Že by ten zvuk vycházel zevnitř?


    Cink. Cink.


    Ne.


    Bylo to někde dál. Slabé. Ale pravidelné.


    Cink. Cink. CINK.


    Odstoupila od vozu. Zvuk byl hlasitější.


    Vycházel přímo z pevnůstky.

  


  
    KAPITOLA TŘIAPADESÁTÁ


    Cihlových stěn se už dávno zmocnil břečťan, který porostl každý centimetr okrouhlého půdorysu. Morgan obešla věž kolem dokola – nebyla větší než rodinný dům – a napínala uši, jestli ještě něco neuslyší.


    Cink. Cink. CINK.


    Ten zvuk k ní doléhal zdaleka, až odněkud z podzemí. Když odezněl, slyšela zase jen šumění deště ve větvích stromů. Našla místo, kde byl do stěny zapuštěn stařičký kovový žebřík vedoucí k zabedněnému otvoru, na který někdo nasprejoval výmluvný nápis: Azylanty tu nechceme!


    Morgan zvedla nohu na spodní příčku a zkusmo zatlačila. Žebřík byl zrezivělý a pokroucený, ale držel. Po šesti příčkách se dostala na plošinu na úrovni dveří. Dřevo bylo rozpraskané a prohnilé. První kopanec na něm nezanechal stopy. Po druhém zapraštělo. Třetím prorazila dovnitř.


    Cink. Cink. Cink.


    Morgan znovu a znovu kopala do ztrouchnivělého dřeva, až díru zvětšila natolik, že by tudy mohla prostrčit hlavu. Klekla si na plošinu a zadívala se do plísní páchnoucí tmy. Vytáhla z kapsy zapalovač a vykřesala z něj plamínek.


    Cink. Cink.


    Čekala... ale třetí cink nepřišlo. První porušení rytmu. Tohle nebylo mechanické cinkání, tenhle zvuk způsoboval nějaký člověk.


    „Haló?“ Ze tmy jí odpověděla jen ozvěna jejího vlastního hlasu.


    Cink. Cink. Cink.


    Zvuk byl hlasitější, zněl naléhavěji.


    „Slyšíte mě?“


    Cink. Cink. Cink.


    Najednou měla sucho v puse.


    „Lisso?“


    Cink. Cink. Cink. Cink. CINK...


    „Lisso!“


    CinkCinkCinkCinkCinkCinkCink...


    „Jestli jsi Lissa, cinkni třikrát.“


    Ticho.


    A pak ten nejkrásnější zvuk, jaký kdy slyšela.


    Cink.


    Cink.


    Cink.


    Morgan začala kopat do dveří. Trhala za okraje díry holýma rukama. Drtila ztrouchnivělé dřevo, dokud nezvětšila otvor natolik, aby se jím protáhla. Pak se přikrčila a vlezla do věže. Nosem nasála prastarou zatuchlinu, pod nohama cítila staré cihly a prkna. Natáhla ruku do tmy a přidržela se zaprášeného trámu.


    „Lisso?“


    Cink.


    Cink.


    CINK.


    Držela se trámu a opatrně, krůček po krůčku, postupovala vpřed, druhou ruku nataženou před sebe, aby nenarazila do zdi. Když vykročila bosou nohou, vyjekla bolestí. Palcem kopla do něčeho tvrdého a studeného, do kusu kovu velikosti podkovy.


    Ne, nebyla to podkova – byl to kruh. Kovové oko vystupující z podlahy pokryté vrstvou kamení a cihel. Začala je přesouvat bokem, skládala je na hromadu. Pod nimi nahmatala něco jako poklop.


    Zatáhla za kruh. Poklop se ani nehnul. Sevřela zapalovač mezi zuby, uchopila kovové oko oběma rukama a zabrala.


    Byl to poklop. A povoloval.


    Morgan ještě jednou zatáhla vší silou a část podlahy se zvedla. Podařilo se jí těžké víko odklopit, ale pak ztratila rovnováhu a spadla na zem. Zapalovač jí vyletěl z úst.


    Cink.


    Cink.


    CINK.


    Zvuk byl o poznání hlasitější. Morgan si klekla a snažila se ve tmě najít zapalovač.


    „Jsem tady, Lisso. Už jsem tady!“


    Spustila ruku do otvoru v podlaze a nahmatala kovovou příčku. Sáhla ještě níž a našla další. Pak třetí.


    Žebřík.


    Zhluboka se nadechla. Ohmatala podlahu kolem sebe a objevila zapalovač. V jeho světle spatřila dole tunel vytesaný ve špinavě bílé skále. Matně si vzpomínala, co jí Nigel Cundy říkal o prastaré síti obranných tunelů v okolí Doveru. Spustila nohy na žebřík a začala pomalu sestupovat do tmy.


    Pět příček.


    Cink.


    Patnáct.


    Dvacet.


    Došlápla na zem.


    Cink.


    Cink.


    Přikrčená pokračovala tápavě dál. Po několika desítkách metrů se tunel zatáčel. Rukou narazila na další kus dřeva. Znovu si posvítila zapalovačem a spatřila tmavý obdélník v bílém kameni – dveře.


    Cink.


    Cink.


    CINK.


    Zvuk vycházel zpoza těch dveří.


    „Lisso?“


    CINKcinkCINKcinkCINK.


    Když Morgan ustoupila od dveří, narazila nohou do něčeho pevného. Přejela rukou po zrezivělém kovu. Železná tyč, asi metr dlouhá, jedním koncem zaražená do země a pod úhlem pětačtyřiceti stupňů zapřená o dveře, aby je zevnitř nebylo možné otevřít. Morgan s ní zkusila pohnout. Tyč se zaviklala. Napodruhé se jí podařilo vyškubnout ji ze země. Odhodila ji stranou a zabušila na dveře.


    „Zatlač, Lisso! Zatlač!“ Bušila do dveří pěstmi. „Tlač! Kopej! Snaž se!“


    Dveře se začaly otřásat. Slyšela, jak do nich z druhé strany někdo buší. Pak se najednou vyvrátily a spadly rovnou na ni. Morgan se svalila na zem a zasténala bolestí, ale nic z toho ji nemohlo připravit o tu radost, když zaslechla známý hlas.


    „Mami...“


    Ze tmy se k ní natahovala ruka. Škrtla zapalovačem a zalapala po dechu.


    Její dcera byla kost a kůže. Tvář měla špinavou a propadlou. Vlasy rozcuchané. Šaty potrhané. Nehty rozlámané do krve. Celá se třásla.


    Ale byla naživu.


    Morgan se vyhrabala zpod dveří a v duchu si vybavila okamžik, kdy svou dceru spatřila poprvé – jaká byla tehdy maličká. Sama byla po sedmihodinovém porodu vyčerpaná, ale blažená. Byla by přísahala, že ten pocit už nikdy nic nepřekoná, ale to by se mýlila. Tohle bylo ještě lepší. Jenže to trvalo jenom pár vteřin. Pak si uvědomila, že jí Lissa něco opakuje pořád dokola.


    „On ji rozřezal. On ji rozřezal. On ji rozřezal...“


    Morgan Lissu objala, pevně ji k sobě přitiskla a cítila, jak je vyhublá a zesláblá.


    „Jenom klid,“ šeptala. „Už jsem u tebe. Jen klid.“


    Ale Lissa se od ní odtrhla. Celá se chvěla a oči měla vytřeštěné hrůzou.


    „Danny ji rozřezal. On ji rozřezal!“


    Morgan ji popadla za ruku.


    „Zlato, o čem to mluvíš?“


    Lissa se zhluboka nadechla, ale i pak z ní slova létala jako dávky ze samopalu.


    „V noci jsem se probudila. Hledala jsem ho v domě, ale nebyl tam.“ Otřela si ústa hřbetem ruky. „Šla jsem k němu do dílny. Stál zády ke mně a měl na sobě spoustu divných věcí – koupací čepici, overal, masku...“ Odmlčela se, zavřela oči a potřásla hlavou, jako kdyby se snažila tu příšernou vzpomínku vytěsnit z hlavy. „Měl v ruce pilu na železo.“ Ztišila hlas, najednou sotva šeptala. „A řezal...“ Zaškubala se jí ramena. „Kosti... já myslela, že to je nějaké zvíře... v rozkladu.“ Zalapala po dechu. „Ale bylo to tělo.“


    Rowena.


    Morgan jí ještě pevněji sevřela ruku.


    „Ten pach...“ Lissa se odmlčela a zoufale zavrtěla hlavou. Zadívala se na matku a až teď si uvědomila, že je taky pořezaná a odřená do krve.


    „Co to máš s obličejem?“


    „Já jsem v pořádku,“ uklidnila ji Morgan. „Pokračuj.“


    Lissa ztěžka polkla.


    „Nějak vycítil, že tam jsem. Otočil se a popadl mě. Pak otevřel poklop v podlaze, donutil mě slézt dolů a zamkl mě tady.“ Otřela si nos do rukávu. „Nějakou dobu mi nosil jídlo a vodu. Říkal, že ví, že lidem řeknu, co jsem viděla, a že prý ho to mrzí, ale potřebuje čas.“


    „Potřebuje čas? Na co?“


    „Aby vymyslel, co dělat. Ale pak za mnou přestal chodit. A já tady byla zamčená celé nekonečné dny.“


    „Proč jsi nezačala křičet předtím?“ zeptala se Morgan. „Vždyť jsem tady byla tolikrát.“


    „Bála jsem se. Co kdyby mě slyšel on? Ale teď už jsem byla tak zoufalá...“


    Lissa se znovu odmlčela. Tiše plakala. Morgan ji vzala za ruku a vedla ji tunelem směrem k žebříku. Musela ji odsud dostat ven. Do nemocnice. Anebo domů. Kamkoli, jenom pryč z téhle vlhké a zatuchlé kobky.


    „Drž se za mnou.“


    Vykročila zpátky, celá promrzlá, s rukou nataženou před sebe a s hořícím zapalovačem. Po několika desítkách metrů dorazila k nízkému průchodu. V tu chvíli jí něco přeběhlo přes nohu. Morgan vyjekla a znovu upustila zapalovač.


    „Krysy,“ zašeptala Lissa. „Jsou tady všude.“


    Morgan se otřásla hrůzou, ale hned se zase vzpamatovala, dřepla si a hledala zapalovač. Když narazila rukou na tyč, kterou byly vzpříčené dveře, strnula. Tma byla neproniknutelná, ticho dokonalé.


    Ale někdo tam byl.


    Za těmi dveřmi.


    Za rohem.


    Morgan poznala, že to cítí i Lissa. Navzájem si pevně stiskly ruku. Lissa si dřepla vedle ní. Morgan se zahleděla do tmy a napínala uši, aby zaregistrovala sebemenší pohyb nebo zvuk.


    A taky ho uslyšela.


    Tichý, skoro neznatelný.


    Něčí dech.


    Byl jenom pár metrů od nich. Nehýbal se. Poslouchal.


    A pak najednou – cvak!


    Tunel zaplavilo světlo.


    Vešel do dveří. Kužel světla z baterky byl oslepující. Morgan zvedla ruku, aby si aspoň trochu zastínila oči. Ještě pevněji sevřela Lissinu ruku. Uslyšela Dannyho hlas.


    „Kéž bys sem nikdy nevlezla.“ Postoupil o krok vpřed. „Takhle se to všechno hrozně komplikuje.“


    Byla oslněná světlem, ale rozeznávala jeho siluetu s opaskem na nářadí kolem beder. Díval se Morgan přímo do tváře.


    „Teče ti krev...“


    Než na to Morgan stačila něco říct, Lissa vybuchla vzteky.


    „Ty jeden parchante!“


    Morgan zaťala dceři nehty do dlaně, aby ji umlčela. Pak sama promluvila co nejklidnějším hlasem. Měla v ruce jen jeden trumf a musela s ním hrát uvážlivě.


    „Já vím, že jsi Zoe nezabil,“ začala. „Dostaň nás odsud a já ti řeknu, jak se to stalo.“


    Sklonil baterku.


    „Co o tom víš?“


    „Vím, kdo to udělal,“ pokračovala Morgan.


    „Kdo?“


    Zadívala se mu do očí. Měl tvář jako z kamene.


    „Kdo?“


    Nebylo v něm nic laskavého, ani stopa po tom chlapci, kterého kdysi měla ráda. Byl to jen cizí chlap s divokým pohledem a kladivem na opasku, zoufalec, který se pokoušel zamést po sobě stopy, a proto jí neustále předhazoval falešné důkazy.


    „Ty jsi pohodil Lissin telefon u mě na pláži, abych si myslela, že se tam pohybovala?“


    Přikývl. Morgan se zhluboka nadechla a rychle přemýšlela.


    „Vezmi nás někam, kde budeme v bezpečí,“ požádala. „Potom ti všechno řeknu.“


    Ani se nehnul. Morgan cítila, jak Lissou lomcuje vztek. Stiskla jí ruku ještě pevněji.


    „Tak jdeme, Danny.“


    V očích se mu zablýsklo.


    „Řekni mi, co víš. Hned!“


    Všimla si, jak se jeho ruka pomalu blíží ke kladivu, a udělala to jediné, co jí v tu chvíli zbývalo: Řekla mu všechno. Jak proti němu Jacqui Farmiloeová vykonstruovala obvinění, aby ochránila svou vlastní dceru. Jak se do toho zapojil Rossiter, který si chránil vlastní kůži. Jak proti němu Quirke křivě svědčil, aby se vyhnul trestu za znásilnění. A jak přišla k mobilu toho mrtvého s videem, které by teď všechny mohlo poslat za mříže – Rossitera i obě Farmiloeové.


    „Ale jenom, pokud se odsud dostaneme.“


    Nechala tu poslední větu viset ve vzduchu. Danny svěsil ruku s baterkou a dřepl si, až se násada kladiva za jeho opaskem dotkla země. Kovová tyč ležela hned vedle něj.


    „Tak to je konec.“


    Morgan zavrtěla hlavou.


    „Můžeš udělat, co je správné.“


    „Zavřou mě za omezování osobní svobody.“ Kývl hlavou k Lisse. „A za to, co se stalo Roweně. Ale to byla nehoda...“ Jeho hlas překypoval sebelítostí a zoufalstvím. „Kdyby mi byla věřila, všechno to mohlo skončit jinak. Ale ona řekla, že bych dokázal Zoe zabít. Vždyť byla skoro jako moje vlastní dcera...“


    „Proč by to říkala?“


    Svěsil hlavu.


    „Chovával jsem se hrubě.“


    „K Roweně?“


    Váhavě přikývl. Morgan si vzpomněla, co se před čtyřmi lety dělo u soudu – jak ho tehdy obviňovali z domácího násilí, přestože ona sama tomu až dodnes nechtěla věřit.


    „Uhodil jsem ji. Ale jenom dvakrát.“ Polkl. „Chtěla to říct před porotou. Moje vlastní žena chtěla říct, že bych byl schopen vraždy. To by mi totálně podělalo obhajobu.“ Otřel si ústa hřbetem ruky. „O to při té hádce šlo. Ale přísahám, že to byla nehoda. Upadla. Uhodila se do hlavy.“ Upíral pohled do země.


    „A ty jsi ukryl její tělo?“


    Zaťal zuby. Přikývl.


    „V tunelech. Zalepené do pytlů na odpadky, aby ho ani policejní psi nevyčenichali.“


    Lissa vytřeštila oči.


    „Takže tam hnila celou dobu, co jsi byl ve vězení? Celé ty roky?“


    Znovu přikývl, skoro neznatelně.


    „Musel jsem ji aspoň pořádně pohřbít, když jsem se dostal ven. Dokonce jsem vyrobil rakev. Ale Farmiloeová pořád chtěla rozšiřovat pátrání. Takže jsem neměl jinou možnost.“ Ztěžka polkl. „Musel jsem se postarat, aby Rowena... zmizela.“


    „Pilou na železo?“ zeptala se Lissa znechuceně.


    Danny upíral pohled do země.


    „Vězení tě změní,“ řekl potom. „Najednou děláš věci, které... které bys nikdy neudělala. A pak vyjdeš ven a říkáš si, že teď budeš zase takovým člověkem, jakého tam zavřeli. Ale to už nejde. To, co kdysi bylo nemyslitelné, se stane jedinou možností, jak přežít.“


    „Třeba nechat mě tady umřít?“ zeptala se Lissa.


    Sklonil hlavu ještě níž. Morgan se snažila zachovat klid.


    „Co teď, Danny?“


    Ještě chvíli mlčel, pak zvedl hlavu a podíval se jí do očí.


    „Nemůžu se vrátit do vězení.“


    Možná to byl strach v jeho očích, anebo tón jeho hlasu, ale Morgan najednou pochopila, že musí jednat. Prudce vykopla nohou vpřed, vyrazila mu z ruky baterku, pak popadla kovovou tyč, zvedla ji oběma rukama a dlouhým obloukem ho s ní uhodila do hlavy. Zavrávoral, pozadu se svalil na zem a zůstal ležet.


    „Ó můj Bože!“


    Lissa hrůzou vytřeštila oči. Morgan zvedla baterku a posvítila na Dannyho tělo.


    „Je mrtvý?“ zašeptala Lissa.


    Morgan popadla dceru za ruku.


    „Jdeme.“


    Ale Lissa stála jako přikovaná. Morgan ji musela odvléct, táhla ji za sebou dveřmi, pak tunelem a k žebříku.


    „Lez.“


    Lissa poslechla. Začala stoupat po žebříku a tiše přitom naříkala.


    Jedna příčka.


    Dvě.


    Tři.


    Morgan ji následovala, jenom se vyhýbala Lissiným nohám, které se jí míhaly těsně nad hlavou.


    „Tak lez!“


    Jak stoupaly nahoru, cítila čím dál čistší vzduch. Lissa vystoupala po posledních příčkách a vylezla nahoru na podlahu v horním poschodí. Morgan ji následovala, pak se svalila vedle ní a lapala po dechu. Pořád měla za opaskem zastrčený sáček s důkazy – teď cítila, jak ji Quirkův mobil tlačí do boku. Natáhla se, stiskla Lisse ruku a pak chvíli jen ležela a pokoušela se uklidnit.


    „Je mrtvý?“ zeptala se Lissa.


    Morgan jí hned neodpověděla.


    „Já nevím. Ale neměla jsem jinou možnost.“


    Lissa se odmlčela. Když znovu promluvila, bylo ji sotva slyšet.


    „Já vím, že na tom teď asi moc nezáleží,“ řekla, „ale je mi to strašně líto – to mezi mnou a jím...“


    Morgan ji umlčela.


    „Teď ne.“ Vyškrábala se na nohy. „Musíme zavolat záchranku a potom...“


    Zmlkla, protože zaslechla přijíždějící auto. Popošla o pár kroků a vyhlédla ven otvorem ve dveřích.


    Vedle bílé dodávky právě zastavila dvě auta. Jedno z nich byl policejní hlídkový vůz. Řidič – uniformovaný policista s plnovousem – vystoupil do deště a přeběhl k druhému autu. Naklonil se do otevřeného okénka u spolujezdce a něco říkal lidem uvnitř.


    Jacqui Farmiloeové. A Donně Goshawkové.


    Morgan napínala uši, aby zaslechla, o čem si povídají. Zdálo se, že policista na hlídce náhodou objevil ukradenou dodávku a nahlásil to na ústředí.


    „Vypadá to, že ji ukradla nějaká žena.“


    Popsal jim Morgan, jak ji vylíčil majitel dodávky. Pak zaslechla hlas Jacqui.


    „Dobrá, už to tady přebereme.“


    Policista řekl něco, co Morgan neslyšela, pak se vrátil do auta a odjel. Dívala se, jak Jacqui někomu telefonuje. Pak vystoupila z vozu a ohrnula si límec proti dešti.


    „Kdo to je?“ zašeptala Lissa.


    „Ta ženská, která to na Dannyho ušila.“


    Neuniklo jí, jak to její dceru vyděsilo. Znovu se zadívala ven a viděla, jak vystupuje i Donna. Se světlomety auta za zády zamířila baterkou do kradené dodávky. Její šéfka si zatím navlékla latexové rukavice a otevřela zadní dveře. Mávla na Donnu, aby posvítila dovnitř do prázdného vozu.


    Když ho mladší policistka prohlížela, přijelo za nimi další auto. Řidič hned vystoupil.


    Rossiter.


    Morgan je pozorovala, jak se o něčem rozčileně dohadují. A pak se jí srdce rozbušilo jako o závod. Novinář vyškubl Donně baterku z ruky, otočil se k pevnůstce a namířil jí kužel světla přímo do očí.
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    Zatlačila dceru zpátky k žebříku. Lissa ustrašeně zasyčela.


    „Tam dolů už nikdy nevlezu!“


    Morgan ji popadla za ramena.


    „Nemáme jinou možnost,“ sykla. „Tohle jsou zlí lidé.“


    Lissa zavřela oči a odvrátila hlavu stranou.


    Dannyho tělo...


    Neproniknutelná tma...


    Krysy...


    Morgan viděla, jak se dcera zhluboka nadechla a pak se spustila do otvoru v podlaze. Sama si zastrčila baterku za opasek hned vedle sáčku s důkazy. Potom za Lissou slezla dolů po žebříku, ale to už slyšela, jak jejich pronásledovatelé vstupují do věže. Sotva došlápla na pevnou zem, zaplavilo tunel shora světlo baterky. Zaslechla, jak na ni Jacqui volá.


    „Morgan! Chceme si jenom promluvit!“


    Bez váhání vtáhla Lissu do tunelu. Chvíli se belhala, chvíli se nutila do běhu. Rozsvítila baterku, prošla ohybem tunelu a přistoupila ke dveřím. V duchu se připravovala na to, že tam bude ležet Dannyho tělo.


    Neleželo. Jen pár skvrn od krve na zemi.


    „Můj bože,“ vzdychla Lissa.


    Morgan zvedla baterku a zadívala se mezi křídově bílé stíny, které se táhly do dálky. Za zády slyšela Jacqui, Cliva a Donnu, jak sestupují po žebříku. Popadla Lissu za ruku.


    „Poběž!“


    Sehnuly hlavy a rozběhly se tunelem. Morgan zhasla baterku a obestřela je naprostá tma. Jednou rukou se přidržovala stěny, poslepu šátrala před sebou a za sebou táhla Lissu. Když došly na rozcestí, ohlédla se přes rameno a spatřila vzdálený odlesk světla. Dokonce slyšela Donnin hlas.


    „Morgan!“


    Přidala do kroku a Lissa ji následovala. O chvilku později se záře baterky ztratila a žádné kroky už neslyšely. Že by se jejich pronásledovatelé na rozcestí rozhodli špatně? Anebo se přibližovali potmě, aby je mohli zaskočit? Morgan svírala Lissinu ruku a dál klopýtala vpřed. Snažila si představit, jak asi vypadá krajina nad jejich hlavami: kopce za Dannyho chalupou, les za jeho zahradou, zlověstně vyhlížející hrad na útesu nad mořem.


    Vzduch kolem nich byl studený, vlhký a zatuchlý. Postupně se objevil další pach – sladký, ale štiplavý. Čpavek? Rukou narazila na další odbočku nebo křižovatku. Nespouštěla levou ruku ze stěny, zatočila tím směrem, pokračovala dál – deset metrů, dvacet – a pak najednou ztratila pevnou půdu pod nohama. Jako by jednoduše zmizela. Propadla se a Lissa za ní, obě se skutálely a zůstaly ležet na zemi. Lapaly po dechu. Poslouchaly.


    Vzdálené kroky. Tiché hlasy. Blížily se.


    Morgan natáhla ruku a našla výklenek ve skále. Pach čpavku tady byl silnější, štípal ji do očí.


    „Krysí chcanky,“ zašeptala Lissa.


    Morgan se zachvěla a jen tak tak překonala nutkání zvracet. Měly by se tu schovat a doufat, že je jejich pronásledovatelé minou? Byla to mizivá naděje, ale nic lepšího ji nenapadlo.


    Kroky byly hlasitější, blížily se k nim každou vteřinou.


    „Morgan?“


    Jacquiin hlas se rozléhal chodbou. Morgan zahlédla vzdálený odlesk světla. Ale slyšela ještě další zvuk, který vycházel přímo z jejich výklenku: škrábání, a pak zběsilé pohyby pod jejíma nohama. Bez rozmýšlení poslepu hmátla do tmy. Její načasování bylo dokonalé. Cítila, jak se krysa svíjí, jak se pokouší uniknout z jejího sevření. Byla porostlá hrubými štětinami. A měla sílu. Najednou Morgan ucítila ostrou, řezavou bolest, jak ji to zvíře kouslo do ruky.


    Sevřela krysu ještě pevněji, vyskočila na nohy a hodila ji zpátky do tunelu. Zvíře vyděšeně uteklo. O vteřinu později se z dálky ozvaly znechucené výkřiky.


    „Ježíši Kriste!“


    Donna.


    „Do prdele práce!“


    Rossiter.


    Světlo baterky se začalo vzdalovat. Kroky jejich pronásledovatelů také. Za chvilku už zase zavládlo naprosté ticho.


    Morgan ve tmě nahmatala Lissinu ruku. Věděla, že touhle lstí jenom oddálila nevyhnutelné. Jejich pronásledovatelé se brzy vrátí. Rozsvítila baterku a zahlédla další tři krysy, které se před světlem rozutekly. Bylo to odporné, ale zároveň jí svitla jiskřička naděje. Jestli se ty krysy někudy dostaly dovnitř, tak se určitě umějí dostat i ven.


    Pokračovaly dál. Podzemní bludiště jako by nemělo žádnou logiku, ale když konečně začaly stoupat, došly k ohybu tunelu, za nímž čekal sloup světla.


    Morgan slyšela, jak Lissa šeptá.


    „Myslím, že to je ono. Jeho dílna.“


    Světlo ozařovalo vysouvací hliníkový žebřík, který dosahoval až na zem. Morgan zaváhala; napínala uši, jestli něco neuslyší.


    A zase to slyšela. Tiché kroky.


    Snažila se nevnímat bolest v bosé promrzlé noze a začala stoupat po žebříku. Nahoře vystrčila hlavu do dílny. Do střechy bubnoval déšť. Srdce jí bušilo až v krku, když se rozhlížela po pracovních stolech a stojanech s nářadím. Po Dannym nikde ani vidu, ani slechu. Morgan se vysoukala z otvoru, otočila se a pomohla Lisse vystoupat posledních pár příček.


    Dole v tunelu se kroky rychle blížily. Morgan zvedla poklop na pantech. Sedm metrů pod sebou zahlédla v kuželu světla tvář Jacqui Farmiloeové. Chvíli se jedna druhé dívaly do očí.


    „Co jste to za člověka?“ zeptala se Morgan a ozvěna jejího hlasu se rozléhala tunelem.


    „Jsem stejná jako vy, Morgan.“ Inspektorka lapala po dechu. „Jsme matky. Chráníme své děti. Stůj co stůj.“


    Morgan se jí dlouze zadívala do očí.


    „Já nejsem ani trochu jako vy.“


    Viděla, že za Jacqui dobíhají Donna a Clive. Když se novinář dostal k žebříku a začal po něm stoupat nahoru, Morgan nechala poklop dopadnout na místo a zajistila ho zástrčkou. Ruce se jí chvěly.


    „Drž se při mně,“ řekla Lisse a vyrazila ke dveřím.


    Proběhly zahradou bičovanou větrem a deštěm. V domě se nesvítilo, ale zadní dveře byly dokořán. Vplížily se dovnitř. V kuchyni nikdo nebyl. Po špičkách vstoupily do chodby a zamířily ke vstupním dveřím. Když Morgan zaslechla Dannyho hlas, krve by se v ní nedořezal.


    „Tohle je vážně podělaná situace.“


    Otočila se. Sestupoval po schodech. Po tváři mu stékala krev z rány na spánku, kam ho Morgan uhodila tou tyčí.


    V ruce držel pušku.


    „Danny... to jsem já.“ Pak ukázala na Lissu. „To jsme my.“


    Ani náznak úsměvu. Jeho hlas byl bezbarvý, zcela bez emocí.


    „Nemluv.“


    Kývl hlavní pušky na malý proutěný košík na parapetu.


    „Klíče.“


    Chvíli zírala na pušku, pak zalovila v košíčku a vzala z něj svazek klíčů. Přitom nahmatala ještě něco jiného – něco malého, hladkého a kulatého. Aniž by se podívala, věděla, co to je. Rozevřela dlaň a ukázala mu oblázek. Mlčky na něj zíral, ale pokud Morgan doufala, že v něm vyvolá záplavu narůžovělé nostalgie, která je vrátí v čase a umožní všechno napravit, byla zklamaná.


    „Je to kámen,“ řekl tím bezbarvým hlasem. „Na pláži jich jsou spousty.“


    Zadívala se do jeho šedozelených očí. Ten pohled však opětoval někdo úplně cizí.


    A najednou její strach pohltila vlna vyčerpání a zdrcujícího zklamání. Došla až na úplný konec, vložila do toho tolik sil. Zbývalo jenom všechno to nějak uzavřít.


    „Co teď?“


    Otevřel dveře a pokynul jim hlavní.


    „Auto.“


    „Mami?“


    Lissa se celá třásla.


    „Dělej, co říká.“


    Sevřela ruku své dcery a společně vyběhly ven do větru a deště k zaparkovanému mercedesu. Danny jim byl v patách a u auta křikl na Morgan.


    „Budeš řídit.“


    Posadila se za volant. Lissa nasedla dozadu, Danny na sedadlo spolujezdce.


    „My dvě nejsme ty, které bys měl za něco trestat,“ řekla Morgan a snažila se, aby její hlas zněl klidně. „Ti lidé, kteří ti ublížili, jsou zavření dole v tunelu. Rossiter. Farmiloeová. To jsou nepřátelé, Danny, ne my.“


    Viděla na něm, jak přemýšlí.


    „Dostala ses dovnitř tou starou věží?“


    „Ano.“


    „Dobře,“ řekl. „Tak jedeme.“


    Vyrazila po úzké cestě a přidala plyn. Vůz poskakoval po výmolech a rozstřikoval kolem sebe vodu z kaluží. Bouře zesílila a déšť bušil do čelního skla, dokud vůz nezastavil před pobřežní pevnůstkou. Danny vystoupil. Znovu na ně namířil pušku a donutil Morgan i Lissu vylézt po žebříku a znovu vstoupit do věže. Sám šel hned za nimi. Když byli uvnitř, zadíval se dolů do tunelu. Z vlasů mu odkapávala dešťová voda smíšená s krví. Zaposlouchal se, ale zevnitř nebylo slyšet vůbec nic.


    „Zavřete to.“


    Čekal, dokud neobrátily poklop na jeho místo.


    „Tohle je šílené,“ lapala po dechu Morgan. „Nemůžeš je tam jenom tak nechat.“


    Danny kývl hlavní k hromadě suti.


    „Zatížit.“


    Morgan i Lissa poslechly a začaly skládat kameny a cihly na poklop. Když ho celý zakryly, znovu jim pokynul hlavní. Vylezli ven do deště a vrátili se do auta.


    „Tohle už musí skončit, Danny,“ naléhala Morgan. „Prosím.“


    Jako by ji ani neslyšel.


    „Jeď k útesu.“


    Morgan se zamračila.


    „Ke kterému?“


    Zadíval se jí do očí.


    „K tomu našemu.“


    Celou cestu jeli mlčky. Silnice vedoucí k útesům byla úplně opuštěná. Jediné, co slyšeli, bylo Lissino tiché fňukání na zadním sedadle a bubnování deště na střeše. Po kilometru a půl se ve světle reflektorů objevila odbočka.


    „Tady,“ zavelel Danny.


    Morgan sjela na polní cestu. Déšť se změnil v průtrž mračen a vítr si s autem na otevřeném prostranství pěkně pohrával. Nad mořem se zaklikatil mohutný blesk. Vůz poskakoval po rozbité cestě a zastavil jen pár metrů od okraje útesu. Danny jim poručil, aby vystoupily.


    Přestože jí vítr a déšť bičovaly tvář, Morgan si vzpomínala na ten vlažný večer před mnoha a mnoha lety. Dva patnáctiletí, ležící v objetí, společně poznávající svět. Taky si vzpomněla na ten jeho nepřítomný výraz, když se díval dolů do tříštících se vln.


    Tam bys klidně mohla někoho hodit a nikdy by ti nedokázali, že jsi to byla ty.


    „Tohle ti nedovolím,“ řekla. „Mojí dceři ne.“


    Zvedl pušku a namířil jí na břicho.


    „Otoč se.“


    Zaslechla pláč své dcery.


    „Mami!“


    S cvaknutím pušku odjistil.


    Když noční oblohu proťal další rozeklaný blesk, Morgan skočila. Vymrštila se do vzduchu jako lev útočící na gazelu, strhla Lissu k zemi a zalehla ji. Kryla svou dceru vlastním tělem, rukama jí chránila hlavu a čekala na výstřel.


    Vteřinu.


    Dvě.


    Tři.


    Ale nepřišel.


    Místo toho zaslechla zvuk motoru. Zvedla hlavu. Danny seděl za volantem mercedesu a prudce couval od okraje útesu. Pak dupnul na brzdu a vůz smykem zastavil. Vytočil motor naplno a zadíval se Morgan do očí. Potom upřel pohled přímo před sebe, k moři, a zavřel oči.


    Vůz nabral rychlost. Když přejel přes okraj, jako by se na chvilku zastavil ve vzduchu, ozářen dalším silným bleskem, a potom se zřítil do rozbouřených vln hluboko dole ve tmě.

  


  
    KAPITOLA PĚTAPADESÁTÁ


    Morgan projela branami krematoria a pomalu se svým mini kličkovala zástupem novinářů, aniž by reagovala na jejich otázky. Jen jedna si zasloužila odpověď – otázka zavalitého chlapíka ve sportovní bundě.


    „Už spolu s Lissou zase mluvíte?“


    „Samozřejmě. Je to moje dcera. Miluju ji jako nikoho jiného na světě.“


    Očividně chtěl slyšet něco jiného.


    „Takže vám nevadí, že teď Kristina řídí její mediální kariéru?“


    „Když je Lissa šťastná, jsem šťastná taky.“


    Nic lepšího ji nenapadlo.


    „A už jste jí odpustila, že se vyspala s Dannym?“


    „Není co odpouštět,“ namítla Morgan, zatímco se k nim hrnuli fotografové. „Ale tohle je pohřeb, ne tisková konference, takže...“


    Projela kolem nich a ve zpětném zrcátku pozorovala, kdo zástup paparazzi zaujal po jejím odjezdu. Hned za ní jela černá limuzína, ve které se za tónovanými skly schovávaly Lissa a Kristina. Udělat z Dannyho pohřbu něco jako udílení Oscarů bylo zřejmě neopominutelnou součástí strategie „vytvořit mediální obraz elegance, napětí a tajemství, který přitahuje miliardy fanoušků reality TV po celém světě“.


    Podle tiskového prohlášení Cameronova čtyřiadvacetiletá příteklyně „pracovala na svém mediálním manifestu v době, kdy byla zaměstnána na vysoce konkurenčním americkém zábavním trhu“. Morgan se nemohla zbavit dojmu, že ho sesmolila na ubrousku v letadle cestou z L. A. Tak jako tak to vypadalo, že Lissa už nestojí o rady své matky a dává přednost asertivnějšímu přístupu k budování „multižánrové multimediální kariéry“. „Na Ukrajině máme přísloví: Když na dveře zaklepe příležitost, měli bychom jí otevřít.“


    „Poradkyně celebrit“ s nechutně vysokými podpatky se spolu s Lissou ubytovala v apartmánu hotelu Dorchester a začala obratně pracovat s nabídkami televizních kanálů, lesklých časopisů a webů o celebritách. Jen za dnešní ráno nechala Morgan Lisse tři vzkazy v hlasové schránce. A její dcera se stejně neozvala. Pokud šlo o Camerona, ten zůstal „zaseknuný“ v L. A., protože prý musel na poslední chvíli přepisovat nějaký důležitý scénář. Ale no tak...


    Když Morgan vystoupila z mini, padl jí pohled na sedadlo spolujezdce, poseté výtisky dnešních novin.


    Killer-cannonův pád.


    Policejní inspektorka kryla vraždící dceru.


    Post se rozhodl využít toho, že v Zoeině vraždě a následném zametání stop byl namočený jeho vlastní novinář.


    LHÁŘ ROSSITER! POST ODHALIL VNITŘNÍHO NEPŘÍTELE!


    Bulvár se zatím stále soustřeďoval na sexuální rovinu celého příběhu.


    Lissa exkluzivně! Podzemní utrpení osmnáctky z Killer-cannonovy postele.


    Dva týdny po Dannyho smrti se o skandálním spojení novináře s Jacqui Farmioleovou pomalu přestávalo psát. Ale pro klíčové představitele té hry následky teprve začínaly.


    Chelsea stačila její matka varovat, ale přesto ji policie nakonec zatkla v okamžiku, kdy se chystala nastoupit na trajekt do Bilbaa. Na rozdíl od Jacqui, Clivea a Donny („tajné lesbické milenky prohnilé policistky“) zůstala ve vyšetřovací vazbě. Ti tři byli propuštěni na kauci a teď je čekal soud kvůli spiknutí za účelem maření výkonu spravedlnosti. Rossitera kromě toho nejspíš čekalo obvinění z vraždy Zoe, ze které by se měl zodpovídat jako Chelsein spolupachatel. A Jacquiina dcera měla navíc na krku ohrožování mravní výchovy nezletilých. Na „pannách na prodej“ si bulvár smlsl ze všeho nejvíc.


    Dcera vysoce postavené policistky kuplířkou.


    V souvislosti s Jacqui a jejím zneužíváním pravomoci se policie snažila omezit poškození vlastní pověsti tím, že se podrobila šetření Nezávislé komise pro práci policie. Taky velmi rychle vylovili Dannyho ostatky z moře a z kanálu nedaleko Dannyho domku vyzvedli Roweniny ostatky. Ohořelé ženské tělo z vypáleného auta dosud nebylo identifikováno.


    Morgan se opřela o bok svého mini, nastavila tvář slabému zimnímu slunci a dívala se, jak před kaplí zastavuje limuzína. Vystoupila z ní Lissa, následovaná v těsném závěsu Kristinou. Obě na sobě měly značkové sluneční brýle a černé kostýmky. Když si jí štíhlá Ukrajinka všimla, nasadila nepřesvědčivý úsměv a vyrazila se s ní přivítat. Morgan jí na poslední chvíli uhnula a třemi rychlými kroky přistoupila ke své dceři.


    „Jsi v pořádku?“


    Lissa přikývla a otráveně se zahleděla na mini.


    „Proč jsi nemohla přijet s námi v limuzíně?“


    Morgan její otázku ignorovala.


    „Ty jsi nedostala moje vzkazy?“


    „Měly jsme poradu,“ vymlouvala se Lissa bez jediného náznaku lítosti. Kristina se celá rozzářila a z jejího úsměvu vykoukly oslnivě bílé zuby.


    „Playboy,“ řekla. „Chtěli vědět, jestli je to pravda, že to video vypustila do světa Jacqui.“


    Morgan se zamračila.


    „Proč?“


    „Pro Lissu by bylo lepší, kdyby se na veřejnost dostalo bez naší pomoci. To by z ní dělalo poškozenou.“


    Morgan se zamračila ještě víc. Neoficiálně se dozvěděla, že Jacqui se skutečně přiznala k tomu, že video z Dannyho mobilu vystavila na internet. Inspektorka se po celou dobu, co byla Lissa nezvěstná, snažila obracet podezření proti Dannymu a vytvořit obraz sexuálního delikventa se zálibou v mladých dívkách. Její cíl byl jasný: V očích veřejnosti by pak tím spíš byl vinen z vraždy Zoe a její vlastní dcera by byla mimo nebezpečí.


    „Playboy?“ zeptala se Morgan a upřela na Kristinu pichlavý pohled. „Doufám, že to nemyslíte vážně?“


    „Jenom pro svou klientku prověřuju všechny možnosti.“


    „Pro svou klientku?“ sykla Morgan. „Pro mou dceru.“


    Než se Kristina zmohla na odpověď, rozezněl se její telefon.


    „Fox TV. To musím zvednout.“


    S mobilem u ucha odklopýtala na vysokých podpatcích stranou. Morgan se za ní chvíli dívala a pak nastavila tvář paprskům slunce.


    „Tak tohle chceš? Dostat se do Playboye?“


    „Nezačínej,“ napomenula ji Lissa. „Na tom, že se s nimi sejdeme, snad není nic špatného. Kristina mi otevřela spoustu možností, jak...“


    „...jak si postavit kariéru na tom, že ses připletla do zvráceného, hrozného...“


    Lissa ji umlčela.


    „Tenhle rozhovor už jsme vedly tolikrát.“


    Měla pravdu. A nebylo to jen během těch několika dní od Dannyho smrti, ale i cestou na Heathrow, kam jely vyzvednout Kristinu, protože na tom Lissa trvala. Tehdy to bylo zvlášť divoké.


    Přiletěla, aby mi pomohla!


    Ne, přiletěla, aby tě mohla využívat.


    „Každopádně,“ řekla Lissa a rozhlédla se kolem krematoria, „si snad nemáme co vyčítat, ne?“


    „Prosím?“


    „V čem je moje snaha na tom vydělat horší než ta tvoje?“


    Morgan překvapeně zamrkala.


    „Já se nesnažím na tom vydělat. Já píšu knihu.“


    „O tom, jak na Dannyho hodili Zoeinu vraždu.“


    „Kromě jiného.“


    „O tom, jak ho neprávem odsoudili,“ pokračovala Lissa. „A jak o něm Rossiter pořád dokola psal, aby to vypadalo, že je vinen. A jak Jacqui vytáhla z telefonu to video a pustila ho na internet.“


    Morgan neodpověděla hned.


    „Je to kniha,“ řekla potom. „To je něco jiného.“


    „Když myslíš.“


    Obě zmlkly. Morgan odolávala pokušení ubalit si cigaretu. Lissa se rozhlížela po parkovišti.


    „Kde jsou všichni?“


    „Asi už jsme všichni.“


    „Ani jeho matka?“


    „Prý nemá dost peněz na to, aby přiletěla z Tenerife. A taky se příliš stydí za to, co udělal Roweně.“


    Lissa strnula a zahleděla se k bráně.


    „Ach bože,“ špitla. „Už je tady.“


    Morgan sledovala její pohled. Fotografové se předháněli, kdo lépe zachytí příjezd pohřebního vozu. Ten pomalu projel branou a zastavil před kaplí. Rakev uvnitř byla pokrytá bílými liliemi.


    „Kdo objednal ty kytky?“ zeptala se Lissa.


    Morgan sklopila oči. Když promluvila, bylo ji sotva slyšet.


    „Tak pojď,“ pobídla dceru a vzala ji za ruku. „Je čas se rozloučit.“


    Později téhož dne došla ke dveřím pečovatelského domu v Sandwich Bay a stiskla zvonek. Zahleděla se na moře a chvíli sledovala racky, jak krouží kolem rybářského člunu a střemhlav se vrhají dolů. Mrchožrouti, stejně jako novináři na pohřbu.


    Možná měla Lissa pravdu – možná opravdu nebyla o nic lepší. Ale aspoň už skončily dny zoufalé snahy sepsat něco zajímavého o domácích mazlíčcích celebrit. A literární agent na ni udělal dojem, když jí ve své kanceláři v Soho ukázal knihovny plné svazků v pevné vazbě.


    „Tohle je váš carpe diem okamžik, Morgan. ,Nevyzpytatelné jsou cesty Páně‘ a tak dále...“


    Pravda, smlouva, kterou se chystala podepsat, by jí konečně přinesla slávu a nikdo na světě nemohl namítat nic proti tomu, že právě ona má nejlepší předpoklady vyprávět příběh Dannyho Kilcannona, Zoe a Roweny, Jacqui a Cliva. Ale i tak měla její dcera pravdu. Jakkoli byly Lissiny plány pochybné, Morgan neměla právo jí dělat kázání.


    „Můžu vám nějak pomoct?“


    Ve dveřích stála zdravotní sestra. Naškrobený bílý stejnokroj. Na rtech profesionální úsměv.


    „Přišla jsem na návštěvu za otcem.“


    „Samozřejmě,“ řekla sestra. „Jak se jmenuje?“


    „Leo Vine.“


    Úsměv se rozplynul.


    „Vy jste Morgan, viďte?“


    „Ano.“


    „Je mi líto.“ Aspoň měla tu slušnost, aby se zatvářila rozpačitě. „Máme instrukce, že vás nesmíme vpustit dovnitř.“


    „Stačí mi deset minut.“


    Zdravotní sestře ztuhl úsměv na rtech.


    „Mám vám zavolat svou nadřízenou?“


    Než se Morgan zmohla na odpověď, ucítila ve vzduchu vanilkovou vůni a zaslechla další hlas, kdysi dávno velmi dobře známý.


    „To je v pořádku,“ ozvala se Ursula, když se objevila ve dveřích. „Pusťte ji dál.“


    Sestra ustoupila a zmizela v zešeřelé chodbě.


    „Tudy,“ pobídla ji Ursula.


    Chovala se dost odměřeně. Vedla Morgan po chodbách do společenského sálu, nevlídné a přetopené místnosti plné vysokých křesel.


    „Tady si můžeme promluvit,“ řekla stroze. „Teď se podává čaj.“


    Z televize na stěně hlasitě burácel zpravodajský kanál BBC. Novinář stál před budovou nádraží Dover Priory a oznamoval „nejnovější informace“ o tom, že Allan Maitliss byl zatčen a obviněn z vraždy Caleba Quirka, kterého údajně srazil pod projíždějící vlak.


    „Můj bože,“ povzdychla si Ursula s pohledem upřeným na obrazovku. „Teď se to všechno začíná rozkrývat.“


    Podobně jako skoro každý, koho Morgan za posledních čtrnáct dní potkala, byla i její nevlastní matka zcela v šoku z toho, co všechno v případu Killer-cannon vyplynulo na povrch.


    „Kriminálka teď celý případ prověřuje zároveň s Nezávislou komisí pro práci policie,“ odpapouškovala Ursula to, co před chvilkou slyšela ve zprávách. „Znovu prověřili všechno, co nějak souviselo s Dannym – včetně Maitlissova alibi na dobu, kdy byl Quirke zavražděn. A světe, div se – najednou se sesypalo.“


    Ale Morgan se nechtěla bavit o Allanu Maitlissovi ani o Calebu Quirkovi. A nejvíc ze všeho se nechtěla bavit o Dannym Kilcannonovi.


    „Kde je otec?“


    Ursula televizi vypnula.


    „Za chvilku tě za ním zavedu,“ řekla a prkenně se spustila do jednoho z křesel. „Posaď se.“


    Morgan zůstala stát. Prohlížela si šediny v účesu své nevlastní matky a vrásky v jejím obličeji.


    „Nechci dělat scény, jenom jsem ho chtěla vidět. A taky zjistit, proč jsi mě sledovala.“


    Starší žena přikývla.


    „Čekala jsem, že se tu ukážeš,“ řekla potom.


    Mávla rukou na výtisk Daily Mail. Morgan na titulní stránce spatřila svou vlastní fotografii a palcový titulek:


    Matka bojující o život své dcery a pravda o Killer-cannonovi.


    „Prošla sis učiněným peklem,“ pokračovala Ursula pořád zcela neúčastným hlasem. „Je pochopitelné, že jsi chtěla navštívit svého otce.“


    „Zdaleka ne poprvé.“


    Starší žena se od ní odvrátila. A Morgan ji najednou chápala.


    „On umírá, že ano?“


    Její nevlastní matka zaťala zuby a podívala se jí do očí.


    „Je tu pár věcí, které bys měla vědět,“ řekla a prsty posetými stařeckými skvrnami si uhladila sukni. „Zaprvé: Vyhrála jsi.“


    „Vyhrála? A co?“


    „Bitvu o jeho náklonnost, dalo by se říct.“


    Morgan se zamračila.


    „To nechápu.“


    Ursula se opřela, jako kdyby se chystala na dlouhý rozhovor u krbu.


    „Lékaři u tvého otce odhalili počáteční projevy demence dávno před tím, než to mně nebo tobě přiznal,“ řekla. „Vlastně už v době, kdy jsi končila školu. Byl to pro něj určitě velký šok, ale tehdy se s tím nikomu nesvěřil, dokonce ani mně ne. Možná uhodneš proč...“


    Morgan se zamračila.


    „Mám hádat? Opravdu?“


    „Dělal si starosti, že bys trvala na tom, že se o něj budeš starat. Bál se, že bys mohla odložit svůj vlastní život stranou, byť třeba jen proto, abys odčinila své chování z doby, kdy Stevie Gamble šířil ty své nechutné lži.“


    Přestože se jí hlas chvěl emocemi, dál se tvářila zcela nevzrušeně.


    „Nemohl dopustit, abys mu obětovala své mládí tak, jako on obětoval to své pro svou matku. A tak se tě zřekl. Anebo aspoň chtěl, abys to tak brala. Ale tím, že jsme se oba odstěhovali do Walesu, ti ve skutečnosti chtěl prokázat laskavost.“ Předklonila se a na rtech se jí objevil mrazivý úsměv. „Tím, že celé břímě péče o jeho potřeby nechal na mně.“ Její hlas se najednou proměnil ve zlověstné syčení a vůně vanilky byla intenzivnější než kdy dřív. „Tím se ti pokoušel vynahradit, že ti přivedl domů takovou zlou macechu.“


    Zaklonila se a urovnala si záhyby sukně na kolenou. Když znovu promluvila, její hlas zněl už zase odměřeně.


    „V době, kdy se jeho nemoc začala zhoršovat, mě donutil přísahat, že budu jednat in loco parentis, že se postarám, aby se ti nic nestalo.“ Zasunula si pramínek šedých vlasů za ucho. „Když zemřela Zoe, byla jsem si jistá, že to udělal Danny. A když ho propustili, musela jsem jednat. Bylo mi jasné, že na moje slova nedáš, ať ti řeknu cokoli, takže mi nezbývalo nic jiného než ty vzkazy, abych tě odradila.“


    Dvěma prsty si ze sukně sebrala nepatrné smítko a pak se Morgan zadívala do očí. Najednou zase nasadila vyčítavý tón.


    „Snažila jsem se tě chránit, Morgan. Snažila jsem se dodržet svůj slib muži, kterému utírám zadek a kterého jsem dvacet let navštěvovala dvakrát denně.“ Hlas se jí začal zadrhovat. „V nemoci i ve zdraví, dokud nás smrt nerozdělí.“


    Morgan zavřela oči a dlouho mlčela, jako by na ni dolehla váha těch roků. Když oči znovu otevřela, Ursula na ni zírala.


    „Děkuju, že ses o mého otce starala. Teď bych ho ráda viděla.“


    Její nevlastní matka přikývla, zvedla se z křesla a zamířila ke dveřím. Morgan ji následovala další dlouhou chodbou a snažila se nevnímat palčivý zápach dezinfekce.


    „Počkej tady,“ řekla Ursula, když se u jedněch dveří zastavila. Potom sama bez zaklepání vešla. Morgan čekala a napínala uši, ale zevnitř slyšela jen nesrozumitelné mumlání. Potom se Ursula vrátila.


    „Je unavený,“ vzdychla. „Tak to neprotahujme.“


    Morgan ji následovala dovnitř a hned poznala klavírní skladbu, která se jemně linula z rádia. Schubertova sonáta.


    V místnosti bylo šero. Na lůžku ležel slabounký, úplně vychrtlý muž. Vlhké oči na ni hleděly z propadlé neoholené tváře. Morgan se musela hodně snažit, aby se na něj usmála.


    „Ahoj, tati.“


    Zadíval se na Ursulu, jako by od ní čekal ujištění.


    „Přišla Morgan,“ vysvětlila mu. „Tvoje dcera.“


    Leo se nejistě otočil zpátky na Morgan.


    „Dcera...?“


    „Ano, tati. To jsem já.“


    Chvíli se na ni díval, pak nakrčil obočí.


    „Co se stalo?“ zeptal se.


    „Nic.“


    „Tak proč pláčeš?“


    „Ani nevím,“ řekla Morgan. „Nejspíš radostí.“


    „To je tedy zvláštní způsob, jak se radovat. Neseš mi sušenky? Většina lidí nosí sušenky. Anebo ty zelené kuličky.“


    „Hroznové víno,“ řekla Ursula.


    „To je ono. Víno.“


    „Promiň, tati. Příště ti nějaké přinesu.“ Zadívala se na Ursulu. „Třeba zítra?“


    Její nevlastní matka zaváhala, pak přikývla. Morgan vzala otce za ruku. Kůži měl jemnou a hladkou, vyzáblé zápěstí jako by nic nevážilo.


    „My se známe?“ zeptal se.


    Morgan cítila, jak jí po tváři stéká slza.


    „Mám tě ráda, tati.“


    Dlouze se na ni zadíval, pak pomalu zvedl hlavu. Zdálo se, že ho to stojí obrovské úsilí. Nakonec začal překvapivě čistým hlasem zpívat You Are My Sunshine.


    Vydržel jenom chvilku, než mu došel dech. Morgan cítila slabounký stisk jeho prstů, když znovu pokládal hlavu na polštář.


    „Nezapomeň příště ty sušenky.“


    „Ne, tati. Nezapomenu.“


    Když z domova odcházela, slunce už zapadalo a na nebi nebyl jediný mráček. Zazvonil jí telefon.


    Lissa.


    „Kristina je na cestě na letiště. Vrací se do L. A.“


    „Proč?“


    „Nepůjdu do toho Playboye. Řekla mi, že jestli jsem to se svou kariérou nemyslela vážně, neměla jsem ji okrádat o čas. Taková mrcha.“


    „No a myslela?“ zeptala se Morgan.


    „Cože?“


    „Myslela jsi to s tou svou kariérou vážně?“


    Chvilka ticha.


    „Já nevím,“ přiznala se Lissa nakonec. „Ty to myslíš vážně?“


    Morgan se zadívala na moře. Rybářský člun obklopený racky byl pořád na dohled. Když dospěla k rozhodnutí, bylo najednou tak křišťálově jasné, jako kdyby celou dobu jen čekalo na to, až její vlastní svědomí srovná krok se zbytkem světa. Hned ráno zavolá tomu agentovi a řekne mu, aby z toho nabízeného kontraktu nějak vycouval a pokusil se nakladatelství znovu nabídnout její původní projekt. Trest bez zločinu: Dějiny justičních omylů. Jako zálohu jí určitě nabídnou jen zlomek toho, co by dostala za knížku o Killer-cannonovi, ale pořád to bude víc než za Já a moje lednička.


    „Jestli jsem si vůbec naplánovala nějakou kariéru,“ řekla, „tak ji určitě budu muset přehodnotit.“


    „Tak to jsme dvě,“ souhlasila Lissa.


    Další chvilka ticha.


    „Kde jsi?“ zeptala se Morgan.


    „V Dorchesteru. Kristina to tu zaplatila na pár dnů dopředu. Nechceš přijet? Bar je nacpaný a jsou tu fakt pěkní chlapi.“


    Morgan zaváhala.


    „Myslím, že Dorchester není nic pro mě.“


    „Fajn,“ souhlasila Lissa. „Jak myslíš.“


    „Víš, že se můžeš vrátit domů, kdykoli budeš chtít.“


    Další pomlka.


    „Ty se na mě zlobíš?“ zeptala se Lissa. „Kvůli němu?“


    „Ani trochu.“


    Hlas její dcery zněl hned o něco veseleji.


    „Tak jo. Popřemýšlím o tom.“


    Morgan se snažila to nezakřiknout.


    „Fajn. Tak dej vědět.“


    Zavěsila a došla až na břeh moře. Když strkala telefon zpátky do kapsy, nahmatala v ní oblázek. Vytáhla ho ven, zadívala se na něj, potěžkala si ho v dlani. Potom napřáhla ruku, hodila ho jako žabku a dívala se, jak se odráží od hladiny.


    Jednou.


    Podruhé.


    A byl pryč.
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